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BerynuTenbHoOE C10BO INIABHOTO PeaKTOpa

Bamemy BHHMaHUIO IpejjaraeTcs JBa-
JIaTh BOCBMOM BBIIYCK HAyYHOTO XXypHana «AK-
TyaJlbHbI€ BOMPOCHl COBPEMEHHOH (HIIOIIOTUU H
KYPHAJIMCTUKW», KOTOPBIA NPEICTABIEH K H3/1a-
HHUIO MEXIYHAPOAHOW PEIAKLIMOHHOM KOJIJIErMen
U SABIJISIETCS IPEEMHUKOM cepuHu «JIMHrBUCTHKA U
MEXKYJIbTYpHasi  KOMMyHuKauus»  HaydHoro
BECTHHKa BOpPOHEXCKOro rocyaapcTBEHHOIO ap-
XUTEKTYPHO-CTPOUTEIBHOIO YyHHMBEpcUTeTa. BbI-
IIyCK BKJIOYAET HCCIEJOBaHUA, IOCBSAILIECHHbIE
aKTyaJbHbIM MHpo0JieMaM pa3iMyYHbIX obnacTeit
HAay4YHOI'O 3HAHUS — JIMHTBUCTMYECKHUM, JIMUTEpa-
TYPOBEAYECKHM, METOAUYECKUM U JP.

Hay4Hplil >XypHalm COCTOUT U3 BOCBMH

paznenos: | — «/luneeucmuxay, Il — «Memoouka

npenooasanus  sa3vikosy, Ml —  «Acnexmuol

uszyuenus Xxyooocecmeennozco mekcmay, IV —

«/luneeokynomyponoausy, V -

«Meoxckynomypuas kommynuxayusy, VI — «XKypunanucmuxa 6 ucmopuxo-meopemuyeckom
acnexkmey, VIl — «Az3eik CMHU», VI — «Cobvimus, 00630pwi, peyensuur.

ABTOpaMHu Hay4YHBIX CTaT€l JAHHOTO BBINYCKA SIBJISIOTCS JOKTOpPA U KaHJIUJAThl HayK
pPOCCHICKUX M 3apy0exHBbIX BY30B. [IyONMHKYIOTCS TakKe CTaTbH MOJOJBIX YUEHBIX (Maru-
CTPaHTOB, acTIUpaHToOB). B BeITycke conepxkutcs 18 HayuyHbIX padorT.

Paznen «/luneeucmukay BKIIOYAET UCCIelOBaHHE ocoOeHHOcTel cyddukcanmum nMEH
CYLIECTBUTENIBHBIX B COBpeMeHHOM HemenkoMm s3bike (O.B. Mudraxosa, A.B. Illkypar),
TpaHchopmanmit Hemenkux napemuit (Y.A. Boponuna, O.A. I'yakoBa), MaJO4HCIEHHBIX KOM-
MOHEHTOB BO (hpa3eosoru3max, BBIPAKAIOIIMX CBOE 3HAYCHHME Yepe3 HEepealbHOE SIBICHUE
(A.1. MunoBaHoBa), a TaKke JIMHTBOCTHIMCTHYEeCcKHi aHanmu3 HoBewibl J.T.A. T'odmana
«Kpomka [{axec, mo mpo3panuto [Lluano6ep» (U.B. be3sepxas).

Bropoit pazgen — «Memoouka npenodaganus sA361K08» — COAEPKUT PEKOMEHAIIUU
Mo OOYy4YEeHUI0 PYCCKOM TEPMHHOJIOTMYECKOM JIeKcMke Ha 3aHatuax mno PKU B
dapmaneTrueckom By3e (T.B. Kpoicenko, T.E. CyxaHoBa) v M0 IPUMEHCHHUIO HHHOBAIIMOH-
HBIX METOJI0B 00y4eHUsI UHOCTpaHHOMY s13bIKy (M.B. Llaymnsn).

B paznene «Acnexmoi uzyuenusn xyooscecmeeHno2o mekcmay MpesiCTaBIeHbl CTaThH,
MOCBSIIIEHHBIE POJM SIUCTOJSPHBIX TEKCTOB AsiekcaHzapa YexoBa B TBOpYECTBE MHCATENS
(A.B. benoma), mcropunu cozmanuss pomaHa A.M. ComkeHunbiHa «B Kkpyre mnepBom»
(M.B. Hoeukosa, A.C. Kimrouyannesa), oopasy pas B npousseaenusix K.C. JIptonca «The Great
Divorce» u «The Chronicles of Narniay (M.B. Poauna), oHOMacTuke pomMaHa
®.M. JloctoeBckoro «lIpecrynnenue u Hakazanue» (O.B. Jlengosa, M.B. HoBukosa).

YerBepThiil paznen — «/lune6okynbmyponocus» — BKIOYAET UCCIEJOBAHNE UMEHOBA-
HUW PETUTHO3HOTO Tpa3aHuka Poswcoecmeo [Ipecssmoti bocopoouysi B pyCCKOM U TTOJIHCKOM
s3bikax (M.A. MBaHOBa) U 0cOOCHHOCTEH AManieKTHOM cucteMbl cena Bepxuss Toiina u eé
cocrasisironux (JI.B. Henocrymnosa, FO.H. 'neyiiesa).
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PaGoTel msTOrO paszmena — «MedcKyibmypHas KOMMYHUKAYUA» — PACKPBIBAIOT
cnenuduKy mepeBoa 3ariaBuii GUIBMOB ¢ aHIJIMICKOro si3bika Ha pycckuii (M.A. KoBTyH), a
TakXe MpooOsieMbl TUMONIOrHU MeTadop Ha Mmarepuane Hemerkoro s3bika (T.M. KomecHuk,
M.IO. IOpkuHna).

[ecroit pasnen — «Kyprarucmuka 6 UCMOPUKO-MEOPEMUUECKOM ACNEeKme» —
npeyiaraeT BHUMAaHHUIO 4YMTATENeld CTaThlo, MOCBALICHHYIO IpobiieMaM TPYyI0YCTpOHCTBa
HAYMHAIOIINX JKYPHAIUCTOB, O0YCIOBICHHBIM CHENU(PUKON CETOMHSAIIHUX peannii B chepe
Boiciiero oopasosanus (I'.B. [Iucrepiio).

PabGota cenpMmoro pasnena — «A3vik CMHU» — conepX uT UCCIENOBaHUE AJTIO3UN B
COBPEMEHHBIX MYOIMIIMCTUYECKUX TEKCTax Ha warepuane razer «Stern» u  «Focus»
(H.M. Tapan, C.C. JlaBUJCHKO)

3aKIIIOUYUTENbHBIA pa3fie] 3HaKOMUT ¢ MOHOTpadueil J0KTopa (UIONIOTHYECKUX HaYK,
npodeccopa PAH W.B. 3pikoBoii «MeTas3bIK JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTUU: KOHCTAHTHI U
BapuanTeD» (JI.B. KoBanesa), a Taxke ¢ kuuroii [Ixo3eda Ppanka «J[0cTOCBCKHii: mucaTeb
B cBoeM Bpemenmn» (I1.JI. Uyiikos).

Conepkamuecst B Bbimycke 1 (28) HayuHble pabOTBI 3aTpardBarOT MPOOIEMbI
COBPEMEHHOW JIMHTBUCTUKH, JXYPHAIUCTUKH, METOAUKHU MPETOJaBaHUS, MEKKYIbTYPHOU
KOMMYHHKAIIMHU, U3yYEHHS A3bIKA XyJI0KECTBEHHBIX TeKCTOB 1 CMU.

[Tonmaraem, 4To JaHHOE W3JaHHE OYAET MHTEPECHO CIIeNHaINCTaM-(UIoIoram, Kyp-
HaJIMCTaM, METOJMCTaM, IMPENoJaBaTeNsIM PYCCKOIO SI3bIKa KaK MHOCTPAHHOIO, YUYHUTEISIM
IIKOJI, TUMHA3UH U JIUIEEB, a TAK)KE aclIMpaHTaM, MAarUCTPAHTAM U CTYACHTAM.

I'maBHBIN peakToOp Hay4HOTO XypHaIa
JOKTOp (UIIOJOTHUYECKUX HayK, mpodeccop,
3aB. KaQeapol PyCCKOTO S3bIKa

U MEXKYIbTypHOU KoMMyHHUKanmu BI'TVY,

ITouyeTHBIH paGOTHUK BBICILIETO - 2
npodeccruoHaIbHOTO 00pa3zoBaHusi PO & /1 ~< — Kosanesa JI.B.
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O.B. Mudraxosa, A.B. llIkypat

CYDOUKCAIINA UMEH CYIIIECTBUTEJIBHBIX
KAK CITOCOB CJIOBOOBPA30OBAHUA
B COBPEMEHHOM HEMEIIKOM SA3bIKE

JIro00ii 361K HETIPEPHIBHO pa3BUBAETCS M coBepuieHCTBYyeTcs. OIHOM M3 BaKHEHWIINX MPEIITOCHUIOK JUTs
€ro pa3BUTHs BHICTYNaeT 00OoralieHue CJIOBApHOTO COCTaBa, CBHJCTEILCTBYIONIEE O HAIMUUH B SI3bIKE TUHAMU-
4ecKkHx mpoueccoB. Co3aHue HOBBIX JEKCHYECKUX €JUHUI] — OJHAa U3 TJIABHBIX 3a7a4 cl1oBooOpaszoBanus. Cio-
BOOOpa30BaHue SBISIETCA ONHUM M3 Pa3fenoB MOPGOIOTHU M 3aHUMAETCS U3Yy4E€HHEM CIOBOOOPAa30BATEIbHBIX
anemMeHTOB. OHO MOKa3bIBaeT, KaK MPOMCXOIUT 00pa30oBaHHE HOBBIX CJIOB B COBPEMEHHOM SI3bIKE M KaK OHO
IPOUCXOJMIO B HEM paHblle. B mporecce c10BONpou3BOCTBA aKTUBHO yYaCTBYIOT Pa3iIMYHBIC CIIOCOOBI CIIO-
BooOpazoBanms. Cyddukcanns — oguH U3 HEX. TeM Oojee, 4To UMEHHO cy(dHKcaIusa Kak crmocod cioBoodpa-
30BaHUs OoJiee XapaKTepHa JUlsl 00pa30BaHMs MMEH CYIIECTBUTEIBHBIX B HEMEIKOM s3bIKe. [laHHas cTaTbs I10-
CBSIILIEHA PACCMOTPEHHIO TEOPETUYECKUX aCHEeKTOB (YHKIHMOHHpOBaHUS cyddukcannu kak crocoda cioBooO-
pa3oBaHMS B COBPEMEHHOM HEMELKOM si3bIKe. | JTaBHOW IeNIbI0 AaHHOHM paloTHI SIBISIETCS MCCIIe0BaHHUE IMPO-
JYKTHUBHBIX U HEIPOJYKTHBHBIX Mojenel cyddukcannym UMeH CyIeCTBUTENbHBIX M HEKOTOPBIX 0COOEHHOCTEH
CJIOBOOOPa30BaTENbHBIX CY((OHUKCOB MMEHH CYLIECTBHTEIFHOIO B HEMENKOM S3bIKE, a TaKXKe IpeJICTaBICHHE
OCHOBHBIX MOAENeH cloBooOpa3oBaHus. [IpeaMeToM HMcclieloBaHUS B CTAaThbe SBILIIOTCS COBPEMEHHBIE HEMell-
Kkne cypdukcel, ynorpeduseMble B HEMEIKOSI3BITHOM cepe. AKTYalIbHBIM MPEICTABIAETCS H3YICHNE MEXaHU3-
MOB CJIOBOOOPa30BaHUsI UMEH CYIECTBUTEIILHBIX B HEMEI[KOM SI3bIKE, IOCKOJIBbKY MHOTHE aCIeKThl JIaHHOH Te-
MBI OCTaIOTCSl JIMCKYCCHOHHBIMH. B paMkax uccienoBaHusi ObLIM HCIOJIb30BAaHbI METOJ CIUIOIIHON BBIOOPKH
Marepuasa, CpaBHUTEIbHO-COMIOCTABUTENbHbBII METOJ, METO/IbI KOMIIOHEHTHOTO M CTPYKTYPHO-CEMaHTHYECKOTO
aHanu3a. B mocienHue mecATWIETHs NaHHAs TeMa SBISETCS OCOOCHHO aKTyaJbHOW M MPEeICTaBiIAeT HHTEpec
Jutst 6ostee TITyOOKOTO M3y4eHUs. SI3bIK pearnpyer Ha HOBBIE COIMANIbHBIE, TEXHOJIOTHYECKHE, HAy9IHbIC TCHICH-
IIMH ¥ TIOTIOJIHAETCSI COOTBETCTBYIOIIMM CJIOBAPHBIM COCTaBOM.

Mudgraxosa O.B., IllIkypar A.B., 2018
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KirroueBbie croBa: ciioBooOpa3oBanue, cyppukcais, COBpeMEHHBIH HEMEIKUHN SA3bIK, CYIIECTBUTEIBHOE,
MOJIEINTb CIIOBOOOPa30BaHIs, MOP(OIIOTHSL.

0O.V. Miftakhova, A.V.Shkurat

THE SUFFIXATION OF THE NOUNS AS THE WORD FORMATION MEANS
IN THE MODERN GERMAN LANGUAGE

Any language continuously developes and improves. One of the most important prerequisites for its de-
velopment is the enrichment of the vocabulary, which indicates the presence of dynamic processes in the lan-
guage. The creation of new lexical units is one of the main tasks of word formation. Word formation is one of
the sections of morphology and is engaged in the study of word-building elements. It shows how the formation
of new words occurs in modern language and how it happened in it before. In the process of word-production
various ways of word formation participate actively. Suffixation is one of them. Moreover, it is the suffixation as
a way of word formation that is more typical for the formation of nouns in the German language. This article is
devoted to the theoretical aspects of the functioning of suffixation as a way of word formation in the modern
German language. The main purpose of this work is to analyze some of the features of word-formative suffixes
of the nouns in German and also to represent the basic models of word formation. The research subject of the
article includes modern German suffixes used in the German-speaking sphere. It is relevant to study the mechan-
isms of nouns formation in German, since many aspects of this topic remain controversial. Within the framework
of the research, the method of continuous sampling of the material, the comparative-comparative method, the
methods of component and structural-semantic analysis were used. In the recent decades, this topic is particular-
ly relevant and is of interest for a deeper study. The language reacts to new social, technological, scientific trends
and is replenished with the appropriate vocabulary.

Key words: word formation, suffixation, modern German language, the noun, word building pattern,
morphology.

Kaxnplif, KTO BCTpedaeTcst ¢ MepeBOJIOM, MOXKET 3aMETUTh, YTO HE BCe HOBOOOpa3o-
BaBIIIMECS CJIOBA MOTYT OBITh 3a()MKCUPOBAHBI B CIOBAPSIX. ITO CBSI3aHO C TEM, UYTO MBI KH-
BEM B TOT MEPHOJ BPEMEHH, KOTJla N3-32 COBPEMEHHBIX TEMIIOB Pa3BUTHUSI HAYKH U T€XHUKH,
IIPOCTO HEBO3MOXKHO OXBATHTH TOT 3arlac HOBOW JIEKCHKH, KOTOPBI BCTPEUYAETCS B Pa3HBIX
BUJaX JUTepaTyphl. Takas cuTyalrus XxapakTepHa He TOJbKO I HAYYHO-TEXHUYECKOU JIUTe-
paTypsl, HO U A Bceil cepbl 00IIecTBEHHOM *U3HU. BeneacTBue 4ero Ha COBpEMEHHOM
sTamne Bc€ OoJplllee BHUMaHUE yJeseTcst croco0y M cpecTBaM 00pa3oBaHMs CIIOB, X KOM-
noHeHTaM. K uncily OCHOBHBIX NOHATUN CIOBOOOpPA30BaHUsI OTHOCUTCS MOHSTHE CIIOBOOOpa-
30BaTeNbHON MoJienu. B n1aHHOM citydae MOzenb MoApa3yMeBaeTcsl Kak TUIOBAs CTPYKTYpa,
obnanaromas 000OMIEHHBIM JIEKCUKO-KAaTErOPUAIbHBIM COJIEP’)KaHUEM, MOJEINb, CIIOCOOHAs
HATIOJTHATHCS JEKCUYECKUM MaTepUasioM (T.€. pa3HbIMH JIEKCUYECKUMU OCHOBAMH) TIPH HAIH-
YW ONpPeNeN€HHBIX 3aKOHOMEPHOCTEH COYETAeMOCTH €€ DJIEMEHTOB JAPYT C JApyroM [2, c.
175-317]. OnHOBpEMEHHO peub MOXKET MJITH O CIOBOOOpa3oBaTENbHON MOJENH, Mpe/cTaB-
JSOIIe co00M cxemy oOIIeil CII0BOOOpa30BaTEIbHOM CHUCTEMBI SI3bIKA, B JAHHOM CIIydae —
HEMELIKOTO.

CaMbIM 11e51eC000pa3HbIM MPECTABIISAETCS BbIICIECHUE CIAEAYIONINX MOIETeH:

1) Mozenb KOPHEBBIX CIIOB;

2) mozienb 0e3apPuKCHOro (MMILTUIIMTHOTO) CIOBOIIPOU3BO/ICTBA;

3) pedukcanbHas MOJAETb;

4) cydhdukcanbHass MOJENb;

5) Mozens npedukcanbHO-Cy(h(HUKCATHHOTO CIOBOIPOU3BOJICTBA;

6) MoJieNIb OCHOB ¢ MosTynpedukcamu;

7) MozieTb OCHOB € nostycydpukcamu,

8) MOJIeNb OMPEEIUTENHHOTO CIIOBOCIOKEHHUS.
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Ho Bcé ke 0cOOEHHO X04eTCsl OTMETUTh OJHY W3 MePEUNCIIEHHBIX BBIIIE MOJENeH clo-
BooOpaszoBaHus - cypdukcanpayro. B HeMenkom s3bike cyhPUKCH MPOUCXOIAT OT CIOBOCO-
YeTaHUH MM CHHTAKCUYECKHX COUYETaHUH, U cypdukcanbHOe 00pa3oBaHHE MPEACTABISAET
co0OM JOBOJILHO-TaKU KUBOW mpuéM. Ho B cBsi3u ¢ TeM, 4To cypdurcamnus OTHOCHTCS K
OYCHb CTAPBIM IpUEMaM CII0OBOOOPa30BaHUS HEMELKOTO S13bIKa, TO OBIBAECT HEBO3MOKHO IPO-
CJICZIUTH JIPEBHEE CJIOBOCOYETaHHE, KOTOPOE JIETJIO B OCHOBY CY(PQHKCAILHOTO €IUHCTBA.
Cy1iecTByeT MHCHHE, YTO TPAaHUIA MEXKY CIOKHBIMH CIIOBaMH U CY((UKCATEHBIMU OYCHb
coMmHuTenpHas. PaccMorpum crepyromume ciaosa: der Kaufmann,«kymeny», der Machthaber
«snacrenuny, der Uhrmacher «gacosmmky, der Schlafsucht «connas 6onesnny, der Seewesen
«mopckoe BegoMcTBo» [ 1, ¢. 255]. Ha nanHOM npumepe OTYETIMBO BUIHO, YTO MHOTHE BTO-
pble YICHBI CIOXKHBIX CJIOB MPOM3BOMASAT BIleHaTiIeHUE CY((UKCOB, MO CYIIECTBY HE Oyaydn
UMH.

Cyddukcanms, cama 1o cede, mpeanonaraetT Hanuuue cyQpdukca, HO yxKe TOCIe MPOU3-
BOJsANICH OCHOBBI. OCOOCHHOCTh CEMAHTUYECKOW POJIM 3TOW MOJEIU B TOM, 4TO CY(PPUKC
umeeT Oosiee mmpokoe 3HadeHue. CyddukcanpbHas MOJEIb MPEACTABICHA BO BCEX YACTAX
peuu, Hanpumep: seiden (wmenkossiit), Freiheit (cBo6oma). Cyddukc npumaer jgexcudyeckont
eauHuIEe 0oJiee MUPOKYI0 CEMAHTUYECKYI0 KaTeTOPHIO: JIMIA, COOMPATeNbHOCTH, NEHCTBUS
WINA COCTOSIHUSI, YMEHBIIUTEILHOCTH U T.J. MHOTHE HeMelkue Cy((UKChl MHOTO3HAYHBI, T.C.
CHOCOOHBI BBIPAaXKaTh pa3Hble CEMAaHTUYECKHE KAaTeropuu (Hampumep: -er 0003HayaeT pa3Hbie
OTTEHKH 3HAYCHHMS JIUII, HEOyIICBICHHBIC MPEIMETHI, OpyIue NeicTBus; -heit umeeT 3Haue-
HUE COCTOSIHUS ¥ COOMPATEILHOCTH U T.J.). bombmmHCTBO cyd(dUKCOB 001a1al0T CIIOCOOHO-
CTBIO MEPEBOIUTH OJIHY YacTh peur B Apyrywo: Lehrer — lehren, Zwanziger — zwanzig, Moryt
OBITh IPOAYKTHUBHBIMU U HE TPOAYKTUBHBIMHE. [[71s1 cy(h(PpHuKCcOB XapakTepHO HAIMYKME BapHUaH-
toB. K mpumepy: -er u —ler, BO3MOKHOCTb CIIMBAThCs ¢ ApyrumM cyddukcom: -ig + -keit = -
igkeit.

Kak mokaspiBatoT uccieqoBanust cyQppukc —o MOTUCEMAHTUYEH. DTO 3HAYUT, YTO OH
MOJKET OBITh MPEACTaBICH KaK OLIEHOYHBIN cy(p(dUKC B HAMMEHOBAHMSX JIMIIA, TUOO Mapke-
pPOM  Pa3TOBOPHBIX MPOU3BOJIHBIX, 0003HAUAOIIUX JUIA WU MPEIMETHI, OJHAKO MCKIIIOUe-
uuem seisercst Geldo or Geld. Cyddurc —o ocodbenHo MPoIyKTUBEH B pa3roBOPHOM Gopme.
P.I'. T'ataynnun yTBepkaaeT, YTO MOJETh Ha —0 OTHOCHUTCS K aKTUBHBIM MOJIEJISIM COBPEMEH-
HOTO HEMENKOTOo s3bika. OO0pa3oBaHMsI HA —0 OYEHb AKTUBHBI B OTPUIATEIHHO-OLEHOYHBIX
KOMIIO3UTaX B KauecTBE MEPBOr0 KOMIOHEHTa, Hampumep: Anar-choliberalismus, Anarcho-
Nihilist, Anarcho-Gruppe, Anarcho-Szene, Macho-Mann, Macho-Typ u T.1.

Cyddukcanus kak crnocod ci1oBooOpa3oBaHMs TECHO CBsi3aH ¢ Mopdonoruent. Kaxmprii
cypdukc ykaspiBaeT Ha NMPUHAAIEKHOCTh CJIOBa K ompesesneHHol yactu peuu. Cypdukch
o0agaroT abCTpakTHO-0000IIEHHBIM 3HAU€HHEM, C TOMOIIBI0O KOTOPOTO OHM MEHSIOT 3Have-
HHUE OCHOBEHI CIIOBa, HO TIPY 3TOM OHH NPHIAIOT €My KaTerOpHuallbHOE 3HAUCHHE, XapaKTepHOe
JUTSL TAaHHOM YacTH PeYH U MPUHAJIKHOCTD K OINPeIeJICHHBIM CEMaHTHUECKUM TPYIIIaM CJIOB
BHYTpH 0Ol KaTeropuu JaHHOW yacTu peun. Hampumep: 3Hauenne cyddukca —ling B cio-
Bax Lehrling, Friihling, Schreiberling.

CymiectButenbHbie Ha —ling 00pa3yroT, 3a HEOOJBIIUM HCKIFOUCHHEM, OOJBIIYIO Cce-
MaHTHYECKYIO TPYIIY JKUBBIX CYIIECTB, MPEUMYIIECTBEHHO JTUIl. BHYTpHU 3TOI rpyIIIbl MOX-
HO Pa3JINIHTh O0JIee METIKUE CEMaHTHYECKHE TPYTIIITHI CIIOB!

1) KMBBIC CyILECTBAa, HA3BaHHBIC IO SPKOMY, BbLAaroleMycs mpusHaky: Jungling,
Fremdling, Neuling;

2) OKUBBIE CYIIECTBa, Ha3BaHHbIE TI0 OTPULIATEIHPHOMY TPU3HAKY (CBOMCT-
By): Schwéchling, Feigling, Neidling;

3) J)KUBBIE CYIIECTBA C HETATHBHOMN XapaKTePUCTUKOM, qaHHOM roBopsium: Dichterling,
Schreiberling, Hofling;
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4) >KUBBIC CYIIECTBA, HA3BAHHBIC MO MX JCATEIBHOCTU WUJIM 10 UX COCTOSHHIO C ITACCHB-
ueiM 3Hauenuem: Pfegling, Impfling, Findling win ¢ axktuBHbIM 3HaucHmem: Flichtling,
Saugling, Emporkdmmling;

5) Ha3Banus nTHII, HacekoMbIX: Sperling, Schmetterling.

BHyTpu kaxmoit gactu peun cyGdUKCH MOTYT MPHIaBaTh CIOBY OJAMHAKOBOE 3HAUE-
uue. Tak, cypdurcer —er, —ling, —ist onpeaensroT muir Mykckoro poza; cyddukcer —schaft, -
tum, -heit npunarot 3HaueHHE cOOMpaTENLHOCTH; —UNG, -heit — abcTpakTHBIX MOHSTHIA.

B coBpeMeHHOM HEMENKOM si3bIKe He Bce CY(P(MUKCHI CUMUTAOTCS MPOIYKTHBHBIMH. K
POJAYKTHUBHBIM CY(Q(HHUKCAM CYIIECTBUTEIBHBIX OTHOCSTCS:

1)—in — o6pa3yeT HAUMEHOBAHUSI JIUI] YKEHCKOTO PO/Ia;

2)—ung, -ei, -heit, -schaft u cybdukc cpennero poma —tum oOpa3yroT abCTpaKTHBIC U
coOupaTenbHbIC IMEHA;

3)—chen, -lein 00pa3yroT yMeHbIIUTENBHBIC HMEHA CPEJHEr0 POAa HE TOJIBKO C pealib-
HBIM 3HAYCHHEM YMCHBIIUTEIBHOCTH, HO U C CYOBEKTUBHO-IMOILMOHAIBHBIMH OTTCHKAMHU
JaCKaTEeIbHOCTH, MPEHEOPEKHUTEIILHOCTH U T.1II.

4)—er ( -ler, -ner, -aner, -enser) — HaMMEHOBAHHMS JIUI[ MY>KCKOTO POJa, IeSTEeIbHOCTD,
MPOMCXOXKICHNE U CBOMCTBA KOTOPBIX TaK MJIM MHAYC CBA3AHBI C MIPEIMETAMU WJIU SIBJICHH -
Mu, 0003HauYeHHBIMU onopHbIME ciioBamu: Berliner, Bildner, Afrikaner, Kinstler.

Camo ormpeneneHne «crnocod ciI0BooOpa3oBaHUS) HCIOJIB3YETCS JIsi OOBEAMHCHUS B
OIPENIEIICHUU OOIIUX CTPYKTYPHBIX CBOMCTB pa3IMYHBIX MOJIEICH WM TUIIOB CIOBOOOpa3o-
BaHMUSL.

Mopdembl mpeacTaBIsSIOT co00il CIOBOOOpa30BaTeNIbHbIE KOHCTPYKIIUU, COCTOSIIIHE
KaK MpaBWIO U3 JBYX HemocpenctBeHHo-coctapistonmx (HC), wim ke enuHMIbI, NeIeHne
koTopbixX Ha B¢ HC He momyckaeTcs.

Emé omauM 0co0bIM ClTyyaeM MMILIMIIUTHON JIEPUBAIIUH SBIISIETCS KOHBEPCHS, PH KO-
TOpO JepUBAIlMs HE CBsI3aHa ¢ JieneHueM Ha e HC.

CnoBooOpazoBarenbHble KOHCTPYKIIMU U3 ABYX HC MOTYT neauThCsl COTJIACHO TMOJIOXKe-
Huto ux HC. B Takom citydae OHU MOTYT COCTOSITh U3 TAKUX COCTABJISIOIIHX:

1) u3 cBszubix HC;

2)u3 cBoboHbIX HC;

3) u3 cBoOOIHOM U cBsi3HON HC.

CBo6oanabie HC 00bIYHO TIpejicTaBICHBI B BUJIC KOPHEBBIX MOpdeM, coueTaHus u3 He-
CKOJIBKMX MOp(eM, CIOBOCOYCTaHMs, a WHOTrAa W mnpemioxenus. CioBooOpa3oBaTeibHbIC
KOHCTpYKIIMU U3 cBoOOaHbIX HC HaspiBaroTcs kommo3uTamu. B ciydae, ecnm oxgna u3 HC
MOTUHUHSACTCS IPYrOil, KOMITO3UT MOXXHO OXapaKTEePHU30BaTh KaK OMpPEACTUTEIbHBIN. ITO 3Ha-
YHT, YTO MPEMET, KOTOPBIH ABJISIETCS OCHOBHBIM cii0BOM (BTopoit HC), onpenensercs omnpe-
JeITUTEIIEM.

Korna o6e yactu HC cBsi3aHbl IyTEM COWICHEHHMS, TO TAKOW MPHUEM Ha3bIBACTCS KOITY-
ISTUBHBIM. B Takom citydae Bropast yacte HC He MoxkeT 0603HauaTh nenoe, 1 ode yactu HC
B PaBHOW Mepe YYacTBYIOT B ()OPMHPOBAHUHM 3HAYCHHUS CIIOBOOOPA30BATEIIbHOW KOHCTPYK-
uu. O6e HC moymKHBI OTHOCHTBCSI K OJTHOM YacTH Peud, U MX MEePeCTaHOBKAa HE BIICYET 3a
c000i1 ceMaHTHYECKHE N3MECHEHHS.

Ecnu cnoBooOpazoBaTenbHasi KOHCTPYKIIUAS COCTOUT U3 ofHOoM cBoOoaHoM HC n oxHO#M
cszanHoi HC, To oHM 00pa3yroT npeduKcaibHOE CIOBO MO0 SKCIUTMIUTHBIN JIepUBaT.

OKCIUTMIATHBIN JepuBaT co cBoOoaHoi HC He 3akanuymBaeT cji0Bo, Harmpumep: Schon-
heit.

Yaie Bcero Bce KOHCTPYKIMH ci10BooOpa3oBanus co cBoboanoit HC to mu ¢ cypduk-
COM, TO JIU ¢ TPe(PUKCOM KJIACCH(PUIUPYIOTCS KaK JIEPUBATHI.

Pa3Butne B ciioBo0Opa30BaHUM 3aKITIOUACTCS HE B MOSIBIICHUH HOBBIX CIIOCOOOB CIIOBO-
00pa3oBaHus, a B UCIOJIB30BAHUHU MIPEXK/IE BCETO ompeneseHHbIx moaenei. [lon cyddukcans-
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HOW MOJIENIbI0 TOHUMAETCs Takasi cxema Cy(hdUKCaIbHBIX MPOU3BOIHBIX, B KOTOPOH YUUTHI-
BaeTCs JICKCMKO-CEMaHTUYECKasl XapaKTEPUCTHKA KOMIIOHEHTOB CTPYKTYPHOW MOJEIH U Xa-
paKTep CEeMaHTHUYECKUX OTHOLICHUH Mexay HUMH. ClioBooOpa3oBaHue MyTEM U3MEHEHUs KO-
PHSI KaK CJIOBOOOPA30BaTENbHBIN CIIOCOO HEMTPOAYKTUBEH B COBPEMEHHOM SI3BIKE, XOTS CYIIIe-
CTBYET MHOTO IPHMEPOB CJIOB, 00pa30BaHHBIX TakKUM 00OpazoMm. B kadectBe mpumepa crojaa
MOYKHO OTHECTH OTIJIAaroJIbHBIC CYIIECTBHTEIbHBIC, 00pa30BaHHBIC OT TJIArOJIbHBIX KOPHEH:
der Gang, der Trieb, der Zug. IIpunararenpHoe, NpUYacTUe, HApEUHE WM JIt0OAs Apyras
4acTh PEUM MOKET IEPEHTH B KJIacC CYIIECTBUTENbHBIX, Hanpumep: das Leben, der Alte. Tax
e M Hao0OpOT, CYIIECTBUTENILHOE, KaK M MPHJIAraTellbHOe MOXKET CTaTh IJarojbHOW OCHO-
Bo#: grunen (ot griin), schmieden (ot Schmied). Tak e cymecTBUTEIbHOE B 3aCTHIBIICH (o-
pMe majiexa MOXKET MEeperTH B pa3psi Hapeuusl B CBS3H C BBINOJHAEMOW UM (QyHKIUEH 00-
crostenbcTBa: zwecks, abends. Ilpemnoru kraft (or Kraft) u laut (ot Laut) — mpumep nepexo-
Jla CYLIECTBUTEIBHOTO B CIIy>KEOHOE CIIOBO B TOM CIIy4ae, €Cli OHO TEpsieT CBOIO JEKCHYeC-
KYIO ¥ CHHTAaKCUYECKYIO CAMOCTOSITEIIbHOCTh M CTAHOBUTCS BBIPA3UTEIEM OTHOIICHUN MEXTY
CJIOBaMH.

['oBOpst 0 cJI0BOOOpa30OBaHMH B HEMEIIKOM SI3bIKE, HEOOXOAUMO B TEPBYIO OUYepeib OT-
METHTH MOJIOKEHUE UMEH CYIIECTBUTEIBHBIX B CUCTEME CIIOBOOOpa3oBaHus. Pazymeercs, 4yTo
Onarojapsi MUPOKOH (QYHKIIMOHAILHOCTH CYIIECTBUTEIbHBIC MOTYT COYETAThCS U C IPYTUMHU
YacTsAMHU PEUH, CO3/1aBasi HOBBIC CJIOBA, COKPALICHHBIE CIIOBA, O0O3HAYCHUSI YETr0-IIMOO HIIH
KOT0-T100, a TaK)Ke OMPEIeysisl CTEICHb WM YPOBEHb SBICHHN WM Jitojeid. OCOOCHHO Tpo-
JQYKTUBHBIMH METO/IaMH CIIOBOOOPA30BaHUS OKA3aJHCh CIOBOCIOXKEHHE U CyPPHUKcaHs, HO
B OTJIMYUHU OT Cy(QQHUKCAIIMH CIOBOCIOKEHHE OCTACTCS HENMPOIYKTUBHBIM Ha COBPEMEHHOM
srane. Kpome Toro, He00X0uMo eIie pas3 MoA4epKHYTh, YTO MHOTO€ B JaHHOM crioco0e clio-
BOOOpA30BaHMS 3aBHCUT OT TOTO, KaKasl CIIOBECHAs €AMHUIA OyJIeT 3aHUMATh IIEPBOE MECTO, a
Kakas — BTopoe. M 6e3yciioBHO, 0OJIbIIOE 3HAYEHNUE UMEIOT COCTUHSIONINE SJIEMEHTHI, KOTO-
pble TaK)Ke UIPaOT 3HAYUTENIBHYIO POJIb B CJI0BOOOPA30BaHHH.
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JUHIBOCTUJIMCTUYECKHWI AHAJIA3 HOBEJLJIBI 3.T.A. TO®MAHA
«KPOLIKA HAXEC, I10 ITPO3BAHUIO HIUHHOBEP»

B nanHOI cTaTthe OBLT MPOBECH JIMHTBOCTHIMCTHYECKAN aHAIN3 HEMEUKOSI3BIYHONW HOBe/UTbl «Kpormka
Haxec, mo npo3sanuto LuaHOOep» («Klein Zaches, genannt Zinnober»). AKTyalnbHOCTh TeMBI 00yCIIOBJICHA He-
00XOMMOCThIO0 KOMIIJIEKCHOTO HM3Y4EHHS CTHIMCTHYECKHX OCOOCHHOCTEH KaK CPEACTBa JIMHIBUCTHYECKOTO
CO3JJaHUS XY/IOKECTBEHHOT'O TEKCTa, a TaKKe 0COOCHHOCTEH Mepesayr BHEIIHET0 U BHYTPEHHETO IIOpTpeTa re-
pOEB, UX SMOLMOHAJIBHO-TICUXOJIOTHYECKUX M (U3UOJIOTHUECKHX COCTOSHHN, KOTOpBIE SIBJSIFOTCS Ba)KHBIMHU
9JIEMEHTaMU UHTEPIIPETALIUY TEKCTOB HEMELKOM XY 0KECTBEHHOU IUuTepaTypsl. Llenpro NaHHON cTaThu SBISAET-
Csl aHaJM3 POJIM JIMHTBOCTHIIMCTHYECKHX CPEJACTB B TEKCTe HeMeUKos3bluHOW HoBemnbl D.T.A. T'odmana
«Kpomika Ilaxec, mo npo3sanuro [{uaHOOep». B KayecTBe mpenaMeTa UCCICIOBAHUSA B JAHHOW CTAThe BHICTYIA-
10T JIMHI'BHUCTHYECKUE U CTUIMCTUYECKHE XYH0)KECTBCHHbIE CPEACTBA, HCIOIb3yEeMbIE B TEKCTE€ HEMELKOSA3bIU-
HOHM HOBeJuIbl. KOHIIENTyanbHOI OCHOBOM JaHHOM CTaTbU CTAIM TPYZBI TAKUX BEAYIIHX OTCUECTBEHHBIX U 3apy-
OC)KHBIX JTHHTBUCTOB, Kak A. benosa, E. bepenBansa-Paiitr, M. bparnec, JI. Kanaeap, B. Koanenxko, B. Jly-
krH, O. Mockansckas, W. Fleischer, G. Michel, B. Sandig u np. JINHTBOCTHIMCTHYECKHE CPEICTBA UTPAIOT
B)XHYIO POJIb B HEMEIKOS3BIUHBIX HOBelIax. CpeacTBa BBIPA3UTEIBHOCTH AAIOT BO3MOXKHOCTD IPOAHAIH3HPO-
BaTh 3CTETUYECKOE HAIOJIHEHWE MPOW3BEACHHS, YPOBEHb BIIaJICHUS aBTOPOM JIMTEPATYPHBIM S3bIKOM. Taxske
CPE/CTBA XYIOKECTBCHHON BBIPA3UTEIBHOCTH PACKPHIBAIOT OOIIMPHBIE «CKJIOHHOCTM JIEKCHYECKHX E€JHHUI] K
MHOT'OYHCJICHHBIM CMBICIIOBBIM BapHalysM. Pe3ynpTaTbl MPOBEICHHOTO MCCIEIOBAHUS HEMENKOS3bIYHONW HO-
BEJUIBI C IIETIBIO BBISBICHUS UX JIEKCHYECKUX M CTHIHUCTUYECKHX OCOOEHHOCTEH CBUIETENBCTBYIOT O TOM, YTO B
JTAaHHOM HOBEJIJIE MPHCYIL I'POTECK U HACHIIEHHBIHN S3bIK TOBECTBOBaHU. [IncaTens HE TOIBKO MacTEPCKH Opra-
HHU30BBIBACT JIEKCUUECKOE IIPOCTPAHCTBO HA TEKCTOBOM YPOBHE, HO M CO3JIaeT MOJIHBIN 3((eKT norpyxeHus B
JKUBYIO SI3BIKOBYIO cpeay. V3ydeHne JTHHIBOCTIIIMCTHYECKHX 0COOEHHOCTEH HEMEIKOSI3BIYHON HOBEIIBI MO3BO-
JISIeT YTBEPXK/AaTh, YTO JIEKCHYECKHUE CPEJICTBA, HCIOIB30BAHHBIE aBTOPOM, II0 CBOEMY XapaKTepy UMEIOT MOBHI-
IIEHHYIO 3KCIPECCUBHOCTB, YTO B CBOIO OYEPEAb CIIOCOOCTBYET aKTUBHOMY BOCHPHSTHIO UX YHTaresneM. B nan-
HOHM CTaThe MPUBEICHB MHOTOYHCIICHHBIE MPUMEPHI, YTO T03BOJISIET HAM C/ENATh BBIBOJI. TPOITBI HMEIOT 0O0JIb-
I10€ 3HaYCHNE B OTOOPaKEHUN OOBEKTUBHOM IEHCTBUTEIFHOCTH M CKa30YHOM KapTHHBI MHpa.

Knrouessle cioBa: HoBeluta, cTiircTiHdeckuit mpuem, J.T.A. 'odpman, poMaHTH3M, IEPCOHAX.

I.V. Bezverkhaya

LINGVOSTILISTIC ANALYSIS OF NOVELLA E.T.A. HOFFMANN
«KLEIN ZACHES, GENANNT ZINNOBER»

The linguistic and stylistic analysis of the German-language novel «Klein Zaches, genannt Zinnober» is
carried out in the article. The relevance of the subject is caused by the need of complex study of stylistic features
as the means of linguistic creation of the artistic text as well as the features of external and internal portraial of
the heroes, their emotional-psychological and physiological states which are important elements of interpretation

bessepxas 1.B., 2018
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of texts of the German fiction. The purpose of this article is the analysis of the role of the linguistic and stylistic
means in the text of the German-language short story of E.T.A. Hoffmann «Klein Zaches, genannt Zinnober».
The linguistic and stylistic artistic means used in the text of the German-language short story are the object of
research in this article. The conceptual basis of this article was the works of such leading domestic and foreign
linguists as A. Belova, E. Berenwald-Reish, M. Brandes, L. Kalnin, V. Kovalenko, V. Lukin, O. Moskalskaya,
W. Fleischer, G. Michel, B. Sandig, and others. Linguistic and stylistic means play an important role in German-
speaking novels. The means of expressiveness provide an opportunity to analyze the aesthetic content of the
work and the level of the author's knowledge of the literary language. Also, the means of artistic expressiveness
reveal the vast ‘inclinations’ of lexical units to numerous semantic variations. The results of the conducted study
of the German-language novel in order to reveal their lexical and stylistic features indicate that this novel has a
grotesque and rich narrative language. The writer does not only masterfully arranges lexical space of the text
level, but also creates the full effect of immersion in a living language environment. The study of the linguistic
nature of the German-language novel allows us to assert that the lexical means used by the author have an in-
creased expressiveness in their nature, which in turn promotes an active perception by the reader. Numerous ex-
amples are given in this article, which allows us to conclude that to conclude that the fogures of speech are im-
portant in reflecting the objective reality of a distorted picture of the world.

Key words: short novel, stylistic device, E.T.A. Hoffmann, romanticism, character.

B ucropun Hemenxoro pomantuzma ¢urypa 3.T.A. T'opmana (1776-1822) 3anumaer
0c000€e MeCTo, MOCKOJIbKY CaM MHCaTeNb, a TAK)KE €ro UINOCTHIIb BCET/Ia BBI3BIBAIIU Y HCCIIE-
JloBaTesiel HeMajo BONPOCOB. Brinaromuiicss HEeMEUKUN MUcaTelb-pPOMAHTHK KU U TBOPUII
Ha pyOexxe 310X, IJie Ha ero ria3ax MPOUCXOAWIN COOBITUS, KOTOPbIE OKa3ajiM BIIUSHHUE HE
TOJIbKO Ha CyJb0y OTIENIBbHBIX JIOAEH, a Ha cyib0y Bcell cTpaHbl. PeBOIIOLIMOHHBIE COOBITHS
BO ®paHiuu 0003HAUYMIN CMEHY (peosanbHON OOLEeCTBEHHO-3KOHOMHUYECKOH (opmaruu —
Oypkya3Hoil. CrencrtBueM YTBEp)KIEHHUS Oyp)Kya3HbIX OTHOILLIEHUH SIBUJIOCH H3MEHEHHE
UJEHHO-XY/10)KECTBEHHBIX NpecTaBIeHull, npousoeamee Ha pyoexe X VIII-XIX BB. Dnoxa
[TpocBerienus 3aBepiIniaach, Ha CMEHY IPOCBETUTENSAM MPUIILIA POMaHTUKU. Bunsg nosceme-
CTHO€ TOP)KECTBO PACCyJOYHOCTH M NPAKTULM3MA, POMAHTUKM YCOMHWINCh B CO3UAATEIb-
HOM madoce uzae. IIpoucxoaur nepeopueHTanusi TYMaHUCTHYECKUX HEalIOB, POMAHTUKU
HEPEIKO TPETUPYIOT MHTEIIEKT, BBIABUIAs Ha NEPBOE MECTO YYBCTBA, CTPACTH, NEPEKHUBA-
Husl. [IpoOyxaeHne HallMOHAIbHOTO CaMOCO3HAHUSI HEMEIIKOM HaIlMHM, OCO3HAHUS CBOMX KO-
Hell MpUBEIHN K TOMY, 4TO B ['epMaHUM BO3HUKAET poMaHTHU3M [2, c. 18].

TBopuectBo nucarens J.T.A. ['opmaHa B mepro HEMEIIKOTO pOMaHTHU3Ma UTPAET 0CO-
Oy10 poJib. ITO OOBSACHSETCS TEM, UTO MUCATENS CBA3BIBACT C HEHCKMMM POMaHTHKaMU o011ee
NIOHMMAHHE MCKYCCTBAa KaK €JMHOI0 MCTOYHMKA M3MEHEHHs OKpYykaromero mupa. Crengyer
OTMETHTb, YTO €My ObUIM OJM3KH HJIed OCHOBOIOJIOXHHMKA HEMEIKOM Kilaccuueckol ¢uio-
copuu U. Kanra. ¥ D.T.A. T'opmana npeobdiiasaer cyObeKTUBHOE; OH MOJTHOCTHIO COCPE0-
TOYMBAET CBOE BHUMAHUE HA JINYHOCTU XYJOKHUKA, €T0 BHYTPEHHEM COCTOSIHUM. B oTnnuune
OT paHHero (MEeHCKOro) pOMaHTU3Ma, TJI€ BUJIHO, YTO POMaHTHYECKasi HPOHHUS MpU3BaHa CO3-
JaBaTh ayuno3uio cBobonsl, y D.T.A. T'opmana npoHusi, HAO60POT, MOKA3BIBAET MUP U €O
cBobony 6e3 npeysenuuenuil. Bnepsrie B TBopuectBe O.T.A. T'opmana peasbHOE MPOTUBO-
MOCTAaBJISIETCS POMAHTUYECKOMY, YTO HE ObUIO CBOMCTBEHHO ISl POMAHTUKOB. {7151 3TOr0 OH
UCIIOJIb3YET UPOHHUIO.

TakuM 00pa3oM, KOHTEKCT HEMEIIKOTO pOMaHTH3Ma COCTOMT B TOM, YTO HaONIOAaeTcs
OTKa3 OT OIpeNIeNIeHHBIX (PHIOCOPCKO-ICTETUUECKUX MO3UIIUI HEHCKOI IIKOJIBI, 000CTpsieTcs
OCO3HAaHHE JEHCTBUTEIBHOCTH, €€ UECAI0B, POMaHTHUECKOE IIPOTUBONOCTABIISIETCS PEATIbHON
YKU3HU, T€pPON MHCATENS CTPEMUTCS OTKAa3bIBaThCsl OT MAaTEPUAIBHBIX LIEHHOCTEH, TOCKOJIBKY
OHHM MPHUBOJIAT K «YBEUBIO» JIYIIIH.

OnHO M3 caMbIX 3HAYUTENbHBIX Mpou3BeacHui ['opmana — ero menesp «Kpormxka Ia-
xec, mo npo3sanuto [{urnobep» («Klein Zaches, genannt Zinnobery, 1818). OrpomHubie BO3-
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MO>XHOCTH CaTHPUYECKOTO TaynaHTa ['odmana mposBuimu cedst Oiaromapsi BIXOAY M3 Kpyra
Y3K0-OBITOBOM WJIM SCTETHYECKON TeMbl. B JaHHOM MpPOW3BEIEHUU aBTOpP oOpamiaeTcs K ca-
MO KU3HHU, K IpoOJIeMaM, KOTOPbIE BOJHOBAJIA BCEX JIFOJICH.

B cBoeii HoBemute ["'odMaH mbITaeTCs caTUPUYECKH TOJJOUTH K TPAKTOBKE (hUI0COPCKO-
IO MPEACTABJIICHUA O XHM3HM, 4 UMCHHO, K JIO)KHOMY pacClnpE€acICHUI0 MAaTCPUAIBHBIX U OY-
XOBHBIX HeHHOCTeﬁ B O6H.[€CTB€. B O6p8.3€ TJIaBHOI'O I€pos MpEACTaBICHBI COCTOATCIBHBIC 1
BJIMATCIIBHBIC JTHOAU, KOTOPBIC oe3 3a3pCHUA COBECCTH MOI'YT IIPUCBOUTDH cebe TPpyAdbl U CTapa-
HUA TEX, KTO HE UMCCT HU ITOJIOXKCHUA, HU COCTOSIHHA.

Bort Tyt 1 nposiBisiercs MmotuB ['odMaHa MPOTHUBOTIOCTABIICHHSI IBYX MHUPOB — OOBIJICH-
HOTO M POMAaHTHYECKOT0, peajbHOro u (panracruyeckoro. 'opman moasepraer KpUTHKE OT-
HOIICHUA JIIOI[GfI, KOTOPBIC NOCTPOCHBI HE HA BCPHOCTHU U NOBCPUHU, 4 HA paC‘-IéTJII/IBOCTI/I, JIN-
[IEMEpPUH U JDKU. B mpousBeneHun spko mpejacrabieHa 00ppOa MOOpPBIX M 3JIBIX Hayal Kak B
CaMOM 4YCJIOBCKEC, TaK U BO BCEM O6I_HGCTBC.

«Kpomka Iaxec, mo npo3anuro [{uaHOOEp» — 0aHO M3 mpom3BeneHuil ['odpmana, B
KOTOpPOM TIPOTECK IAOCTUIaCT HauBbpIcIIed crereHd. Cam O6p8.3 repos, ,Z[aBI_HI/Iﬁ Ha3BaHUC
CKa3Ke, 0ToOpaxaeT 3Ty UICHO.

[axec — kapauk u yponei: «Das, was man auf den ersten Blick sehr gut flr ein seltsam
verknorpeltes Stuckchen Holz hatte ansehen kdnnen, war namlich ein kaum zwei Spannen ho-
her, missgestalteter Junge, der von dem Korbe, wo er queriiber gelegen, heruntergekrochen,
sich jetzt knurrend im Grase walzte. Der Kopf stak dem Dinge tief zwischen den Schultern,
die Stelle des Riickens vertrat ein kirbisahnlicher Auswuchs, und gleich unter der Brust hin-
gen die haselgertdiinnen Beinchen herab, dass der Junge aussah wie ein gespalteter Rettich.
Vom Gesicht konnte ein stumpfes Auge nicht viel entdecken, scharfer hinblickend, wurde man
aber wohl die lange spitze Nase, die aus schwarzen struppigen Haaren hervorstarrte, und ein
Paar kleine, schwarz funkelnde Augelein gewahr, die, zumal bei den tibrigens ganz alten, ein
gefurchten Zigen des Gesichts, ein klein Anrauchern kundzutun schienen» [5, c. 1].

YuacTtb 6C,Z[HOI>'I KPECTbsHKHU €Ba JIU MOKHO HA3BATb CYACTJIMBOM. Cym,6a npenoaHec-
Ja el ypoasIuBOro ped€HKa, 1enb Heyad MOCTUrIa €€ CEMBIO MOCTIE TOT0, Kak €€ MY HaIlen
B 3€MJI€ 30JI0ThIE MOHETHI, TIepeKanbIBas caj. Tak win uHaue, cyasoa [laxeca momkHa OBITH
Tp&FPI‘-IHOfII OH OBI HE CTajJl HU BUIHBIM ACATCIIEM, HU COCTOATCIIBHBIM KPECTbIHWHOM, HU
KpacCaBLCM. Tsoxénoe CYHICCTBOBAHUC U KU3HCHHBIC HCYPAAUIBI HCIIPEMEHHO OBl KOCHYJINCH
[{axeca, ecnmu Ob1 He ObTO uyna. OnHako OHO ObLIO, U TIposBUIOCH B Juile (eu. Jlo6poe
cepane (l)eI/I XOTEJIO MTOMOYb HECHACTHOMY KapJIMKY: OHA IOTJIagnjia L[axeca I10 TOJIOBE, U Y
HET'0 MOSABUIIUCH TPHU 30JIOTUCTBIX BOJIOCUHKH.

ITo muenuto O. I'ponckoii, goldenen Kamm sein langes Haar — uenrpasnbhas metadopa
HOBCJIJIBI. OllapI/IB ypoAaia 30JI0TBIMH BOJIOCKaMHU, JIyKaBas (1)65[ METHUT B OOJIBHOE MECTO «pa-
SYMHOP'I>> OUBHIIN3allUU — €€ OJACPKHMMOCTH 30JI0TOM, MAHHIO HAKOMUTCIBCTBA U pPaCTOYM-
TCIbCTBA. Be3yMHa51 Marus 30JI0Ta YK€ TaKOBa, 4YTO B 060pOT NOCTYNAarT, IPUCBAUBAIOTCA U
OTUYXKIAAOTCA MMPUPOJHBIC CBOfICTBa, TAJIAaHTBI, AYyLINU. Bot Haa 4€M ImocMesaiachb (I)CSI, Hazace-
muB Kpouky [laxeca Tpems 3010TeIMH Bostockamu [ 1, c. 24].

HpI/I AHAJIN3EC JICKCUYCCKOTO COCTaBa CATUPUYCCKOTO IMPOU3BCACHUA MOXHO 3aMCTUTH,
4YTO CpE€ar OCTAJIbHBIX BBIPASUTCIIBHBIX CPEACTB, OJIMUCTBOPCHUC W CUHCCTC3HA 3aHUMAIOT
BAXXHOC MCECTO, BBITNIOJIHAA POJIb CJIOBECHOHM >KHUBOITHCH. OHI/IHCTBOpeHI/Ie €CTh HHU YTO HHOC,
KaK pa3HOBUJHOCTb MeTa(I)OpLI, U OYCHb YaCTO BCTPEYACTCHA B CKA3KaAX KaK CPCACTBO O6p8.3-
HocTH. B cka3kax o:kuBaeT Bcé HEXKHNBOC, TCM CaMBbIM CO3,Z[aéTC$I Z—)(I)(I)CKT HECPCAJILHOCTHU IIPO-
ucxonsauiero. D.T.A. ['opman yacTo UCHOIAB3yeT NPUEM OUIIETBOPEHUS IJIsi OIMCAHUS SIBJIE-
HUW IPUPOJBI:
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«Mir ist dann zumute, als wollten die Hauser tber meinem Kopf zusammenstiirzen, eine
unbeschreibliche Angst treibt mich heraus aus der Stadt. Aber hier, hier erflllt bald mein
Gemut eine siRe Ruhe. Auf den blumigen Rasen gelagert, schaue ich herauf in das weite
Blaue des Himmels, und Gber mir, tber den jubelnden Wald hinweg ziehen die goldenen Wol-
ken wie herrliche Traume aus einer fernen Welt voll seliger Freuden! — O mein Fabian, dann
erhebt sich aus meiner eignen Brust ein wunderbarer Geist, und ich vernehmt es, wie er in
geheimnisvollen Worten spricht mit den Blschen — mit den Baumen, mit den Wogen des
Waldbachs, und nicht vermag ich die Wonne zu nennen, die dann in suRem wehmitigen Ban-
gen mein ganzes Wesen durchstromt!» [5, c. 21].

Hcnonp3oBaHue Takoro npuémMa Kak OJIMLIETBOPEHUE, MTO3BOJISIET aBTOPY MPUAATh OCO-
OyI0 BBIPA3UTEIBHOCTh ONMUCAHUIO Mpupoabl. B nannom npemioxenun O.T.A. ['opman nep-
coHU(UIUPYET OecIpeAeIbHYI0O CHHEBY He0a, JTMKYIOLIUHI JIeC, 30JI0ThIe 00JIaKa.

OTINYUTENEHBEIM IMPHU3HAKOM A3bIKa CKAa3KH ABJIACTCA HMCIIOJIB30BAHUC PA3JIMYHBIX CpaB-
HEHUMU, TTPU TIOMOIIN KOTOPBIX CO3TaETCsi 0cobasi 00pa3HOCTh MPU BOCHPUITHH TEKCTa CKa3-
KHU:

«Du gewahrst einen wohlgestalteten Jiingling von drei-bis vierundzwanzig Jahren, aus
dessen dunkel leuchtenden Augen ein innerer reger, herrlicher Geist mit beredten Worten
spricht. Beinahe keck wirde sein Blick zu nennen sein, wenn nicht die schwarmerische
Trauer, wie sie auf dem ganzen blassen Antlitz liegt, einem Schleier gleich die brennenden
Strahlen verhdllte» [5, c. 24].

ABTOp HCIIOJIB3YCT BBIPA3UTCIbHBIC CPABHCHH A, KOTOPBIC HALICJICHBI HA SMOIIMOHAJIBHOC
MOTPACCHUEC YUTATCIIA.

Cka3zoyHas KapTuHa CTPOUTCA IIO IPUHIUITY aHTPOIIOLCHTpU3MA. B IMPOU3BCIACHUN
MMPUPOAHLIC ABJICHUA OCMBICIIMBAIOTCS IIPH ITOMOIIU BLIpa)KeHHfI, KOTOPBIC HECYT B cebe aH-
TPONOMOP(UYECKYI0 U 300MOpP(PHUUECKYIO XapaKTepUcTHUKy. Bmecte ¢ TeM, Metadopa oTiau-
yaeTcs OOMIMPHON BBIPA3UTENBHOCTBIO, YTO B CBOIO OYepe]b MpHUIAET o0pa3y 3MOLUOHAIb-
HYIO U HarJIs1THYIO OCA3a€MOCTD:

«Die Nacht war eingebrochen, da spannen sich feuerflammende Regenbogen uber den
ganzen Park, und man sah schimmernde Vogel und Insekten, die sich auf und abschwangen,
und wenn sie die Flugel schiittelten, staubten Millionen Funken hervor, die in ewigem Wech-
sel allerlei holde Gestalten bildeten, welche in der Luft tanzten und gaukelten und im Ge-
blsch verschwanden. Und dabei tonte starker die Musik des Waldes, und der Nachtwind
strich daher, geheimnisvoll sduselnd und siiRe Dufte aushauchend... » [5, c. 263].

CpencTBa SMOIIMOHATBHON OLIEHKU MEPCOHa)XeW MMEIOT OObEeKTUBHBINA XapakTep. Tak,
HAlpuMmep, OTpULHaTCIIbHOC BIICUATICHUE, KOTOPOC IMPOU3BOAUT TJIaBHBIN NepCcoHaX, nepeaa-
CTCA CpCACTBAMU 3MOI_II/IOH3.J'IBHOI7I OLICHKH, KOTOPOEC, B CBOKO OUCPLCAb, COBIIAAACT KAaK Yy BCCX
nepcoHaxei, Tak u y moBecrBoBateins: der abscheuliche Wechselbalg, der Kleine, der kleine
wunderliche Knirps, das kleine zauberische Ungetiim u mp. Onenka paccka3zdmka 37eCh HE
OTJINYACTCA OT OLICHKU HepCOHa)KefI H IMO3TOMY OTHOCHUTCA K €ro nepCrckTuBeC, HO HC MOA-
4EPKUBAET €€.

B MMPOU3BCACHUAX AKTUBHO HCIIOJIB3YIOTCA CpaBHCHHA C COHO30M Wie, IIpu 3TOM CpaB-
HEHHUE MOYET OBITh BBIPAKCHO UMCHCM CYIICCTBUTCIIBHBIM, HAIPUMEDP:

«Zu St.-Laurenztag ist nun der Junge drittehalb Jahre gewesen und kann auf seinen
Spinnenbeinchen nicht stehen, nicht gehen und knurrt und miaut, statt zu reden, wie eine Kat-
ze» [5, c. 4].
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«Was? wie?« rief Balthasar; aber niemand achtete auf ihn, sondern stiirzte auf Zinno-
ber zu, der sich auf dem Sofa blahte wie ein kleiner Puter und mit widriger Stimme schnarch-
te:

«Bitte recht sehr — bitte recht sehr — miissen so vorlieb nehmen! — ist eine Kleinigkeit,
die ich erst vorige Nacht aufschrieb in aller Eil’!» [5, c. 27];

a TaKKC UMCHEM CYIICCTBUTCIBHBIM C JPYTUMHU YaCTAMU PEUH, HAIIPUMED:

«... Als er diesen Namen aussprach, fuhr es ihm durchs Herz wie ein glihender Dolch-
stich!» [5, c. 44].

Pexe CpaBHCHHUEC MOXKET 6BITL BBIPAXKCHO JIIOGBIM BUJIOM MCCTOUMCHMUS, HAIIPUMEP:

«Balthasar, mon cher Balthasar, «rief der Professor,» Sie sind in der Tat der fleiligste,
mir der liebste von meinen Zuhdrern! — O mein Bester, ich merk’ es Thnen an, Sie lieben die
Natur mit all ihren Wundern, wie ich, der ich einen wahren Narren daran gefressen!» [5, c.
72].

Taxxke Hapeuusa MOI'yT BBICTYIIATh B POJIM CPAaBHCHUSA, OJHAKO, IPUMCPOB MOATBECPIKAC-
HUS JAHHOT'O ABJICHUA OUYCHb HCMHOI'O, HAITPUMCED!

«lhr Gesicht, muRte man es gleich vollendet schon nennen, machte, zumal wenn sie wie
gewohnlich in starrem Ernst vor sich hinschaute, einen seltsamen, beinahe unheimlichen Ein-
druck, was vorzuglich einem ganz besondern fremden Zuge zwischen den Augenbrauen zuzu-
schreiben, von dem man durchaus nicht recht wulite, ob ein Stiftsfraulein dergleichen wirklich
auf der Stirne tragen konne» [5, c. 29].

CpaBHeHuil ¢ coro3oM als He Tak MHOTO, Kak ¢ coro3oM Wie. OTHaKO €CTh CYIIECTBEH-
HOE pa3Iryre MEXIy JaHHBIMU npuMmepaMu. CpaBHEHHUS C COO30M WI€ MOKHO Ha3BaTh IPO-
CTbIMH, T.C. CPABHCHHEC B 3TOM CJIy4dac€ BBIPAKCHO KaKAM-JIL00 HEPACIIPOCTPpaHCHHBIM, PECKE
pacupoCTpaHCHHbIM YJICHOM IIPCJIOKCHHN A, HAIIPHUMEP:

«...das Rauschen der Baume, der Gewasser ertonte wie ein dumpfes Winseln, und daz-
wischen kreischten Raubvogel, die aus dem finstern Dickicht aufstiegen in den weiten Him-
melsraum und sich nachschwangen dem fliehenden Gewdlk» [5, ¢. 110].

«Mauerstill stand das grofRe Pferd und beschnuffelte mit lang vorgestrecktem Halse sein
winziges Herrlein, das sich im Sande walzte und endlich miihsam auf die Beine richtete» [5, c.
86].

CpaBHeHHs ¢ cor030M alS, B OTIIMYME OT HAa3BaHHBIX BBIIIE, Yallle BCETO BHIPAKEHBI I1e-
JIBIM NPEIJIOKCHHUEM, HAITPHUMEDP:

«Es war ihr, als habe sie eine tlichtige Mahlzeit gehalten und einen guten Schluck Wein
getrunken» [5, c. 38].

«Nun erzahlte sie, alles, alles um sich her vergessend, wie ein bdser abscheulicher
Traum sie verstrickt, wie es ihr vorgekommen, als habe sich ein hasslicher Unhold an ihr
Herz gelegt, dem sie ihre Liebe schenken mussen, weil sie nicht anders gekonnt. Der Unhold
habe sich zu verstellen gewusst, dass er ausgesehen wie Balthasar; und wenn sie recht lebhaft
an Balthasar gedacht, habe sie zwar gewusst, dass der Unhold nicht Balthasar, aber dann sei
es ihr wieder auf unbegreifliche Weise gewesen, als misse sie den Unhold lieben, eben um
Balthasars willen» [5, c. 151].

ITo muenuro C. (I)OJII/IMOHOBa, HO,Z[O6HBIM 06pa30M ABTOP OIHMCBIBACT COCTOSAHHUE CBOCTO
JUPUIECKOTO Tepost. ['epoii uyBCcTBOBaN cedsl Tak, Kak OyJATO OH HAXOJWJICS HA OCTPHIX KO-
JIOYKax U paCKaJICHHBIX HMIJIaX H3-3a TOr0 HCHPHUATHOI'O ITOJOXKCHHUA, B KOTOPOM OKasajCAd
Oyraromapsi cBoeMy TIIynomy moBeneHuro [4, c. 40].

Cornamasces ¢ MuenueMm C. CDOJ'II/IMOHOBa, OTMCTHM, YTO C IIOMOLIBIO TAKOT'O CPABHCHUA
ABTOP XOTCJ IOKAa3aTb YUTATCIIO, YTO T'CPORO ObLIIO HE MpoOCTO HCJIOBKO HCpEHa JHOAbMU, a
OYCHb CTBIAHO, 1 BEPOATHO CTHIAHO TAK, YTO €0 CAUHCTBCHHOC KXCJIaHUC HA TOT IICPUO/ BpPC-
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MEHHU ObUIO yOeXxaTh MoAaIbIlle OT TOTO MECTa, OT TeX JitojaeH. J[aHHoe cpaBHEHUE TPHUIAET
9TOMY OTPBIBKY HGO6BIKHOB€HHO BBIPA3UTCIIbHYIO CUTY, SMOLIMOHAJIBHOCTD U HAITIAAHOCTD.

PaccmoTrpuM cnenyrommil CTUIMCTUYECKUN TPUEM. [I0BTOp B TEKCTE MOXKET BBICTYIATh
KaK CPEJICTBO MHTEHCU(HUKAIUU aBTOPCKOTO BO3JEHCTBUS, Mepeadn Pa3IMdHON MOJAIBHO-
CTHU I[CIZCTBHH, a TAaK)XKX€ KaK CPE€ACTBO KOMIIO3MIIMOHHOT'O U apXUTCKTOHUYCCKOI'O YJICHCHUIA
TEKCTOBOT'O ILICJIOTO, ocbopMneHne a63aueB; KakK 3JICMCHT INOCTPOCHUSA A3BIKOBBIX JIENTMOTH-
BOB. qepe3 IMOBTOPAIOHIMECA CJIOBA YCTaHABJIUMBACTCA aCCOMATHBHAasA CBA3b MCXKAY pa3jiny-
HBIMH TIpEIMETaMH N300pa’keHHsI, KOTOPBIE TAKXKE CBA3aHHBI MEXy COOOM TEMaTUYECKH.

HpI/IeM MMOBTOPCHHUA IMOMOIaCT YUTATCIIIO JIYYIIC IMOHATH W BOCHPHUHATH HUACHO, 3aJ10-
JKCHHYIO B TCKCTC. B nunrsuctuueckoit HHTCpHpCTalvun 1MoJ JICKCUYCCKUM ITOBTOPOM ITOHU-
MacTCA CpCACTBO CJ'IOBO}’HOTpe6J'IeHI/I$I, KOTOPOC HAaXOAUTCA B HCOAHOKPATHOM HCIIOJIb30Ba-
HUH TOH K€ JIEKCHUECKOH C€AUHUIIBI B KOHTAKTHOM WJIN JUCTAHTHOM CHHTAKCHYECKOM KOH-
TEKCTe C OMPEEIICHHON CTPYKTYpPHO-XYyI0KeCTBeHHOM ¢yHkiueit [3, c. 218]. Jlekcuueckue
IMOBTOPHBI BBIPAXKAIOTCA 3HAMCHATCIIbHBIMU YaCTAMHU PCUYH, a TAKIKC CJIY)K€6HI)IMI/I CJIoBaMHn
(coro3aMu, YacTUIIAMU):

«Lal uns vereint dem kleinen Hexenkerl zu Leibe gehen!» — «Hexenkerl», «rief der Re-
ferendarius mit Begeisterung,» ja Hexenkerl, ein ganz verfluchter Hexenkerl ist der Kleine,
das ist gewiss!» [5, c. 18].

B HoBe1e ABTOP HUCIIOJB3YCT apXau3Mbl, KOTOPbIC IPUAAOT TCKCTY HeO6XO,HHMBIﬁ uc-
TOPUYECKUIN KOJIOPUT. «Y CTapeBIINE» JIEKCHYECKUE eINHUIIBI TOJO00HOTO poJia 3aHMMAIOT B
SI3BIKC OCO60€ MCCTO, ITOCKOJIbBKY TOJIBKO 6ﬂar0ﬂaps[ UM MBI UMEEM IIOHATUC O ABJIICHUAX U
peaMeTax, KOTOpbIE YILIIM U3 Halllero 00uxo/1a ¥ ObUIM BHITECHEHBI COBPEMEHHOM JIEKCUKOM.
HOBTOMy, ACJacTCsA BBIBOJA O TOM, 4YTO CJIOBA-UCTOPHU3MbI HC UMCIOT CHHOHHMMHYHLIX U CXO-
JKUX 3HAUYCHHI:

«Halten Sie, «erwiderte Prosper Alpanus, indem er starker und herzlicher lachte, als
man es ihm nach seinem ganzen Wesen wohl zutrauen konnte,» halten Sie das, wie Sie wollen.
Aber — bin ich gleich nicht eben ein Zauberer, so gebiete ich doch Uber hiibsche Kunststuick-
chen» [5, c. 38].

«Wie First Paphnutius in seinem Lande die Aufklarung einfihrte und die Fee Rosabel-
verde in ein Frauleinstift kam» [5, c. 69].

Hapsiny ¢ nmpoctopeurem, B HOBEJUIE MPOCIEKUBAKOTCA TUATEKTU3MbI U KaprOHU3MBI,
KOTOpPBIE CO BPEMEHEM YTPATHIN CBOKO JIOKAJIBHYIO U COLMAJIBHO OTPAHUYEHHYIO IIPUKPEII-
JIEHHOCTb:

«Er stand neulich vor der Minze, und da zeigten die Leute mit Fingern nach ihm und
riefen: «Seht den kleinen hibschen Papa! — dem gehdrt alles blanke Gold, was da drinnen
gepragt wird!» [5, c. 93].

«— Wissen Sie wohl, dass ich Sie mitsamt lhren bunten Bildern, Puppchen, magischen
Spiegeln, mit all Ihrem fratzenhaften Kram fiir einen rechten ausgemachten Scharlatan halte?
— Der Balthasar, der ist verliebt und macht Verse, dem kénnen Sie allerlei Zeug einreden,
aber bei mir kommen Sie schlecht an! — Ich bin ein aufgeklarter Mensch und statuiere durch-
aus keine Wunder!» [5, c. 95].

Taxoke, oqHON U3 XapakTepHbIX yepT npousBeaeHus J.T.A. ['opmana «Kpomika Ilaxec,
o npo3Banuto L{maHOOGEPY ABIAETCS MPUMEHEHHE aBTOPOM HEOJIOTU3MOB.

Tak, ToBopst 00 UCITOIB30BaHUU HEOJIOTU3MOB B nipou3BeneHun D.T.A. 'opmana, mpe-
KAC BCCTO, CICAYET OTMCTUTHh IIHPOKOEC HMCIIOJB30BaAHUEC HEOJOTU3MOB, KOTOPBIC UMCIOT OII-
pCI[CJ'IéHHOC CMBICJIOBOC 3HAYCHUC B paMKax CaMOr'o HMPOU3BCACHUA, TO CCTb, NMPHBA3AHBI
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uMeHHO K TekcTy HoBelibl D.T.A. I'opmana «Kpomka Ilaxec, mo mposanuto [{luaHOOEDY,
3HAYCHHUEC KOTOPBIX NBITACTCA paACTOJIKOBATL CaM aBTOP:

«Nun! genug, jener Angriff storte die Funktionen des psychischen Organism. Erst ka-
men finstre Ideen von unerkannten Aufopferungen fir den Staat durch das schmerzhafte Tra-
gen jenes Ordens u.s.w., immer verfanglicher wurde der Zustand, bis ganzliche Disharmonie
der Ganglien — und Zerebralsystems endlich ganzliches Aufhdren des Bewusstseins, ganzli-
ches Aufgeben der Persodnlichkeit herbeifiihrte. Diesen Zustand bezeichnen wir aber mit dem
Worte «Tod»!» [5, c. 73].

Takum 00pa3oM, HEOOXOAMMO OTMETUTh, YTO B JAaHHOW HOBEJJIE aBTOp MpUOEraeT K
HUCIIOJIB30BAHUK MHOI'MX CTHUJIIMCTHYCCKHUX HpI/IéMOB, KOTOPLIC IMOMOTrar0T IMNEpCaaTb HACHI-
IIEHHOCTh U OMOIHMOHAJIBHOCTH IIOBECTBOBAHMNA. C IIOMOIIBIO OJIHMIETBOPCHHUA MOXHO IIpH-
OJIM3UTHCS K IpUpoaA€ U B IIPOLECCEC IMMOBECTBOBAHUA «CIUTBHCA» C Hel. bosbitoe 3HaveHne B
MMPOU3BCACHUHN UI'PAOT CPABHCHHA, KOTOPLIC UMCIOT CHUJIbHOC 5MOIHMOHAJIBLHOC BO3,I[€I‘/'ICTBI/IG
Ha yuTaTens. Takke CTOUT MOAYEPKHYTh, YTO OJjarojapsi UCIOJb30BAaHUIO aBTOPOM apXam3-
MOB, HCOJIOTU3MOB U KAPrOHMU3MOB, YHUTATCJIICM JIYUIIC BOCIIPUHHUMACTCA KOJIOPHUT M 3I10Xa
JaHHOTrO IpousBeaeHus. [Ipoananu3upoBaB MpUMeEphl, MOKHO clenaTh BbIBOA, uTo D.T.A.
rO(1)MaH B CBOEH HOBeEILIE HUI'pacT HAa KOHTPACTAX, IMPOTHBOIIOCTABJIACT APYTr APYry IEpCco-
Ha)kel, COOBITHITHBIEC JINHUU, XapaKTepbl U HacTpoeHUs. DPPeKT mPOTUBOMOCTABICHUS UMEET
HE TOJIBKO CHUJIBHOC OMOIMOHAJIBHOC BOSI[Gf/iCTBI/IC Ha YUTATCIIsA, HO U IIOMOI'acCT OIIPCACIUTDb
HCIMMOCPCACTBCHHOC OTHOLICHUE aBTOPAa K TOMY WJIKM HHOMY I'€pOI0 IIPOU3BCACHH.
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V.A. Boponuna, O.A. I'ynkoBa

K BOIIPOCY O TUIIAX TPAHC®OPMAIIUI TOCJOBHIIL:
KOHTAMUWHAIIMSI HEMEIIKUX ITAPEMUWI

B crathe paccMOTpeHBI OCHOBHBIE CTPYKTYpPHBIE MOJENN NIPUEMA KOHTAMUHAIMH TPAJULIMOHHBIX HEMEII-
KUX TapeMUil, a Takke CEMaHTHYECKHE OCOOEHHOCTH TaKMX NMpeoOpa3oBaHUi. AKTYaJbHOCTh TAKOTO HCCIIEIO-
BaHMs ONPENIENIIETCS TeM, YTO M3y4YeHHEe TpaHCPOpMaIMi MapeMuid sIBISIETCSl OJTHOM M3 aKTyaJbHBIX 3a/1a4 CO-
BPEMEHHOH MmapeMuojoruy. M KoHTaMHUHAIMA, KaK OJIMH U3 BEAYIIMX MPHUEMOB TpaHChHOpPMAIH, IPEACTABISAET
0coO0BIi MHTEpEeC JUIsl MHOTHX MCClieloBaTeNel B JaHHOW oOnacTtu. BeIOop Tembl 00yclioBIeH OOIIMPHBIM MaTe-
pHaJIoOM HCCIEeI0BAHUS, €r0 0003PHUMOCTHI0, HEJOCTATOYHOI HCCIIEIOBAHHOCTRIO M MHTEPECOM K TAaHHOM TeMe.
OOBEKTOM HCCIICAOBAHUS SIBISIOTCS aHTHUIIOCIIOBHUIIBI - MTOCJIOBUYHBIE TPaHC(HOPMBI, BO3HHUKIINE B pe3ybTaTe
KOHTaMUHALIUU €IWHHI] aKTUBHOI'O MapeMHOJIOTMYECKOT0 3alaca HEMELKOro s3blka. [IpeaMeT ucciaeqoBaHus -
CEMaHTHYECKUE U CTPYKTYPHBIE OCOOCHHOCTH aHTHIIOCIOBHIL. B cTaThe ONMHMCHIBAIOTCS OCHOBHBIE THIIBI CTPYK-
TYpHBIX MOJEJIE! IprueMa KOHTaMUHALUM TPaJAULIMOHHBIX HEMELKUX NapeMHH, a TakKe pacCMaTpUBAOTCA Ce-
MaHTHYECKHE OCOOEHHOCTH IaHHBIX NMpeoOpazoBaHuil. Peann3anms mocrtaBieHHBIX LENeH OCyIIeCTBIsUIach Me-
TOJIOM CTPYKTYpHO-CEMAaHTHUYECKOIO aHAllN3a, HANpPaBIEHHOIO Ha BBIABICHHE 3aKOHOMEDPHBIX CBS3€H MEXIY
3Ha4YEHHEM HM3Yy4aeMbIX eIuHHUI 1 (HopMoil ux oOpazoBaHus. B urTore ObLIO YyCTaHOBJIEHO, YTO KOHTAMHUHALIUH
napeMuil ¢ HapeMusiMM M He-TIapeMHsIMH  BJIEUET 3a co00i 0Opa3oBaHue eIUHHMI] C HOBBIM IIEPEHOCHBIM, 0000-
IIEHHBIM 3HaY€HHWEM WJIM HOBBIM NpPSMbIM. [Iporcxopsiine nmpy 3TOM CTPYKTYpHO-CEMaHTHUECKHE Tpeodpaso-
BaHUsI, COIPSDKEHHBIE ¢ M3MEHEHHEM JIEKCHYECKOT0 COCTaBa W/MIM IpaMMaTHYECKOH (OPMBI MTOCIOBHIIBI, YCH-
JIMBAIOT YKCIPECCUBHOCTH M 00Pa3HOCTh HOBBIX 00pa30BaHMUIL.

KiroueBble c0Ba: MOCIIOBHIIA, AHTHUIIOCIOBHIA, CIIOCOOBI TpaHC(HOpPMAIWK IOCIOBHI, CTPYKTYpHO-
CEeMaHTHYECKHE TpaHC(HOpMaIX OCIOBHUI], KOHTAMHHALINS.

Boponuna Y.A., I'ynkosa O.A., 2018
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U.A. Voronina, O.A. Gudkova

TO THE QUESTION OF THE TYPES OF TRANSFORMATIONS
OF PROVERBS: CONTAMINATION OF GERMAN PAREMIAS

The article deals with the main structural models of the contamination of traditional German paremias, as
well as the semantic features of such transformations. The relevance of such study is determined by the fact that
the study of the transformation of the paremia is one of the pressing challenges of the modern paremioligy.
Contamination, as one of the leading methods of transformation, is one of particular interest for many research-
ers in this field. The choice of the topic contains the extensive research material, its visibility, insufficient re-
search and interest in this topic. The goal of the article lies in the allocation and description of the main types of
structural models of reception of contamination of traditional German proverbs, as well as examination of the
semantic features of these transformations. The implementation of the goals is carried out by the method of
structural and semantic analysis aimed at identifying natural links between the value of the studied units and the
form of their formation. As a result, it was found that the contamination of pares with paremias and non-
paremias leads to the formation of units with a new portable, generalized meaning or new direct one. The struc-
tural and semantic transformations occurring at the same time, coupled with changes in the lexical composition
and / or grammatical form of the proverb, strengthen the expressiveness and imagery of new entities.

Key words: proverbs, antiproverbs, the methods of transformation of proverbs, structural-semantic trans-
formations of proverbs, contamination.

S3bIK KaK (PYHKIIMOHAIbHAS CHCTEMa HAaXOJAUTCS B COCTOSIHUU TOCTOSIHHOTO Pa3BHUTHSI.
Heus0exHbIM pe3yabTaToM MPOUCXOAALIMX B HEM M3MEHEHUH M OJIHUM W3 OCHOBHBIX €0
0COOEHHOCTEH SIBIIICTCSI TPUCYINAs €My BapUaTHBHOCTH SI3BIKOBBIX €IMHUIl. B mocnemnue
rojibl B MapeMHUOJIOTUN aKTHUBHO BEAYTCS HCCIEOBaHUS MoaupUKauui u TpaHchopMmanui
nocioBull. CornacHo (hakTaM HCCieOBaHUHM, OONBIIMHCTBO MApEMUl CYLIECTBYET B Pa3HbIX
BapuaHTax. [IpM 3TOM HEKOTOpHIE M3 ATHX BAPHUAHTOB HE 3aPETUCTPUPOBAHBI HU B OJTHOM
cOOpHUKE, 4TO MOPOil 3aTpyJHIET BO3MOKHOCTh OTIMYUThH OOIIEHAPOIHBIA BapHaHT OT WH-
JTMBHUIYaJIbHO-aBTOPCKOTO.

AHTUDOCTOBHIIBI B ['epMaHuM U3y4aloTCcs YK€ J0BOJIBHO foiroe Bpems. Cpeau Hanbo-
Jiee U3BECTHBIX MCCIIEOBAaHMM MOXKHO Ha3BaTh pabOTHI TaKMX aBTOPOB, Kak BepHep Muu,
I'epxapa YnenOpyk, a Takxke Jutpux XapTMaHH, KOTOPBIA 3aHUMAaJICsl U3y4EHHEM BOIIPOCa,
KaK MHOCTPAHIIBI MMOHUMAIOT COBPEMEHHBIE aHTUIOCIOBUIBL. AHTHIIOCIOBHIIBI, IO CJIOBaM
aBTOpA, MPAKTUYECKH BCET/1a HAXOAATCS B IBM)KEHUH, TaK KaK BO BpPeMs aKTUBHOT'O yIOTpeo-
JICHUST TPAIUIIMOHHON IMOCTIOBHUIIBI TOSBISIETCS MOTPEOHOCTh B CO3JJAHWU HOBOM, IIYTJIMBOM
dopmsbl. JlanHHOMY Ipolieccy aKTUBHO COJICHCTBYET peksiama, MOJIOIEXHBIN S3bIK U Ipecca.

W3yueHreM aHTUMOCIOBUI M MX (YHKIMOHMPOBAHUS B TEKCTaX 3aHUMaJICs XalHII-
XemsmyT Jltorep («Satzwertige Phrasseologismen. Eine pragmalinquistische Untersuchungy).
B moxoxxem HampaBnenuu paborana takke AHHerta Ca®6an («Okkasionelle Variationen
sprachlicher Schematismeny), nzydast okka3roHaJbHBIE TPEOOPA30BAHUS HA IPUMEPE MTOCIIO-
BUYHBIX BapraHTOB. OJJHAM W3 BEAYIIUX HCCIIEOBATENICH HEMEIKMX aHTHITOCIOBHIL HA CETO-
JHSIIHUKN JeHb SBISETCS MpernojaBareilb T'eépPMaHUCTHKH U (oJbKiIopa BepMoHTCKOro yHU-
Bepcutera npodeccop Boasdranr Mumgep («Antisprichworter», «Sprichworter unter Haken-
kreuz», «Verdrehte Weisheiten aus Literatur und Medieny), KOTOpbIii OTHUM U3 MEPBBIX OC-
HOBATEJIbHO 3aHSJICS U3YYEHUEM JAHHOTO SI3BIKOBOTO (DeHOMEHa.

Moza mocnenHuX JeT HaMEPEHHO MCKaXaTh TPAJAWIIMOHHBIC BUIBI MTAPDEMHUN M TEM ca-
MBIM (POPMHUPOBATh HOBBIE BBIPAKEHHUSI BO3BOJHUT MPOU3BOAHYIO M HOBOOOPA30BAHHYIO IO
CTapoil MOJeN MapeMHUI0 Ha HECKOJIbKO MHOM ypoBeHb. HoBoOOpa3oBaHHbBIE, BUIOM3MEHEH-
HbIC BBIPOKCHHS 00JIaIal0T HETPAJAWIIMOHHONW CTPYKTYpPOH, a TakkKe creruduueckum Habo-
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poM (pYHKIMIA, 3HAYUTENHHO OTIMYAIONIUMCS OT T€X, KOTOPhIE MPUHATO ACCOIMUPOBATH C
NPUBBIYHBIM TeKCTOM. COBpeMEHHbIE NMAPEMHUOJIOTH YK€ HE MepBOe JCCATUIIETHE MPEANpHU-
HUMAIOT MONBITKA CUCTEMAaTU3alli CIIOCO00B TpaHchopmanuu nocioBull. Ha ceromusmHuit
JIEHb CYIIECTBYIOT pa3IMyHbIe Kiaccupukanuu mpeoOpa3zoBaHuil U TpaHCHOpPMALIUN TOCITO-
BHUII, TaK, Hanpumep, knaccudukanuu E.K. Hukonaesa (2003), H.H. ®&énoposoii (2006), X.
Bansrepa u B.M. Mokuenko (2005). Hanbonee pacnpoCTpaHEHHOH sIBIIsSETCS KilacCUpUKa-
U TOCTOBUYHBIX TpaHchopMoB X. Banbrepa u B.M. MokueHKo, OCHOBaHHAasi HA KOMILIEKCE
CEMaHTHUYECKUX, CTPYKTYPHO-CEMAaHTHUECKUX U CTPYKTYPHBIX MPU3HAKOB MOCIOBHIL. ABTOPHI
BBIJICJISIIOT:

1) cemaHnTHYECKHE TPAHCHOPMAIHH;

2) CTPYKTYpHBIC TPaHC(HOPMAIIHH;

3) CTPYKTYpHO-CeMaHTHUYECKUE TPaHC(HOPMAIIUK MTOCIOBHIl U MX CTPYKTYPHBIC TMOATH-
TIBI:

a) pacuIMpeHre KOMIIOHEHTHOTO COCTaBa (IKCIUIUKAIINA),

0) cokpaleHne KOMIIOHEHTHOTO COCTaBa (MMILIHKAITUA),

B) 3aMEHBI KOMIIOHEHTOB,

I') KOMOMHUPOBAHHBIE CTPYKTYPHO-CEMaHTHUECKUE TpaHCHOpMAITHH,

1) KOHTAMUHAIIHS.

JlaHHble TUIBI MPeoOpa30oBaHUI MOCIOBUI] B HACTOsILEE BpeMs SBISIOTCS Hauboiee
pactipoctpanennbiMu. [Ipu stom X. BansTep 1 B.M. MokueHko oTMeuaroT, 4YTO HamOoJsiee
AKTHUBHBIM CIIOCOOOM TpaHc(OpMalMK TPaJULMOHHBIX IOCIOBUIL ABJISETCS TaK Ha3bIBAEMBIH
«MaKapoHH3M», TO €CTh KOHTAMUHAIM (OT JTATHHCKOrO contaminato - ‘cmemnienue’) — o0be-
JUHEHHE, CKpeLIMBaHUE 4YacTell ABYX U 0oJiee COBEPIIEHHO Pa3HBIX MO CMBICIY, @ HEPEIKO U
CTpYyKType napemuil. JlaHHbIN THIT TpaHCc(hOpMaIMK, IO MHEHUIO aBTOPOB, HauboJjee oTpaxa-
€T SI3BIKOBOI JIyX HAIIer0 BPEMEHH - JIyX CMEUIaHHbIX cTuiel [3; c. 54-67].

TepMyH KOHTaMMHALUA YK€ JaBHO UCIOJb3YeTCs B JIMHIBUCTHKE. OH MpUIIeN U3 aHT-
JMMCKOTo sI3bIKa U, Kak oTMedaeTcs B «CioBape JIMHIBUCTUYECKUX TEPMHUHOBY, 0003HAYaeT
«B3aUMOJICHCTBUE SI3bIKOBBIX E€JIMHHULI, CONPHKACAIOUIMXCSA JTUOO0 B acCOLUMATUBHOM, JHOO B
CUHTarMaTU4eCKOM psly, IPUBOJAIIEE K UX CEMAaHTHUYECKOMY WIH (OpPMaIbHOMY M3MEHe-
HUIO WU 00pa30BaHUIO HOBOU (TpeTbei) s3bIk0BOM enuHullbl» [1; c. 206]. Cornacuo XK. Ma-
Py30, KOHTAMHUHALIMIO MOXHO paccMaTpUBaTh KaK «JEHCTBHE, OKa3blBAEMOE OJAHUM KOMIIO-
HEHTOM Ha JPYroi, ¢ KOTOPBIM MEpPBbIi CBA3aH MO0 MOCTOSHHO, JH00 CiIyyailHO, HO TaKUM
00pa3oM, YTO MeKAY HUMU OCYILLECTBIIsIETCS CKpeleHue...» [4; ¢. 139].

B nanHO#l cTaThe MBI pacCMOTPUM OCHOBHBIE MOJENU OOpa3oBaHUS U CTPYKTYpHO-
CEeMaHTHYECKHE OCOOCHHOCTH MpHeMa KOHTAaMHMHALMM HEMEIKUX MOCIOBHUIl. MaTepuaiom
WCCJIEIOBAHMS TMOCIYKUJIO COOpaHHME AHTUIIOCIOBULl M IOMOPHCTUYECKUX BbICKA3bIBAaHUI
pasHoro poza aBTopa Bonbdranra Hacepa (HayuHoro corpyaauka MapOyprckoro yHuBepcu-
tera uM. @ununma). Ero codpanne onmyOoIMKoBaHO B CETH MHTEpHET o HazBaHueM «Allerlei
Nonsens-, Anti-, Demo-, Spriiche und sonstige Weisheiten»  (http://staff-www.uni-
marburg.de/~naeser/sponti.htm) u comepxutr 809 emuuuI, COOpaHHBIX aBTOPOM U3 Pa3IH4-
HBIX HUCTOYHHUKOB (PEKJIAMHBIX POJMKOB, TE€IEBU3HMOHHBIX MpOrpaMM, rpaduTtH, Haamuce B
OOLIECTBEHHBIX MECTaxX, a TaKKe CIOBapeil aHTUIIOCIOBHUIl). B JaHHON cTaThbe MBI paccMOT-
puM HauOoJliee sipkue U MHTepecHble TpuMepbl. TpaHchopMbl 0TOMpaINCh HAMU 110 MPUHIU-

24


http://mail.rambler.ru/m/redirect?url=http%3A%2F%2Fstaff-www.uni-marburg.de%2F~naeser%2Fsponti.htm;href=1
http://mail.rambler.ru/m/redirect?url=http%3A%2F%2Fstaff-www.uni-marburg.de%2F~naeser%2Fsponti.htm;href=1

Actual issues of modern philology and journalism Ne 1(28) 2018

ny X o0pa3oBaHMA: HAC MHTEPECOBAIN HE MCKYCCTBEHHO CO3JIaHHBIC BBIPAKEHUS IOMOpPH-
CTMUYECKOI0 XapakTepa, a TpaHC(HOPMBbI KJIIACCUUYECKUX MOCTIOBUIL.

AHanu3 3MIUPUYECKOr0 MaTeprasia MO3BOJIMI BBIACINUTD CIEAYIOIINE TUIIBI CTPYKTYp-
HBIX MOJIeJIeH ITpreMa KOHTAMUHALMY TPAJAULIMOHHBIX HEMELKHUX ITapeMUI:

1. ITocnoBuua + nocioBuua.

JlaHHast MOIeIb KOHTaMHMHAIIMK SBJISICTCS HambOoJiee pactpocTpaneHHoi. [IpuMepamu
MOTYT CIIY’KUTh clieayromue anturnocnounbl: Wer Wind sat, scheut das Feuer (doca. Kmo
ceem eéemep, boumcsi ochst). B 3TOM mprMepe Apyr Ha Apyra HaJOXKHIUCH JBE MOCIOBHUIIBI
Wer Wind sét, wird Sturm ernten (0ocr. Kmo ceem semep, nooscnem 6ypro) u Gebranntes
Kind scheut das Feuer (doca. Pebenok, komopwiii 0boicezcst, boumcs ochs).

Wnu Wer den Pfennig nicht ehrt, hat Gold im Mund (doci. Kmo ne yenum ngpennue,
umeem 30n0mo 6o pmy) = \Wer den Pfennig nicht ehrt, ist des Talers nicht wert (0oci. Kmo ne
yenum ngennue, ne docmourn manepa) + Morgenstunde hat Gold im Munde (0ocr. Ympennuii
yac umeem 30J10Mo 60 pny).

2. IocnoBuna + go0aBiieHne CI0B (HEe-MapeMuid).

Hanpumep, antunociosuiia Irren ist menschlich, Recht haben - unmenschlich (oocx.
Jloosm ceoticmeenno owubamucs, Obimb npasvim - becuenoseyrno). Jlod6aBneHue K Tpajauiu-
onHo# nocnouie lrren ist menschlich (0oca. Jlrosm ceoticmseenno owubamscs) TPUBOAMUT K
00pa30BaHUIO BBIPAKEHHS C HOBBIM CTPYKTYPHBIM U CEMaHTHYECKUM 3HAUYCHUCM.

3. [MocnoBwuia + uauoma (IOTOBOPKA).

Hanpumep: Die Axt im Haus ist die Mutter der Porzellankiste (mocn. Tonop B gome -
MaTh CyHJyKa ¢ ¢pappopom). ABTOp TaHHOW aHTUIIOCIOBUIIBI UCIIOIB30BaN TPaHCHOPMAIIHUIO,
3aKJTIOYAIOIIYIOCS B KOHTaMHHAIMK mocioBuibl Die Axt im Hause ersetzt den Zimmerman
(mocn. Tomop B moMe 3aMeHsIeT TUIOTHHMKA) ¥ moroBopku Vorsicht ist die Mutter der Porzel-
lankiste (ocia. OcTOpoXHOCTH - MaTh CyHAyKa ¢ Gaphopom), 4TO O3HAYACT ‘OCTOPOKHOCTH
npex/e Bcero’. B maHHOM mpuMepe MBI UMEET JIeJI0 ¢ UTPOH CIIOB: 3aMEHa aBTOPOM CJIOBa
Vorsicht (mocn. ocTopoxHOCTB) Ha Beipaxkenue Die Axt im Haus (moci. Tomop B 1ome) npu-
BOJUT K 00pa30BaHUIO HOBOW aHTHIIOCJIOBUIIBI, CXOKEH MO CMBICTY C MEPBUYHON MmapeMuein
Vorsicht ist die Mutter der Porzellankiste.

4. ITocnoBuna + ¢pa3eonorusm.

Hanpumep: Wer im Glashaus sitzt, soll nicht Eulen nach Athen tragen (doci. Kmo
cuoum 6 menauye (00CA. CMEKIAHHOM 00Me), He O0NHCeH npusosums coe 6 Aghunvl).
AHTHIIOCIOBUIIA  O0Opa3oBajiach  MyTeM  OOBEIMHEHHMS  TPAAMLUMOHHOM  TOCIOBHUIIBI
Wer im Glashaus sitzt, sollte nicht mit Steinen werfen (0oci. Kmo cuoum ¢ cmexnsinnom dome,
He Oonocern Kuoamvcs kamusmu) u (Gpaseonorusma Eulen nach Athen tragen (oocx.
Ilpusozums co6 6 Agpunut).

5. IlocnoBuma + mOBECTBOBATEINL + HEOKHUIAHHOE JOOABICHHE.

Hampumep: Scherben bringen Glick, sagte der Glaser, und warf den Leuten tber Nacht
die Scheiben ein (0oca. Ockonku/pazbumas nocyoa npunocsam cuacmoe, ckas3ai CMeKoIbUUK
U 8b1OUTL THOOSIM OKOHHOE CIEKI0 Cpeou HOUl).
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Ende gut, alles gut, sagte der Spitzbube, als man ihn zum Galgen fuhr, da er sonst zu
Full gegangen war (doca. Xopowuii koney - 6c€ xopowio, CKazail niym, Ko20d €20 6e3/u Ha
sucenuyy, maxk Kak 00blYHO OH XO0OUT NEUKOM,).

6. OcoOblii T - O0BEIUHEHNE HECKOJIBKNX CEKBEHIIMN:

Hanpumep, Mancher fallt aus dem Rahmen, obwohl er vorher nicht im Bilde war (ooca.
Kmo-mo evinadaem u3z pamot, xoms 00 3mo2o He bvlLl 6 kKapmune). B pe3ynbpraTe KOHTAMHHA-
uu 1Byx uanom aus dem Rahmen fallen (0ocr. svinacme uz pamer u nepenoch. évixooums 3a
pamxu) u im Bilde sein (docn. 6vime 6 kapmune, nepenocH. 6vimev 6 Kypce Oela) U UTPe C
IPSMBIM U TIEPESHOCHBIM CMBICIIOM 00pa30BajiaCh HOBasi AHTHITOCIOBHIIA.

HccnenoBarens antunocnoBunl A. M. baOkuH oTMmedaer, 4To «0Opa3oBaHHs HOBBIX
(dpa3eonornyecKux eIUHUI] B pe3yIbTaTe KOHTAMUHAIMU MPEICTABIISIOT JIMHIBUCTHYECKUN
MHTEpEC HE CTOJBKO CaMu Mo cebe, CKOJIIBKO TEM, YTO OHH IO3BOJISAIOT IIIy0XKe MOHATh U yoe-
JUTENbHEE HHTEPIIPETUPOBATH NPUPOLY (HPa3eoOrHUeCKON eNMHHIIBI KaK SIBICHUS CEMaHTH-
4yecKkoro o npeumyiectBy» [2; c¢.31]. Kontamunanus 1Byx u 06ojee yCTONYMBBIX BBIpaXKe-
HUI MO3BOJISIET TOBOPAIIEMY MOBBICUTH IKCIIPECCUIO M YCUIHUTH dPPEKT BO3ACHCTBUS CBOCH
peun. CeMaHTHYECKHE MTPEOOPA30BAHUS TAKOTO TUIA OTPAXKAIOT HEKYIO CYIECTBEHHYIO CTO-
pPOHY HM300pakaeMoro, Py TOM CO3/1aBasi BHYTPEHHUE TIPOTUBOPEYHS M HEOKUIAaHHbIEC CBSI-
3u. CeMaHTHUECKOE MPeoOpa3oBaHUe ITOCIOBHIIBI - 3TO, MIPEXKIE BCETO, CIoBecHas urpa. Ec-
JIM TOBOPHUTH O CEMAHTUYECKOH CTPYKTYpE, CIIEyeT OTMETUTbD, YTO B pe3yIbTaTe KOHTAMUHA-
IIUH TTOCJIOBHIl MOTYT OOpa30BBIBAaThCS HOBBIC BBIPAKECHUSI C MEPEHOCHBIM YIOTpeOIeHHEM
OTIENBHBIX ()ParMEHTOB WIIM K€ PAa3BUBACTCS HOBOE IMPSIMOE 3HAYCHHE BBIPAKEHUS, KPOME
TOT'O BO3MOXKHO 00pa3oBaHHE MPOCTO IIYTJIMBBIX aHTUIIOCIOBHII, UPPEATBHBIX, AIOTUYHBIX,
KOMUYHBIX CUTYallMi B IIYTJIMBBIX HIeprdpa3zax.

PaccmoTpuM HeckobKkO Haubosee SIPKUX MPUMEPOB TaKUX CEMAaHTUYECKUX TpaHchop-
manuii. Der Hund, der bellt, kommt immer beim Essen (docr. Cobaka, komopas raem, scecoa
npuxooum 6o epems eovl). JlaHHAsE aHTUIIOCIOBULIA (OPMUPYETCS MYTEM MPUCOETUHEHUS
nepBoii yactu oo mociosuibl Der Hund, der bellt, beil’t nicht (0oca. Cobaka, komopas
Jlaem, He Kycaemcsi) Ko BTopoi dactu apyroi Der Appetit kommt beim Essen (0ocr. Anne-
MUum npuxooum 60 epems eovl). BeiencTsrue KOHTAMUHAIIMH JIBYX MapeMHU M3MEHSETCS He
TOJIbKO CTPYKTYypa IOCJIOBHIIBI, HO €€ ceMaHTH4eckoe 3HaueHne. HoBooOpa3oBaHHas mape-
MUs iproOpeTaeT abCOMOTHO HOBBIM CMBICI, Pa3BUBAETCS HOBOE MPSIMOE 3HAYCHUE BBIpaXke-
Hus: oocn. Cobaka, komopas naem, 6ce20a npuxooum 6o epems obeoa. Jlekcudyeckas 3aMeHa
00YCIIOBIICHA COBIIaJICHUEM IPaMMAaTHYECKUX KaTerOPHi HaKJIOHEHUS (M3bIBUTEIBHOE), BpE-
MeHH (HacToslIee), 3aj0ra (aKTUBHBIH), uia (3-¢) u (opMbl €TMHCTBEHHOTO YHUCIIA.

[Ipumepamu Takoi TpaHchopMalMK MOTYT TaKXKe CIIY>KUTh aHTHIocioBuia Die Axt im
Hause hat Gold im Munde (doca. Tonop 6 dome umeem 3010mo 6o pmy), obpa3oBaHHas 3a
cuét oobpemuHeHus mocaosuil Die Axt im Haus ersetzt den Zimmermann (doci. Tonop 6 dome
samensiem naiomuuka) u Morgenstunde hat Gold im Munde (0ocr. Ympennuii uac umeem 30-
aomo 6o pmy). B pesynbrare 00beIUHEHHS IBYX aOCOJIOTHO Pa3HBIX MO CMBICITY MTOCJIOBHII
00pasyeTcss HOBOE BBIPAKEHHE C TIEPEHOCHBIM YIIOTPEOICHUEM OT/IENBHBIX ()ParMeHTOB.

[TyreM KOHTaMHMHAIIMU TaK)Xe BO3MOXKHO 00pa30BaHUE MPOCTO LIYTIUBBIX aHTUIIOCIIO-
BUII, HPPEaTbHBIX, KOMHYHBIX CHTYyalliii B NIYTIWBBIX nepudpaszax. Hanmpumep, Morgenstun-
de ist aller Laster Anfang (doca. Ympennuii uac - msaocenoe nauano). AHTHIIOCTOBHIIA 00pa-
3yercs myTeM o0beIMHEeHUs IBYX TpaauuuoHHbl| napemuii Morgenstunde hat Gold im Munde
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(Oocn. Ympennuii uac umeem sonomo eo pmy) u Mulliggang ist aller Laster Anfang (ooca.
Ilpazonocmv/nens - msgicénoe navano). JlaHHas aHTHIIOCTIOBUIIA (GOPMHUPYETCS IMyTEM TIPH-
COE/IMHEHUS TIEPBOM YacTH oHOoW mocioBuibl Morgenstunde ko Bropoit yactu apyroii ist al-
ler Laster Anfang, oObenuHsIsICh, OHM HECYT COBEPIICHHO HOBBIH, KOMUYECKUI CMBICH TOJTY-
YHUBILIEMYCSl BBICKA3bIBAHHIO. JTY 3aKOHOMEPHOCTh TAK)KE IEMOHCTPUPYET CIIEAYIOIIUN MPH-
mep: Je weiter in den Wald, kannst du schon ruhig spazieren gehen (0oca. Yem oanvue 6 nec,
Modcewb 2yisimb CHOKOUHO). AHTUTIOCIOBUIIA 00pa3oBaiach MyTéM KOHTAMHHAIIUU ITOCIIO-
sui Je weiter in den Wald, umso mehr Holz (0ocr. Yem oanvuie 6 nec, mem 6onvue 0pos) u
Hast du das Werk beendet, kannst du ruhig spazieren gehen (doca. 3axonuun oeno, mosiceunv
2YNIsIMb CNOKOUHO).

Wnu, nanpumep, n00aBieHUE ONpeneneHust gewaschen (0oci. ommulmblil, NOCMUPAH-
noii) k nocnosuie Geld stinkt nicht (0oca. JJenveu ne naxuym) akryanusupyer HOBOE IIyT-
JMBOE 3HaYeHHe aHTHIIoCaoBHIbI Gewaschenes Geld stinkt nicht (Oocn. "Ommbimeie” Oenveu
He naxxym). CorjaacHO IepBUYHOMY BeIpaxxeHuto Geld stinkt nicht (0ocn. /lenveu ne naxuym),
HEBa)KHO, KAKUM CIIOCOOOM 3apabOoTaHbl JCHBIH, BAXKHO, YTO OHM ecTh. HoBas mapemusi, o1-
HAKO, HECEeT B ceOe COBEPIICHHO MPOTUBOIOJIOKEHHOEC CEMaHTHUYECKOE 3HAYCHUE: eCIIU
«TPSI3HBIC» JIEHBI'M TTOMBITh (KOTMBITHY), OHH TIEPECTaHyT IMAXHYTh, T.€. CTAHYT YECTHO 3apa-
OOTaHHBIMH.

Takum 00pa3oM, KOHTAaMHHAILIMU IMAPEMUN C MAPEMHUSIMHU M HE-TIApEMHUSIMH  BJICUET 3a
coboii oOpa3oBaHHME €IUHUIl C HOBBIM MEPEHOCHBIM, OOOOIICHHBIM 3HAYCHHEM WA HOBBIM
npssMbiM. [Ipoucxonsmiye mpu 3TOM CTPYKTYPHO-CEMAaHTHYECKHUE MPeoOpa3oBaHusi, COIPS-
JKEHHBIC C M3MEHEHUEM JIEKCHYECKOTO COCTaBa W/WJIM IPaMMAaTHICCKOW (POPMBI TIOCTIOBHIIHI,
YCHUJIMBAIOT SKCIPECCUBHOCTH U 00Pa3HOCTh HOBBIX 00OpPa30BaHUM.
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A.N. MunoBaHoBa

MAJIOYUCJIIEHHBIE KOMITIOHEHTBI BO ®PA3EOJIOTU3MAX,
BBIPAKAIOIINX CBOE 3HAYEHUE YEPE3 HEPEAJIBHOE SABJIEHUE

Bo ¢paszeonoruu umeercs: OOMIMPHBIN MJIACT SAMHUIL, 3aKTHOYAIONINN B ceOe HepeaabHOE SBJICHUE, KOTO-
poe BeIpakaeT 3HaUeHUE Bcero obopota. Vzydenne takux ¢paseonorndeckux equnul (PE) mo3BosseT BEISBUT
NpUYUHBL GOPMUPOBaHHS MOJOOHOTO 00paza B CTPYKType obopora, Haubojee (pa3eoJOrnvecKd aKTUBHBIH
KOMITOHEHT, YJaCTBYIOIIMH B CO3JJaHINH HEPEAIBLHOTO SIBJICHUS, a TAKXKE HAIIMOHAIBHO-KYJIbTYPHYIO CrIe(puKy
noAoOHBIX equHuUIL. [IpexxHne ncciaeoBaHKs MO3BOJIMIN ONPENEIUTh Hanbosee akTHBHBIE KOMIIOHEHTBI: COMa-
THUYECKHUH, 300MOP(HBIH, TPOCTPAHCTBEHHBII U BpeMeHHOU. OOBEKTOM ke TaHHOTrO uccienoBanus cranu OE, B
KOTOPBIX JOMHHHUPYIOMINH JIEKCHYECKNH KOMIIOHEHT ManouucieH. CriocoOsl (opMHpOBaHUS HEPEAILHOTO 00-
pa3a B cTpykrype DE ¢ momoInpio JaHHBIX KOMIIOHEHTOB, IPUYMHBI UX MAJOYHCICHHOCTH, a TAaKXKe HAallHOHAIb-
HO-KYJbTypHas crienuguka MoJo0HBIX (hpa3eoIOTn3MOB CTaIM NPEIMETOM HCCIIEIOBAHUS B JAaHHOH padoTe.
Tak, METOZbI aHAIOTUH M KJIAacCH(UKALNY NO3BOJIMIN PaclpelenuTh (Gpaseonorndeckue 000poThl 10 IpyIam
Ha OCHOBaHMH HAJIHYHA B X CTPYKTYPE KOMIIOHEHTA, yJacTBYIOIIETr0 B CO3JaHNU 00pa3a HepeaabHOCTH. bruto
BBISIBJICHO, YTO MaJIOYHCIEHHOCTh OIPE/eIeHHbIX KOMIIOHEHTOB, UX HH3Kas (pa3eMooOpazoBaresibHas aKTHB-
HOCTb, a TaK)kK€ HEAKTHMBHOE ydacTHe B ()OPMHUPOBAHMM HEPEaJbHOTO SIBICHHS B OCHOBE (hpaseosiormyeckux
€IMHMUII CBsI3aHa C UX IIPEAMETHOM, MaTepUalbHON OCHOBOM, a TAK)KE € IOCTOSIHHBIM B3aUMOJECHCTBUEM YEIIOBE-
Ka C TaHHBIMH 00beKTaMHt (OBITOBOM, MUIIEBOH KOMIIOHEHTHI | JIp.), C YBEPEHHOCTHIO B PEalbHOCTH OIpe/eeH-
HBIX MOHSITHH (PETUTHO3HBII KOMIIOHEHT, MU(OHHUM), C OTCYTCTBHEM OIPEAEICHHBIX HCTOPUUECKUX U MHU]OIIO-
THYECKNX HOMHHAIMNA. Pe3ynbTaToM MccineoBanust cTaio onpeeraeHne crioco00B Pelpe3eHTallny HePealbHOTO
SIBJICHHUS C TIOMOIIIBIO MAJIOUHCIIEHHBIX KOMIIOHEHTOB, a TaKk)Ke OBIIHM MOJTyYeHbI YHCIIOBBIC JaHHBIE, IT03BOJIHB-
IIMe BBISIBUTH NPUYMHBI MAJOYHCICHHOCTH OIPECIICHHBIX KOMITOHEHTOB KaK B paMKaX BCel pabOTHI, Tak U B
paMKax JaHHOW IPyIIIbL.

KnroueBbie ciioBa: (pa3eosiorusM, MUIIEBOH KOMIIOHEHT, OBITOBOM KOMIIOHEHT, YHCIOBOW KOMIIOHEHT,
PENUTHO3HBIN KOMIIOHEHT, (pa3eoyiornieckas eIWHHIA, HAIMOHAIBHO-KYJIbTYPHAS CIENU(pUKa, HEepeaTbHOEe
SIBJICHHUE.

A.l. Milovanova

LIMITED COMPONENTS IN PHRASEOLOGICAL UNITS, EXPRESSING
THE MEANING THROUGH THE UNREAL PHENOMENON

In the phraseology of language there is an extensive layer of units, which contains an unreal phenomenon
that expresses the meaning of the whole idioms. The study of such FU can identify the reasons for the formation
of such an image in the idiom’s structure, the most phraseologically active component involved in creating an
unreal phenomenon, as well as the cultural specific features of such units. The previous studies have made it
possible to determine the most active components: somatic, zoomorphic, spatial and temporal. The object of this
study has become those phraseological units (FU) in which the dominant lexical component is small. The ways

Munosanosa A.U., 2018

28


mailto:imilov19@mail.ru

Actual issues of modern philology and journalism Ne 1(28) 2018

of forming an unreal image in the structure of the FU with the help of these components, the reasons for their
small number, as well as the national and cultural specificity of such phraseological units became the subject of
research in this work. Thus, the methods of analogy and classification made it possible to distribute phraseologi-
cal phrases to groups on the basis of the presence in their structure of a component involved in creating an image
of unreality. It was found that the small number of certain components, their low phrasemal activity, as well as
inactive participation in the formation of an unreal phenomenon in the basis of phraseological units, is associated
with their subject, material basis, as well as with the constant interaction of a person with these objects (house-
hold, food components), with certainty in the reality of certain concepts (religious component, mythonym), with
the absence of certain historical and mythological nominations. The result of the study was the definition of
ways to represent an unreal phenomenon with the help of limited components, and numerical data were obtained
that allowed to identify the reasons for the limited number of certain components both within the framework of
the whole work and within the framework of this group.

Key words: phraseologism, food component, household component, numerical component, religious
component, phraseological unit, cultural specific features, unreal phenomenon.

BonpimHcTBO (Ppa3eosoru3smMoB B s3bIKE 3aKIHOYAIOT B ceO€ ONpeNielIeHHOE SIBIICHUE
W 00pa3, KOTOPHI BRIpaKaeT 3Ha4eHHue 000poTa. MIHTepeCHBIM 71 U3y4eHUS] CTAHOBUTCS
HEpeaJbHOE SIBJIEHUE B OCHOBE (PPa3e0]OrMUE€CKUX €AMHUIl B CBA3M C OCOOEHHOCTSAMHU OTpa-
KCHHS HAIMOHAIBHO-KYJIBTYPHOH crenuduky B mogo0HBIX obOoportax. IlpeamectByromiee
naHHoMmy uccienoanue @E, Belpakarolnx cBoe 3HaUE€HUE Yepe3 HepealbHOe sSBJICHUE, 10~
Ka3aJo, 4YTO K HauboJiee 4YaCTOTHBIM KOMIIOHEHTaM, YYacTBYIOIIMM B pENpE3EeHTAllUU Hepe-
QIBHOTO 00pa3a, OTHOCATCS COMAaTHYECKHUH, POCTPAHCTBEHHBII, BPEMEHHONH KOMIIOHEHTHI, a
TaK)K€ KOMIIOHEHT-300HUM.

B xoxe uccienoBaHusi BCTPETUIIUCH U Takue (pa3eoJoruyeckue 00opoThl, B KOTOPBIX
JOMUHUPYIOIUI KOMIIOHEHT, SBJISIOIIUIACS OCHOBHBIM MpU (POPMUPOBAHUS HEPEATBHOI'O 5B~
nenus B @OE, manouncnen, 100 BcTpeyaeTcs JIMIIb B OJHOM WM JBYX obopotax. Heco-
MHEHHO, U3y4€HHE U MOAO0OHBIX TPYII MUMEET BaXHOE 3HAUEHHUE, TaK KaK He TOJbKO Haubo-
Jiee aKTUBHbIE KOMIIOHEHTBHI, yYacCTBYIOIME B CO3/1aHUU 00pa3a HEepeaJbHOCTH, MOTYT OBITh
CBUJIETEJILCTBOM OIIbITa HAPOJia B MO3HAHUU OKPYXKAIOLIEr0 MUPA, HO U €AMHUYHBIE JIEKCEMBI
B CTpYKType o 100HbIX DE.

[Tpu momoum MeTona aHanoruu U kiaccupukanuun OE Obutn pacnpeaeneHsl 1Mo rpymn-
1aM Ha OCHOBAHUU JIOMHUHUPYIOILIETO JEKCUUECKOT0 KOMIIOHEHTA, CPEAN KOTOPBIX OKA3aINCh:
OBITOBOM KOMITOHEHT (rmocyaa — 5; ojexnaa — 5), NUIIEBOH KOMIIOHEHT (8), peIuruo3HbIi
KOMITIOHEHT (7), KOMIOHEHT, 0003HaYamui 31aHue/ero 4actb (4), Mu(OHUM/CKa309HBIN
KOMIIOHEHT (4), KOMIIOHEHT, 0003HayaloUMil NeYyaTHYIO/MUCbMEHHYI0 NpoAyKuuio (3), yu-
CJIOBOM KOMIOHEHT (3), KOMIIOHEHT, 0003HAYaIONINI pe3yabTaT peueBoi AesTeabHOCTH (2),
KOMIOHEHTHI, BcTpeuatomuecs: B OF ue 6onee 1 paza (takux OE 16).

B rpynny ¢ ObITOBBIM KOMIIOHEHTOM (TIpEAMETHI YTBapH U OJEXKIbI) B CTPYKType (pa-
3€0JI0TM3MOB, BhIpaXKaroIIMX CBOE 3HAYEHME uepe3 HepealbHoe sBieHue, Bouutu Takue OF,
KaK 0Oe3 Hodica 3ape3amb, OYyps 8 Cmakane 800bl, 8 J0JHCKe 800bl YMONUMb, uydeca 8 peuieme,
NepenoIHumb 4auly mepneHus, pooumsbcs 6 copouke, pyoaxa-napenv, uepm 6 odKe, om dcu-
JlemKu pykaea, kapmanuas yaxomka. Tak, HepeanbHoe siBjieHue B @E ¢ komnoneHTamu, 000-
3HAYAIOIUMH NOCYly, GOPMHUPYETCs depe3 Mpe/iCTaBlIeHHe ONpelelIeHHON cuTyanuu: 1) Ko-
raa QyHKIMS IpeaMeTa yTBapu peanusyercs 0e3 ero Cnoib30BaHus, TMO0 MpeaAMET BBINOJ-
HAT HECBOMCTBEHHYIO JIJIsi HETO (DYHKIIUIO (6e3 Hodxca 3ape3amy); 2) KOTaa pa3Mep mpeameTa
HE MO3BOJIIET COBEPIIUTH ONpeieNieHHOe JIeHCcTBUE, onrucaHHoe B @F, B peanbHOCTH (6 J104#c-
Ke 800bl ymonumas, Oypsa 6 cmakane 00bl); 3) KOraa MpeaMeT COACPKUT HE BEIIECTBO, a ab-
CTPAKTHOE MOHSATHE, MPEJCTABICHHOE KaK KUAKOCTh (nepenoiHums yauly mepnenus, yyoeca
6 peuieme).

Bo ¢pazeonornsmax ¢ KOMIOHEHTOM, 0003HAYAIOIIMM IPEAMET/HacTh OJEK/Ibl, HEpe-
anbHOE siBIIeHHE QopMmupyeTcs: 1) yepe3 XapaKTepHCTUKY 4YelOBeKa C MOMOIIbIO Ha3BaHUS
OJIeXK/Ibl, KOTOPBII HE 00JajaeT KauecTBaMM, CBOMCTBEHHBIM JIIO/SIM, HA OCHOBAaHUHM YEro
MOTJIO OBl IPOMCXOJUTh UX CpAaBHEHHE (pydaxa-napens); 2) 4epe3 HENPaBUIBHOE MPEJICTaB-
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neHune (PU3MOJIOTHIECKHUX MPOIIECCOB (pooumuvcsa 6 copouxe); 3) KOrna mpeaMeT OICkKIbl ue-
JIOBEKAa MPUHAJICKHUT CYIIECTBY, KOTOPOE B CO3HAHUH YEIOBEKa MBICIUTCS KaK IMOTYCTOPOH-
Hee, He U3 Mupa Jrofei (yepm 6 w0oke); 4) Korjaa ONpeesIeHHbIN MpeMET OJeXKIbl UMEET
4acTh OT JIPYrOro, 4TO MOXKET MOJHOCTBIO U3MEHUTh €ro (yHKIMM W Ja)ke Ha3BaHue (om
JHCUTIEMKU PyKaea; Cp. €CIU KUJIETKa UMEET pyKaBa, TO OHa SIBISiETCS KypTKOi); 5) koraa
YacTh MPEIMETa OJICXK/IbI OTOXKICCTBISIETCS C JKUBBIM CYIIECTBOM, TIOTOMY MOXET OBITh MMOJI-
BepKeHa OO0JIC3HU (KAPMAHHAS YAXOMKA).

B rpynne ®E, B cTpyKType KOTOPBIX B (HOPMUPOBAHHH HEPEATHHOTO SIBICHUS y4acTBY-
€T MHUILIEBON KOMITOHEHT, HacuuThiBaeTcs 8 OE, K KOTOPBIM OTHOCSTCS 000POTHI npogheccop
KUCTILIX Well, CIUBKU 00wecmaa, 3amaHyms iUy ¢ MAciom, amoap JHcupy, Ka3eHKa ms-
ca, 2ope IyKoBoe, MOJOYHblEe PeKU U KUcelbHble bepe2a, epyHoa HA NOCMHOM Macie, Yenyxa
Ha nocmuom macie. HepeanbHoe sSBICHHE MOXET OBITh CO3JaHO MPU MOMOIIM IHIIEBOTO
KOMIIOHEHTa: 1) yepe3 mpezcTaBiieHue MPOAyKTa NUTaHMs KaK HalpaBieHUs B Hayke (npo-
¢gheccop xucnvix wetl), 2) 4epe3 OTOXKICCTBICHHE NMPHUBUICTUPOBAHHON YacTH OOIIECTBA C
MPOAYKTOM (ciueku obugecmea); 3) uepes MmpeicTaBIeHIe BOAHOTO 00bEKTa U 00BEKTa CYIIU
KaK MCTOYHHKA MUIIEBBIX MPOIYKTOB (MOI0UHbIe peKu U KucelbHble Oepeza); 4) uepe3 Haje-
JICHWE TUIIEBOTO MPOIYKTa MCUXUIECKUMHU KadyeCTBaMH, CBOMCTBEHHBIMU YEJIOBEKY, Ojaro-
Japsi 4eMy MPOIYKT MOXKET YyBCTBOBATh (2ope 1yKosoe).

Penurno3nbiii KOMIIOHEHT BO ()pa3eoIOTHYECKUX EAMHUIAX TAK)KE YJacTBYeT B (op-
MUPOBAaHUU HEPEAITBHOTO SIBIICHUS: 0VX Yaps HebecH020, ad8oKam 00diCUll, A08OKAM O0bsBO-
Jla, aneen 80 NIOMU, aHeell 8 Yepmosol pybauike, yepm npuxec, yepma Jvico2o. B pamkax
JTAHHOTO MCCIIEZIOBAHUS YK BCTPEUATUCH (PPa3e0qOru3Mbl C PEIUTHO3HBIM KOMIIOHEHTOM, HO
JOMUHUPYIOIIUMHI KOMIIOHEHTaMH, (GOPMHUPYIONTIMH HEpEaNbHbI 00pa3, OKa3anch Apyrue
nekcemsbl. Tak, HepeampHOCTH 00Opa3a B BblieynoMsHyTeIXx ®E nocturaercs: 1) Gmaronaps
HAJIMYUIO y OECINIOTHOTO JYXOBHOI'O CYIECTBA COOCTBEHHOIO MPEACTABUTENS AJS peUICHUS
IOPUJIMYECKUX BOIIPOCOB (aosokam 0Oooicuti, adgokam O0bseoaa); 2) 4yepe3 HajeleHue Oec-
IUIOTHOTO JTyXOBHOTO CYILECTBA MJIOTHIO (aneen 60 niomu); 3) 4epe3 coueTaHue PeTUruO3HbIX
KOMITOHEHTOB, HE 00JIaafoIInX TUIOThIO, M KOMIIOHEHTa, 0003HAYAIOMIETO MPEAMET OIEMK/IbI,
KOTOPBI OHU HOCAT (aHeen 6 uepmosoll pybauike — TaKKe HEpealbHOCTh 00pa3a J0CTUTaeTCs
Oyarojapsi COYETaHHIO NMPOTUBOPEYAIINX JIPYT Apyry noHATuil B @E, noj KoTopbiMH mojapa-
3yMEBalOTCsS aHTUIIO/bl B XPUCTUAHCKOW penuruu); 4) yepe3 HpeAcTaBiIeHUE AyXa, OJHLe-
TBOPSIOLIETO 3JIble CUJIBI B XPUCTHAHCKOM PENTUTUU, KaK CPEJCTBO JUIsl EpeMEIeHHs B IPO-
CTpaHCTBe (yepm npumec).

Kak nokazano uccienoBaHue, B CO3/1aHUM HepealbHOro 0o0pas3a B OCHOBE (hpazeosorusma
MOXET IPUHUMATh Y9aCTHE KOMIIOHEHT, 0003HAYAOIIHA KaKOe-TH00 3JaHNe/COOPYKEHUE HITH
€ro 4acTh, HarpumMep, kak B OE cmpoums 6030yuinvie 3amru, xo0suuii ynusepcumem, yma na-
nama, xknaoesb npemyopocmu. GopMUpoBaHHE HEPEATbHOTO SIBICHUS B JaHHBIX (ppa3eosioru-
YeCKUX €IMHUIAX MTPOMCXOANUT HECKOJIBKUMU criocobamu: 1) uepe3 Ha/leneHne JOMUHUPYIOLIe-
T'0 KOMITOHEHTa (PM3HYECKIMH BO3MOYKHOCTSIMH, CBOMCTBEHHBIMHU YEJIOBEKY (X00AuUil yHUBED-
cumem); 2) 4epe3 OTOXKIECTBICHUE COOPYKEHHUS C OPraHOM YeJIOBeKa (MO3T), BHITOTHSFOIIIM
(GYHKIIUIO HAKOTUICHUSI 3HAHUU (K1ade3v mpemyopocmu, yma naiama); 3) 4epe3 XapakTepH-
CTUKY MaTepHaia, U3 KOTOPOrO COCTOHT 3/1aHHe (CMpoums 6030yuiHble 30MKU).

B crnenyrontyto rpynmy ¢pa3zeosoru3MoB ObUIH BKIIOUEHBI 000POTHI, CoAepKAIIe MU-
(GOHMM WM CKa304YHBIA KOMIIOHEHT (Tipuien u3 GoIbKIopa): tewull 3Haem, mpu 6aoaxku 8
20py, Maz u 80JUWEeOHUK, KK NO MAHO8eHUlo 801uebHot nanouku. Tak HepeaabHOCTh 00pa3a B
HUX JIOCTHTaeTcs Kak pa3 Oyiarojaps y4acTHIO BbIllIeyKa3aHHOI jiekcembl. Hanpumep, nemmit
— repoit CIaBSIHCKOM MU(OJIOTHH, B peabHON KU3HU KOTOPBINA CYIIECTBOBAaTh HE MOXKET, KaK
u 6abaiika, B CIaBIHCKOM (OJIBKIOPE SBISIONIMICA HOUHBIM yXOM (lewtuii 3naem, mpu oa-
oaiiku 6 2opy). B ®F mae u sonuebnuk, kax no manoseHuro 8oauledHOU naioyky HepeaabHbIN
o0pa3 3aKiIrovaeTcsi B CaMHX KOMITOHEHTaX: BOJIIEOCTBO M Marusl — HEJOKa3aHHbIE HAYKOU
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SIBJICHUS, 110JI KOTOPBIMHU MOJPa3yMeBAETCsl CIOCOOHOCTh K BIIMSIHUIO Ha COOBITUSI U HA U3Me-
HCHUS COCTOSIHUSI MATePHH (Mae U ONULEOHUK, KAK NO MAHOBEHUIO 80IUEOHOU NATIOYKUL).

B rpynny ®E, B KoTOpbIX ()OpMHUPOBAHUE HEPEAIBHOT'O SBJIEHUS MPOUCXOAUT C IIOMO-
IIbI0 KOMIIOHEHTa, 0003HAYaIOLIero NeYaTHYIO/IMCbMEHHYIO MPOAYKLUIO, BOLLUIA 000POTHI
X00AuAs SHYUKTIONeOUs, JHCueas 1emonucs, mepmeou bykeou. HepeanbHoCTh 00pa3za B JaH-
HBIX (ppa3eosoru3mMax JOCTUTAETCS HECKOJIBKUMU criocobamu: 1) uepes HajeleHHue JOMHHU-
PYIOILIETO KOMIIOHEHTa (PM3UYECKUMHU BO3MOKHOCTSIMH, CBOMCTBEHHBIMH YENIOBEKY (X00Auas
HYUKIONeOus); 2) 4yepe3 HajJelIeHHe KOMIIOHEHTa CBOMCTBAMHM >KUBOM MPUPOJBI, HX OIYIIECB-
JeHue (Jrcusas 1Iemonuch, mepmeas 6ykea).

HepeasibHoe siBIIEHHE MOKET TaKKe CO37aBaThCs MPH yYaCTUU YMCIOBOI'O KOMIIOHEHTA
B OE. K nonobHbM (hpazeonorusmaM OTHOCATCS OOOPOThI CEMUMUNbHLIMU WA2AMU, CeMb
nAMHUY Ha Heodene, 3a61youmvca 6 mpex cocHax. HepeambHOCTh 00pa3a OCHOBBIBAETCS Ha
YpEe3MEPHOM IPEYBEIMUYEHUU (CEMUMUNbHBIMU WiA2aMU, CeMb NAMHUY Ha Heoele, 3a0iy-
oumuca 6 mpex cocnax). Ecnu paccmaTtpuBaTh KaXKAblil KOHKpeTHbIN ciydaid, To B DE ce-
MUMUTLHBIMU Wia2amyu HepealbHOe SIBJIeHUE (OpMHpYETCsl yepe3 NpeyBeIUYeHUE IUPHUHBI
miara yenoseka, B ®E cemsv namnuy na nedene — uepes npeyBelnyeHUe KOJIMYECTBA OJJTHOTO
JTHSI HeJIeNI B BBIZCIICHHOM BPEMEHHOM MPOMEXYTKE, T€ KKl U3 THEH TOBTOPSATHCS /1Ba
wim 6osee pa3 He MOxeT, B OE 3a6nyoumscsa 6 mpex cochax — 4depe3 NMpeyBeINYCHUE TPH
OTMCAaHHUH MTPOCTON CUTYAIUH.

Bo ¢pazeonornueckux eqnHUIAX ¢ KOMIIOHEHTOM, 0003HAUYalOIIUM Pe3yJIbTaT peueBOn
NeSITeIbHOCTH, HEpeaJbHOE SIBJICHUE MOXKET PENpe3eHTHPOBATHCS Yepe3 IpelICTaBlIEHHE O
JTAHHOM KOMIIOHEHTE Kak O 4elloBeKe (2o1as npasda), a TakKe 4epe3 ero OTOXKIECTBICHHE C
HUIIEBBIM [TPOILYKTOM (KopMums 06ewaHusimu).

Cpenu BblieneHHbIX B Xoze pabotsl PE okazanuck 000poThI, B KOTOPBIX JOMUHUPYIO-
IIUHA KOMIIOHEHT, Y4acTBYIOUIMH B 00Opa3oBaHMM HepealbHOro o0pas3a BO (hpa3eosorusme,
BCTpevaeTcsi Bcero oauH pas. [onoOHbIX equHMIl 16, K HUM OTHOCSTCS: X6amamy 36e30bl C
Heba, cpbl8ams Yeembvl YO080NbCHEUSL, 30JI0MOU 00HCOb, KAMHU BONUION, PbIYAPL NEYATbHO2O0
obpasa, odxcuswiuti abopm, popmyHa yiblOHYIACh, KAPAyyH npuuien, nycmotl 36yK, nymeska 6
JHCU3HL, PUHAHCHL NOIOM POMAHCDL, 8bI6EPHYIO HAUSHAHKY, MUPHBIL AMOM, GbIXOOUMb CYXUM
U3 800bl, nNepeIusamy U3z NYyCmo20 8 NOPodCHee, TOMUMbC 8 OMKpblmylo 06epsb. Tak, cpeau
BBILIIETIEPEUUCIIEHHBIX 000p0TOB BeTpeuaeTcs PE ¢ acTpoHuMOM (xeamams 36e30vbl ¢ Heba), ¢
buTOHUMOM (Cpvisams ysemsl YO080IbCMEUS), C METEOHUMOM (3010moti 004cOb), C KOMIIO-
HEHTOM, 0003HayYaloIMM MaTepualibHble OJ1ara (¢purarncel norom pomarncsl), ¢ KOMIOHEHTOM-
HA3BaHUEM CTUXUH (8bIX0OUmMb CYXUM U3 800bl), C KOMIIOHEHTOM-Ha3BaHUEM IIpeIMeTa WH-
Teprepa (romumuvcs 6 omkpuimyio 06epv) U Ap. HepeanbHoe siBnenue B qanubix OE moxer
pernpe3eHTUpoBaThCs: 1) yepe3 HECBOMCTBEHHBIN Ui JAHHOTO O0BEKTa MaTepHal, U3 KOTOo-
pPOTO OH COCTOUT (30710moil 00d1cOb); 2) uepe3 HaJeleHUE HEXHBOTO MpPEIMETa, MOHSATHUS
NCUXO(PHU3HOIOIMYECKUMHA BO3MOXKHOCTSIMHU, CBOWCTBEHHBIMH 4YEJIOBEKY (KamHu eonuiom,
Gopmyna ynvionynace, gunancol norwom pomancol), i GU3NIECKUMHU (Kapauyn npumwen); 3)
4yepe3 ONMMCaHne HEBO3MOXXHOHW B J)KM3HH CHTYAIlMH MIPH yYacTUH JBYX W OoJiee JOMHUHHPYIO-
[IUX KOMITOHEHTOB (JIOMUMbCA 8 OMKDPBIMYI0 08€Pb, 6bIXOOUNL CYXUM U3 600bl); 4) depes
coYeTaHUe aCTPOHMMA U Tjarojia, 0003HAYAIOIIEro JieiicTBUEe, HEBO3MOXKHOE MO0 OTHOLICHHUIO
K ykazaHHoMy B OE kocMudyeckoMy 0OBEKTY B CBA3H C €ro OOJIBIIMM pa3MepoM U OYEHb Ja-
JIEKUM PACIIONIOKEHHEM B NMPOCTPAHCTBE (X8amamy 36€30bl ¢ Heba); 5) uepe3 OTOXKIECTBIIe-
HHUE OOJIE3HEHHOTO COCTOSHHS C ICHCTBHEM, IPUMEHUMBIM K IIPEIMETaM OJIEKIBI (8b16EPHY 10
Hau3nanky); 6) dYepe3 TpPEICTaBICHHE >KM3HW KaK MecTa OTIbIXa/KypopTa (nymeska 6
JHCU3HD).

B cBsi3u ¢ TeM, 4TO PpazeosorTu3MOB B KaX/10M U3 TPy HE3HAUYUTENbHOE KOJIUYECTBO,
TPY/AHO YCTaHOBUTH OCHOBHBIE CIIOCOOBI (POPMUPOBAHUS HEPEATHHOTO SBICHHS, TaK KaK IS
BBIJICJICHHBIX IIPUEMOB COOTBETCTBYET 1-2 mpumepa ®E, yTo HE MO3BOJISIET YCTAHOBUTH Ka-
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KYIO-TH0O 3aKOHOMEPHOCTD, a TAaKXKE CaMbIii aKTUBHBIHN CIIOCO0 penpe3eHTalli HEPeaabHOro
SBJICHUS IIPU IOMOLIY JOMUHHUPYIOIIET0 KOMIIOHEHTA.

TeM He MeHee peIKOoe UCII0Ib30BaHUE ONPEIEICHHOT0 KOMIOHEHTA TaKKe MOXKET ObITh
BO)XHBIM IOKa3aTeJaeM CHelU(UKH BOCHPUATUS KaKOro-aulo mpeamera Wi sBIEHHS, 0CO-
OEHHO €CJIM ATO KacaeTcsl y4acTHs B CO3aHUU HepeaabHoro oopaza OE.

Tak, 4acTo BCTpEYarOIMMCS KOMIIOHEHTOM B paMKax MajouucieHHou rpymnmnsl OE,
BBIPAKAIOIINX CBOE 3HAUYEHHUE Uepe3 HepealbHOE SBICHHE, CTaJ OBITOBOH KOMIIOHEHT, K KO-
TOpPOMY Mbl OTHOCHUM IIPEAMETHI YyTBapu M OJ€Xkbl. Majiasg 4aCTOTHOCTb IO OTHOILEHHUIO K
o0111eMy KOJIMYECTBY (pa3eosoru3MoB BO Bceil pabore 0OBsACHIETCSA TE€M, YTO MOCYyla U Ofie-
Jla — IPEIMEThI 0CsA3aeMble, MaTepHallbHble, KOTOPHIMH YEJIOBEK MOJIb3YETCs KaX/Ibli ICHb,
(GYHKLIMHU UX IPEENIBHO SICHBI Ul HEro, B CBA3M C YeM HepeallbHbli 00pa3 B CO3HAHUU pycC-
CKOT'0 4YeJOBEKa C MX yYacTHEM IpakTHuecKu He (opmupyercs. Hambosbmas 4acTOTHOCTD
OBITOBOTO KOMIIOHEHTA B paMKax JaHHOTO maparpada MokeT ObITh 00bsICHEHA aHAIOTUYHBIM
00pa3oM: OCyI0M U OJICKI0N YEJIOBEK MOJIb3YETCs MPAKTUUECKU KaXKIbli J€Hb, UX 00JIbIIOE
y4acTHe B €ro >KU3HHU HEOCHOPUMO (Cp. C cemMuMunbHbiMu wiazamu — IpOTsHEHHOCTh B Poc-
CHM U3MEpSIETCS B KM. U T.[1.).

He3nauuTenbHoEe KOIMYECTBO MULIEBOTO KOMIIOHEHTA 10 OTHOLIEHUIO K OOLIEMY YUCIY
JOMHUHUPYIOIIHUX KOMIIOHEHTOB B DE, BBIpaKaIOIMX CBOE 3HAYEHUE YEPE3 HEPEAIBbHOE SIBJIE-
HUE, OOBSCHATCSA €ro MaTepUaNbHON OCHOBOW, MPEAMETHOCTBIO, €KEIHEBHBIM y4acTHEM B
NpaBUIbHOM (YHKLIMOHHPOBAHUM OpraHu3Ma yejoBeka. Takxke Hu3Kas (pazemooOpa3zoBa-
TeJIbHAsi AKTUBHOCTh KOMIIOHEHTa, 0003HAYAIOIEro NPOAYKT MUTAaHUS, MOXKET ObITh 00BsC-
HeHa, kak nuuier E. O. bapunosa, Tem, 4TO pycckasl KyJuHapHas TpaJulus HUKOTJA HE 3a-
HUMaJla TIOYE€THOE MECTO B PYCCKOM KyJIbType B CBSI3U C MPOCTOTON M OHOOOpasuem OIIro.
[1; c. 153]. Takxe mpaBOC/IaBHBIC TPAIUIMHU, 3AKITIOYAIONIME BPEMEHHOE BO3JIEpKAHUE OT
npruemMa onpezeneHHON MUK (CTPOrhe U 4acThble TOCThI), OKa3alu BIMSHUE Ha Oiroja pyc-
CKOM KyXHHM (pacTuTesbHO-pbIOHO-TpuOHaA) [1; c. 153]. Uccnenys pycckue OE ¢ koMrnoHeH-
TOM eda, oHa Beiaenuna 190 (1,7 % u3z 11347) equHuil, B KOTOPBIX cpenu Hanboliee 4acToT-
HBIX KOMIIOHEHTOB BcTpedaroTcst maciao (13) u monoko (5) [1; c¢. 154-155], xak u B @E, BbI-
JICNICHHBIX B paMKax JJaHHOTO UCCIICAOBAHUS: 3AMAHYMb ALIULYUIO C MACTIOM, epyHOa HA No-
CMHOM Macie, Yenyxa Ha NOCMHOM MAcie, MOJIOYHblE PEeKU U KUCelbHble Depee, — UTO TaKXKe
MOYET ObITh OOBSICHEHO 3HAUMMOW POJIbIO MUK JUISl 4EJIOBEYECKOTO OpraHM3Ma, ero Inpa-
BUJIBHOTO (DYHKIIMOHUPOBAHMSL.

Bausiaue IIpaBocnaBus Ha popMupoBaHHE PYCCKUX (DPa3eoI0ru3MOB MPOCIEKUBAECTCS
TaK)Ke U B (pa3eosoru3mMax, CoAepKaliux peuruo3Hblii KOMIIOHEHT, Tak Kak «Pycckas Ilpa-
BocJsiaBHas LlepkoBb BO BceM MHOroo0pa3uu MH(GOPMAIMOHHBIX TOTOKOB, KYJIBTYPHBIX U CO-
UAJIbHO-PEIMTHO3HBIX 00pa30B ObUIa HEM3MEHHBIM IPOBOIHUKOM B MUP PYCCKON KYJBTYpBHI,
TpaZuLUN U JyXOBHBIX LIeHHOCTEN» [2; c. 239]. Tak, B paMKax MaJO4YMCIEHHOW I'PYyMIbl UX
YaCTOTHOCTh OTHOCUTENIBHO BelMKa. B maparpade 2.2. ocHOBHOM JekceMol, 3akirouaromien
PENIMTHO3HBIN KOl KYJABTYpPBI, CTaja dyuia, B JAaHHOM naparpade Bo (ppa3eoJorndecKux eau-
HUI[aX KOMIIOHEHTHI 3aKJII0YaloT 00pa3bl aHTUIIOO0B B XPUCTUAHCTBE: O1VX Uapsa Hedecrozo,
aosokam 00xcuill, adsokam 0bAGONA, AH2EI 60 NJIOMU, AHZEl 8 YePmOeoll pydauike, Yepm
npunec, yepma nvicoeo. BecbMa HeOob1I0€ KOMMuecTBO PF ¢ peaMruno3HbIM KOMIIOHEHTOM,
Y4YacTBYIOUIMM B ()OPMHUPOBAHUHU HEPEATHLHOIO SBJICHHUS, IO OTHOIIEHUIO KO BCEM OTOOpaH-
HBIM 000pOTaM OOBACHATCS TEM, YTO JUIsI PYCCKOTO UeJIOBEKa Bepa M MOHATHUS C Hel CBA3aH-
HbIE HE MBICJIATCA KaK HepeallbHbIe: CylllecTBOBaHUE bora, aHTrenoB, 3/IbIX CHJI HE MOABEpra-
I0TCs COMHEeHUI0. Ecnu ke paccMaTpuBaTh ydyacTUE PEIMTHO3HOTO KOMIIOHEHTa B pOPMHUPO-
BaHUU HEPEAIBHOI'O SIBJICHMUSI B PaMKaX MaJIOUYMCIEHHOW TPYIIBI, TO €ro HCIOJIb30BaHUE
TaK)K€ CBSI3aHO C TEM, UTO Bepa IJI1 PYCCKOIO YEJIOBEKA SIBISETCS BAKHOM COCTABISAIOLIEH
YKU3HU U KYJBTYpPBI.
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B rpynme, rae B co3naHuu HepealbHOro 00pas3a y4acTBYeT KOMIIOHEHT, 0003HAYaroIIni
KaKoe-JIM0O0 3/1aHKHE/COOpYKEHHE WM €r0 4YacTb, JOMUHHUPYIOLIAas JEeKceMa MPAKTUYEeCKH BO
BCEX IMpHUMEpax IMpPeJCTaBleHa KaK XPaHWIUIIE COBOKYITHOCTH 3HAHUM, MYAPOCTHU (X00sayuti
VHU8epcumem, yma nanama, kiadesb npemyopocmu). BaxkHO OTMETUTh U TO, YTO HEKOTOpBIE
Ha3BaHUS COOPYXEHUU ycTapeBlIue (Kaae3b (KoJoJel) — Iy0okas CKBaKMHA B 3eMIle, HC-
TOYHUK BOJHI [3; C. 349], a B ®E — mynpoctu; manara — mpocTopHoe, 0ombIoe 60raToe mome-
mienue [3; c. 608], a B ®E nanonHena ymom). B pamMkax Majao4MCIEHHOM IpyMIibl X KOJIUYe-
CTBO, KaKk M B JIDYTUX IpUMepax, OCHOBAHO HAa TOM, YTO KOMIIOHEHT OCS3aeM, MaTepualicH,
UMeeT onpe/eseHHbI Ha0op GyHKIMN (XpaHEHUE, HCTOYHUK, MECTO Y4eOBbl, T.€. OTPAHUYCH-
HOE€ MIPOCTPAHCTBO, COOPYKEHHUE, MMPEIHA3ZHAYCHHOE VIS YIyUIIeHUs KU3HH yeloBeka). Mx ma-
JI0€ KOJIMYECTBO MO OTHOILIEHHIO KO BCEM BBIJICIEHHBIM (Ppa3eooruHuecKuM o00poTaM TaKKe
00BSICHSICTCS HAOOPOM TMPOCTHIX M SICHBIX YeJIOBEKY (DYHKIMH, W3-3a 4ero OHU He 00JaiaroT
60u1bI1I0# (hpa3eoIOrnyecKoil aKTUBHOCTBIO TIPH (POPMUPOBAHIH HEPEATHHOTO SIBICHUSL.

[TpakTHyecku HET JOMUHHUPYIOIIMX KOMIIOHEHTOB B CTPYKType (pa3eoloruyecKux
eAMHHUIL X8amMamsp 36e30bl ¢ Heba, pblyapb NeyalbHo20 00pasza, hopmyHa yivlOHYIACy CBA3aHA
C MaJioif OCBEIOMJICHHOCTHIO OOJBIIMHCTBA JIOJIEH ¢ YCTPOHCTBOM KocMoca (xeamamb 36e3-
0bl ¢ Heba), C OTCYTCTBUEM OMPENIETICHHBIX UCTOPUUECKUX peaTuil (pulyapsb nevaivHo2o 00-
pasa), ¢ HaTuIreM coOCTBeHHOU Mudooruu (popmyna ynviomynacey) v Ip.

Takum 00pa3oM, MaJOYHCICHHOCTH OIPENEICHHBIX KOMIIOHEHTOB, UX HHU3Kas (pase-
MOOOpa3oBareibHas aKTHBHOCTh B paMKaX JJAaHHOTO HCCIEAOBaHHWA, a TakKKe HEaKTUBHOE
yuactue B (pOPMUPOBAHUU HEPEATHHOTO SBICHUS B OCHOBE (Pa3eoJOTHUECKUX EAMHMIL CBS-
3aHa C MX MPEIMETHOW, MaTepUaIbHON OCHOBOM, a TaK)Xe C MOCTOSHHBIM B3aMMOJCHCTBHEM
YyeJlIoBeKa C JaHHBIMU 00beKTaMU (ObITOBOM, MUIIEBON KOMIIOHEHTHI U Jp.), C YBEPEHHOCTbIO
B PEAIbHOCTH ONPEACICHHBIX MOHATHH (PETUTHO3HBIN KOMIIOHEHT, MH(OHUM), C OTCYTCTBH-
€M OIpeICTICHHBIX HCTOPUYECKUX U MUGDOIOTUYECKUX HOMUHAIIHIA.
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T.B. Kpricenko, T.E. CyxanoBa

CIIEU®UKA OBYYEHUA PYCCKOM TEPMUHOJOTMUYECKOM
JIEKCHUKE HA 3AHATUAX 1O PKU B DPAPMALEBTUYECKOM BY3E

B cratbe paccmoTpena crienudpurka 00y4eHHss HHOCTPAHHBIX CTYJIEHTOB PYCCKON MEMKO-O0M0IOTHYECKOM
TEPMHUHOJIOTHH, OmpeseseHbl d(heKTUBHBIE CpeACcTBa ONTUMHU3ALMU Tpollecca 00ydeHus mpodeccrnoHalIbHOM
JIEKCHKE Ha 3aHATHUAX TI0 PyCCKOMY S3BIKY. [IpencTaBieHsl OCHOBHBIC 3a/1a4d IIPY OpraHU3anud paboThHl ¢ TEK-
cTaMu IpoQeCcCHOHANEHON HAIPABICHHOCTH.

ABTOpPBI CUHTAIOT, YTO IPEIOIaBATEIIAIM-PyCUCTaM HEOOXOIUMO padoTaTh Haa (hOPMUPOBAHHEM OOIIUX
KOMMYHHUKATHBHBIX KOMIIETECHIINH, KOTOpBIe Ha 1 Kypce y MHOCTpaHHBIX CTYIEHTOB HE BCET/a MPUCYTCTBYIOT B
JIOJDKHOM 00BEMeE, UTO 3aTPyIHSICT BOCIPHUATHE MPO(ECCHOHAIBLHON Peur MpenoaBaTesiel CrelualbHbIX THC-
IUIUIMH. HaydHO-TeXHUYECKU TPOTpecc B COBPEMEHHOM OOIIECTBE MPHUBOIUT K MOBBIIMICHUIO 3HAYCHUS TEp-
MUHOJIOTUU KaK CPECTBA MOIYUYCHHS] U OpTraHU3allid HAyYHBIX 3HAHWH. TepMUHOIOTHS pa3HBIX HAYK IIpeTep-
MeBaeT MPOLECC WHTEPHAIMOHAIN3AINY W Pa3BUBACTCS MyTEM 3aUMCTBOBAHUS U3 Pa3HBIX MEPTBBIX U KHUBBIX
S3BIKOB. [0 TIPOMCXOXKIECHUIO MEIUKO-OMOJIOTHYECKIEe TEPMHHBI MOTYT OBITH 3aWMMCTBOBAHHBIMH H3 APYTHX
SI3BIKOB U MCKOHHO PYCCKMMH. B TO e BpeMs IpeKo-IaTHUHCKHE TEPMHHORJIEMEHTHI MOJHOCTbIO OCBOEHBI U
ciryxaT 0a30¥ ISl CO3JJaHUs HOBBIX CJIOB YK€ Ha pPycCKoit mouBe. OHH OCTATOYHO KPATKH, YIOOHEI B YIIOTPEO-
neHnd. B HacTosIee BpeMsi OHU SBIISIOTCSI OCHOBHBIMH TPU 00pa30BaHUH METUIIMHCKOHN M (hapMareBTHICCKOM
TEPMHUHOJIOTHH.

ABTOpBI OTMEUalOT, YTO OOYYECHHE S3BIKY CIEIHAIbHOCTH CTYIEHTOB-MHOCTPAHIIEB B (apMmareBTHde-
CKOM BY3€ SIBIISIETCS KITIOYEBOW 3a/1a4ueil, MOCKOJIBKY MOABS3BIK (apMallid UMEET JTOCTATOYHO PAa3BETBIEHHYIO
CTPYKTYPY U CBSI3aH C OCBOCHHEM Pa3HBIX JEKCUKO-TEMATHYECKUX TEPMUHOIOTUIESCKUX TPYIIT: aHATOMUYECKAs
TEPMUHOJIOTHS, XUMUYECKasl TSPMUHOJIOTUS, (hapMaIleBTUICCKAsT TSPMUHOJIOTHS U KIIMHUYECKAasT TCPMHHOJIOTHSL.
[lepen mpemogaBaTeieM-pyCUCTOM CTOUT YHCTO MPAKTHYECKAs ENlb — IOMOYh WHOCTPAHHOMY CTYICHTY, 00Y-
YaroIIEMYCsl Ha PYCCKOM SI3BIKE, BHIPA0OTATh SA3BIKOBYIO KOMIICTCHIIMIO TIPY UCIIOJIE30BAHHUH S3bIKA CIICIIHAITH-
HOCTH.

KiroueBrkie ciioBa: TCPMHUHOJIOTUA, TCPMUH, TCPMHUHODJIEMEHT, A3BIK CICIIUAJIBHOCTH, SIIOHUM.

Kpeicenko T.B., Cyxanosa T.E., 2018
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T.V. Krysenko, T.E. Sukhanova

SPECIFICITY OF TRAINING RUSSIAN TERMINOLOGICAL VOCABULARY
AT THE LESSONS OF RUSSIAN AS A FOREIGN LANGUAGE
AT THE PHARMACEUTICAL UNIVERSITY

The article is devoted to the main specific ways of teaching foreign students medical and biological ter-
minology of Russian language. Effective means of optimization in the process of training professional vocabu-
lary at the lessons of Russian as a foreign language are identified.

The authors consider that Russian language teachers are working on the formation of common commu-
nicative competencies, which are not present in the proper amount during studding of foreign students at the 1%
course. As the result they have difficulties with perceptions of professional speech teachers of special disciplines.
In modern society scientific and technological progress leads to increased value of terminology as a way of ob-
taining and organizing scientific knowledge. Terminology of various sciences is undergoing the process of inter-
nationalization and develops by borrowing words from a variety of dead and living languages. On the origin
biomedical terms can be borrowed from other languages or native Russians. At the same time, Greek and Latin
terminological elements are fully mastered and used as a base for creating new words on the Russian ground.
They are concise enough and easy to use. Currently, they are the principal part in the formation of medical and
pharmaceutical terminology.

The authors note that teaching foreign students professional language at the pharmaceutical university is
the main task; because the language of pharmacy has ramified structure and associated with the assimilation of
different lexical and terminological groups: anatomical terminology, chemical terminology, pharmaceutical ter-
minology and clinical terminology. Russian language teachers have purely practical purpose which is to help
foreign students develope linguistic competence while using their professional language.

Key words: terminology, term, terminological element, professional language, eponym.

Crienuduike 00yd4eHUS] MHOCTPAHHBIX CTYACHTOB B By3aX MEAMWLMHCKOW OTPACIH IO-
CBSIIIEHO HEMAaJIO paboT, B KOTOPBIX CTaBATCS M PEIIAIOTCS aKTyaJdbHbIE 3a/1a4M JOCTHXKEHHS
JYYIIUX pPe3yJabTaToB B Npo¢ecCHOHAIbHOM peueBoM pa3Butuu [4;5;6]. OOyueHue uHO-
CTPaHHBIX CTYIEHTOB HAayYHOMY CTUJIKO PEUU SBJIAECTCSA OAHMM M3 NEPCIEKTUBHBIX HAIpaBiIe-
HUI B NpenojaBaHuy pyccKoro si3blka Kak mHoctpaHnHoro (PKW) u HanpaBieHo Ha pa3BUTHE
npoheccuoHaNbHOM KOMIIETEHTHOCTH OyIyIIHUX CIEMATUCTOB.

B HanmonansHoM ¢apmManieBTHUECKOM YHUBepcuTeTe (I. XapbKkoB, YKpanHa) o0ydaer-
cs1 6osee 1000 nHoCTpaHHbIX cTyaeHTOB U3 40 cTpan mupa. ucuunnuna «Pycckuit S3b1K» Ha
1 — 4 xypcax siBIsieTCss BCIOMOTATEIbHOM M paccuuTaHa Ha 7 cemectpoB. [IpenomaBatenu-
pycHuCThI paboTaroT Hajl (POPMUPOBAHUEM OOIMX KOMMYHUKATUBHBIX KOMIIETEHIIMHA, KOTOpbIE
Ha | Kypce y MHOCTpaHHBIX CTYJIEHTOB HE BCErJa MPUCYTCTBYIOT B JIOJDKHOM 00BEME, UTO 3a-
TPYAHSET BOCHPUATHE NMPO(HECCHOHAILHOW peyH IMpernoaaBaTesiell crenualbHbIX TUCIUIINH
(xumust, 6uosorus, anaromust u 1ip.). IIpu nepBoHayaaIbHOM aHAJIM3€ COCTOSIHUS PEUEBBIX Ha-
BBIKOB U YMEHUI CTyJ€HTOB-MHOCTPAHIIEB Ha | Kypce OTMeYaeTcsi HeI0CTaTOYHO CBOOOHOE
BJIa/ICHNE MU YCTHOM U MUCbMEHHOW PYCCKOH pEeYbl0, XOTS PYCCKUH SA3BIK SIBISIETCA SI3BIKOM
MOJTy4aeMOM CIENUATBHOCTH.

U3zBectHO, uto mpumepHo 4000 Hanbosee 4aCTOTHBIX CJIOB MOKPBIBAIOT 95% TekcToB
HECHEUAIBHOTO cofepxkanus. OIHAKO pe3yibTaThl TECTUPOBAHHUS, €XKETOJHO MPOBOJINMOIO
B HanmonanesHoM QapManieBTHYeCKOM YHUBEPCUTETE, MOKA3bIBAIOT, YTO JEKCHUECKHM 3amac
Yy WHOCTPAHHBIX CTYAEHTOB MOCJE MOATOTOBUTENbHBIX (DAKYIBTETOB COCTABISET NMPUMEPHO
2000 cnos. Ilo HammM HaOJIIOICHUSIM, MEHBIIIE BCET'O OKA3bIBAETCSl YCBOGHHOW Hay4yHas JIeK-
cuka. [loaToMy noBeiieHue 3(pHEKTUBHOCTH OOYUEHHSI PYCCKOMY SI3BbIKY OBLIO M OCTaércs
aKTyalbHOH MpoOJeMOH, KOTOPYIO aKTHBHO PELIAloT MpernojaBaTenan Kadeapsl TyMaHUTap-
HBIX HayK.
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HayuHo-TexHHuUecKuil mporpecc B COBPEMEHHOM OOIIECTBE MPUBOIUT K IOBBIIICHHIO
3HAYEHUS] TEPMUHOJIOTUU KaK CPECTBA MOJIYYSHHs U OPTaHU3alliy HAyYHBIX 3HaHUW. Bonpo-
Chl HH(POPMAIIMOHHOTO O0ECTIEYCHUsI U HAYYHO-TEXHHYECKOr0 0OMeHa, KOTOphIE 3aTparuBa-
IOT MOJHOILEHHOE ()YHKIMOHUPOBAHUE SI3BIKOB, OCOOCHHO Ba)XKHBI. TE€PMUHOJIOTHS Pa3HBIX
HAyK IpeTepIieBaeT Mpolecc MHTEPHAMOHATN3AUN U PAa3BUBACTCS MYyTEM 3alMCTBOBAHUS
U3 Pa3HBIX MEPTBBIX U KHUBBIX S3BIKOB.

Jlexcuyeckasi COCTaBISIONIAS HAYYHOTO CTHJISL PEYU OMPEIeNseTCs TPeMsl OCHOBHBIMU
JIEKCUYECKUMH Trpymnmnamu: 1) obias JIeKCHKa, COCTaBJISIONIasi OCHOBY JIIOOBIX TEKCTOB; 2)
oO1ieHay4Hast JIEKCUKA; 3) TEpPMUHBI, KOTOPBIE COCTABIIIOT METAs3bIK OMPEACIIEHHON HAYKH.

Kak u3BecTHO, MEIUKO-OMOIOrHYecKass TEPMUHOJIOTHSI UMEET CBOIO CHEeluuKy U pas3-
JUYHYI0 STUMOJIOTHIO. YCBOEHUE MEIUKO-OMOJIOTMYECKON TEPMHUHOJIOTMU COIPSDKEHO C
OOJBIIMMH TPYJHOCTSIMH U3-32 €€ 3HAYMTEIBHOTO 00bEMa U pa3zHo0Opasus. TepMUHBI MeaH-
[UHBI OBIBAIOT PA3UYHBIMH 110 CTPYKType: KOPHEBbIE, MPOU3BOAHbBIE, 00pa30BaHHbIE MYyTEM
CJIOBOCJIOKEHHS M CJIOBOCOYETAHUS, METOHUMHYECKOIO WM MeTapOopUUYECKOro IepeHoca
(0envmosuonas moruya, narouxa Koxa, conneunoe cniemenue u np.). ccnenoBanue Meau-
KO-(apMalleBTUYECKON TEPMUHOJIOTUU OOYCIOBICHO MOTPEOHOCTHIO €€ MpEe3eHTAlluu Kak
CTPOTO YIOPSA0YEHHONM CUCTEMBI, COOTBETCTBYIOIIEH COBPEMEHHOMY YPOBHIO Pa3BUTHS
dbapmalieBTUYECKON HAYKH M 3ampocaM MPaKTHYECKOH IEsTENIbHOCTH CTYIACHTOB (papMareB-
TUYECKOTO BY3a U COBEPIICHCTBOBAHHUEM NIEPEBOIUYECKOMN JAEITEILHOCTH.

[To mMpOUCXOXKIECHHIO METUKO-OMOJIOTHYECKIE TEPMHUHBI MOTYT OBITh 3aMMCTBOBAHHBI-
MU U3 APYTUX S3BIKOB (AO00OMUHANbHYIL, peyenmypHblil, mepaneem, papmayeem) U HICKOHHO
pycckumu (arcenyoouex, npeocepoue, demckuti epay). OCOOEHHOCTHIO PYCCKOM HAYYHOU Me-
JIUKO-OMOJIOTMUECKOM JICKCUKH SBIISICTCS TaK Ha3bIBAEMBIN «MEIUIIMHCKUN OMIMHIBU3MY [2]:
(opMBI TEPMUHOB JIATUHCKOT'O MJIM TPEYECKOr0 MPOMCXOXKAECHUS U SKBUBAJICHTHAS TEPMUHO-
JIOTUS HA PYCCKOW OCHOBE (anogusz — ompocmok, evlpocm, ckiepa — 6enounas 000104Ka, aw-
muoom — npomusosoue, AbOOMUHATLHBIL — OPIOWHOL, TAMEeHMHbII — CKPbIMbLLL, NAPOMUm —
CBUHKA, CUCMONA — COKpAWjeHUe, 8eHeYHbI — KOPOHAPHBIIL). DTO SBISETCS OJHUM U3 3aTpy-
HEHUIl B YCBOGHHUU PYCCKOW HAay4yHOM TEPMUHOJOTUH, TaK KaK TaKHM€ CUHOHUMBI HHOCTpPAH-
HbI€ CTYJIEHTBl BOCIPUHUMAIOT KaK aOCONIOTHO pa3Hble ciioBa. OCOOEHHO 3TO XapaKTEpHO
JUIS CTYJIEHTOB, KOTOpPbIE HE BIIA/ICIOT €BponelcKkuMH si3pikamu [10].

B T0 € BpeMst rpeKo-IaTHHCKUE TEPMUHOAIEMEHTHI IOJTHOCTHIO OCBOEHBI U CITyXat 0a-
3001 cO3/JaHUsl HOBBIX CJIOB YK€ Ha pycckoi mouse. OHU JJOCTaTOYHO KPaTKH, yIOOHHBI B YIOT-
pebaeHnr, NPeuMyIECTBEHHO MOHOCEMUYHBI M MCIIOJIb3YIOTCS B PETYJISIPHBIX CJIOBOOOpa3oBa-
TENBHBIX MOJENAX. B HacTosIiee BpeMsi OHH SBISIOTCS OCHOBHBIMHU MPH O0Opa30BaHUM MeENHU-
IIMHCKOM U (apmarieBTHYeCKoi TepMuHOoNoruy. Mecnenys cioBooOpa3oBaTeIbHbI MEXaHU3M
MEINKO-OMOJIOTHYECKON TEPMUHOJIOTHUH, UCCIIEI0BATENN IPUILILUTU K BBIBOAY, YTO 00pa3oBaHuUs
Ha OCHOBE I'PEKO-JIATMHCKUX TEPMHHOZJIEMEHTOB COCTABIIIOT MOJAABIIAIONIEEe YHUCIO (CBBILIE
1000 HanmeHoBanuit) [2]. [IpakTrueckue 3a1aHus MO U3YYEHUIO CTPYKTYPhl MOTUBHPOBAHHBIX
CJIOB JIOJKHBI ObITh HaIllpaBJI€Hbl HA TO, YTOOBI CTYAEHT MOT HE TOJIbKO MPECKa3aTh 3HaUEHUE
CJIOBA, HO W TIPAaBWJIBHO 00pa3oBaTh HEOOXOJUMOE MOTHUBHPOBAHHOE CIIOBO JUIS BBIPAXKEHUS
OTIpeNIeNIEHHOT0 3HAaYeHUs. DTH 33/1a4M CBSA3aHbI C JBYMs BaXHBIMHU MpoOeMaMH CcI0BOOOpa-
30BaTEIbHON CEMAHTUKU: KOMIIOHEHTHBIMU 3HAYE€HUSIMU MOTUBHUPOBAHHOTO CJIOBA, CEMaHTHYe-
CKHUMHM 3aKOHOMEPHOCTSIMH 00pa30BaHuUs CJIOB M UX JIEKCHUECKOHN pean3anueil.

TepMuHbBI pUHAJIEKAT HE TOJBKO K OTIEIBbHBIM OTPACIsSIM HayKH, HO MPEXJE BCErO
OHU SIBJISIIOTCS €JUHMLIAMH SI3bIKAa. 3HAYUT, UM HE MOTYT OBITh UYXKAbl TaKHe JEKCHKO-
CEMaHTHUYECKHE NPOLIECCH] KAK CAUHOHUMUS, OMOHUMHS U TIOJUCEMMSI. DTH MPOLECCHI YCIOK-
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HSIOT Mporecc Npo(ecCHOHANBHOW KOMMYHHMKAUMU OyIyHmIMX MEIMKOB M (hapMarieBTOB.
Pa3BuTHio acumeTpun TepMHHA B HEMAaJOW CTENEHU CIOCOOCTBYIOT TEPMHHBI-IIOHUMBI, TO
€CTh TEPMHUHBI, B COCTaB KOTOPBIX BXOJAT (haMIIIMU y4YEHBIX, Bpaueil Wiu OONBHBIX («ocm-
posku Jlaneepeancay, «oonesusv Ilapkunconay, «cunopom Bam I'ozcay). HacTo 3OHUMBI CITy-
KaT MPUYUHON MMyTaHMIIBI B METUIIMHCKOM TepMuHonoruu. Hanpumep, «cumnmomom Bexme-
pesay Ha3bIBalOT § pa3nuyHbiX cuMnTomoB [3]. U, nHaobopot, bazedosa Oone3Hb B HAyIHOM
JUTEpaType HaszbIBaeTcs e ouggyswuviii moxkcuueckuii 306 wia oonesus I petieca M T.IL.
CrnenyeT yuuThIBaTh U TOT (DAaKT, YTO HEKOTOPbIE MEAMIIMHCKHE SIBICHUS B Pa3HBIX CTpaHax
UMEIOT CBOM »NOHUMBL. Hampumep, euecanmorknemounsiii (memnopanvusiii) apmepuum BO
(bpaHKOSI3BIYHBIX CTpaHaX M3BECTEH KakK 06o.1e3Hb Xopmoua, a B aHIJIOA3BIYHBIX CTpaHaX MO
3TUM Ha3BaHHEM JaHHOE 3a00JIeBaHUE NMPAKTUYECKH Hen3BecTHO. [lonoOHbIe sBIEHUS 3a4ac-
TYI0 TPENATCTBYIOT 3(PEeKTHBHON HaydyHOU M mpodeccHoHanbHOM KOMMyHUKauuu. Tou-
HOCTb TEPMHUHOJIOTUU — 00s3aTeNIbHOE YCIOBHE B3aMMHOTO OOIIEHUS CHEIHAIMCTOB JHOO0H
obnactu. Ho emé Oonbiiee 3HaU€HHWE UrPAeT TOYHOCTb TEPMHUHOJIIOTMU B OOY4YEHHUU HMHO-
CTPaHHBIX CTYACHTOB. TE€pPMHHOJIOTHYECKas JIEKCUKAa HAYYHOTO CTUJISL peYHd B OOyUYEHHH pYycC-
CKOMY SI3bIKY KaK HHOCTPAHHOMY CIIYXKHT CPEICTBOM AJisi (OPMUPOBAHUS TPEIMETHOMN (IIpO-
deccuonanbHOi) KomreTeHIUU. Korma CTyneHTBl XOpOIIO MOHUMAIOT CIIOBA, KOTOPBIMHU
MpenoAaBaTeNb M3JiaraeT Hay4HbIE MOJIOKEHHUS, OHM XOpPOIIO yCBauMBaloT Mmarepuai. Ecmu
TEKCTOBBIN U JIGKCHUECKUI MaTepuai 3aHATHI 10 PYCCKOMY SI3bIKY COOTBETCTBYET INIABHBIM
TEMaM W3Yy4aeMBbIX TUCIHIUINH, a CHCTEMa YIPa)XKHEHUI OpraHu30BaHa TaKUM 00pa3oM, 4TO
CTYIEHTBI BCE BpeMsl HaXOAATCA B MPEAMETHOH cdepe cBoell OCHOBHOH AEATEIbHOCTH, TO
nporecc 00ydeHusI MPUOOPETAET LEIEeBYI0 HAPABICHHOCTD U MOBBIIIAET MOTHBAIIMIO 00y4e-
HUs. TakKe CTyIeHTHI JOJDKHBI MOMYYUTh OT MPEnoAaBaTeNs YETKYIO [eJIeBYI0 YCTaHOBKY Ha
CaMOCTOSITENIbHYIO paboTy ¢ TEPMUHOJIOTHEN MO CIEHUAIBHOCTH, MTOAPOOHBII HHCTPYKTAXK 110
e€ comepkaHuio, MpuéMam u crocodam ocymectieHus. O4eHb BaXKHO IEPEOPUEHTHPOBATH
CTYAECHTOB OT PENpPOAYKTHUBHBIX METOJIOB pabOTHl K TBOPYECKOH AeATeNbHOCTH. B kauecTBe
OCHOBHOHM ()OpMBI BHEAyAUTOPHOW M ayAUTOPHOW pabOThI € JEKCUKOM MO CHEelUalbHOCTU
MHOCTPaHHBIM CTyeHTaM HannoHanpHOTO (hapMarieBTHYECKOT0 YHUBEPCHTETA MpeIIaracTcs
Ha 3aHATHSX MO PYCCKOMY $3bIKYy paboTaTh MO CHELUAIbHO MOATOTOBJIEHHBIM MOCOOUSM,
yaeOHuKkaM win Marepuanam [1;7;8;9 u ap.]. [IpakTuyeckoe MCTOIB30BaHUE ITOM y4eOHO-
METOJAMYECKON JINTEPATyphl MO3BOJISIET OOECIEUNUTh MPE3EHTANNI0 y4eOHOro Marepuaia Ha
CUTYaTHBHO-TEMaTUYECKOW OCHOBE, OCYLIECTBIATh (YHKLIMOHAJBHBIN MOAXOJ K PEIICHUIO
SI3BIKOBBIX 33/1a4 U BBIPAOOTKE MPOQECCHOHATHHO-OPHEHTUPOBAHHBIX PEUYEBBIX HABBIKOB, a
TaKXe PacCMOTPETh CTPYKTYpHO-TpaMMaTH4ecKHe OCOOEHHOCTH OOpa30BaHHUs TEPMHUHOB,
MOKa3aTh B3aUMOJICHCTBUE WHTEPHAIIMOHATBHBIX U HAIIMOHAIBHBIX JIEMEHTOB BHYTPU HOMU-
HATUBHBIX CIUHUII.

®opMHUpPOBaHUE TEPMUHOJOTHUYECKOW KOMIIETEHIIMM CTYAEHTOB B (hapMalleBTUYECKOM
BY3€ SIBIIETCS OAHOM M3 BakHeWmux 3amad PKU. [{ns e€ peanmzanuu HeoOxoauma cucteMa
3aJIaHUH B YIIPaXKHEHUH, 11eJTh KOTOPBIX — BCECTOPOHHEE 3HAKOMCTBO C 3aKOHAMH CJIIOBOOOpa-
30BaHUs, COYETAEMOCTH M B3aMMO3aBUCUMOCTH JIEKCHYECKMX €JMHHUII, BHIPAOOTKA HABBIKOB
NPaKTUIECKOTO BIIAJCHUSI TepMHHONIOTHEH. CI0BOOOpa30BaHHE SBISETCS CBOCOOPA3HBIM CO-
€IMHUTEITLHBIM 3B€HOM MEXIY JICKCHYECKHIMH U TPaMMaTHIECKIMH CTPYKTYPaMH B PyCCKOM
s3bike. [loaToMy 1eneHanpaBieHHbIH CIOBOOOPa30BaTENbHBIA aHAIN3 MO3BOJIAET CTYIEHTaM
OII[yTUTH CIEIU(PHUKY U3YIaEMOTO SI3bIKA.

Wutencudukanus paboTel Mo 0O0yuyeHHIO TEPMUHOJOTHUECKOW JEKCHKE JO0JDKHA CIIO-
COOCTBOBaTh YCMJIGHWIO aKTHUBHOCTU MHOCTPAHHBIX CTYJIEHTOB B M3y4YEHHUU y4yeOHOTO mare-
puana u GOpMHUPOBAHHIO YMEHHS CaMOCTOSITENbHO, CUCTEMATUYECKH U METOJUYECKH TMpa-

37



AKTyaJbHbIC BOIPOCH! COBPEMEHHOM (unosoruu u xypHanuctiuku Ne 1(28) 2018

BUJILHO PACIHIMPATH MMOTYYCHHBIE 3HAHUS, (JOPMUPOBAHUIO MOTPEOHOCTH B YTCHHUH JINTEPATY-
PBI 110 CIIEHUATIBHOCTH, CHEIUATIbHBIX TEPMUHOJIOIMYECKUX U TOJIKOBBIX clioBapeil. CTyIeHTbI
MEAMIMHCKUX U (apMalleBTUYECKUX BY30B JIOJDKHBI HE MPOCTO BIIAJIETh PYCCKUM SI3BIKOM H
npuéMaMu pabOThl CO CHEIHUAIBHON M CIPABOYHOW JHTEPATYpOd, a YMETh MPABUIBHO HUC-
M0JIb30BAaTh TEPMUHOJIOTHUIO HA 3aHATUAX 110 TPOPUIHPYIOIIUM ITPEAMETaM.

BesycnoBHo, paboTa HaJl TEPMUHOJIOTHYECKONW JIEKCUKOW TOJDKHA MPOBOIUTHCSA B TEC-
HOM KOHTaKT€ PYCHCTOB C MpEIoAaBaTesiMu crieluanbHbIX Kadeap. OcobeHHO 3TO Kacaercs
BOIIPOCOB OTOOpPA JIEKCUKU U OpPraHU3alluU €€ B CUCTEMY 3a/laHui. Y Ia4yHbIM IPUMEPOM Ta-
KOTO COTPYIHUYECTBA SBIISCTCS, HAIIPUMEDP, TOCOOHUE 10 M3YYAIOLIEMY YTEHUIO Ha MaTepuase
TEKCTOB 10 HEOPTaHUYECKON XMMHH, CO3/IaHHOE aBTOPCKUM KOJUIEKTUBOM Kadeapbl r'yMaHH-
TapHBIX HayK W Kadeapsl HeopraHWdeckod xumuu HarmumonampHOTO (apManeBTUYECKOro
yHuBepcuTeTa [1].

OO0yyeHune A3bIKY CHEIHATIbHOCTH CTYJEHTOB-MHOCTPAHIIEB B (hapMalleBTUUECKOM BY3€
SIBIISIETCS KITIOYEBOH 3a/1a4eid, TOCKOJIbKY MOIBA3BIK (hapMallui UMEET JTOCTaTOYHO Pa3BETB-
JEHHYIO CTPYKTYPY U CBSI3aH C OCBOCHUEM PA3HBIX JIEKCUKO-TEMATHUYECKUX TEPMHUHOJIOIHYE-
CKHUX TPYMI: aHAaTOMHYECKas TEPMHUHOJIOTHS, XUMHUYecKash TePMHHOJIOTHs, (hapmarieBTHUE-
CKasi TEPMHMHOJIOTMSI M KIMHMYECKas TepMUHOJIOTHsA. McciaenoBaHue CIOBapHOIO COCTaBa
JIAHHBIX TPYII UMEET BeCbMa aKTyaJbHOE 3HAUECHHE ISl METOAUKH IPENOJaBaHUsI HAYYHOIO
CTUJISI PYCCKOTO fA3bIKa MHOCTpaHLAM C y4€TroMm crneunaibHocTu. llepen mpenonaBarenem-
PYCUCTOM CTOMT YHCTO NMpaKTHYECKas LEeIb — IOATOTOBUTh HMHOCTPAHHOIO CTYJIEHTA K BOC-
MPUATUIO U HIOHUMAHUIO JIEKIIMH MO CIIELHAIBHOCTH, TO €CTh IOMOYb HHOCTPAHHOMY CTY/I€H-
Ty, 00y4aromeMycsi Ha pyCCKOM SI3bIKE, BBIPA0OTATh S3BIKOBYIO KOMIIETEHIIHIO MPH HUCIOb-
30BaHMUU S3bIKA CIIELIMAIIBHOCTH.
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M.B. Haynsn

MEXKYJbTYPHOE BgAHMOI[EfICTBHE
KAK THHOBAIIMOHHBIN METO/I OBYYEHMU A
NHOCTPAHHOMY A3BIKY

B cratbe oleHMBaeTCS HECKOJIbKO HMHHOBAIIMOHHBIX METOJOB OOYYEHHS] WHOCTPAHHOMY SI3BIKY.
IIpakTudeckne NOTPEOHOCTH H3YYEHUS MEXKYJIbTYPHOM KOMMYHHKAIMHM BO3HMKIHM BCJIEICTBHE OYpHOTrO
SKOHOMHYECKOTO PAa3BUTUS MHOTHMX CTpPaH M PErHOHOB, PEBOJIOLNMOHHBIX H3MEHEHHH B TEXHOJOTUU H
CBSI3aHHOW C 3THM TIJI00AIHM3alMM HKOHOMHUYECKOH NEsTeNbHOCTH. PaBHOIpaBHBIN IHaIor HpeacTaBUTENCH
pasHBIX KyJIbTYp HpEATNONAraeT He TOJNBKO IOCTATOYHBIA YPOBEHb BIAJECHHS AHTIIMHACKUM S3BIKOM, HO U
c(OPMUPOBAHHOCTh MEKKYJIbTYPHOH KOMIIETCHIIMH coOeceqHNKOB. I10CKOIBKY KiIacC MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB
ABJSIETCS WACANBHBIM MECTOM JUIl BBIPDAXCHHUS TAaKOTO pojaa 00pa3oBaTEIbHOIO BMENIATENBCTBA, XOPOIIEE
BIAJCHHE HMHOCTPAHHBIM S3BIKOM O3HA4aeT HE TOJBKO MOHMMAaHUE M 3HAaHHE TOrO, KaK HCIOIb30BATh €r0
rpaMMaTU4ECKHE CTPYKTYpPBI, HO TAaKXE I[NOHMMAaHHE KYJIbTYPbl, B KOTOPOH MCIOJb3YETCA S3bIK, U HABBIKU
B3aMMO/ICHCTBHS Pa3HBIX KyJIbTYP. ABTOP CTaThU MOJUEPKUBAET MBICIIb O TOM, UYTO JI0ObIE KOMMYHHUKAIIMOHHbIE
METOBI, KOTOPBIE HE pa3pyIlaloT Liejib, MOXHO pacCMaTpHUBaTh KaK MHHOBAIMOHHBIE METOJBI 00y4deHus. Llens
CTaTbU - TOKa3aTh MYTH COKPALICHUA OaphepoB MEXKYJIbTYPHOW KOMMYHHKAIMH, KOTOPBIE CIIOCOOCTBYIOT
CO3HATEIIbHOMY OCBOEHUI) MHOCTPAHHOI'O $3bIKA M PAa3BUTUIO HABBIKOB MEXKYJIBTYPHOU KOMMYHMKAalL[UU
CTYZIEHTOB. ABTOp CTaThH AKIECHTHPYET BHHMAaHHE Ha HEOOXOJMMOCTH OOCYXICHHS aKTyalbHBIX MpoOIIeM
MEKKYJIbTYpHOH KOMMYHHKAIMM, a TaKXKE OIBITa MEXKYJIbTYPHOTO OOIIEHMSI CTYJCHTOB Ha 3aHATHAX
AHIJIMICKOTO sI3bIKa Ha YHHBEPCHUTETCKOM YPOBHE M CUMTAET HEOOXOIMMBIM HCIIOJIB30BATh 3JIEMEHTHI TPEHHHTA
MEKKYJIbTYPHOTO OOIICHUS, B KOTOPOM CTYAEHTHI ITOJYYaioT BO3MOXHOCTb HCIIBITaTh T€ YyBCTBA M OMOIINH,
KOTOpBIC BO3HHUKAIOT B PEATBHON CHTYAIlMd MEXKYJIbTYpHOH KOMMYHMKAIMH, OOCYIUTh W NPOAaHAIM3HPOBATh
CBOE MOBEJICHNE U MTOBEJCHHE KOJIIET.

KnroueBsie ciosa: KOMIIETCHINA, UHTCPAKTUBHBIC MECTOJIbI, MCKKYJIbTYpHasd KOMICTCHUUA, MEKKYJIb-
TypHI;Iﬁ JAuajior, MTHHOBAIIMOHHBIC MCTO/bI o6yqu1/I;1

M.V. Taulean

INTERCULTURAL INTERACTION AS AN INNOVATIVE METHOD
OF TEACHING A FOREIGN LANGUAGE

The paper evaluates several innovative methods of teaching a foreign language. Practical needs of
studying intercultural communication emerged due to the rapid economic development of many countries and
regions, the revolutionary changes in technology, the related globalization of economic activity. Equal dialogue
of representatives of different cultures implies not only a sufficient level knowledge of English, but also the
formation of intercultural competence of interlocutors. As the foreign language classroom is the ideal place to
express this type of educational intervention, to have a good command of a language does not mean only under-

Haymsa M.B., 2018
40


mailto:mtaulean@yahoo.com
mailto:mtaulean@yahoo.com

Actual issues of modern philology and journalism Ne 1(28) 2018

standing and knowing how to use its grammatical structures but also understanding the culture in which the lan-
guage is used and learning how to place one culture in contact with the other. The author of the article highlights
the idea that any communication methods that do not destroy the objective could be considered as innovative
methods of teaching. The purpose of the article is to show the ways of reducing barriers of intercultural commu-
nication that contribute to the conscious mastering of a foreign language and developing students’ intercultural
communication skills. The author of the article focuses on the need to discuss up-to-day problems of intercultural
communication, as well as the students’ experience of intercultural communication at English classes at the
university level, and considers that it is necessary to use the elements of the training of intercultural
communication, where students have the opportunity to experience the feelings and emotions that arise in the
real situation of intercultural communication, to discuss and analyze their behaviour and the behaviour of their
colleagues.

Key words: competence, interactive methods, intercultural competence, intercultural dialogue, innovative
methods of teaching

In the context of globalization which has covered virtually all areas of our life, an effec-
tive interaction with other cultures is getting urgent. Intercultural communication is one of the
most dynamic new sciences. At the same time, as noted by many researchers (Hall and Dodd,
Ter-Minasova and Golovleva, Spencer-Oatey and Franklin) conflicts and misunderstandings
occurring between people from different cultures are not connected with an insufficient know-
ledge of the language but with a lack of cultural knowledge. Knowing the language gives an
appearance of understanding people of different cultures but does not give a sufficient know-
ledge about the foreign culture.

Initially for describing intercultural communication the researchers used the classical
culture as more or less stable system of conscious and unconscious rules, norms, values,
structures, and artifacts, i.e. national or ethnic culture. It is believed that this concept was in-
troduced in the 1950s by American cultural anthropologist Edward T. Hall in the framework
of the adaptation programs for American diplomats and businessmen in other countries. From
the Foreign Service Institute, Intercultural Communication teaching and training spread to the
universities and other organizations. University courses were given and academic textbooks in
Intercultural Communication started to appear in the USA in a larger scale in the 1970s. In
Europe, the first university courses in Intercultural Communication took place in the 1980s.
Intercultural communication is one of progressively developing trends in modern society. Of
particular interest is the study of communication barriers representatives of different socio-
cultural systems. The main barriers that reduce the effectiveness of interactions were different
in cognitive schemes used by different cultures (especially language and nonverbal systems,
elements of social consciousness). As the world is becoming more complicated and pluralistic
in culture, the importance of themes related to intercultural communication is growing. The
ability to communicate, regardless of the cultural barriers, influences our lives not only at
work or at school, but also at home, in the family and in the gaming environment. Intercultur-
al communication has a number of features that make it more complex, demanding and diffi-
cult than intra or interpersonal communication.

The society in which we live is, and has been, multicultural although the present cultur-
al diversity has certain characteristics which are different to other times and historical mo-
ments. Mixing, communicating and living with people from different cultures involves a cer-
tain amount of preparation and competence. In this demand, the foreign language classroom is
an ideal place to express this type of educational intervention. To have a good command of a
language does not mean only understanding and knowing how to use its grammatical struc-
tures but also understanding the culture in which the language is used and learning how to
place one culture in contact with the other. Consequently, students must continually develop
more efficient intercultural communication skills.

Nowadays all the state standards of higher education highlight the learning competen-
cies. According to Clouet, competence is "the ability to do anything well or efficiently”, "the
ability to perform specific work functions™ [1; p.12]. A communicative skill is completed with
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a linguistic skill allowing students to interact not only in the classroom but also in the daily
life activities of the second language. ESL/EFL classroom teachers are requested to not only
provide linguistic tools (e.g., grammar rules, vocabulary, phonics), but also the communica-
tive tools needed to improve accuracy in students’ speaking abilities. Teachers must search
for ways to perform tasks in a second language similar to those they would use in their mother
tongue. That is, strategies from the former language can certainly support aspects of these
strategies in the second language. We understand by “competence” the combination of train-
ing, skills, experience and knowledge that a person has and his ability to apply them to per-
form a task safely. It goes without saying, that active and interactive forms of teaching me-
thods play a significant role in EFL teaching. As Gisselle & Martin-Kneip state, with the ac-
tive training the student acts various activities, while passive learning, enters into a dialogue
with the teacher, participating in the cognitive process, doing creative search or problematic
tasks [3; p. 23].

Active learning methods can successfully form:

-the ability to adapt in the group;

-the ability to establish personal contacts and exchange of information;

-willingness to accept responsibility for group activities;

-the ability to initiate and formulate ideas and projects;

-willingness to take calculated risks and adopt innovative solutions;

-the ability to clearly and convincingly to express their thoughts,

-the ability to effectively manage its activities, the time and the organization of their
studies.

According to Dodd, interactive training is “a) learning, built on the interaction of the
learner with the learning environment, the purpose of which is to acquire experience; b) train-
ing, which is based on the psychology of human relationships and interactions; c) training,
understood as a collaborative process of knowledge, where knowledge of the mined-in joint
activities through dialogue ormonologue™ [4; p. 7].

To have a good command of a language does not only mean understanding and know-
ing how to use its grammatical structures but also understanding the culture in which the lan-
guage is used and learning how to place one culture in contact with the other. Consequently,
students must continually develop intercultural communication skills. Among the difficulties
the foreign language teacher may encounter in the classroom when teaching these skills there
may be two in particular. Firstly, the possible uneasiness of the teacher who, on many occa-
sions, feels that he/she is not up-to-date with the latest methods or does not have sufficient
knowledge in the area. Secondly, we should mention the attitude of the student when we face
some foreign culture. In relation to the attitude of the students, teachers continually state that
the difficulties originate from one or more of the following: insufficient sociocultural compe-
tence or, often, from a lack of linguistic competence, sometimes from a lack of understanding,
a bad interpretation or simply from misunderstanding. The methods used for correction and
learning try to remedy these problems but, more often than not, this does not happen or it
seems that the short and medium term results are unsatisfactory. The situation described
leads us to consider the need to develop intercultural competences that favour intercultural
communication and dialogue.

At the lessons of “Intercultural communication” course we used the following methods
of teaching that we consider innovative ones:

Discussion (from latin - consideration, research) - a free public discussion or verbal ex-
change of knowledge, opinions, ideas or opinions on any problem. Its essential features are:
the combination of mutually complementary dialogue and debate, dispute, clash of the differ-
ent viewpoints. Discussion has several advantages: the students are actively involved into the
process of discussion and cooperation. And it provides the feedback from the students.
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For example after studying the topic “Cultural differences” the students should discuss
the following questions:

e\What has surprised you when you've met people from other countries?

e\Would you ever consider marrying or dating someone from another culture?

e\What does it mean to be polite in your culture?

e\What is considered rude in your culture?

eDo you think "when in Rome, do as the Romans do" is always good advice? Why or
why not?

Another innovative method is case-technology (“case” from the English "accident" or
"event". It also comes from the Latin “casus” — “cadere” meaning “to fall”’). Case — study is a
form of training and activation of teaching-learning process that successfully allows to devel-
op communicative competence in solving of the problems. The student must

-demonstrate the ability to think logically, clearly and consistently, as well as to under-
stand the meaning of the original data and the assumption of decisions;

-develop the ability to select the additional information needed to clarify the initial situ-
ation, i.e., to formulate correctly the questions "for development and understanding";

-acquire skills for clear and accurate presentation of his own point of view orally or in
written forms;

-develop necessary skills to make presentations, i.e., to present convincingly, justifying
and defending his point of view [4; p. 8].

Among case-technology we can mention the following techniques:

-situational analysis method,;

-analysis of specific situations (case studies);

-game design;

-the method of situational role-playing games [4; p. 46].

In the process of resolving a particular situation, the students use their experience and
knowledge that have been acquired by them at the previous lessons of the course and by prop-
er experience.

For example, the students were to read several scenarios involving various forms of cul-
tural “misunderstandings”. The examples of “Intercultural Incidents” were created by David
Steel (from Lancaster University) and were used by us at our practical lessons of the course.

“Roman age”

Steve is on an 8-month work-placement in Italy. He gets on well with his colleagues and
they go out for a drink in the evening. Getting to know one another they begin to talk of them-
selves. Steve explains he comes from a typical British family. His father works in an office and
his mother is a housewife. His sister goes to a comprehensive school. They all live together in
a semi-detached house. He mentions that his grandparents are in an old people’s home. Sud-
denly there are funny looks and the conversation seems to run into the buffers.

The students were to think what had happened and to comment the situation. These in-
tercultural incidents are to enable students to identify causes of cultural misunderstandings; to
demonstrate the need for observing others in interaction and for critically analysing culturally
defined situations; to foster greater sensitivity towards "otherness™ and to raise students' levels
of intercultural knowledge and awareness, ranging from role plays to structured discussion
and creative writing.

Another innovative method is role playing and scenario analysis based teaching.
Drama and dramatic techniques provide an opportunity for a person to express himself
through verbal expressions and gestures using his imagination and memory. Maley and Duff
pointed that drama releases someone’s imagination and energy and this could be considered
as an educational objective. Fernandez and Coil supported the previous idea adding that dra-
ma encourages students to exercise their sensitivity and imagination and thus makes learning
more realistic and meaningful. From educational point of view of Dougili, Early & Tarling-
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ton, Maley & Duff, drama fosters the social, intellectual and the linguistic development of the
child and it centers on language development, personal awareness, group co-operation, sen-
sory awareness, and imaginative growth. The change in attitude towards the use of drama and
drama techniques in language teaching came about due to a greater emphasis on meaningful
communicative activities instead of mechanical drills. According to Golovleva, drama and
dramatization can be considered useful for clarifying intercultural misunderstandings. We can
say that drama involves language students in a role-play and simulation as well as encourages
them to position themselves in the role of a member of the other culture.

The role-play activity “In our block” (adapted from “Educational Pack”, 1995) tries to
analise conflicts between people from different cultures and to find the ways to solve these
conflicts in a positive way. This activity is addressed to the analysis of the conflict and the
way students deal with it depends on their social and cultural background. The students
should role-play a situation that could happen in anyone's daily life. The teacher reads or
gives everyone the following text:

“In our block”

“There is an apartment block near where you live. One of the apartments is rented to a
group of foreign students who often have visitors from home staying and who also frequently
organise parties. Some neighbours, especially those living in the apartments closest to the
students, are annoyed and complain that the students and their friends make lots of noise,
don't let them sleep and don't take care of the building. The neighbours have called a meeting
to try to solve this problem."

The teacher gives the personal cards with roles to the actors (volunteers):

Young foreigner

You speak and understand the language of the host country very well but do not under-
stand why your neighbours are upset. In your opinion, both you and your student friends be-
have perfectly normally. You will not leave the apartment under any circumstance.

Leader of the residents committee

Your apartment is far away from the one the foreign students live in. Personally they
cause you no bother. But you do not like foreigners and you don't want them living in your
building.

Young woman (25-30 years old)
You live alone and are afraid of the young students because they seem very strange and
different from you.

Young person
You are also a student. You do not have any clear opinion about the problem but you
would like to move into the apartment where the foreign students live.

Refugee

You are also a foreigner, although from a different country than the students. You and
your family do not have much to do with other people in the block. You have never had any
problems with anyone despite the fact that you feel rather isolated.

Elderly couple (this role should be played by two people)

You are both aware of the problems that force many people to leave their home country
and try another life elsewhere. You support an organisation which provides aid to developing
countries.

Unemployed neighbour
You strongly disagree with policies that allow foreigners to come to live and work in
your country. You think that foreigners should only be allowed in as tourists.

The owner of the building
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The young foreigners always paid their rent punctually and you don't want to lose the
income from that apartment. But you don't very much like foreign people and you see this
conflict as a possible opportunity to raise the rent for the foreign students. On the other hand,
you also have the possibility of renting them another apartment on the outskirts of town.

Some students will be volunteers and will play the roles of the neighbours and another
act as observers. The teacher shares out the role cards between the volunteers and gives the
observers each a copy of the “Observers notes”. The players have to come up with a solution
to the problem then start the role-play. The observers should note if the players respect each
other’s turn to speak or do some people but in or does everyone try to speak at once or do one
or two people try to impose their point of view; should note if anyone tries to take a lead and
to facilitate the meeting; what kinds of arguments players used; should note if there were any
change in the attitude and behaviour of the players after they received the “clues for finding a
solution”.

Debriefing and evaluation can be done in the following way — the actors (volunteers)
and observers get together in a large group for the discussion, which should be divided into
two parts: talking about what happened in the role-play answering questions for actors and for
the observers.

Questions to the actors:

1. How did you (the actors) feel about it?

2. Was it difficult to get into the role you were given?

3. What did you find the hardest and the easiest?

4. What kinds of arguments were put forward and were they based on fact, reason or
emotion?

5. Was it easier to find arguments for or against the students?

6. Was the problem resolved and was everyone happy with the outcome?

The other effective teaching method is portfolio (from French “porter” meaning“wear”
+ Latin “in folio” meaning “in the sheet size”). According to Gisselle and Martin-Kneip port-
folio is a collection of students’ work that exhibits the student’s efforts, progress and
achievements in one or more areas or as Davis at al. said that portfolio is a collection of pa-
pers and other forms of evidence that has taken place in the process of learning. We consider
that the use of portfolios for students’ assessment enables students and teachers to engage in a
process of learning through assessment. This implies that the assessment procedure not only
measures and reinforces the desired learning outcomes but rather enhances the development
of strategies, attitudes, skills and cognitive processes essential for lifelong learning.It helps
the students to organize their own educational activity, the development of self-learning skills,
to assess the prospects for professional growth, to determine the dynamics of teaching and
learning activities.

In conclusion we should say that the primary aim of innovative teaching methods and
educational technologies is to improve the self-activity of the students and to motivate them to
educational and professional activities. They allow students to pass from passive acquisition
of knowledge to using it actively in real-life situations, which certainly improves the quality
of teaching future specialists.

bubnuorpaduueckuit cnucok

1. Clouet, Richard. Studying the role of intercultural competence in language teaching
in upper secondary education in the Canary Islands, Spain, OnOmazein 26 (2012/2). 450 p.

2. Golovleva E. L. Introduction to intercultural communication. Rostov-on-Don: Phoe-
nix, 2008. 367 p.

45




AKTyaJbHbIC BOIPOCH! COBPEMEHHOM (unosoruu u xypHanuctiuku Ne 1(28) 2018

3. Gisselle, O. & Martin-Kneip. Becoming a Better Teacher. ASCD, Alexandria,
Virginia, USA, 2000. 174 p.

4. Dodd, C. H. Dynamics of Intercultural Communication (5"ed.). New York: McGraw-
Hill. Fernandez, L. & Coil, A. Drama in the classroom. Practical Teaching 6:3, p.18-21. 1996.
467 p.

5. Maley, A. & Duff, A. Drama Techniques in Language Learning. Cambridge: Cam-
bridge University Press, 1978. 368 p.

6. Spencer-Oatey, H., Franklin, P. Intercultural interaction: A multidisciplinary ap-
proach to intercultural communication. Houndmills: Palgrave Macmillan, 2009. 386 p.

7. Ter-Minasova S. G. Language and intercultural communication. Moscow: Slovo,
2000. 624 p.

8. Interactive Techniques in Thomas A. Angelo/K. Patricia Cross, Classroom Assess-
ment Techniques, URL: www.fctl.ucf.edu/teachingandlearningresources/CourseDesig

9. Richard, Clouet. Understanding and assessing intercultural competence in an online
environment: a case study of transnational education programme delivery between college
students in LPGC, Spain, and ICES, France, URL:
https://dialnet.unirioja.es/descarga/articulo/4597562.pdf

References

1. Clouet, Richard. Studying the role of intercultural competence in language teaching
in upper secondary education in the Canary Islands, Spain, OnOmazein 26 (2012/2). 450 p.

2. Golovleva E. L. Introduction to intercultural communication. Rostov-on-Don: Phoe-
nix, 2008. 367 p.

3. Gisselle, O. & Martin-Kneip. Becoming a Better Teacher. ASCD, Alexandria,
Virginia, USA, 2000. 174 p.

4. Dodd, C. H. Dynamics of Intercultural Communication (5thed.). New York: McGraw-
Hill. Fernandez, L. & Coil, A. Drama in the classroom. Practical Teaching 6:3, p.18-21. 1996.
467 p.

5. Maley, A. & Duff, A. Drama Techniques in Language Learning. Cambridge: Cam-
bridge University Press, 1978. 368 p.

6. Spencer-Oatey, H., Franklin, P. Intercultural interaction: A multidisciplinary ap-
proach to intercultural communication. Houndmills: Palgrave Macmillan, 2009. 386 p.

7. Ter-Minasova S. G. Language and intercultural communication. Moscow: Slovo,
2000. 624 p.

8. Interactive Techniques in Thomas A. Angelo/K. Patricia Cross, Classroom Assess-
ment Techniques, URL: www.fctl.ucf.edu/teachingandlearningresources/CourseDesig

9. Richard, Clouet. Understanding and assessing intercultural competence in an online
environment: a case study of transnational education programme delivery between college
students in LPGC, Spain, and ICES, France, URL:
https://dialnet.unirioja.es/descarga/articulo/4597562.pdf

46


http://www.fctl.ucf.edu/teachingandlearningresources/CourseDesig
https://dialnet.unirioja.es/descarga/articulo/4597562.pdf
http://www.fctl.ucf.edu/teachingandlearningresources/CourseDesig
https://dialnet.unirioja.es/descarga/articulo/4597562.pdf

Actual issues of modern philology and journalism Ne 1(28) 2018

ACHEKTBI U3YUYEHHUA XY/IO/KECTBEHHOI'O TEKCTA
LITERARY TEXT: ASPECTS OF STUDY

V]IK 82

Canxm-Ilemepoypeckuii eocyoapcmeenHulil St. Petersburg State

MEOUYUHCKULL YHUBEPCUNEem Medical University

um. U.U. Meunuxosa named after I.1.Mechnikov

KaHo. Quion. Hayk, 0oyenm The chair of Russian language

Kagheopvl pyccko20 A3bIKA PhD, assistant professor

benosa A.B. Belova A.V.

Poccus, e. Cankm-Ilemepoype, Russia, Saint-Petersburg, +79119447714,
+79119447714 e-mail: ioanna.ventina@gmail.com

e-mail: ioanna.ventina@gmail.com

A.B. Benosa

POJIBb SIIUCTOJIAPHBIX TEKCTOB AJIEKCAHJIPA YEXOBA
B TBOPYECTBE ITMCATEJIA

B nanHO# cTaThe HccenyeTcs B3aMMOCBA3aHHOCTD ABYX YKaHPOB: SMHUCTOJIIPHOTO U JUTepaTypHoro. Mc-
ClIeZIOBaHHUE IIPO3aNdeCKUX TEKCTOB M TEKCTOB MHCEM MHUCATENIs TOTO WM MHOTO IepHoja MO3BONAET BBIIBUTH
oTpesieNleHHbIe TeHACHINH, 00beANHAIONNE 3TH JBa *aHpa. Hanbosee MHTEPECHBIM M IICHHBIM MaTepHajoM
JUISL TOT00HOTO MCCIIEIOBAHUSI ITPEACTABISAIOTCS INChMA U TIPOU3BEICHHS TEX MUCATEINCH, KOTOPBIE SBISUTUCH HE
TOJIBKO CBHJICTEISIMH M YYaCTHHKaMH IPeoOpa30oBaHHUN XKM3HH, HO W KOTOpBIE OKA3bIBaJM HEMOCPEICTBEHHOE
BIMSTHUE Ha Xox coObITHH. K paspsny momoOHBIX JOKYMEHTOB, O€3YCIOBHO, OTHOCSATCS NMPOM3BEICHUS M JMHU-
CTOJISIpUI TTpodecCHOHANIBHBIX Mucatenei. Taknum MaTepraioM HCCIeNOBAaHHS CTAIM IHChMa W IPOU3BEICHHS
Anexcangpa ITaBnosuua Yexosa (crapirero 6para AnToHa UexoBa) — nucaress, OemieTpucTa, pernoprépa rase-
1ol «HoBoe Bpems» (1855-1913). B maHHO# cTaThe paccMaTpHBAIOTCS MUChMa, apecOBaHHBIE OpaTy AHTOHY
YexoBy, KOTOpbIe OBUIM HamMcaHb! B iepuoa ¢ 1875 mo 1904 rr.

B nHacrosmiei craTbe aHaTM3UPYETCS CBA3b JBYX KAHPOB: SMHCTOJISIPHOTO U JIUTEPATYPHOTO, BBIACIISIOT-
Csl HEKOTOpBIE 00beIMHSIONINE IPU3HAKU. B cTaThe mpeAnpuHsTa MONbITKA CPAaBHUTEIHHOTO aHalu3a (parmeH-
TOB M3 TEKCTOB IP03bl U muceM Asexcanipa IlaBmoBuda YexoBa. B cTaTthe NMpUBOAATCS OTPBHIBKU U3 MHCEM, a
TaKXKe OTPBIBKH U3 MPO3bI MUCATETS, TOTBEPKAACTCS TE3UC O TOM, UYTO MEPEUUCICHHBIE )KaHPHI IeP eIUICTEHbI U
B3aUMOCBs13aHbl. OCHOBHBIE MOMEHTHI BO3MOXKHOTO COTIOCTAaBIICHUS SMHUCTOISPHS M HPO3bI MHCATENST 3aKI0Ya-
I0TCS B HAIMYUM 3apPHUCOBOK M 00pa30B pPaccKa3oB M POMAHOB, MOITH3HPYIOIIMX 3JIEMEHTOB B TBOPYECTBE H
MHUChbMax M Mp. DNUCTOJSPUil MHcaTess, HECOMHEHHO, MOXXHO PaccMaTpuBaTh Kak CBOGOOPA3HYIO TBOPUYECKYIO
MacTepCKyl0, B KOTOPOH POKAAIOTCS 3aMBICIIBI, 00pa3bl, CTHIIb U S3bIK, BEIKPHUCTAIM30BEIBAIOTCS 3a4aTKu Oyay-
LIMX TBOPEHUH.

Kimrouesnie croBa: AntoH UexoB, Anekcanap Uexos, xaHp, MUCHMO, JTUTEPATYpA.

A.V. Belova

ROLE OF EPISTOLARY TEXTS BY ALEXANDER CHEKHOV
IN THE WORKS OF THE WRITER

In this article the coherence of two genres, epistolary and literary, is investigated. The research of prosaic

Benosa A.B., 2018
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texts and texts of the writer’s letters of this or that period allows to reveal the certain tendencies uniting these
two genres. The most interesting and valuable material for such research submits letters and works by those
writers which were not only witnesses and participants of life transformations, but also who exerted direct im-
pact on the course of events. Certainly, the category of such documents includes the work and epistolyariya of
professional writers. Letters and works by Alexander Pavlovich Chekhov (Anton Chekhov’s elder brother), the
writer and the reporter of the newspaper “Novoye Vremya” (1855-1913) became the material of such research.
In this article the letters addressed to Anton Chekhov which have been written in the period from 1875 to 1904
are considered.

In the present article the connection between the two genres, epistolary and literary, is analyzed. Some
uniting signs are distinguished. In article an attempt of the comparative analysis of fragments from Alexander
Pavlovich Chekhov's prose and letters is made. Also the fragments from letters and also the fragments from the
writer’s prose are given in the article, the thesis that the listed genres are bound and interconnected is confirmed.
The highlights of possible comparison between the writer’s epistolyariya and prose consist of sketches and im-
ages of stories and novels, the poeticizing elements in creativity and letters and so forth the writer’s epistolyary,
is undoubtedly possible to consider as a peculiar creative workshop in which plans, images, style and language
are born and rudiments of future creations take shape.

Keywords: Anton Chekhov, Alexander Chekhov, genre, letter, literature.

CoxpaHWIOCh OKOJIO MATUCOT nuceM Asekcanapa [laBnoBruua YexoBa, HamMCaHHBIE €T0
Opaty AHTony IlaBnoBuuy YexoBy. B HUX OTpa)keHbI HE TOJIBKO COOBITUS KU3HH U JYIIEB-
HBIE TIEPEKUBAHUS aBTOPOB MEPEMUCKH, HO U JINTEPATYPHOE TBOPUECTBO OpaTheB UEXOBBIX.

CyliecTBYIOT OTAENbHBIE UCCIEIOBAHUS, OTMEUYAIOIINE CBSA3b MHUCEM C TEKCTOM XY10-
JKECTBEHHBIX MPOU3BEACHUI. B TakoM NMOHMMaHWUU SMUCTOJIAPUN SIBIACTCS OJHUM U3 BaXK-
HEHIINX TBOPYECKUX JIOKYMEHTOB, TBOPUECKOH «1abopaTropueil» mucaTens, B KOTOpO# 3apo-
YKIAFOTCS OyayIIue MPOU3BEACHHS HITM X dJIeMeHTHI. Heyracaromuii Ha pOTsSHKEHUH JTOJITHX
JIET UHTEPEC K AMUCTOJSIPHOMY HACIIEUIO TOTO WJIM MHOTO MUCATENST CBUIETEIBCTBYET O XY-
JI0O’)KECTBEHHOM 3HAUYEHHMH €r0 IMHCEM, O BaXXHOCTH IMOJXOJa K HUM HE MPOCTO KakK K (PakTy
Ounorpaduu UM onpeaeIeHHOMY KaHPOBOMY (heHOMEHY, HO HEUCCSIKaeMOMY MCTOYHUKY €T0
TBOpYecTBa [7].

«Cry4au TOJHBIX TEKCTOBBIX COBMAJACHUN OTIEIBHBIX MECT» («IeH3aKHBIX OTPHIBKOB,
Metadop, CpaBHEHU») UMEIOTCs B muchMax u npousseaeHusx U.C. Typrenesa [2]. [To mue-
Huio B.A. ManaxoBckoro, moBTOpEHUs] HalJJEHHOTO 00pasa, BHIPAKEHUS, CTUIMCTUYECKOTO
pUCYHKA TUIIUYHBI i snuctossipust u TBopuectBa A.C. [lymknHa, UMEHHO Yepe3 «3MUCTO-
JsipHBIE ONBITHDY [IyIIKUH NMPUXOAUT K Xyn0KecTBeHHOHM mpo3se. [Ipu uzyyenun nucem M.A.
['oHuapoBa oOHapy»)uBaeTcs OJU30CTh MUCbMA U TBOPYECKOTO MPOIlecca, Ha YTO yKa3bIBAeT
(dakT UX acCOIMATUBHON B3aMMOCBS3H ISl MUCATENS: BOCTIOMUHAHUE O MPOOYKIEHUU JIUTE-
patypHoro mnpusBaHus cBs3biBaeTca M.A. ['OHYapOBBIM CO CTpPacThiO MHCaTh, «OCOOCHHO
nucbkMa» [3], 00 0coboi MPOAYKTUBHOCTH SHUCTOISPHOTO KaHpa Ha MPOTSHKEHUU BCETO
TBOPUYECKOTO MyTH nucaress; 00 ocobom otHomenuu M. A. 'onuaposa k popme nucbMa — Kak
K HanOoJiee MPOCTOM U aJIeKBAaTHOM I BOILIONIEHUSI COOCTBEHHBIX MBICIIEH, pacCyKICHUH 1
obpaszos [7].

JeiictBurensHo, 1 B nucbMmax Anekcanzapa [laBnoBnua UexoBa, muTepaTypHBI ypo-
BEHb KOTOPHIX AHTOH [laBTOBHY BBICOKO OLIEHHBAJ, OTPOMHOE KOJWYECTBO 3aPUCOBOK, CIIE-
HOK, cTuim3anuil («O0pa3 KU3HU BeAEM MYyCTHIHHUYECKUH, MUTAeMCS BKYIE CO YaaMH JTU-
KM MEJIOM W akpuaamu: Bc€ kném roHopapay [1; c. 404], mapommii (« I'ocymaps moit ba-
Trolka u bparrell BeicokouTuMblii AHTOHUI [1aBinoBuu! BeéT TebOe yenom o BEIUKOM mpa3i-
HUKe Opatmmka TBoi U xosion Camika [laBmoB ceiH UexoB, ¢ mackymoro xeHkoro Hartamkoro
U ¢ pobsitamu AHTOIIKOIO fa Mutikoro. XKutk Tede, MHIIOCTHUBEI, CTO JIET B paJOCTH Ja ABE-
CTH Ha Kapadkax moi3aTh. M MmokioH Tebe OT BceX HAaC, XOJOMOB TBOMX, OT CHIPOW 3eMJIM U
Pogutensuune Hameit — takoxae» [1; ¢. 833]) u croxkeroB («KuBy s mucaHueM TPETHETO
rynoro ucropudeckoro pomana B «llomurerickux Bemomoctsax» [1; ¢. 843]; «Onpaeporre
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XJIOTIOYET O BpaueOHO-TICUXUATPUIECKON CTOPOHE /e, a sl PaCCUUTHIBAIO B Oyaymmx (ein-
€TOHaX ONHUCaTh TO, YTO S BMJEJ, CIbILAIT M Yero MOXHO OXHUIAaTh OT 3TOM 3areu» [1;
c. 402]). Mo>XHO TOBOPHUTH O HEKOTOPBIX MPAKTHYECKH TOJHBIX COBMAJCHUSIX ONMUCAHUN
MECT, YyBCTB U 00pa30B, BCTPEUAIOLINXCS B TEKCTax nmuceM Ajsekcanipa ITaBnosuua Yexosa

U B €ro Impo3e:

IIpo3a

Ilucema

«AnToH ITaBnoBHMY Yex0B — TaBOYHUKY
(1912):

« — AHToOmma, Oepu KIIOYH U CTyIMal ¢
Anpgpromkoid u I'aBpromkoil oTnuparh JiaB-
Ky! A s K MO31HEW obOemHe moiay, - OTAACT
npukas IlaBen Eroposuu.

Manp4uK ¢ KUCIOK MHHOKO MOJHUMA-
eTCsl U3-3a CTOJIa, 32 KOTOPhIM MM 4yail, u 0e3
BO3PAaXEHUN HJAET HCIOJHATH MpPHUKA3aHUE,
XO0Td eMy M o4yeHb rpyctHo. OH emie Buepa
YCIIOBHWJICA C TOBApHIEM-COCEIOM MPUNUTU K
HEMY UIpaTh B MsY.

- [TaBen EropoBuy, moxkanel Tbl pe-
Oenka! - Bcrymaercs EBrenus SlkoBieBHa,
MaTh AHTOIIU. - Benb ThI €ro 4yTh CBET pas-
Oynun Kk panHeil obemue... OH 00€IHIO BbBI-
CTOSLI, TOTOM aKa(ucT BBICTOSIL... ThI eMy He
Jlall 1aXKe W 4Yaro HalUThes Kak cienyer... OH
ycTall...

- Ilyckail nmpuydaercs, - orsedaer lla-
Ben Eroposud. - S TpykKych, IycKaili U OH
TPYAUTCS... JIeTH JOIKHBI TOMOTraTh OTILY.

- OH ¥ TaK BCIO HEJIENIO B JIABKE CUIUT.
Jlaii eMy XOTb B BOCKPECEHbE OTAOXHYTb.

- Bmecto otapixa oH 0anoBaThCs €
YINYHBIMU MaJIbUMIIKAMU HA4YHET... A €CJH B
JaBKe HUKOTO M3 JeTell He OyaeT, Tak AHJ-
promka ¢ ['aBpromkoil HA4YHYT NPSIHUKHA M
KOH(EeThI JonaTrh, a TO U JEHbI'M BOPOBAThH
ctanyT... Cama 3Haeub, 6e3 XO35iMHA TOBAp
wiaver...» [1; ¢. 73-74];

«ToproBnto B HOBOM JIaBKE MOKHO TIO-
pyuuTh TONBKO AeTsM - Came u AHTOIIE.
HecuacTHble TUMHA3UCTBI K 3TOMY BpPEMEHH
TOJIBKO YTO OKOHUYWIM 3K3aMeHbl, U Cama
Ieperies B ecToi, a AHTOIIA - B YETBEPTHII
kiacc. O0a OHM PacCUMTHIBAIM HA KAHUKYJIaxX
OTJIOXHYTb, HO pacueT IOHOIIEH He OIpaB-
nancsa. OTCIy)KUIu B HOBOH JJaBYOHKE MOJIE-
O0eH U OOpeKJIM THMHA3UCTOB CHUJETh O€3BHI-
XOJIHO PsIIOM C KabakoM W yJaBJIMBaTh Mac-
caxupoB. Caia, y KOTOPOro yxe HaduHal
poOMBaThHCs MYIIOK Ha BEepXHEW ryoe, ¢ re-

«41 otnancs non kpuk Hukonku u muck
TBOEro OyJylllero KpecTHUKa AHTOLIKH (ze-
™ A.Il. UYexoBa — A.b.) BocmoMHHaHUSIM.
Onu kacaroTcst TBOero u moero zaercrsa. Ilo-
3TOMY TeOe HeOe3pIHTEPECHO OYAEeT MPOYECTh
nx <...> S momHIO <...>, 9TO B MOMCEEBCKOM
JIOME 51 «IpYXHD» ¢ ToOor0. Y Hac ObLI ore-
HIEHHBIA BCaJHUK Bacunuii» u nenas macca
KOpOOOYEK, MOXUIIEHHbIX W3 JaBku. U3 ko-
POOOK MBI YCTpaWBaIH IEIbIC KBAPTUPBHI JJIS
Bacbku, Bo3Kuranu CBeTUILHUKU U IO Bede-
paMm IO IIeJIBIM YacaM CHJENH, co3eplasi 3T
BoOOpakaeMble aH(UIAIbl MMOKOEB, B KOTO-
pBIX JIEpEBSIHHOMY Hae3HUKY Backke ¢ pac-
TONBIPEHHBIMU JYTOI0 HOTaMU OTBOJUIIOCH
nepBoe MecTo. Thl OBLI MBICIHUTENIEM B 3TO
BpeMsl U, BEPOSTHO, pacCyXJall Ha TeMY «Yy
KalanoTa rosioa 6onbmasn?». S Obul B 3TO
BpeMsl BO BTOPOM KJiacce TuMHaszuu. [lomHro
3TO MOTOMY, YTO OJHAXKIBI, «IpyXka» C TO-
0010, 51 JOATO U TOCKJIMBO, TSI HA TBOM WUT-
PYLIKH, 00yMBbIBaJ BOIPOC O TOM, Kak Obl
MHEe H30exaTh MOPKH 3a MOITYYCHHYIO €/IH-
Huny ot Kpamcakosa.

3areM 5 pazapyxkui ¢ To6oro. Tl monro
U MHOIO, CHUIS Ha CYHAYKE, peBej, Ipocs
«Ipyxu co MHOW0!» - HO sI OCTaJCs Hempe-
KJIOHEH U cuel Jpyk0y ¢ TOOOI0 JeIoM HHU3-
KuM. S yxe ObU1 BIIOONEH B 3TO Bpems B
MO0 nepByto Jt000Bs — CoHto HukureHko...
Msue 6110 He 110 TeOs. [lanee mpoTekau roja.
S BciomuHa TeOst B OypKe, CITUTON OTIIOM
AHTOHHEM, TIPUIIOMHUHAIO T€0S B MIPUTOTOBH-
TEJIbHOM KJacce, MOMHIO, KaK MbI ¢ TOOOIO
OCTaBaJNCh XO035€BaMU OTI[OBCKON IaBKH,
KOIJla OH ye3kal C Marepblo B MOCKBY...
Tyt BHepBbIe TPOSBUICS TBOW CaMOCTOS-
TENBHBIA XapaKTep, MOe BIUSHUE, KaK CTap-
Iero Mo TPHHIIMITY, Hadano ucue3aTh. Kak
HU OBLT s TJIYI TOTJa, HO ST HAYWHAJ 3TO YyB-
cTBOBaTh. [lo JOTMKE TOTJAIIHErO0 BO3pacTa
s, 1 TOTO YTOOBI CHOBA MIOKOPUTH TEOsI, OT-
pen Tebst KECTSIHKOI0 1Mo TosioBe. ThI, Bepo-
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pOMCTBOM, TMPUIUYHBIM YYCHHUKY TISITOTO
Kjacca, rmoooOeman JocTaTh MUCTOJET U 3a-
CTPEJIUTHCS, @ AHTOIIA TOJILKO C OTYAIHHEM
BOCKJIUKHYJI:

- 'ocmou, 4TO MBI 3a HECYACTHLINA Ha-
poa! ToBapuillM Ha KaHUKYJAX OTABIXAIOT,
XOJIIAT KYMAaThCs U YyOUTHh PhIOy, OBIBAIOT IO
BeuepaM B Ka3€HHOM Cajy U CIYIIAIOT MY3bI-
Ky, @ MBI - KaKk KaTopxkHbie...» [1; ¢. 93].

SITHO, TIOMHHUIIL 3TO. ThI yIIeNn W3 JaBKUA H
OTIIpaBWJICS K OTIY. S *Jajl CUIbHOM MOpPKH,
HO Yepe3 HECKOJIbKO YacOB ThI BEIMYCCTBCH-
HO B CONPOBOXJEHUU ['aBpIOUIKK MpouIen
MHMO JIBEPEN MOEH JIABKU C KAKUM-TO MOPY-
yeHreM (atepa U yMBIILJICHHO HE B3IVIAHYI
Ha MeHs. S monro cmotpen Tebe Beien, Koraa
Thl YJAJISJICSA U, CaM HE 3HAI0 MouyeMy, 3aruia-
kan <...> IloMHIO, KaK MBI BMECTE IILJIM, Ka-
JKeTcs1, T0 3HaMeHKe (He 3Haro HaBepHoe). S
ObUI B IIMJIMHJIPE U CTApaJicsi KaKk MOXXHO 00-
aee, Oyaydd CTYIEHTOM, BBIUTPATh B TBOMX
rnasax» [1; ¢. 394-395];

«Bo3pMu Ha cebst Tpyad NpPOCIEAUTH
MO0 Kn3Hb. UTo oHa mana mHe? Jlo 20 ner
MOpKa, 3aMKH, «0e3 mapacsi», JiaBKa, poryJi-
Ka B Ka3€HHOM cajy KaKk MMCHHHBI, KaKk Oa-

TOCTBIHSI, HHCIIOCIAHHAs OTKYOa-TO CBbI-
me...» [1; c. 539].

B mae 1889 r. Anll.YexoB Hamucan
nbecy «Konumnka»

«pyxe, uTo MHE AenaTh ¢ MOeil mue-
coil? DTO — HEUYTO BpOJIe HaKa3aHUsI 3a IPEXU.
Kaxnpiii neHbp NpUXOIUTCS YTO-HUOYAb W3-
MEHSTh W TIOJIPABIIATH, a 3Ta MOJANPABKA Be-
JIeT 3a co0OK HM3MEHEHHE MHOTUX JIPYTHX
MecT. [IprbaBuIb JIMITHIOW YepTy XapakTe-
pa OJIHOMY JIMIlY — OKa3bIBA€TCA, YTO OT ITO-
ro mnobneaneno apyroe immo. To kaxercs,
YTO aKTephl CTOSIT Ha CIEHE HE Ha MecTe:
HaYHEIIb IepEMEIaTh — OMATh JIOMKAa BCETrO
npousBeneHus u T.4. <...>[lucarb s Havan
BOT mouemy. Pa3 mén y CyBopuHa pa3roBop
0 TOM, YTO TBOU VIBaHOB «HBITHK» (OT TJIaro-
Jla HBITh) M YTO ThI €T0 CPHCOBAJ MPEKPACHO;
YTO HET MbEChl, B KOTOPOIl repoil 10 HEKOTO-
poit creneHu He ObUT OBl HBITUKOM. MHe
NPUIIIO B TOJOBY H300pa3uUTh HeHOWUe2o
yenoBeka. Bor most 3amava. [logpobHOCTH HE

BaxkHb» [ 1; c. 572-573]

B sauBape 1895 roma namucan pacckas
«OTpelleHHbIE U YBOJIEHHBIE)

«Ha »THX mHSX S OKaHYMBAKO OJHMH
paccka3. HaBessH OoH MHe pacckazaMH HSHHU
AnexcaHapoBHBI, KoTopas Te0s u Munry (He
MOMHIO) HsHYMJIa. MHE OBl XOTeN0Ch, YTOOBI
ThI €ro Mpo4én a0 nedaru...OH KOpOTokK. A
MHE TBOE€ MHEHHE BaXHO, MO0 s CiIydaifHO
BCIIOMHWJT IIEJTYIO CEPUI0 HIHBKUHBIX PacCKa-
30B, M €CIIM TEPBBIA MHE yJacTces, TO s Oyny
MpoJ0JDKaTh B TOM ke ayxe» [1; c. 686];
«Ecmu TBI cmocoOGeH XOTs Ha Bpems OTJIO-
KHUTh B CTOPOHY HH3KYIO 3aBHUCTh, TO Oynb
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no0p, mpodtu pykomuch «OTpEHIeHHbIE W
YBOJICHHBIC», JICTAIONIYI0 YeCTh MOEMY Ta-
JaHTY, COCTaBb O HeW ceOe MHEHHWE W OTHai
JUIS HarieyaTaHHUs IO 3acjayram, IpeHMYyIlle-
CTBEHHO B «PyCCKYIO MBICTBY», KaK >KypHal
HanboJiee CHUCXOAMTENbHBIN (MO0 OH Ieua-
TaeT TBOW mpowu3BeneHus) [1; c. 687-688] u

APp.

B.A. HenzBeukuii B cBoeM uccinenoanuu nuceM M.A. 'onuapoBa HamedaeT OCHOBHBIE
MOMEHTBI BO3MO>KHOT'O COMOCTaBJICHUSI TOHYAPOBCKOTO TBOPUECTBA U SMUCTOJISIPUSL:

®0UEPKOBBIC 3aPUCOBKH MHUCEM (TIPOTOTHUIIBI) U 00Pa3bl POMAHOB;

®IOMOp M €0 Pa3HOBUIHOCTH (FOMOPECK, IBYEANHAs dIIUTpaMMa, KaamOyp, UpoHUYe-
CKast aBTO(PWIHIIITHAKA, KOMUYESCKH TPABECTUPOBAHHAS jKaji00a) B AMHUCTOJSIPUA M TBOPUYECTBE
['onuapoga;

®IIO3TU3UPYIOIIHNE SJIEMEHTHI B TBOPUECTBE U MHUCHMaX;

epaccesiHHbIC AaHATUTHYECKUE XapaKTEPUCTHKH, POJAHSIINE muchMa ['oHuapoBa c ero
pomMaHaMu

¢1000BHbIC MUChbMa B TBOPYECTBE ¥ *ku3HH [ OHYapoBa [6].

[TonoOHble BBIBOABI MOXHO CJelaTh W B OTHONIGHMHM IIMCEM U TBOpPYECTBA
An.Il.YexoBa, a UMEHHO:

1. 3apucosxu u obpa3zvl pacckazos u pomanos («3aBTpa — 3K3aMmen» (uwosb 1884 r.) u
nucbMo oT 17 stuBapst 1886 rona: «Becnomunas o Tebe, s JOKEH MTOHEBOJIE BCIIOMHUTH U OK-
pyxatoux 1ebs... 5 nmpocro xoren Tebe mocaaTh ICKU3 TOTO, O YeM s JyMall B Bedep TBOMX
uMeHuH o Tebe. Hama ctyneHueckast ®HU3Hb TaK HEIAaBHSI, UTO HE yCIIEa CIOXKHUTHCS B «BOC-
nomuHaHus». OO0 Hell MblI, BEpOSITHO, OyJIeM TOBOPUTH HE paHblie cTtapocTd. Ho u Temepb
€CTh KO€-4TO JIJISl TaMSTH; COMJeMCs, CBUIUMCS, mpurnoMHum» [1; c. 395]; «Oten, Bugumo,
«CyMOBall» B OJMHOYECTBE, BUS, UTO JAeNaTh Ooibline Heuero...daTep MHE O4eHb 00pamio-
Basics. [loOonTanu Mbl ¢ HUIM YacHKa J[Ba, MPUYEM OH a la HIHBKHUH CBIH XOIHII «KPYTOM J1a
OKOJIO» ¥ TOTOM, KOTJIa 1 YXOJ1JI, BBIIIEN Ha JIECTHUILY U cKa3anl: « Tak, Tel TOBO, ckaxku Ko-
JIe, MycKail OH Y He O€CIIOKOUTCS: sl €T0 MpOoIIaro... TOIbKO YTOOBI OH KU3Hb U3MEHMUIL. .. [1;
c. 365]; « Crapuk HOYBIO, IOCJE TOTO KaK MPOBOJMI MEHA, cell M Hamucal «Jlyx TBOH sIKO
napay. Haunnanoce nucemo crnoBamu «I ony0umnk Kossi», ecTh naxe «yMossito Te0s», «s ciabd
U JIPSIXJICIO», MPOIIal Te0s, HO Thl IPUMHU HOBOE HAIPABICHUEY... «3aHMUCH KHBOIHCHIO,
OCTaBb JIpy3el TBOUX, IOTOMY YTO POJMTENIN TBOU BCEra OT AyIIU roBopsaTh» [1; c. 365-366]
— JIyX HACTaBJICHUH, YBEPEHUI, KOTOPHIE INIABEHCTBOBAJIM B JIOME, HAlOMUHAIOT TEKCT BOC-
MOMUHAHWN, KOTOpbIi Obutl Hamucan AJIl. UexoBeIM 1Oj BIEYATICHUEM HEJENH, MPOBE-
JeHHO uM B utoHe 1884 rona B kBapTUpE poauTeneit) u ap.

2. [losmusupyrowue s1emenmsl 6 meopuecmae u nucbmax (MAcbMo ot 31 uiojsa-2 aBry-
cta 1882 r.: «Or, 1py3bs MOH, €CTh HEUTO BPOJIE. ..HY, XOTh 00baaeHNU. Bo3qyxu Gnaropac-
TBOPEHBI <...> B CaMOM BO3JyXe HOCHUTCS Kakas-TO IO)KHas, pacciadustomas JeHb» [1;
c. 299] u u3 «B rocrax y aenymku u 0abymkm»: «Co Bcex CTOPOH OXBaTHiia Hac Onaro-
yxarolasi, poBHasi 1 Oe3rpaHuyHasi CTelb, CIMBABIIAACA CBOMMH KpasiMu ¢ HeOoMm <...> Te-
nephb CTeNb JieXkana B ucrome ot 3Hos» [1; c. 123]; «ronbckoe paHHee yTpo, Kak 3TO 4acTo
ObIBaeT Ha tore Poccuu, BBIJAIOCH MPENECTHOE — SICHOE U CBEXEe, C YyTh 3aMETHOM, PUAT-
Hou nipoxJanoiy [1; ¢. 103]; (mucemo ot 4 anpens 1892 rona: «TBOMM UMEHBEM 51 OYAPOBaH.
[Iponait MHe MSATH ECATUH C KyCOUYKOM Jieca (He ycaneOHbIX). S Oyay Ha HUX MOMaJeHbKY
o0OcTpauBaThcs | JIET B 5 BBIKOMAIO MPYA, pa3Beay 3a4aTKU cajia M BO3ABUTHY manate» [1;
c. 617] u u3 «B MenuxoBe»: «Can ObuT 3amymieH, U 3TO MPUIaBAI0 eMy OCOOCHHYIO TIpe-
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aectb. OH BeCh OPOC BBICOKOIO, TYCTOIO TPABOM, U B HEM 0COOEHHO KPacHBO U JIa)Ke B CBOEM
poJie BEIMUYECTBEHHO (110 CPaBHEHUIO C MOJIOJTHSKOM) OBUIO CTapoe, pa3BeCHCTOE, C IYIUIH-
CTBIM CTBOJIOM, IIOYTH B JBa 00XBara, J€peBO, MPO3BaHHOE Ha OuOnelckuil man «MaBpwii-
ckum» [1; c. 244 u np.

3. Paccesinnvie ananumuyeckue Xapakmepucmukuy, poOHAwjue nucbma Anekcamopa
Ilasnosuua Yexosa c eco npouzsedenuamu: (u3 «B Menuxose»: «OTtel 3aHUMAI B JIOME I10-
JIO’)KEHUE, KOTOPOE OJIHUM CJIOBOM ONPEAENINUTh TPYIHO...OH YXUTPUIICS YCTPOUTHCS TakK, YTO
B HEKOTOPBIX CIIydasx Ha HEro Helb3sl ObLJIO CMOTPETh CO CTOPOHBI 0e3 ynbpiOku. OH MOJIb30-
BAJICS TIOJIHBIM MOYETOM. 32 CTOJIOM OH 3aHMMaJl IMOYETHOE MECTO MpoTuB AHTOHA. O0a OHU
MOMEIIAIACH IO KpasiM, a B MPOMEXKYTKAX MEXy HUMU Pa3MELIAINCh JOMOIYAALbl U TOCTH.
[TepBblii Ty4lmnii KycOK Iomnajiaji Ha TapesKy K HeMy. MHeHUsI ero, KakoBbl Obl OHU HE ObLIH,
BBICITYIIMBAIUCH ¢ yBaxeHuem» [1; c. 248]; «bpar, kak MeauK, 3aBell B JIEPEBHE MPABUIIb-
HYIO, pa3MepeHHy0 ku3Hb. O0enanu B ABeHAAAaTh. boJbIine Kpyriible 4achl BUCEIH B CTO-
J0BOM Haj ABepbto. bpat, paboras y cebst B kabuHeTe, HEPEIKO BBHIXOJWI B CTOJOBYIO MO-
CMOTPETh, KOTOPBIN yac. 3a00TIMBasi MaTh MPUHUMAIA 3TO 33 MOJIYAIMBBIE HAMEKH HA TO,
4T00BI 00€]] ObUT TOTOB BOBPEMSI, U BOJIHOBANIACh. «AHTOIIA YXKE JIBa pa3a BHIXOIMI CMOTPETh
Ha Yachl, a y KyXapku oOeJ| erie He TOTOB, — 3a0oTmiack oHa. — Hy kak ona omo3zmaet?» U
MaTh TPEBOXKHO CMOTpesia Ha 4Yachl. 1 yem Onmumke cTpenka moaxoAwsia K ABEHAALIATH, TEM
OHa jenanack 0o3aboueHHee U bopmorana: «I'oppkoe Moe mpousBosieHue!». U ¢ atumu ciosa-
MU caMa Oekalia B KyXHIO, XOTSI B 9TOM He ObLI0 HU MaJyiedlel HaloOHOCTH U OpaT HUKOTa
HE HacTamBajJ Ha NMyHKTyainbHOCTH» [1; c. 251] u u3 «3aBTpa — ’3K3amen»: «Pa3Be BbI HE MO-
JK€TEe TOHSTh, YTO BAIIUMH ITYCTBIMH Pa3rOBOPAMH Bbl OTHUMAETE Y MEHsSI BpeMsl U MeEIIaeTe
MHe pabortats? CTymnaiTte mockopee...

— Kro, s-To Memaro? Cxaxure noxainyiicral O HeM e XJI0mouy, YToObl OH ObLT YHCTO
OJIET, U 51 ke BUHOBaTa! BOT Tak-TO BOT, HAXKMBU JIETEH, yXJIOMail Ha HUX BCE CBOE 3/I0POBhE,
a mocJje U XA 0J1aroJapHOCTH.

— Jlonro BHI emie OyeTe pa3roBapuBarh?

— Viiny, yitny! Jlait Tonpko Tebe Bbicka3aTh...CKoONbKO s Ooiena 3a Bac, CKOJBKO s
CTpajaia, KorJa Bbl ObLIIM MaJIeHbKMMHU, CKOJIBKO 51 U3-3a Bac OT OTIla NpeTeprena. . .

— AnToH [laBnoBHY HETEPNENMBO BCTal C MECTAa C KHUIOK B pyKax M MPOLIEICS MO
KOMHarTe.

— Ilycth Tak. S neHro Bce 3TO, TOJIBKO JalTe BBl BO3MOKHOCTh MPOYECTh CIIOKOHHO TO,
YTO MHE He0O0XoauMo. BbI Beqb 3HaeTe, 4YTo y MeHs 3aBTpa 3k3ameH... — M1 Anton [laBnoBuu
MIPUHSJICS 32 YTEHUE, IPUII0KHUB PYKH K YILIaM.

MamMmeHnbKa MoroBopusa €ie MUHYTBl TPU M yIUIa, BUJA, YTO €€ He CIyLIaoT. YIa,
BIIpOYEM C kanmobamu <...>»; © u3 nuchMa ot 15 utonsa 1893 roma: «CeronHs xe yrpom
MaTh, caMa TOTO He T0JI03peBasi, B JieCcy MOJyIniia Maciia B oroHb. [1o ee MHEHHIO, ThI UETOBEK
0OJBHOI; OHA U JIEHh U HOYB XJIOMIOYET O TBOEM OJiare U crokoicTBuu <...> Bcee 6e3 uckiio-
YeHHs kKeyaloT Tebe 100pa, HO B pe3yjbTaTe BBIXOJAUT OJHO CIUIOIIHOE HEAOpa3yMEHHE.
[TpuMupUTE BCe ATH HEAOPA3yMEHUS U B3aUMHBIE OCKOPOJICHHs, CIe3bl, HEM30EKHbIE CTpa-
JaHUs, TIyXUe B3/0XH M TOPbKUE CJI€3bl MOXKET TOJbKO OJIHO TBOE IMOCJEIHEEe pelleHue,
TOJILKO TBOW OTHe31. MaTh TeOs1 aOCOTIOTHO HE MOHMMAET U He moriMeT Hukoraa. OHa cTpa-
JaeT riy0oKo, HO Ha TEMY, UTO Thl CTall (pU3ndecku O0JIEH U MOTOMY pa3japaxuresneH. [Jo mo-
HUMaHMs TBOEW IMCUXUKHU OHA He Jopacter. OTell Buepa B JieCy TBEpAUJI MHE, YTO €ro He
ciymarorcs. OH — MyJp; AeAyiika ObuT yrpasisiomuM...» [1; ¢. 654]; u3 pacckaza «llemuy»:
«JoxTop ObuT yapyueH. OH penmi MpoBECTH ITOT Bedep y cedst JoMa U MOYUTATh, 00JIaYB-
IIUCh B XaJIaT; HO TEMEPh BOT MPUJET U3 IIEPKBU TECTh C TOPKECTBEHHO-01ar0YeCTUBBIM JIH-
1[OM, TTIOMOJIUTCSI, HAYHET MUTh Yail — CBAILIEHHOEHCTBOBATh, 3aBe/eT Oeceny o Oorocmyxe-
HUU, O JOCTOMHCTBE XOpa, O TOJ0ce IbIKOHA U, C CO3HAHHEM COOCTBEHHOTO JYXOBHOTO Ipe-
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BOCXOZCTBa, ckaxkeT: «HanpacHo Bbl, Muxann AnexkcanapoBud, B xpam boxuil He xoaure.
Hayka — Haykoto, a 6orocnmykenue — OorociykeHueM. Hajo uHoraa u o nyiie moaymarb!»
OH — xopowmuii U Aake TyLIEBHbII YEJIOBEK, 3TOT TECTb, HO Muxamny AJEKCaHAPOBUYY C
HUM ObIBaeT Bcerjaa HeoObruaitHO Tsikeno. C MOCTOPOHHUMH JIFOJIbMU T€CTh TOBOPUT MPOCTO
U JIEJIbHO, HO C 3T€M, U3 YBaKEHUS K €r0 YIEHOCTH, OH HAUMHAET BCAKHUI pa3 TrOBOPUTH «yM-
HO» U IIPU 3TOM HECET TaKYIO YEIyXy, YTO CTAHOBUTCS TOIIHO U KAJIKO, UTO OH TAK JIOMAETCS
0e3 Hyxab» [8] 1 u3 mucema ot 27 centsopsa 1876 roma: «XoauM KaxIbli, KK JICHb B
nepkoBb (00 otie ILLE. YexoBe — A.b.) u HEnmpeMeHHO, KaK €X-KOMMEPUYECKHI 4YeIOBEK B
OMpXKy, ¥ CIyIIaeM TOJKH O CepOCKOW BOWHE M MO OOBIKHOBEHUIO MPUXOIUM JTOMOW HH C
4yeM, 3a YTO Hac BCTPEUAIOT CO ciie3aMH pasocT U (pa3oil: «'oppkoe Moe MPOU3BOJICHHE —
10CJIe Yero Mbl pa3zo0iavaeMcs, BHIHIMAEM W3 KapMaHa Ie4yaTHOE MOyYeHHe, KYIJICHHOE B
LEPKBH y LIEPKOBHOTO CTAPOCTHI, U HAUMHAEM YUTaTh BCIyX. [Ipy 3TOM Hac Bce CiylmaroT, U
TOJIbKO M3penka XynoxHuk (Hukonait YexoB — A.B.) xJiomHeT CBOIO HATypy IO T'OJIOBE U 3a-
KpU4HT: «rocnoau, boxe Moii, ga xorga 3to ThI, Mumika, Oyzaems cuaets xopoio? IloBopo-
TUCH B TpH deTBepTu!» U 3aTem nmocine ¢paspr: «Tuime Be, HeXpUCTU!» - MOPIIO0K BOCCTAHOB-
nsiercst. [1o okoHYaHUU YTEHUS MPOMOBEIb BEIIAETCsl Ha TBO3JIMK ¢ 0003HaueHUuEM Ha Heil Ne,
grcia u ¢ppassel: «llena oxna xor. cep. Crnasa tede, ['ocioan» [1; ¢. 264].

4. FOmop u e2o pazsHo8UOHOCMU: NAPOOUU, CIMUAUZAYUU, KANamOypsl, wymku u np. (13
«B MenuxoBe»: «Ha ctone y Hero (orua — A.b.) nexana Gospinasi TeTpaab — AHEBHUK C KO-
POTKMMHU exelHeBHbIMU 3anucsimu: «/Ban lletpoBuu nmpuexan B roctu», «MBan IlerpoBuu
nepeHoueBal u yexanm», «lloceimanu Ha cTaHiuio» <...> H T.I. B 3TOM ke poae» [1; c. 248] u
B mucbMe oT 1 okTaA0pst 1877 rona O6pary Antony UexoBy: «B cnanbHOl Ha CTEHKE BBIBEIIE-
HO BEChMa YHCTO W M3ANIHO PA3IIMHECHHOE M 3€JI0 KAIUTMTpau4ecKu U CO TIIAHWEM Haru-
canHoe «Pocnucanue Ae0B U JOMAIIHUX O0sI3aHHOCTEN /7Sl BBHIIIOJHEHUS 10 XO3SHUCTBY Ce-
MmerictBa IlaBia YexoBa, kuBymiero B Mockse». ['ne onpenensercs, KoMy Korja BCTaBaTh,
JOXKUTbHCA, 00€/1aTh, XOUTh B IIEPKOBb M KAKUMH JI€IaMU 3aHUMaThes <...> Muxausia CTOUT:
«BBITHpATh HOTH TPSTIKOW», a y Mamm: «4ecaTh rojloBy MoakkypartHei» [1; c. 277-278]; u3
«B Menmuxose»: «Cnydanuck 1 KoMuuHble Menoun. [locsunaer, Harpumep, AHTOH IlaBnoBuy
paborauka Pomana Kyna-HUOyIb OYE€HB CIIEUIHO MO XO3SMCTBY, POMaH cremur co Bcex HOT.
Bcerpeuaercs no gopore oren.

— Kyna naéumn?

— Ilo Takomy-To neny. AHtoH IlaBnoBHY nprka3ain Kak MOXHO CKOpEe.

— Yeneeurs. CoOepH BOT IIETIOUKH U COP € TOPOKKH.

— IIpukazano ckopee, 6erom. ..

— Jlenaii, uto Tebe BemsT crapuue» [1; c. 249] u u3 nucema ot 1 okts6pst 1877 rona:
«SIBUBIIMICA KO MHE Ha IHIX 4ieH ceMeiicTBa Muxami Uexos 11 aeT cooOmmi, 4To OH MOI-
BEprcs HaKa3aHUIO 3a TO, YTO MPOCHA JIMIIHUE 8 MUHYT U HE MOCMOTpEN Ha paclucaHue,
pUYeM B ONpaBAaHue He ObLJIO MPUHATO HUKAKUX JOBOJIOB, JaXK€ U TOTO, YTO YEJIOBEK CIIs-
U, €ClTu U BCTaHET (KaKuM-JIHO0O0 4yZI0M) YUTaTh PACIMCAaHUE, TO BCE-TAKU HUYETO HE ypa-
3ymeeT. Ilo cemy moBoay BbllIa BUHOBHOMY HM3YCTHOE JONOJHEHHME pacnucaHus: «Tbl
BCTaHb U MOCMOTPHM Ha paclucaHue, He Mopa Ju Tebe BCTaBaTh, €CIU €€ PaHo, TaK MOJIU
onsTh Jskb» [1; ¢. 278] u ap.

B. K. Jlebenes, uccnenys snuctonspuit U.A. I'oHuapoBa, BRICKa3bIBACTCS CIAEAYIOIIHNM
00pa3oM: «...eCIM B IOPTPETHBIX 3aPHCOBKAX, CICIAHHBIX 31€Ch KaK Obl MUMOXO0/IOM, MBI BH-
UM PYKY MacTepa, co3/1aTelsi 3HaMEHUTBIX pOMaHOB, TO pa3MblllieHUs: ['oHYapoBa 0 *U3HHU,
00 UCKYCCTBe, 0 cebe U 0 cypOe OJIM3KOro eMy 4eJIOoBeKa — He TOJbKO BO3MOXKHBIM MaTepra
JUISL €r0 XYAOXKECTBEHHBIX MPOU3BEIEHUH, HO U HA00OpPOT — BOIUIOIIEHHE MUCATENHCKOIO
OTBITA B )KU3HEHHOU MpakTuKe» [4].

Onucrongpuil mucarens, HECOMHEHHO, MOXKHO paccMaTpuBaTh KaK CBOECOOpa3HYIO
TBOPYECKYIO0 MAaCTEPCKYIO, B KOTOPOH POKAAIOTCS 3aMBICIbI, 00pa3bl, CTHIIb U S3BIK, BBIKPHU-
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CTaJIM30BBIBAIOTCS 3a4aTKM Oynymmx TBopeHuil. [loqoOHbIe nccienoBaHus Ype3BbIUaiiHO aK-
TyaJIbHbl C TOYKHM 3pPEHUSA BBIABICHHS TBOPYECKOIO IMOTCHIMAIA 3MHUCTOIAPHOIO HACICIUS
U CATEIIA.
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NUCTOPUA CO3JAHUA POMAHA A.U. COJKEHUIIBIHA
«B KPYT'E IEPBOM»

B craTthe packpbiBaeTcs TSDKENas 1 MHOTOCTYIEHYATas HCTOpHA co3nanust AnexcanapoM CoIKEeHHIIBI-
HBIM poMaHa «B kpyre mepBom». IlpuBiekarorcs Onorpaduueckne (GpakTel U3 KU3HHU IUCATENS, CIIOCOOCT-
BYIOII[E PACKPBITUIO JIOTIOJIHUTEIBHOW MHPOPMALIMK O YEPHOBBIX PEAAKIMSIX POMaHa, a TAKKe O NPUYMHAX,
CHOCOOCTBYIOIIMX TOSIBICHUIO 3aMbICiia CO3/1aTh MOJOOHbIH pomaH. OTMeuatoTes crenuduieckne 0coOeHHO-
¢ty rpaduueckux 0003HaYeHNH aBTOPa, KOTOPBIE OMOTAIOT B Pa3HOM CTENEHM TPAKTOBATh TY WJIN HHYIO pe-
Jakuuio pomana. IIpocnexuBaercs TpaHcopMmanus Ha3BaHHS CaMOI'O INPOU3BEACHHUSA. Y CTaHABIMBAIOTCS
NPUYHMHBI ¥ CPOKU HAIMUCAHUS, IPUBOAUTCS CIMCOK repoeB poMaHa U MOJIPOOHO M3ydaeTcs MX TpaHchopm a-
UL BO BpeMs Ipollecca CO3/IaHus aBTOPOM XyJOXKECTBEHHOTO npousBeneHus. [IpocmarpuBaercst myTh poma-
Ha OT UCXOJHOTO, 3asBJICHHOTO B YePHOBOH paboTe, M 10 €ro BBIXOJa B CBET. YaCTUYHO MoABepraeTcs aHalu-
3y ceMaHTH4ecKoe 3HaueHue (haMUIUil nepcoHaxkeld. BhIsIBICHO KOJIMYECTBO peakiuii JaHHOTO poMaHa, yc-
TAHOBJICHBI JIaThl UX BBIX0/IA, OTMEYEHBI CXOJICTBA U pasyinuus penakiuid. [IpoaHanu3upoBaHbl IPHUUHBI pa3-
mmunii. OcBeleH BONPOC BBIXO/a B CBET poMaHa Ajekcanipa CopkeHHIbIHA «B Kpyre mepBoM» u peakuus
yuTaTeNeH Ha 9TO XyA0XKECTBEHHOE TMpou3BeieHre. ONHUCHIBAIOTCS MYTH 3HAKOMCTBA MYOJIUKU C ATUM MIPOU 3-
BEJCHUEM, OT CaMM3/IaQJI0BCKMX MAIIMHOIMCHBIX CHHCKOB N0 O(QHIMAIBHBIX MyOJIMKAIMH, KaK Ha PYCCKOH
MOYBe, TaK M 3a pyoexoM. [TogBoauTcst UTOT MpoJielaHHOH paboThl, IIe YKa3bIBAIOTCS BCE PEAAKIMU POMaHa,
KOTOpBIE KOTAa-Tn00 cymecTBoBaiu. OTMedaeTcs roj, K KOTOpOMY OTHOCHTCS KaXKAast U3 pelakuuid, yKa3bl-
BaeTCs KOJIMUYECTBO IIaB U AA€TCA MOSCHUTEIbHAS XapaKTePUCTHKA. Y Ka3bIBAIOTCS PA3HOUYTEHMUS], NP UBOAATCS
MPEIIOJIOKUTEbHbIE (PAKThI, TOYEMY Ta WIM MHAS PeJaKys OTIMYAIOTCS IpYT OT Apyra.

KiroueBsie coBa: COMKEHUIBIH, pOMaH, PeIaKINK, TEKCT, MyOIHKaInH.

Hosukosa M.B., Kirouanniesa A.C., 2018
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M.V. Novikova, A.S. Klyuchantseva

THE HISTORY OF A.l. SOLZHENITSYN’S NOVEL
«IN THE FIRST CIRCLE»

The article reveals difficult and multi-step story of creation of Alexander Solzhenitsyn’s novel «In the
first circle». Biographical facts from the writer’s life contribute to the disclosure of additional information
about rough editions of the novel as well as reasons that contribute to the appearance of the idea to create such
a novel. Specific features of graphic designations of the author which help to interpret this or that edition of
the novel in different degree are noted. The transformation of the title of the work itself is traced. The reasons
and terms of writing are established, the list of heroes of the novel is given and their transformation during
process of creation by the author of this work is studied in detail. The path of the novel is viewed from the
original stated in the rough work to its release. Semantic meaning of names of characters is partially analyzed.
The number of editions of this novel is revealed, their release dates are set, similarities and differences of edi-
tions are marked. The reasons of differences are analyzed. The issue of the publication of the novel by Alex-
ander Solzhenitsyn «In the first circle» and the reaction of readers to this work, ways of meeting this work by
the public from typewritten versions to official publications, both in Russia and abroad, are described. A
summary of the work which indicates all the editions of the novel that have ever existed is done. The year to
which each edition belongs is marked, the number of chapters is specified and the explanatory characteristic is
given. Discrepancies are specified, the supposed facts why this or that edition differs from each other are giv-
en.

Key words: Solzhenitsyn, novel, edition, text, publication.

B ocHoBy pomana «B kpyre nepBom» jeriu audnbie BrieyaTieHus M. A. ComkeHuiipiHa,
OCYKJIEHHOTO M HaXxOJISIIErocst Ha «0co00il» 30He.

M.T. IlerpoBa B cratbe «Cynp6a aBTOpa U cyap6a pomana» ormevana: «Poman o Map-
¢uHckoi mapamke Obul a1 CODKEHHIIBIHA HEMUHYEM. DTOr0 BJIACTHO TPeOOBaJI HATOp
CKOMMBIIUXCS HAOIIOAEHUH, C OJHON CTOPOHBI, CBEKUX (BEb C IIapalieyHON MOphl MUHOBA-
JIO BCETrO MATh JIET), C APYroil — yK€ HECKOJIbKO OTCTOSBIIMXCS B MaMATH U OLCHEHHBIX B
co3HaHuM. MbICib 0 OyAyIlleM poMaHe HaBepHsKa nocemiaia y3Huka MappuHCKoil 30HbI, TIe
MOJ1 «BEYHBIMU JIMIIAMU» OH «TPHU I'0Jia BbIIIArMBaI-BbIIIArMBAJI-BbIIIATUBANl YTPOM, JHEM U
BeuepoM...». MIckpa 3ambICiia IPOCBEPKHYIIA TYT ke, Ha mporyike ¢ JI.3. Konenessim (B po-
Mmane — JleB Pyoun, rmaBy 47 «PasroBop Tpu Hymnsi»): «Jleno Obu10, Kak onucano B "Kpyre":
OH OTKPBUJI MHE TaiiHy, 4YTOObI 3aBJieYb MEHs B €r0 TPYIIY, a s 0TKa3aica HaoTpe3. Ho y Mens
B TOT CaMblii MOMEHT CBEPKHYJIO, YTO 3TO — MOTPSICAIOIININ CIOKET JJI1 pOMaHa, U sl paccipo-
CHJI €T0 O TMOAPOOHOCTSX, CKOJIKO OH MHE CKazaim»[3, ¢. 654].

Poman A.U. ComxkeHulpIH Hauan mucath B ceHTa0pe 1955 roma, B Kok-Tepeke, rae,
paboTas yuuteneM (U3MKH U MaTEeMaTUKH, «KYIUJI ceOe OTAENbHbIM TTTMHOOUTHBIA TOMUK,
3aKa3ayl KpenKkui CTOJN JJis MHCAHMs, a CHal — BCE TaK K€ Ha SIIIMKaxX XOJOCThIX». «JloMHK
MOM CTOSIJI HA CaMOM BOCTOYHOM Kpalo rocenka (...) bimke cra MeTpoB He ObUIO KO MHE XKHU-
JIbSl HU CJIEBA, HU CIIpaBa, HU c3a1u. (...) Bech Mup s onrymai (...) Kak MpOKUTHIM, BECb BHYT-
pY MEHsI, U BCS 3a/1a4a 0CTaBaiach — OMUCHIBATH €ro. S ObLT mostony»[S, ¢. 435].

KonoccanbHbIM XpaHWINIIEM CIYKUJIA LIETKas NaMsITh XyI0KHHUKA, COCPETOTOUECHHAs
Ha OJTHOM 3aMBbICJI€: «...€[[Ba CEJl, U CTPOUKH PBYTCS MU3-TIOJI Tiepa. A BOCKpECeHb (...) s mucal
HaCKBO3b — IIeJIble BOcKpeceHbs1! Hauan st Tam u pomaH...»[5, €. 437-438].

OtmeTum, uto 1Jia cBoero TBopuyecTBa CoinkeHUIBIH BeIBeN popmyny: «CooTHOLIEHHE
TEKCTa MPOU3BEICHUS U YEPHOBUKOB JOJDKHO OBITH OJMH K CEMH WJIM OJIUH K mATu» [3, C.
655]. CoxpaHuTh Takoe KOJIMYECTBO UEPHOBBIX 3aIMUCEH MOAHAA30PHOMY CCHUIBHOMY OBLIO
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Ype3BBIYAHO CIIOKHO. «llenbIMu MHAMU OHM JIeKaT B MOEH XaTkKe, 3allWIIeHHBIE CIabbIM
3aMOYKOM, J]a €Ill€ MAJIEHbKONH XUTPOCThIO BHYTPU. A HOYAMHM S UX JOCTAr0 U muuy» [3, c.
655]. O4eHb «BbIpyYaIU MEHS €I1I€ HE NCIIOPUYEHHBIE IJ1a3a U OT IPUPOJIbl MEJKUI, KaK JyKO-
BbIE CEMEHa, MoYepK...» W ObLIO MpaBUIIO: «IIOJHOE YHUYTOXEHUE (BCErJa U TOJIBKO — CO-
MOKEHHE) BCEX HAOPOCKOB, MJIAHOB U MMPOMEKYTOUHBIX PEAAKIIHM...».

U Bce e HEMHHYEMOTO OTHS M30eKal KIOYOK TEMHON OyMaru, MoXoKui Ha OOJIOKKY
IIKOJIbHOW TeTpaau, koTopbld Anekcanap Mcaesuu cpan B LHI'AJIM B 1965 roay Bmecte ¢
JIPYTMMH JINCTOYKAMHM, OTHOCAIIUMUCS K padore Haa «Kpyrom nepsbim». X Bcero mectsb 3a
1955-1963 roap! (1aThl yKa3bIBAIKCh MO MaMATH caMuUM COJDKEHUIIBIHBIM), HO ISTh U3 HHUX
caenyeT oTHecTH K 1963-1964 rogaM. A BOT Ha aaty «1955 roa» MoxeT nNpeTeHa0BaTh TOIb-
KO TEMHBIN KJIOYOK C ABYMS OJIMHAKOBBIMU MTOMETaMU 3€JICHOM IapuKoBO# pyukoi — LI (T.e.
[Hapamka). Takue 3eneHble TOMETHI-NIOSICHEHUST Aiekcanap VcaeBuu zienail Ha CBOUMX PYKO-
nucsix, nepenanas ux B LII'AJIN.

B xomuarte Ne 15

1. BykrakoB (MaTeMaTuK) Koctrokos

2. CyxoB ((pusuk) Cymun

3. MoropHnsriit — Kon 6acoB — I'ymeB (xumuk) ['apOy3oB
4. Cununslk (reonor) [II  Bacunves

5. Kypuenkos (reorpad) 11/

6. 6 (pusuk) PeBuu

10 urons [2, ¢.655].

KypuenkoBbiM 10 4-i1 peakiuy Ha3bIBaJICS OAMH U3 OCHOBHBIX NEPCOHAXEW pomMaHa —
BanenTyns. BHemHOCTh €ro BHOJHE cOBNaana ¢ CEMaHTUKOW (paMMIMM: Y3KOIUIEUHH, IIyT-
ab1d, TOoHKOHOTHH. [loToM OH Oyzmer mepenmeHoBaH B «OKOPEHKOBa» (TOXKE YTO-TO «KypH-
HOE») W, HakoHel, Noiay4duT ¢(amunuio «lIpsHUMKOBY» (coaepkallyl0 HEYTO JETCKHU-
IPOCTOAYIIHOE, 3BOHKO-KOJIOKOJIbUATOE, Kak M rosioc BajeHTynu), HO CBA3b C NEpBOHAYAIb-
HOU (aMuITeH COXpaHuTCs B peruinke Pyouna: «Otmyctute atoro nrermnal»[7, c. 321].

Uro kacaercs natel 10 urosis, To oHa 0€3yCIOBHO CBs3aHa ¢ OCHOBaHHEM MapuHcKon
mapamku 9 urons 1947 roga, npuyem «ieTHUM Bedepom». Tak uto B paboueit komHare Ne 15
33KHW MOTJIA COOPAThCs TOJLKO Ha CIeAyronuil 1eHb — 10 urous.

[TpuMedaTenbHBIM M YHUCIO (paMUIMHA, YIOMSHYTHIX B LIaJHHCKOM KJIOYKE, — JIBEHa-
nuate. B mae 1969 roga M.I'. [lerpoBa 3anucana cinoBa Anekcanapa Mcaesuua: «9 urons —
oTkpbITHe Mapdunckoii mapamku. Hac aBeHannate uenoBek 33koB-ocHoBarteseil. Ilotom
THM OOCTOSATEIILCTBOM JaXKe TOPAUIUCH»[3, ¢. 656].

Tpu pamunuu u3 nesoro crondua — ['ymes, Cyxos, MoTtopHsliit — u3 PocToBckoro yHu-
Bepcurera. OaHako BrocieacTsuu caM CobKeHULbIH enal nonpaBku: KypueHkoB — He reo-
rpa¢, CHHUIIBIH — He TeoJior. BOo3MOXHO, 4TO B MEpPBOM citydae mpogeccust IpoToTumna (reo-
rpad) Obula BhITECHEHA B MaMsITH POMaHHOM npodeccuell mepcoHaka — MHXKEHep. A cien
«reonoray CHUHHIIBIKA MOXKHO yBHUJIeTh B riaBe 3. «lllapamikay, rie B apecTaHTCKOM MHOro-
rOJIOCHIIE BCIUTBIBAET PEIUIMKA O TOM, KOTo JiepaT B MapduHe: «...Jjake 0JHOT0 Treojiora 1o
omuoOKe 3aBe3au»[3, ¢.656].

B neBom cronbue cToar GpaMuinu peasbHbIX JIUI], KTO HAaMeJaJIiCsl B IPOTOTUIIBI TEPOEB
3agyMaHHoro eme B MapduHe pomaHa o mapaiiike, a B IpaBoM — IpeanoaraeMble pamMuiInu
BBIMBIIUIEHHBIX NepcoHaxel. [loaToMy mox TpeTbUM HOMEPOM ciieBa CTOAT TPU (paMUIMHU, a
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cIpaBa ofHa (MHOIJa IEPCOHAX UMEET JIBa UK Aaxke TpHu npotoruna). [Ipororun Cyxos mo-
ay4yms Onu3Kyro nepcoHaxHyro ¢gamminio CymuH. Y nportotuna KypueHkoBa HET HHUKaKOH
WHOW (haMWIHK B MIEPCOHAXHOM CTONOIe — repoil «Kpyra» COXpaHHUT €€ B MEPBHIX peIaKIln-
X,

Mo>KHO NPEeANOI0KUTh, YTO 3a CTOSIIMM Ha IEPBOM MECTE MaTeMaTUKOM ByKrakoBbIM,
MPEeBpaICHHBIM B TIpaBoM cToJi0one B KocTiokoBa, CKpHIT ciie Oyaymiero aBroouorpaduue-
ckoro repos. Beap kopeHb ¢pamminn kocm mnepekoueBan mnotoM B damuinio Kocrorimoros
(«PaxoBsIif KOpIycy»), a COMKEHUIIBIH ¢ OyXThI-0apaxThl CBOMX T'€POCB HE HA3bIBAET, TEM 00-
nee aBroOumorpaduyecknx. Kcratu, HeymoOOnmpou3HOCUMOE «KI» B (aMWIMU TPOTOTHIIA
TOPYHMT, KaK HeKas (hOHeTHUecKas KocTh...[3, ¢. 657].

Tak ¢ 0OpbIBKOM IIOXOH OyMaru, CBUAETEIbCTBYIOIUM 00 yOOroM 00MXO0/Ie CChUTBHO-
r0, BBIIUIbLIA M3 HEOBITHA NepBasi MEeCUYMHKA OYAYIIEro «roTHYecKoro cobopay, Kak Ha3Bal
«Kpyr» I'enpux bemnb[1].

ITo ceuperenbctBy H.A. PemeroBckoii, B Kok-Tepeke Oblna HamucaHa TpeTh poMaHa
«B kpyre nepom»[4, c. 37]. 20 urons 1956 roga Comxenunpia nokuHyn Kazaxcrasn, a ¢ oce-
HU YCTPOMJICS IIKOJIbHBIM yuuTeleM B cene MusbiieBo (Bnagumupckast o6nacts). Tam Houa-
MU, IIPU CBETE€ KEPOCHHOBOMW JIaMIIbl, MPOJI0JIKaNachk paboTa Haj poMaHoM, U B 1957-m 3a-
BeplileHa 1-5 penakuusi — pyKOIUCHasl, HECOXPaHEHHAs.

2-51 pellakius, TO’Ke PYKOIUCHAs U TOXe COXOKEeHHas!, Obula HanucaHa B Ps3anu, B tome
no Kacumosckomy nepeyinky, kyna Anekcannp Mcaesuu nepeexan serom 1957 roga, Boccra-
HOBUB CBOM Opak ¢ PemeToBcKoi.

B KacuMoBckoM ObL10 IEUHOE OTOIUIEHHE, YTO O0JIEr4ano YHUYTOKEHUE BCErO MOAro-
TOBUTEJILHOTO U YEPHOBOI'O MaTepuaa, «a [0 OKOHYaHUU MEeperneyaTku — COXIKEHUE U IJ1aB-
Horo OenoBuka pykomnucu Toxe (...) ITo 3Toit mporpamme nomen u poman "B kpyre nep-
Bom"..»[6, c. 13].

B 1999 rony Anekcannap Mcaesuu 3acBunerenscrBoBan: «llepsas u BTopas penakuun
"Kpyra" ObLIM PYKOIHCHBIC M HE COXPaHUIHChY[3, ¢. 657]. 3-if pegakuueil OH CUUTAT KKOM-
MAaKTHYIO» WIH «IJIOTHYIO» Tiepenedatky 1962 roga. Ota aBTOpckas MalIiHOMUCH COXPaHU-
nack. COJDKEHUIIBIH Ha3blBaJ TOJAOM OKOHYaHMs MEepBOHAYABHOW pelaklMu poMaHa Oolee
panHee BpeMs: «B 58-m rony y mens "Kpyr nepBsiii" yxe OblT HamKcaH...».

Kak ormeuaer M.I'. IlerpoBa, cymiecTByeT HEKUi pa3sHOOOW MeXAy CBUAETEILCTBOM
H.A. PemeToBckoil — OHa 1aeT XpOHOJIOTHIO pabOTHl HAJl POMaHOM IO MecsilaM (BeJa 3aru-
cu) — U mamaTeio camoro CoJpKeHHIIbIHA, KOTopas, MpaBaa, WHorna aaet coou. «Bech TOT
ron, — nuuiet PemieroBckas, — HauMHas ¢ Jieta 57-r0 ¥ KOHYas BECHOM 58-T0, mpomien y Hac
non ¢marom pabotsl Hag «lllapamkoii». CHavana, 10 cepeIuHBI sIHBaps, BTOpas peaakius,
T.€. IEPEYUTHIBAHNE U TIEPENUChIBAHNE BCEr0 poMaHa 3aHoBO. [IoToM, Mo ampenb BKIIOYH-
TEJIbHO, €Ill€ OJIHa BHUMATEJIbHEHINasi U MPUIUPUMBAs YATKA M, HAaKOHEIl, Mepenevyarka Ha
MaruHke»| 3, ¢. 658], cyns o ceuaetenscTBy JI. Konenesa, — He mepBas.

[TepBasi coxpanuBIIascs penakmust 1962 roga (mo cuetTy aBTopa -3-s) UMEET yxKe 3aro-
J0BOK «B Kpyre nepBom», X0Ts OH U BbI3bIBaJI COMHEHUS COJKEHUIBIHA BIUIOTH 10 1968 ro-
na.

B memyapHoM u nmybnunuctudeckoM obuxoae ComkeHHIIbIHA Yallle BCEro BCTpedaeTcst
«Kpyr nepssiit» unu npocro «Kpyr». Korna peus 3axoaut o6 ucropun co3ganus — «Kpyr-
87» («wi1exapcTBeHHas» Bepcusi, o ynuciy TiaB) U «Kpyr-96» («atomuasy BepcHsi, TOXE 10
YUCITY TJ1aB).
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Crenyer Takke OTMETUTh, UTO B XPOHOJOTHUECKOM rpaduke COOCTBEHHBIX MTPOU3BEIe-
Huii («Ilosmocatoii )xu3HM») paboTa HaJl pPOMaHOM 3aXBaThIBaeT U 1MojoBuHy 1959 rona. U na-
nee, B nosgcHeHusAX CoJpkeHUIbIHA K 3-i pefakiyy, ee OCHOBA Ha3BaHa «pepakuueil 1959 ro-
Jan.

3HaYMTEIbHBIM U3MEHEHHUSIM poMaH moasepres B 1963 roy, Korma poMaH coOMpaanuch
onyonukoBath B «HoBOM Mupe». ABTOpy, 3HAKOMOMY C LIEH3YPHBIMHU IIPETIOHAMU, IPUIILIOCH
COKpPATUTh U IMepenucarb HEKOTOPbIE MECTa, YTOObI AaTh POMaHy «XOTh KaKyHO-TO >KU3HB.
Opnnako, HECMOTpsI Ha ATO, pOMaH TaK W He ObUT HareyataH. Bee e y yuTaromiei oouiect-
BEHHOCTH MOSBMJIACh BO3MOXXHOCTh ITO3HAKOMHUTBCS C 3TOM Bepcuell pomana. HecMmoTps Ha
HEKOTOPOE HECOOTBETCTBUE MEPBOHAYAIBHOMY 3aMBICTy, pOMaH ObUI BCTPEYEH BOCTOPIKEH-
HO, MOSIBWINCH PA3IMUHBbIE OTKJIMKH, KacaloIMecs Pa3IMYHBIX CTOPOH pOMaHa: XyJI05KeCT-
BEHHOM, (PaKTUIECKOU, NUCTOPUIECCKOU, MOIUTHIESCKOU | T.11. L[eHHO u TO, 4TO mociie mpouTe-
Husl pomana COKEHUIIBIHY CTaU MPUXOAUTH MUCbMA OT OBIBIIMX 3aKIIOUYEHHBIX C UX HCTO-
pusimu, coOpaHHBIMU TOTOM B «Apxwumnenare ['YJIATe».

I'. benns nucan: «Y pomana CoipkeHuublHa «B Kpyre mnepBoM» OrpOMHBIE CBO/IBI,
MHOECTBO MEPEKPBITHII, HECKOJIBKO U3MEPEHUI: TOBECTBOBATEIBHOE, JyXOBHOE, HUCTOPUKO-
MOJIMTUYECKOE, COLIMATIBHOE; €T0 apKU MEPEKUHYTHI HaJl MHOYKECTBOM CTPAHUI] U CTOPOH, 3TO
co0op cpeau poMaHOB, C TOYHO BBHIBEPEHHON CTAaTUKOW, KOTOpas HE MOABOIMT; a YTO B HEM
€CTh HaNpsHKEHUE U B OOBIYHOM CMBICTIE, 3MK/IETCSl HE HA POMAHUYECKUX MPUEMax, a, CKopee,
Ha 3TOM camMol CTaTHKe, 32 KOTOPYI BCE BpeMsi OOMILIbCSA IPU YTEHUU: BBIACPKHUT JU OHA
pa3Max MpoJIETOB U CONPSKEHUN; U HAIIPSKEHUE MTPEBPAIAETCs 3/1€Ch, BCIIE] 3a CONPSIKEHU-
€M, B apXUTEKTOHMYECKOE MOHATUE: CKa3aTh )K€, YTO IIOMUMO 3TOTO0 B POMaHE €CTh UCTOPHU-
YECKUH CMBICII, — 3HAUUT JIMIIb CAENATh YTBEPKIACHUE OTHOCUTEIBHO ChIPhS, CTpoliMaTepua-
Ja, Heboraroro aeiicteus» [1].

JleiicTBre HauMHAETCs C TeIe(OHHOrO pa3roBopa rocy1apCTBEHHOIO COBETHUKA BTOPO-
ro panra BononuHa, KOTOpBI XOueT MpeAocTepeub 3HAKOMOro npodeccopa OT HEKOTOPBIX
3arpaHUYHBIX BCTPEY,- U 3Ta NEpBasi TPEIIMHA B CO3HAHUU JapOBUTOTrO JUILIOMATa, Ybs Kapb-
€pa co BCEMH €€ IIMKapHbIMHU aTpuOyTaMu U IPUBUIIETUSIMH BIIOJIHE OOecreueHa, 3Ta Tpelu-
Ha — He 6oJsiee 4yeM «BX0/a» B cobop, TenedoHHbIH pa3roBop MpoucXoauT B KaHYH PokaecTBa
1949 rona, a KOHYaeTCsl poMaH BCEro ABYMS JTHSMHU I03KE ONKMCAHUEM IPOBO3a 3aKJIIOUEH-
HbIX 110 Mockse. B ¢yprone ¢ Haanmuceio «Msico» UX yBO3SIT M3 MEPBOTO Kpyra ajaa, U OHU
ellle He 3HalT, B KaKoM Kpyre okaxyrcs. KoppecnonneHT ¢paHiy3ckoit rasersl «JIludepacs-
OH» IPOE3/I0M Ha CTaIuOH «JlMHamMo», Ha XOKKEHHBIM MaTy, YUTAET HAANUCh Ha (QyproHe,
BBIXBATBIBACT OJIOKHOT U MHUIIET TEMHO-00pA0BOM pyukoit: «Ha ymumax MOCKBBI TO U A€0
BCTPEYAIOTCs aBTO(YProHbl € MPOAYKTAMH, OYEHb OIPSTHbIE, CaHUTAPHO-OE3yNpeyHBbIE.
Henb3s He npu3HaTh cHAOXKEHUE CTOJUIIBI PEBOCXOAHBIMY.

Kpowme atoro, I'. benns ormeuan: «Poman conepxxut 87 rnas, 670 crpaHul, OXBaTUTh
OJIHUM B3TJISIZIOM €roO MepPCOHaXeW HENEerko Jlaxke Mo BTOPOM YTEHHUH; 3TO ObLIO OBl MpOIIIE,
pElINCh N3/IaTENIbCTBO MPUIIOKUTH K HOBOMY M3aHUIO TOYHBIN TIepedeHb JeHCTBYIOMUX JIULI,
C YKa3aHHMEM BO3pACTa, M0JIa, 3aHATHH, IIOJOKEHNUS, TOJINTUYECKUX B3IVISI0B — TAKOM yKasa-
TeJIb HEOOXOUM, TaK KaK CIMIIKOM YK MHOT'O KOJUTM3UM M TIEPEXO0JI0B YTO CPEIU 3€KOB, YTO
CpeIu BOJIbHBIX (O MOHSATHUSAX «BOJH» U «HEBOJW» pedb MOWUJET MO3XKe). APeCTOBaHHBIMH —
camo co00if, He B TEXHUYECKU-YT'OJIOBHOM CMBICIIE — SBJISIIOTCS BCE: Y MX apecTa MHOKECTBO
MIPUYNH, OOJIBIIYIO YaCTh KOTOPBIX HE MOHATH 3anany. M 3anper, HanoxeHHbINH COKEHUIbI-
HBIM Ha MyOJIMKALMIO pOMaHa Ha 3amaje, J0JDKHO MOHUMAaTh UMEHHO B CBETE ATOTO apecTa,
KaK 36MHOT0, TaK U MeTa(pu3UYeCKOro, A 4To OH BCE PaBHO (M YK€ OJHO 3TO MOIJIO ObI 3a-
CTaBUTh COBETCKOE PYKOBOJICTBO MPHCOCIWHUTHCS K bepHCKOW KOHBEHIMHU!) CTan >KepTBOM
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«0e370roBOPHOTO COCTOSIHUS» (2 BMECT€ C HUM — M COBETCKOE PYKOBOJICTBO) — TaK 37€Ch
MO>XHO YBHJIETh HPOHUYECKHI IIOBOPOT B UTPE B3AUMHOM «CBOOOIBI ITyOuKanuii» [1].

BonbIMHCTBO COBETCKUM 4YMTATENEH MO3HAKOMWIACH C POMAaHOM B MAaIIMHONMCHBIX
CaMHU3JaTOBCKMX CIMCKaX, pacIpOCTpaHsAEMbIX HejeraabHo. Bor kak Asuia JlaTeiHuMHA pac-
CKa3bIBaeT O NEPBOM IpouTeHuu «B kpyre nepsom»: «MHe J1alny MallMHONUCH — TOJCTEHHYIO
NAIKy C TECEMKAaMHU B TPEX MECTaX — BCEr0 HAa CYTKH, XOPOILIUN YETKUN AK3EMILISP Ha HOp-
MaJIbHOW Oymare (camm3zaT OblI 4acTo Ha manupocHoi). Crano >kaib YUTAaTh TAKOE COKPO-
BUIIIE BABOEM C MYyXeM, 1a u Opaty, ['eHpuxy bodapoBy (OH mo3»ke cTajl U3BECTEH Kak Clie-
IUANTUCT 10 ucKyccTBY JpeBHeit Pycn), s nomwkHa Obiia cnavy 3a “PaxoBbril kopryc”. S mo-
3Bajia €ro B FOCTH, OH IIPUXBATUJI IIPUATEIISA, U BCIO HOUb MBI CUJIENIU B Pa3HbIX 4aCTSAX KBap-
TUPBI, [IepesiaBas Apyr ApYry CTONKHU JIUCTOB M BpPEMsI OT BPEMEHHU YCTpauBasl IEPEpbIB Ha
kKoe u oOMeH MHeHHusMH. [locie KOpOTKOTO CHA HUKTO HE IMoIIen Ha paboTy (Kak-To oTOpe-
XaJlUCh) U CHOBA IPOJIOJDKAIM YUTaTh. Brieuatnenue Obu1o orimymurensHoe. Jleno naxe He B
TOM, YTO POMaH BTOPrajicsi B HEM3BEJaHHbIC IUIACThI KU3HU: OH pa3[BUTall TPAaHULIbI COBpE-
MeHHOH nuTepaTypsl. KoHeuHo, Hayano 3ToMy ObuI0 nojoxkeHo “Onnum nHeMm MBana Jlenu-
coBuya”. Ho 3Ta noBeCTh MHOTMMH BOCHPUHUMAJIACh KaK 0€3bICKYCHOE OIMCAaHUE )KU3HH, KaK
“npopsiB npaBabl”’. Macimrtad CoskeHulplHa ocTaBalicss HessceH. A poManHas ribioa “Kpy-
ra”, Tak TIIATEIbHO CKOMIIOHOBAHHAs, YyTh JIM HE C COOIIO/IEHUEM €JMHCTBA MECTa U BpeMe-
HU — BECh Cpe3 00IIecTBa JJaH Yepe3 pacckas O Tpex JHSAX oOuTaTesNel Iapalku, — Kazaiach
JUTEpaTypHBIM uyaoM. Tak He mucall HUKTO. Ternepb BOT pa3sroBOpPbI 33KOB B IIAPAIIKE MHO-
UM Ka)XXyTCsl HeonpaBaaHHbIM “‘dunocodcTBoBanreM”’, cropsl Pyouna u ComorauHa o KOM-
MYHHM3ME — HAaUBHBIMHM, a riaBa “OcBOO0XKIEHHBIN CEKpeTapp’ — MPSAMOJUHENHO MyOJINLU-
ctuyHoi. Toraa tak He Kazamoch»[2, ¢. 170].

B 1964 rony mienku ¢ pomMaHoM OblTH mepemnpasieHbl Ha 3amazne. B Poccun nepsas
oduIManbHas MyOoJuKalus, U IPUTOM YXKe B ITOJIHOM BapuaHTe cocTosuiack auiib B 1990 ro-
ay.

AN. ComxeHHUIBIH OOBIYHO COIMPOBOXKIAN MyOJIMKALUU NPEAUCIOBUIMHU U TOCIECIO-
BUSIMH, TJI€ AaBaJl KpaTKUE CBEACHMS O IPOU3BeeHNU. BOT mpumep mociecaoBust K poMaHy
«B kpyre nepsom»:

«Poman Hauat B cceuike B Kok-Tepexe (FOxubiit Kazaxcran), B 1955-M, 1-a penaxuus
(96 rnar) 3akoH4eHa B gepeBHe MubieBo (Bragumupckast oomacts) B 1957-M, 2-1 1 3-5 — B
Pszann B 1958-M (Bce yHHYTOXKEHBI 1MO3Xe M3 KOHCIUPATUBHBIX cooOpakeHuit). B 1962-m
cremnana 4-s pelakius, KOTOPYIO aBTOp CUUTaN OKoHuaTenbHOM. OmuHako B 1963-m, mocrne
Hanedaranus «OnHoro nHs MBana /lenucosuua» B «HoBoM Mupe», MosiBUIACh MBICIb O BO3-
MOYKHOW 4YacTMYHOW MyOJMKaluu, ObUIM BBIOpaHBI OTHENIbHBIE TJaBbl M MpeioxkeHsl A.T.
TBapnoBckomy. [lanbiie 3Ta MbICIb MpUBEIa K MOJTHOMY pa3beMy pOMaHa Ha TJIaBbl, HCKIIIO-
YEHUIO BOBCE HEBO3MOJKHBIX, MOJUTHUYECKOMY CMSATUEHHIO OCTAIBHBIX M TAaKUM 00pa3oM co-
CTaBJIEHHWIO HOBOTO BapuaHTa pomana (5-1 pemakmwus, 87 riaB), Tle CMEHEHa Oblia TJIaBHAs
CIOXKETHasl JIMHUS: BMECTO «aTOMHOT0», Kak ObLIO Ha CaMOM JieJie, MTOCTaBJIEH IMIMPOKOU3BE-
CTHBIH COBETCKHUI CIOXKET TeX JIET — «M3MEHa» Bpaya, IIepEelaBIlIero JekapcTBo Ha 3anaz. B
3TOM Buje oOcyxnanca u npuHAT «HoBbIM Mupom» B utoHe 1964-ro, HO MOMbITKa MyOIMKa-
uu He ynanack. Jlerom 1964-ro npeanpuHsTa IPOTUBOIOJIOKHAS MONBITKA (6-51 peaaKus) —
yIIIyOUTh W 3a0CTPUTH B JETasAX BapuaHT 87 rnaB. B ceHtsOpe 196-ro sk3eMIuisipbl «yo-
augHOTO» BapuaHTa (5-s1 penmakiusi) 3axBadeHsl KI'b, yem okoHuaTenpbHO 3a010KHMpOBaHa
ny6nukanus pomada B CCCP. B 1967-m 3TOT BapuaHT MKPOKO pacrpocTpaHuiics B Camus-
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nare. B 1968-m poman (B 6-i1 penakiuu) onyOJMKOBaH MO-PYCCKH B aMEPHKaHCKOM H3J1a-
tenberBe Harper and Row (C 3Toii peakiyu cieanbl i BCe HHOCTPAHHBIE TIEPEBOIBI).

Jletom 1968-ro cnenana emnie ogHa (7-s1) pegakuusi — MOJHBIA U OKOHYATEIbHBIA TEKCT
pomana (96 rnaB). OToT TeKcT HUKOorAa B CamuzjgaTe HE XOJIWUJ U HE WU3aBAJICS OTICIbHOMN
KHUTOM.

U cama «mapaiika» v HO4YTH BCE €€ 00MTaTeNN CIECaHbl ¢ HATyph»|[ 7, ¢. 592].

TakuM 00pa3oM, MOKHO BBIIEIUTH 7 U3BECTHBIX peAakiuii pomaHa «B kpyre nepBom»:

1957: 1 penakuus, 96 rnas.

1958: 2 penaxuus, 96 rias.

1958: 3 penakuuu — 96 rnas.

1962: 4 penakuus — 96 rnaB, «KOKOHUATEIbHAS.

1963: 5 penakuus — 87 riaB, «CMSTUYCHHAS.

1964: 6 penakuus — 87 rnaB, «yriayOleHHas U 3a0CTPEHHAas», OMyOJIMKOBaHA Ha 3ara/e.

1978: 7 penakuus — 96 rnaB, «KO€-4TO YCOBEPIIUI.
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PAH B TPOU3BEJEHUSX K.C. IBIOUCA «THE GREAT DIVORCE»
(«PACTOPXXEHHUE BPAKA») U «THE CHRONICLES OF NARNIA»
(«XPOHUKHU HAPHUMN»)

ABTOp cTaThH OOpamaercs k oudseiickomy 00pasy Past u ero XymoskecTBEHHOW MHTEPIPETALNH, IIPEI-
noxenHoit K.C. JIpforcom Ha CTpaHHIax ABYX BaXXHEHINNX ero mpousseaeHuil: B mputue « The Great Divorce»
(«Pacropxenune Opakay) (1932-1945 rr.), kotopast, Oyayuu HamucaHa B (popMe NPUTUH-BHICHUS, SIBISIET CO0Oit
TIOMBITKY OCMBICIICHHUS] PETUTHO3HON MPOOIEMBI 3arpOOHOr0 OBITHS M IOCMEPTHON YYacTH 9YEJIOBEKa, M ILIHKIIC
(anTacTuueckux moBecteit moa HazBanueM «The Chronicles of Narnia» («Xpouuku Hapuum») (1950-1956 rr.),
KOTOPBIH BK/IIOYaeT B ce0s1 7 CKa304YHBIX MOBECTEH O MPUKIIIOYEHUAX U IMyTEHIECTBUAX JeTel U3 HaIIero Mupa B
uHble, BonmmeOnsre Mupel. OnuceiBas Pait, K.C. JIstonc noctossHHO obparmaercs k CeamenHomy Ilucanuro. U
Crpany Acnana u3 «XpoHuk Hapuum», u Pait u3 «PactopkeHns Opaka» O4eHb MHOTO€ POTHHUT — IIPH TOM, YTO
B «PacTopkeHHH...» 0OHTeNb OaXKEHCTBa ONKCcaHa MpsAMO, B MoBecTsax o HapHuu — nHockazatensHo. Ho u B
TOM, U B JIPyTOM CIy4ae OHA XapaKTEpU3YIOTCS HAJIMYUEM LIEJIOoro psijia Oubseiickux dept: oOmiine cBera, pac-
HOJIOKEHNE Ha BEPIIMHAX rop, PaJoCcTh, OLyXOTBOPEHHOCTh, HU C YEM HE CpaBHHMas KpacoTa IMPUPOABI U T.[.
OTH 4epThl MOIPOOHO pacCMaTPUBAIOTCS HccienoBaTeseM. B 1o sxe BpeMs y JIpronca mpocaexuBaeTcs TPaKTOB-
ka Pas He TOJBKO Kak CBAIIEHHOTO MECTa, HO M KaK 0COOOT0 COCTOSIHUS AYIIH, NMpUIIeame B exuHeHue ¢ bo-
TOM.

Knrouenie cinosa: Pait (Hebeca), bubnus, K.C. Jlbtouc, ¢anractuueckuii nukn «Xpouuku Hapuuuy,
«PacropikeHre Opakay, IPUTYA, COCTOSHHE JIYIIIH.

M.V. Rodina

HEAVEN IN «THE GREAT DIVORCE» AND IN «THE CHRONICLES
OF NARNIA» BY C.S. LEWIS

The article deals with the biblical image of Heaven and its interpretation given by the Anglo-Irish writer
of the twentieth century, C.S Lewis in his greatest literary works: «The Great Divorce» (1932-1945) and «The
Chronicles of Narnia» (1950-1956 rr.). The first of them is written in the form of a vision and a parable and may
be characterized as an attempt to understand what will happen with a human personality after death, and the
second one includes 7 fairy tales about adventures and travels of the children from our world to other magical
worlds. Describing Paradise, Lewis actively uses images from the Holy Scripture. Both Aslan’s country from
"The Chronicles of Narnia" and Paradise from "The Great Divorce" have very much in common, though Heaven
is described directly in "The Great Divorce" and figuratively in the stories of Narnia. In fact, in both cases a
great number of biblical traits characterizes Paradise of Lewis: the location on the very top of the mountain,
light, joy, spirituality and beauty of nature, that can not be compared with anything in the world of human-beings
etc. The researcher analyses the mentioned characteristic features in details. At the same time, Lewis considers
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Heaven to be not only some sacred place, but also a state of mind and soul, when a human personality is in peace
and harmony with God.

Key words: Heaven (Paradise), the Bible, C.S. Lewis, fantasy series «The Chronicles of Narnia», «The
Great Divorce», a fable, a state of mind.

Kak wusBectHO, 00pa3 Pasg — onuH U3 apeBHEHINUX M Haubosee CEMaHTHYECKHU Hachl-
HIeHHBIX 00pa3oB. Onucanue Pas Mbl BUIUM Ha cTpaHUIaX OMONIEMCKUX KHUT — MPEXKJIe Bee-
ro 3to Kuura berrust (Berxuii 3aBer) u OtkpoBenne C. Moanna borocnora (Hossriit 3aBeT):
«H nacaoun I'ocnoow boe paii 6 EOeme Ha 6ocmoke; U nNoMeCmul mam 4eio8ekd, Komopozo
cozoan. Y npouspacmun I'ocnoov boe na 3emau écsakoe 0epeso, Npusamuoe Ha 8Uo U xopouiee
0151 nUWU, U 0epeso JHCU3HU NOCpeou pas, u 0epeso no3Haunus 0oopa u saiax», «H s, Hoanm,
yeuoen ceamviili 20po0 Hepycanum, Ho8blll, cxooawuil om boea ¢ neba, npueomoeienHvlll KaxK
Hegecma, YKpaueHHas 071 Mydica ceoezo <...>. OH umeem OONbULYIO U BLICOKYIO CIMEHY, UMe-
em 08eHaoyamv 60pom U Ha HUX 0seHaoyams Aneenos; <...>. CmeHa e20 NOCMpoeHa u3 sc-
nuca, a 20pod 0wl yucmoe 3010mo, nodobeH uucmomy cmekiy. OcHO8anus cmensvl 20pooa
VKpauienvbl 8CAKUMU OPALOYEHHbIMU KaMHaAMU <...>. A 08eHadyamsv 80pom — 08eHAOUAMb
ACEMYUYICUH: KadicOble opoma ObLiu u3 00HOU dcemuydicunsvly [2, c. 35, 1688-1689]. B nep-
BoM ¢parmente Paii — 310 D1em, oOmMpHBINA U MPEKpPacHBIA caj, I/I€ pacTyT AUBHBIEC Jepe-
Bbd, 0JIar0yxaroT IIBETHI U yyaecHO motoT ntullel [10, c. 108]; rae yenoBek emé He oTopBaH
OT IPUPOBL, HE U3YPOJOBAH IPEXOM, HE OTATYEH Jake 3HaHHEM O rpexe [3, c. 36] u notomy
MOKET JKUTh CBETJIO U O€3MSATEKHO.

Bropoii ¢pparMeHT moka3piBaeT HaM yxe He «IIPUPOTHBINY, a «ypOaHUCTUYECKHIT» 00-
pa3 Pas. Oro cBsennslil rpag,HebecHblil Mepycanum, riae HET nevyanu ¥ CMEPTH, «TJI€ LHApUT
BEUYHas PaJoCTh NMPaBEIHUKOB, co3epraromux boray [8, c. 225]. I'opon npeacrasiser coboi
KBaJpaT, OKPYKEHHBIM CTEHO. B cTeHe nBEeHanlaTh BOPOT — MO TPHU MAPbl HA KAXKAYI0 U3
CTOpOH cBeTa. BopoTa NpUHIMINAIBLHO HE 3aKPbIBAIOTCS: THEM B 3TOM HET HEOOXOJIMMOCTH,
a Houu B HebGecHom Hepycanume npocTo He cyiiecTByeT. BHyTpu mpoTekaer uucras peka,
BOJIbI KOTOPOH MapsIT BEUHYIO KU3HB, a TAKXKE PACTET APEBO KU3HU, KOTOPOE MPUHOCHUT TLIO-
Ibl 12 pa3 B rogy.

[".B. T'opHOBa BbIIESET LENBIN Psii apXETUITHYECKUX 00pa30B, KOTOPBIE XapaKTePHbI U
JUISL «TIPUPOJTHOTO», W ISl «ypOaHHCTUYECKOro» omucaHus Pas. DTo: «MHpoBoe ApeBo,
MIPEICTABICHHOE CBOUMH PAa3HOBUIHOCTSIMH (IPEBO KU3HU U IPEBO TTO3HAHKUS), peKa KU3HH,
reomMerpuyeckue (purypol Kpyra, KBaapara, Marn4eckue 4ucja. ¥ JpeBa U y peKu cXoji-
Hble (DYHKIIUM — OHHM SBJISIIOTCS OMOPHBIMH TOYKAaMU CaKpajdbHON Tomorpaduu, 3a1ar0T
CTPYKTYpY MPOCTPAHCTBA MO BEPTHKAIM W IO TOPU3OHTAIA. MHpOBOe ApeBO (DUKCHpYET
LEHTP CaKpaJIbHOT'O MPOCTPAHCTBA, a PEKa — HAIlPaBJICHUE MYTU. JTU JIEMEHTHI MOXHO pac-
CMaTpUBaTh Kak MapHbIe, B 33a4y KOTOPBIX BXOAMUT COUYETATh HEMOJABUKHOCTh U U3MEHUU-
BOCTh ennHON BcenmenHoil. B Dneme deTbipe pekd TEKYyT B HAIlpPaBJICHUU YETHIPEX CTOPOH
ceera. B Hebecnom Hepycammme BOpoTa OpUEHTHPOBAHBI MO CTOPOHAM cBeTa. YwmciioBas
CHUMBOJIMKA, UCTIONb3YIOIAsACS JIJIsl OMMCAHUs 00pa30B pasi, yKa3blBaeT Ha CTPYKTYPHYIO YIIO-
PSI0UYEHHOCTH MpocTpaHcTBa» [3, ¢. 37] (svideneno muoi. — M.P.). Kpome Toro, u B Daeme
Berxoro 3aBera, u B Hebecnom Hepycanume 3aBera HoBoro orcyrctByer Xpam — B HEM
IIPOCTO HET HEOOXOIMMOCTH: KaK TaM, TaK U 37eCh bor MpuCyTCTBYET HEMTOCPEICTBEHHO.

[Tomumo CasienHoro Ilucanusi, o Pae mMoBeCTBYIOT MHOTOUYHCIICHHBIE 3aMaHOEBPO-
nerickue (Hampumep, pa3IndHbIe «TIJIaBHUS), @ TAKKE BUZAHTHUICKUE JICTEH Bl I CKa3aHUs, B
KOTOPBIX ONMucaHbl BuAeHUs1 Pas u moucku ero — npn. bpennanom-MopennaBarenem, cB. AJl-
Oeem, cB. KomymbanoM, G€3bIMIHHBIMU MOHAaXaMH, IJIBIBYIIMMH K ocTpoBYy Enoxa u WUnuwm,
CB. AranueM U JpyruMu NpaBeHUKaMu. Bce 3TH TEKCThl JEMOHCTPUPYIOT LEbIA psAJl Xapak-
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TEPHBIX MPU3HAKOB, KOTOPHIE SIBISIIOTCS] Hanbosiee 00IKMMU ISl pa3HbIX OMUCAHUMN paliCKOro
Mecra. Jtux npusHakoB M.B. PoxaecTBeHckast BbIIEsET BOceMb: «Bo-nepBbIX, 3TO yaaneH-
HOCTb Pasi, ero TpyaHOAOCTYHOCTh U YIIOMHUHAHHUE O MPOBOJIHUKE, BOXKATOM IO paiCKOMY
MHUPY, KOTOPHIM MOXET ObITb AHresl Wid KakoH-HUOyIb Apyroi mociaHHUK boxwii. Bo-
BTOpbIX, Pail HaxoauTes 3a mpenesamMu 3eMHBIMH, <...>, B-TPETbUX, B Pato cusier HeoObIKHO-
BEHHBII CBET, HA KOTOPBII 3€MHOM YEJIOBEK HE B COCTOSIHUM CMOTpPETh, B-UETBEPTHIX, B Paro
ObeT MCTOYHHK WJIM IPOTEKaeT peKa, BojJa KOTOPOH cialika, Kak Mel, U Oena, Kak MOJIOKO.
<...>. B-mateix, Pail — 3T0 npekpacHblil IBETYLIMN CaJl, HAIIOJIHEHHBIN CJIaIOCTHBIMU ILIOAA-
MU U OIJIAIIAEMbI YYJECHBIM MEHUEM NTHUIl, MOIIIMX Ha pa3Hble rojioca M KaxJjas Io-
cBoeMy. B-11ecThIX, 3T0 HEBUJAHHOE U300MIIME, KOTOPHIM HEBO3MOKHO BIOJIHE HACHITUTHCS,
B-celbMbIX, nocpeau Pas crout boxuii mpecrosn, Hajg HUM BO3BBIMIAETCS KpecT. <..>. B-
BOCBbMBIX, Pail ncrouaer GiaroyxaHue, ¥ TOT, KTO MOMAJAeT CIOJIa, UCIBITHIBAET HEOObIYAli-
HYIO PaiocTh U OnaskeHCTBO» [9, c. 40], mepea KOTOpbIMH OJIEKHYT caMble SIPKHUE U CBETJIbIE
3€MHBIC OITYIIECHHUS.

JlanHast craThsi IOCBSILEHA paccMOTpeHUI0 oOpa3a Pas B mpousBeneHUSX aHIJIO-
upnanckoro nucarenss XX B. K.C.JIptouca: mputue «The Great Divorce» («PacTopskeHue
opaka») (1932-1945 rr.) u nukie «Xpouukun Hapuum» (1950-1956 rr.). MsbI caenaem mo-
NBITKY MPOAHATU3UPOBATh CO3/IaHHBIE UM 00pa3bl Pasi, BEIIBUB OCOOCHHOCTH WX WHIUBUAY-
aJIbHO-aBTOPCKOM MHTEpIIPETAIlMU, KOTOPYIO MHCATENb MPEIaraeT HaM B ABYX BaKHEHIIMX
CBOUX TMPOU3BEIACHUSX.

N300paxxenne Pas nmeer Mecto B 000ux mpousBeaeHusix. B «Pacropxennu Opaka» oH
ommucaH MpsiMo, B «XpoHukax HapHum» — nHockazatenbHo, moa uMmeHem CTpaHbl AciaHa.
Crpana AcnaHa IPUCYTCTBYET B YETBHIPEX U3 CEMU «HAPHUICKUX» noBecTer. D10 «llineMsn-
HuK yapozes» (1955), «lloxopurens 3apu, wiu [InaBanue Ha kpaii cBeta» (1952), «Cepebpsi-
Hoe kpecioy» (1953) u «Ilocnenuss 6utBa» (1956). [Ipu atom Crtpana Acnana u Pait onuca-
HBI OYEHb NTOX0ke. [[aBaiiTe cpaBHUM.

Pacrop:kenne 6paxa: «| could see what might be either a great bank of clouds or a
range of mountains. Sometimes | could make out in it steep forests, far-withdrawing valleys,
and even mountain cities perched on inaccessible summits. <...>. The height was so enorm-
ous that my waking sight could not have taken in such an object at all» [7, c. 23]. («I0e-mo
80anu 8UOHeNUCh He MO 001aKa, He mo Gvicokue 2opwvl. Ilopou mHe yoasanoch paszensoems
Kakue-mo jieca, 21yooKue 00NUHbl U 0axce 20poo0a HA 8bICOKUX CKIOHAX, NOPOU 8ce IMO Ucye-
3an0. I'opel OblIU HEBOOOPAZUMO BbICOKU, 51 HE MO2 OXBAMUMb UX 8321400M. 3a HUMU Opes-
JHCUTL CBEM, HA 3eMJle JIedHCAU OIUHHbIe MeHU, HO CONIHYe He NOABIANOChy (5, c. 82].)

«Xponuxku Hapaun»

1) «IlnemssHauK yapogesn». «The steep green hill was rushing towards them. <...>.
They were three-quarters of the way up the hill, and set out at once to climb to the top. <...>.
All round the very top of the hill ran a high wall of green turf. Inside the wall trees were
growing» [6, c. 91]. («Bwicokas senénas copa cmpemumenvHo npubaudicanrace. <...>. Okaza-
JIUCL OHU NOYMU Y 8EPUIUHbBL — HY, HA Yem8epmb Nymu Hudice, U peuuiu cpasy 300pamuvcs Ha
camvitl gepx. Tam, Hagepxy, cmosiia Heusas 3eieHds uzeopoob, d 3a Her pociu 0epesbsy) [4,
c. 48].

2) «Ilokopurean 3apu»: «\What they saw — eastward, beyond the sun — was a range of
mountains. It was so high that either they never saw the top of it or they forgot it. None of
them remembers seeing any sky in that direction. And the mountains must really have been
outside the world. For any mountains even a quarter of a twentieth of that height ought to
have had ice and snow on them. But these were warm and green and full, of forests and wa-
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terfalls however high you looked» [6, ¢.539]. («<...> onu <...> scno pazmuuanu nozaou 2o-
Pbl, maKue 8blCoKUe, Ymo 8epultiHbl mepsaiucy 20e-mo 6 nebe. Ilpasoa, HUKmMo ne moe nomom
APUNOMHUMb HUKAKO20 HeOa — 00NHCHO OblMmb, 20pbl CMOANU He 8 Hauem mupe, ubo y Hac
eopa oadice 8 uemuvlpe, Hem, oadce 8 08a0yamv paz MeHbvlie, NOKPbIMa CHe2oM U 1b00M. A
9Mu, KaK 8blCOKO HU 8321AHU, NOPOCIU MeENo-3€JIeHbIM 1eCOM, CK803b KOMOpPbli NPOKLAObl-
84U nyms ceepraruue 600onaovly) [4, ¢.302].

3) «Cepeopsinoe kpecso»: «There was a sort of background of immense silence. That
silence, combined with the freshness of the air, made Jill think they must be on the top of a
very high mountainy /6, c. 554]. («/[rcun u FOcmac owgyymunu, umo 30ecy yapum 2iyoouaii-
wast muwuna. Bozoyx 6win npoxaaden, u Jocun nooymana, umo oHu — Ha sepuiune 2opwiy) [4,
c. 310].

4) Mocaeansisi 6uTBa: «<...> mountains higher than you could see in this world even
if they were there to be seen. But there was no snow on those mountains: there were forests
and green slopes and sweet orchards and flashing waterfalls, one above the other, going up
forever» [6, c. 766]. («<...> no copam, 2opazoo 8vluie, Yem Mbl MONCEM cebe npedCmasums.
Ha smux 2opax ne 6wi10 cneea. Tam Ovinu neca u 3eieHvle CKIOHbl, CIAOKO NAXHYWue caovl U
ceepkarouue 6000naovl, OeCKOHeuHo mexywue 00uH Hao opyaum») [4, c.428].

Kak siBcTByeT u3 npuBeAEHHBIX (PparMeHTOB, TiaBHOE cx0cTBO Pas u Ctpanbl Acnana
COCTOHT B TOM, 4YTO B 000MX CiIy4asiX MucaTelb MoMelaeT oourens 6JaKeHCTBAa Ha BEPIIUHE
BbIcOYaimux rop. Kak mu3BectHo, n3odpaxenue Pas B o6paze ['opbl — XxapakrepHas ocoOeH-
HOCTh apXauyecKo KapTHHBI Mupa BooOie [1, ¢. 393-396], Bo MHOrOM CBOWCTBEHHA OHA W
KyJIbType Oubmneiickoii (cp.: «H gosznec mewns (Aneen) 8 0yxe Ha eIUKVIO BbICOKYIO 20pPY U NO-
Kazan mue eenuxutl 2opoo, ceésmviii Hepycanum, xomopulii Hucxooun ¢ neba om Boeay |2,
¢.1689], u JIptonc, n3o06paxkast CBOXO 0OUTEIb OJIAKEHHBIX, OCTAETCS BEPEH ITOU TPaJHUIIHH.

OO6pa3 ropsl, BO-IepBLIX, CBsA3aH ¢ Teodanuen. Tak, B Betxom 3aBere ymomMHHArOTCs
ropa Cunaii, rae Obutn nanbl [ecsats 3anoBeneit Moucero u yepe3 HEro — BCeMy H3pauiib-
CKoMy Hapony; ropa Mopmua, Ha KoTOpoil ABpaaM ObUI MPU3BaH MPUHECTH B KEPTBY CBOETO
eIMHCTBEHHOTO chiHa Mcaaka; ropa CuoH — napckas pesuaeHuus JlaBunga; ropa Apapart —
MecTo, Kyaa mpudanuia HoeB koBuer mocie morona; ropa Kapmesa — cuMBOI BEpHOCTH U
mwiogopoaus [11, c. 313]. C ropamu xe CBsi3aHbI BaKHEHIINE MOMEHTBI JKU3HH U IIPOIIOBEIN
Xpucra: Ha rope, KOTopasi B HacTosilee BpeMsi HOCUT Ha3BaHue I'opbl BuaxkeHncTs, Obuta
npousHeceHa Ero nepsast (Haropnas) nponosenb; Ha rope ®@asop nmeno mecto Ero npeod-
paxxeHus, saBieHus B boxxecTBeHHOH cnaBe; Ha rope Ejeonckoit — monenue o Yaie u Bo3He-
cenue; Ha [oarodge — pacnstue. IHpiMu crioBamu, ropa 0co0eHHO BakHa Jutst JIptonca kKak
MecTo, T1e Hebeca MOTYT OTKPBITHCS HABCTPEUY YEIIOBEKY.

Bo-BTOpBIX, TOPBI XapaKTEPU3YIOTCS OTPOMHOM YIAIEHHOCTHIO OT 3€MJIM, CUMBOJIHYE-
CKH SIBJISISL COOOH BHEBPEMEHHYIO, a0CONIOTHYIO MEpy UYEIOBEYECKUX JIed, MEpPYy CaMoro Cy-
IIECTBOBAHUS JIIOACH: JII00OE YEeIIOBEUECKOE NIeTHUE, €CIM B3MVIIHYTh Ha HETO C Hemocsrae-
MBIX, YXOJSAIIMX B 00J1aKa BEPIIUH, MOXKET MPEJACTABUTHCS KPAiHEe MEIKUM ¥ HHUTOKHBIM. Y
JIptonca BO BCEX MATH TEKCTaX MHOTOKPATHO, MOYTH B KAXKJOM MPEJIOKEHUU, TOBTOPSIOTCS
yKa3aHHUs Ha OIPOMHYIO BBICOTY PalCKUX TOp: «Sfteep» («oueHb evicokuer), «inaccessible
summitsy («Hedocseaemvle, HenpucmynHvle epuiunsly), «heighty («svicomay), «enormousy
(«oepomnasny), «my waking sight could not have taken in such an object at ally («moit 60u-
mesbHblll 8327150 He Mo2 Oadice oxeamumsb eéy), «on the top of ity («na eé sepwune»); «a very
high mountainy («ouenv evicokas 2opa»), «mountains higher than you could see in this
worldy («camvie 6vicoKkue 2opvl, KaKux u Hem 6 Haulem mupey»). ITH BBICOTHI «HE JAIOTCS»
BceM 0e3 pa3bopa — OHU TPEOYIOT OUEHB JOJITOTO M TPYJHOTO BOCXOXKICHHUS.
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Onnako mpu Bcel CBOEH HEMPUCTYIMHOCTH JIBIOUCOBCKHE TOPBI JAJIEKH OT TOTO, YTOOBI
OBITh XOJIOMHBIMH M YCTHIHHBIMU. HanpoTuB, OHM TeIIbl ¥ puBeTIIMBLI («these were warm
and green»), Ha CKJIOHAaX MX ¥ BEPIIMHAX MOKHO YBUETH JIeCa U JOJIMHBI, BOJOMAIBI H PEKH,
canel 1 naxe ropona («there were forests and green slopes and sweet orchards and flashing
waterfalls, one above the other, going up forever» («Tam 6viiu neca u 3enenvie ckiomnwl, crao-
KO naxuywue caovl u ceepKrarouue 6000nadvl, DECKOHeUHO meKyuue 00UuH Hao opyeumy), «|
could make out in it steep forests, far-withdrawing valleys, and even mountain cities») («/lo-
POl MHe y0asanocs paseisioems KaKue-mo jiecd, 21y0oKue 00auUHbl U 0axce 20pood Ha 8biCO-
Kux ckaonax») [6, c. 766; 7, c. 23], [4, c. 428], [5, c. 86]. 1o cyTH, 31ech BCE Tak ke, Kak U Ha
3emJie, TOJIbKO HAMHOTO KpacHBEH U sipue; BCE MCIIOIHEHO TITyOOYalIeld THIIUHBI U TIOKOS,
BCE pajyeT IJla3 M COrPEeBAaET paJoCThiO cepale. Paiickas mpupojia Kaxkercs KUBOW U ONy-
HIEBJICHHOM, OHAa HapaBHE C HEOECHBIMHM CHJIAMU U AYyIIaMU CIACEHHBIX BOCIIEBACT XBaly
Coznaremo. U 31ech Jlbtonc Takxke octaércs BepeH OMONEHCKON Tpaauuuu M300pakeHUs
CBALLEHHON PEaIbHOCTH, TJI€ «BCAKOE JbIXaHUE J1a XBaJIUT ['ociogan.

Bepumna uynecHoii ropsl B «PactopixkeHnn Opaka» okyrana cserom: «Light brooded on
the top of it: slanting down thence it made long shadows behind every tree on the plain» («3a
HUMU Ope3diCUNl ceem, HA 3eMile Nedcanu ONuHHble menuy)[7, mam xcel, [5, mam oce], — Tak
noBecTByeT 00 3TOM paccka3zuuk. CBeT — mepBoe, YTO OTKPHIBAETCS B30PY OKAa3aBIIUXCS B
Crpane Acnana manpumnka FOcteca u neBouxu J[>un u3 nmoBectu «CepeOpsiHOE Kpecioy: «a
blaze of sunshine met them. It poured through the doorway as the light of a June day pours
into a garage when you open the door. It made the drops of water on the grass glitter like
beads and showed up the dirtiness of Jill's tear-stained face. And the sunlight was coming
from what certainly did look like a different world — what they could see of it. They saw
smooth turf, smoother and brighter than Jill had ever seen before, and blue sky» («<...> ux
ocnenuno connye. OHO c8emMuUI0 MAK APKO, CLOBHO UIOHLCKUM OHeM OMKDPbLIU 08ePb 2apadicd.
Kannu pocvl 6 mpase onecmenu 6ycunkamu, u epsasHoe om cie3 auyo [ocun 6vi1o meneps oc-
seweno. ConHeunvlii ceem wien A6HO u3z Opyeo2o mupa. Tam pocia cycmas mpaea — maxou
3e/1eHOl U COUHOU Jcun HuKo20a He eudena, cusiio 2onyboe nebo»)[6, c¢. 5531, [4, c.310].

Kak siBcTByeT u3 mpuBenEHHOrO (PparMeHTa, BeAyIMMHU I[BETaMH B OMHCAHHUH pacrax-
HYBILErOCs Nepes J1ETbMU MUPA CTAHOBSITCS JKEJITHIN / 3010TOH (COJIHIE), ToJ1y00i (He00) u
SIPKO-3eJI€HbI (1epeBbsl, KYCThI M TPaBbl), a CAaMO OIKMCAHUE XAPAKTEPU3yeTCs OOUITUEM
JICKCUKH, TepeIatoliell BUIbI U OTTEHKHU cBeTa. [Ipek/ie Bcero, 3To COHEUHbIH cBeT, «a blaze
of sunshine» — cBer ocnermsirone sApkuii; 0 HEM ckazaHo, 4yTo OH «poured through the
doorway»: 3HaueHue riiarosia «t0 poUr» yka3slBaeT Ha MOIIHBIE ITOTOKH» CBETA, KOTOPHIC
CBOOOJIHO U JIETKO CTPYATCS B ABEPHOM nmpoéM. CBeT, JIbIOIIMUNACSA CBEPXY — OJIUH U3 BayKHEH-
[IMX UKOHOMHUCHBIX CUMBOJIOB, KOTOPBIN TPAAUIIMOHHO COMTPOBOKIAET SIMU30/IbI «SIBICHUIN» —
bora nnn AHrenos, Korja cusiHu€ TOPHETO MHUpa MPOHUKAET B 3eMHYIO PEaIbHOCTh, MPeo0d-
paxas eé. Jlanee sto «glittering», («bureck, mepyanuer) Kamnenek pocsl Ha TpaBe, B KOTOPBIX
oTpaxkaercs BCE TOT K€ HEOOBIKHOBEHHBIN cBeT. HamomHseT oH u HebO, U Jaxe TpaBy IMOA
HOTAMH T'€pOEB, KOTOPBIX KpalHe M3yMIISIET HE3aMyTHEHHOCTh U YKMCTOTA 3JCHIHUX KPACOK.
[TomoGHBIM 00pa3oM U cBeT, KOTOPbI BUAAT repou nosectd «llokopurens 3apu», ycrpe-
MUBILHECS Ha «CaMblil BOCTOYHBIA BOCTOK», TaKOB, YTO Ha HEro0 HEBO3MOXHO CMOTPETh
OOBIYHBIM JIFOIIM, O UM CBHUIETEIILCTBYET ClieAyIomias aetaib: «if their eyes had not by now
grown as strong as eagles' the sun on all that whiteness — especially at early morning when
the sun was hugest would have been unbearable («Ecau 6v1 2naza ux ne ykpenuia éooa Ilo-
clledHe20 Mops, OHU He cmo2nu Obl cmMompems Ha connye 8 ynopy») [6, c. 536], [4, c. 302].
YToObI €ro BBIHECTH, HY)KHO UMETH Iia3a, MOA00HbIC OPIMHBIM.
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Ho B «PacTtopeHuH...» paiiCKuil CBET HE KaXETCs CTOJb OCJIENUTENbHBIM, KaK B
«XpOHUKAX...» — BO-TIEPBBIX, MOTOMY YTO pPACCKAa3YMK HAOIIONACT €ro H3jaajieka, a BO-
BTOpBIX, IOTOMY uTO B «PactopkeHuu...» Paii, npu Bcelr cBoell cxoxectu co CrpaHoil Ac-
JaHa, yCTPOEH HECKOJBKO MHBIM 00pa3oM. OH COCTOMT Kak Obl U3 JIBYX YacTei: rmeppasi — or-
pOMHas 3enéHasi JOJIMHA, WU MPEAropbe, Kyaa NpuObUIH Ha SKCKYPCHIO AYIIH pacCKa3uuKa U
ero co0eceTHUKOB, BTOpas — Jal€Kue rOpHbIE LIETH, TJe pacioiokeH coOcTBeHHO Paii.

CBeT OKyTBIBAET JIMIIb BEPUIMHY TOpPbI, B TO BPEMs KaK B JIOJIMHE, TJ1€ CTOUT paccKasz-
YUK, MIOJTHOTA JHS MOKA HE MPUIILIA: 3/1eCh elé 3aHuMaeTcs: yrpo. HoBonpuOsIBIIMM TOJIBKO
MPEACTOUT MOJHATHCS B TOPHI ISl TOTO, YTOOBI BCTPETUTh TaM BOCXOJ COJIHIIA. TOT ke MyTh
K CHSIFOIIMM BEPIITUHAM, K IMOJIHOTE CBETa U PAIOCTH MPEICTOUT IreposiM (PUHATBLHOM MTOBECTH
«Xpouuk Hapuum»: «a great, bright procession it was — up toward mountains higher than
you could see in this world even if they were there to be seen <...>. The light ahead was
growing stronger. Lucy saw that a great series of many-coloured cliffs led up in front of them
like a giant's staircase» («Bckope sce cobpanucey emecme u ONUHHOU APKOU Npoyeccuei om-
NPABUIUCH 86EPX NO 20PAM, 20pA300 8blule, YeM Mbl Modcem cebe npeocmasump. <...>. Ceem
cmanoguncs ece cunbHee. Jlocu ysudena, umo paznoysemuvle yCmynsvl pazeopaquearomcs
nepeo HUMU KAk Jlecmuuya geauxanosy) (6, c. 766], [4, c. 428]. KoneuHo e, 37ech pedb UAET
0 JIyXOBHOM BOCXO0>KJICHUHU 4esoBeka — K bory, k MlcTuHe, K COBEpILIEHCTBY.

JIto0ysich paiickoil MeCTHOCTbBIO, pACCKa3uuK U3 «PacTOp)KeHHUS...» UCTIBITHIBACT JI0CEIIe
HEBEJOMOE €My YYBCTBO HEBEPOSITHOI'O IMPOCTOPA U CBOOO/bI, KOTOPOE B TEKCTE Mepeaaércs
MOCPEICTBOM HCIIOJIb30BAHHUSI CPABHHUTEIBHON CTENeHW npuiarateiabHbix «larger» («6oib-
wey), «furthery («oanvwey), «widery («wupe») — uem Ha 3emie: «l had the sense of being in
a larger space, perhaps even a larger sort of space, than | had ever known before: as if the
sky were further off and the extent of the green plain wider than they could be on this little
ball of earth» ( «<...> camo npocmpancmeo nokasanroce mue uHbIM, HE3HAKOMBIM, KAKUM MO
0Cc0beHHO 6oTbUWUM, CTIO8HO U HeOO 30echb Oanbule U NOAAHA NPOCMOPHEU, YeM HA MAIeHbKOM
wapuxe 3emauyn) [7, c. 20], [5, c. 85]. [lokazaTenbHO CpaBHEHHE Halllel, Ka3aaoch ObI, OT-
POMHO¥ TUIaHeThI ¢ «ManeHbkuM tmapukom» («little ball of earth») — HacTonBpKO KpoIIEYHOI
BUJUTCS] OHA PacCKa3uuKy, B oTau4ue oT Past, KoTopsiid, mo Mbiciu JIptonca, BooOIe He uMe-
€T TPaHuLL.

[Tpu 3ToMm JIbtouc 0cOOEHHO OAUEPKUBACT «HACTOSIIHOCTEY Pas. «Heaven is reality it-
self. All that is fully real is Heavenly» («Paii <...> peanvuei peanvroco. Bee, umo peanvho, —
om Pasy) [7, c. 70] [5, c. 100]. — untaem Mol B «Pactopxkernn Opakay. «That country and this
country — all the real countries — are only spurs jutting out from the great mountains of
Aslany («Bce nacmosiwue cmpanvt — moivko ompoau Benukux 2op Acrana») [6, ¢. 766] [4, c.
428],— roBOpUT OJMH U3 repoeB «XpoHuk HapHuw». HBIMU cllOBaMH, 3TO HE WILTIO3Us, HE
o1 ¢haHTa3uu U BOOOPaKEHMsI, & caMasi YTO HU Ha €CTh PeaJbHOCTh — BeUHasl M UCTUHHAS,
Ta BBICIIAs PEAIbHOCTh, OT KOTOPOM Oepé€T Hayasyo Jydiiee, 4YTO €CTh Kak Ha 3emiie, TaK U B
JIPYTUX MHUPAX.

Taxum o6paszom, onuceiBas Paii, K.C. JIstouc obpamaercs k CesamenHomy Ilucanuto
KaK K UCTOUHHKY «BEUHbIX» 00pa3zoB. I Ctpana Acnana u3 «XpoHUK...», U Paii u3 «Pactop-
JKEHUSL. .. » XapaKTEePU3yIOTCS HAJTHMYUEM IIEJIOTO psijia OMOIEHCKUX YepT: pacrloIoKEeHUEM Ha
BEpIIMHAX TOP; OOMIINEM CBETa; OJyXOTBOPEHHOCTHIO W HU C YeM HE CPaBHUMOM KpacOTOM
MIPUPOJIBI;, YMCTON W HUKOT/IA HE MpeKpalaromencs pagocteio. B To ke Bpems y Jlprouca
MPOCIIEKUBAETCS TPaKkTOBKa Past He TONBKO KakK CBSIIEHHOTO MECTa, CBOOOIHOTO OT U3bSIHOB
¥ HECOBEPIICHCTB 3eMHOTO MHUPa, HO U KaK 0COOOTO COCTOSHUS TYIIH, MIPHUILEIIICH B eIUHe-
Hue ¢ borom.
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OHOMACTHUKA B POMAHE ®.M. JTOCTOEBCKOI'O
«IPECTYIIVIEHUE U HAKA3AHHUE»

B craTthe paccMaTpuBaeTcs MPOUCXOXKICHHE UMEH KIFOUYEBBIX IS IIOHUMaHUS TIIyOUHBI pOMaHa repo-
eB. [laeTcs moapoOHBIN U CTPYKTYPHBIN aHanu3 ¢paMUIUU U UMEHU TIIABHOTO reposi MpousBeaeHus — Ponnona
PomanoBnuya PackonpHHKOBA, a TaKke YaCTUYHBIN aHANM3 MMEH M (aMWIMHA ero «IBOWHUKOB» - ApKaaus
MBanosuua CBunpuraitiioBa u Ilerpa IlerpoBuua JlyxuHa, OTAeNbHOE MECTO 3aHUMAET TPAKTOBKA MMEH Ce-
Mbu MapMenanoBeiX. [l pacKphITHS CMBICIOBBIX KOHHOTAaT MMEH NEPCOHAaKEH MPOBOAMINCH OTCBUIKHA K
PENUrHO3HON M KYJIbTYPHON COCTaBISIONIEH, B TOM YHCIIE aHAIU3UPOBAIOCH MIPOUCXOXKICHUE UMEH, UX TIe-
PEBOJ C APYTHX SI3BIKOB M T.J. YUUTHIBAIUCH YK€ CYIIECTBYIOIINE PAOOTHI 10 JaHHON TEMaTWKe W pa3iaud-
HbIe TpakToBKHU yueHBIX (A.JI. bem, M.C. Anst™man, ['.®. Koran u C.B. benoB) 0OTHOCUTENBHO aHaJIH3a UMCHH
TOTO WM MHOTO repost npousBeaeHus. OHOMAcTHKa UMEH NEPCOHaXKeH COMOCTaBIsUIACh C  POJIBIO T€pOs B
poMaHe, ero IeHCTBUAMH, THATOTaMH U MOHOJIOTaMHU. B GOJBIIMHCTBE CBOEM 3HAYEHHE MMEHH MU (haMUII UU
TOTO WJIM MHOTO MEPCOHaXa MoATBep K aano nponucannyro @.M. JlocToeBCKUM poJib reposi B pOMaHe.

B xone uccienoBaHus OBITIO BBIABICHO, YTO CEMAaHTHUECKOE 3HAUEHHE MMEH TaKHX repoes, Kak Pomu-
oH PomanoBnu PackonbsankoB, Cemen 3axapoBud Mapmenanos, Karepuna lBanosHa MapwmenanoBa, Codss
MapwmenanoBa, Apkaguii BanoBuu Ceunpuraiiinos, Iletp Ilerposuu Jly>knH, HE IPOCTO PacKpHIBAET OCHO B-
HYIO WJIEHHYIO KaHBY NPOM3BEIEHHs, HO U IO3BOJSIET BBICTPOUTH JOIOJHUTEIbHBIE TPAKTOBKH 00pa3oB re-
poeB. IlonoOHOE 3aKOIMpPOBaHHOE HAHM3BIBAHHE JOTIOJHHUTENLHBIX XapaKTEPUCTHK, CBOHCTBEHHBIX JUISL TOTO
WJIN MHOTO Tepost, JiellaeT poMaH 0oJiee CIIOKHBIM, HO BMECTE C TEM TIJIyOOKHUM M MHTEPECHBIM.

KirroueBsie cioBa: CHMBOJIMKA, HIMEHA, OHOMACTHKA, Tepoii, JlocToeBCKuUit.

O.V. Lendova, M.V. Novikova

ONOMASTICON IN F. M. DOSTOEVSKY’S NOVEL
«CRIME AND PUNISHMENT»

The article discusses the origin of names of key characters to understand the depth of the novel. Detailed

Jlennosa O.B., HoBukosa M.B., 2018
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and structural analysis of surname and name of the main character of the work — Rodion Romanovich Raskolni-
kov is given as well as a partial analysis of names of his «counterparts» - Arkady Ivanovich Svidrigaylov and
Peter Petrovich Luzhin, a separate place is occupied by the interpretation of names of the Marmalade family. For
disclosure of semantic connotates of names of characters, references to religious and cultural component, includ-
ing the origin of names, their translation from other languages were carried out. The existing works on this sub-
ject and different interpretations of scientists (A.L. Bem, M.S. Altman, G.F. Kogan, S.V. Belov) concerning the
analysis of name of this or that hero of the work were taken into account. Onomastics of names of characters
were compared with role of the hero in the novel and his actions, dialogues and monologues. The majority of the
value of name or surname of a character confirmed written by Dostoyevsky the role of the hero in the novel.

During research it was revealed that semantic value of names of such heroes as: Rodion Romanovich
Raskolnikov, Semyon Zakharovich Marmeladov, Katerina Ivanovna Marmeladova, Sophia Marmeladova, Arka-
dy lvanovich Svidrigaylov, Pyotr Petrovich Luzhin not only opens the main ideological canvas of work but also
allows to build additional interpretations of images of heroes. Similar coded stringing of additional characteris-
tics peculiar for this or that hero makes the novel more difficult but at the same time deep and interesting.

Key words: symbolism, names, onomasticon, hero, Dostoyevsky.

K onomactuke B nmtepaTtypHoM TBopuectBe D.M. JlocToeBCKOro oOpammanuchk Takue
yuensble, kak M. C. Anpt™man («/loctoeBckuii mo Bexam umen»), C. B. benos («mena u ¢a-
muiuu 'y JlocroeBckoroy»), I'. @. Koran («3aragounoe» umst Cunpuraitnosa»), C.A. Cky-
puanHa «OHomactuka pomanoB [locroeBckoro «llogpoctok» u «bpathsi KapamazoBei», u
apyrue. CTOUT OTMETHUTb, UTO MHTEPEC K U3YyUEHHUIO 3TOTO ACIEKTa B JIMTEPATypOBEACHUU C
Ka)KIBIM T'OJIOM BBI3BIBAET BCE OOJNBIINI MHTEpEC YUCHBIX. B 3T0il CBA3M C 3TUM MBI PELINIH
CUCTEMATHU3UPOBATh U JONOJHUTh yXKE UMEIOIINECS 3HAHUSI B 3TOM PYyCJle, CKOHLIEHTPUPOBAB
cBoe BHuMaHue Ha pomane @.M. [locroeBckoro «lIpectyruienre u HakazaHue.

Eme A.JL. bem ykaswsBan: «Tawm, rae BBIOOp MIMEHH Ka)XETCs Ha MEPBBI B3I COBEP-
[ICHHO CIy4alHBIM, TIpU OJIMXKaiIlleM pacCMOTPEHUU MPOTJISABIBAET BIOJIHE CO3HATEIBHOE
oTHOIIeHHEe ucaTes» [4, ¢. 415]. DTa 0c0OOEHHOCTh CTAHOBUTCS XapaKTEPHOM 11 pOMaHOB
@®.M. JlocTOEBCKOro, MOCKOJIBKY MUCATEINb TIIATEIBHO MPOTYMbIBAET HE TOIBKO CIOKETHYIO
KaHBY IOBECTBOBAaHUS, HO U CEMAHTUYECKOE 3HAUYEHHUE MMEHU Ka)X/J0ro M3 CO3JaHHBIX B
cBoeM npowusBeneHnn repoes. Mccnenosarens C.B. benos B cBoeii crathe «MMeHa u damu-
muun y JlocroeBckoro» nutiet: «B 6ubnuoreke JlocToeBckoro ObUT TakoM KaleHaaph, B KOTO-
POM JaBajics MepeBO/] Ha PYCCKUN A3bIK HMEH OOIEIPUHATBIX CBSTBIX, C PACKPBITHEM UX OY-
KBaJILHOTO cMbIcna [2, c¢. 42]. BeposiTHOCTh OOpamieHus nucatess K JaHHOMY UCTOYHUKY
npu noadope MMeHH s repoeB npousBeaeHus oueBugHa. .M. JlocroeBckuil ctpemuics
CO3/aTh BTOPOM CMBICIOBOH psiJl, 4TOOBI IIy0Ke MpOonucaTh 00pas3bl T€pOEB.

[Tpu obpamennu k pomany «lIpectymnieHue U Haka3aHue» 3Ta MHUCATENbCKas TPaau-
nusl  [pOCMaTpHuBaeTcsi 0COO0EHHO sipko. CHEKTp repoeB B pOMaHE JIOCTATOYHO pa3HOOOpa-
3€H, Mbl TPOaHAJIN3UPYEM KIIFOUEBBIX U1 IOHMMAHHUS HJIEU poMaHa nepcoHaxei. Tak, ums,
dbamMunus, 1 OTYECTBO TIIABHOTO repost poMaHa - Ponnona Pomanosuua PackonpHuKoBa nme-
€T HECKOJIBKO Pa3JIMYHBIX TPAKTOBOK, KaKJasi U3 KOTOPBIX JAET JONOJHUTEIbHYIO XapaKTe-
pucTUKy reposi. OTHO U3 KOHHOTAaTHUBHBIX 3HAUEHWH MMEHHU OTCBHUIACT K MPaBOCIaBHOM Tpa-
quiun.  Anocton MpoanoH cunTaeTcsl MOKpoBUTENEM 3TOro uMeHu. Ilo mpenanuto, cBATOM
peBHOCTHO npornoBenoBai CinoBo boxkue, oOpaiias B XpUCTUAHCTBO MHOTUX T'PEKOB - S3bIY-
HUKOB U WYJeeB, 3a 4yTO OblI M30UT U paHeH HOXXOM, HO ['ocnons ucnenui ero [9]. Mcropus
’KU3HU CBSATOTO BBICTPAUBAETCS B OMPECIICHHYIO Mapajuleib C JKU3HBIO Tepost pomaHa. Po-
JIMOH, B OTJIMYME OT arocTojIa HaHecC cebe yXOBHbIE, a BCIEACTBUE 3TOr0 U (pU3NYECKHUEe pa-
HBI CAMOCTOSATENBHO (Teopus PackonbHUKOBA, pU3nMUecKkre HEAOMOTaHus, anaTHsl, IICUXO03bI),
HO MX IyTh K HUCIEJICHUIO 0JIMHaKOB. ['ocnoip cracaer anocrona, M PackoisHUKOB, oOpatiia-
SCh K Bepe (oOpamienre k EBaHrenuio Ha KaTopre) BCTaeT HA MyTh JYXOBHOTO CITACEHUS.
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W3ydyeHne OaHHOIO HMEHM B OHOMAacCTMUYECKOM KIIOYE YKa3blBaeT Ha TO, 4YTO
ums Poauon siBisieTcst  pycuULIMPOBaHHBIM BapUaHTOM IIPOU3HOILEHHS IPEBHEIPEUECKOro
uMenu Mpoanon, koTopoe B mepeBoje o3Havaer "repoil”, "repomdeckuil”. 9To cemMaHTHUE-
CKO€ 3HA4YCHME TAK)KE HE SBISIETCS CIIy4alHBIM, IIOCKOJIBKY B pOMaHe PacKoJbHUKOB Ipu
CO3JIaHUM CBOEH TEOPHH amejuIpyeT K HCTOpUYEcKoil nepcone - Hamoneony. Ota ¢urypa B
NOHMMAHHHU NIEPCOHAKA CYUTACTCS TEPOUUECKOM.

C.B. benoB B KOMMEHTapuH K pOMaHy B CJI€J] 32 UMEHEM JaeT CIEIYIOIIEI0 TPAKTOBKY
bamunun repost: «PacKoJapHMKOB '"pacKaibiBaeT”" MOPOIMBIIYI0 €r0 MaTh-3e€MIIIO...» [3,
c. 43]. JleiictBuTenbpHO, yOUBas CTapyXy — MPOLEHTUIMITY, TepOi UaeT NpoTuB BoXbUX 3aK0-
HOB. OH cuuTaer ce0s BepluuTenaeM cyned, mojaras, 4To Belaukas uues Tpedyer xeptB. Ho
PackonpHUKOB He pean3yeT 3ayMaHHOE, IIOCKOJIbKY JYLIEBHBIM IMOKOM OCTaBISET repos,
OH HAa4YMHAET COMHEBAThCSl B IIPABOTE COBEPLICHHOI0. Ero BHYTPEHHMI MUP PacKaJIbIBacTCs
Ha JIB€ MOJIOBUHBI, OJIHA U3 KOTOPBIX MBITAETCS YTBEPAUTHCS B MBICIH O TOM, YTO OH «IIpaBO
UMEIOLIUI», Opyras OCO3HAET, YTO OH BCEro JIMLIb «TBapb AporKamas». [[BOMCTBEHHOCTh
IPOSIBISETCS, C OJHOW CTOPOHBI B YKEJIAHUU Ieposi MPEOoJI0JIETh CBOM CcTpax Mepes CIeICTBU-
€M U B JaJbHEHIIEM YWTH OT Haka3aus, a ¢ Ipyroll CTOpOHBI B IOMBICIAX O IPU3HAHUU B
conessuHoM [lopduputo [lerpoBuuy.

Jpyryto TpakTOBKY CUMBOJIMYECKOr0 3HaueHus ¢pamuiauu reposi BbiBuraer M.B. T'op-
OaneBckuii. OH yKa3bpIBaeT Ha TO, YTO (ammius PackoinbHHKOB 00pa3oBaHa OT MPO3BHILA
pacKoIbHUK. PaCKOJNIBHUK - 3TO TOT, KTO OTJEIUJICS OT OCHOBHOM 4yacTu OOIIeCTBa, y HEro
OTKJIOHSIIOLIEECS OT MPUHATHIX HOPM NoBejeHue [5]. POOUMOH OTXOAUT HE TOJBKO OT Ipak-
JAHCKUX 3aKOHOB, OH OTCTpaHSETCs OT HPABCTBEHHBIX, IPAaBOCIABHBIX OCHOB. Pemasce
yOUTH CTapyXxy, OH OTXOIUT OT bora. B 3Toii CBsI3M MOXXHO MPOBECTH MapajlieNb U C TEM, YTO
paHbllIe PacKOJbHUKAMH Ha3bIBAIM JIIOAEH, MPOMAraHIupyoIUX CTapooOpsIdeckue Tpaau-
IIUU, HE TOTOBBIX MUPHUTHCS C HOBBIMM PEIMTHO3HBIMU MPaBUJIAMU. JTO SIBICHHUE MOAPOOHO
oceleHo B «Kutuu nporonona AsBakymay». Ho 31ech BakHa He IpUYKMHA pacKoJia LIEPKBH,
a CEMAaHTUYECKOE 3HAYEHHUE, MOCKOJIbKY PAaCKOJIbHUK — 3TO YEJOBEK, BCTYNUBIIUN B KOH-
GauKT U3-3a Bepbl, a POMOH 3TO Tepol, KOTOphIN Hapyas 6ubnelckre NoCTyIaThl, BCTyma-
€T B KOH(JIUKT HE TOJIBKO C TOCYIapCTBOM, HO C CaMH COOOM.

He MeHee CHMBONIMUHBIMM ~ CTAHOBSITCSI HMMEHA («IBOMHUKOB» PackoinpHuKOBa -
[Tetpa [leTpoBuya Jlyxxuna u Apkanus MBanosuua CBuapuraisiona.

Nms Jly)xnHa MMeeT NpEeBHErpedeckoe MPOUCXOXKIECHUE, B IEPEBOAE O3HAYAeT «Ka-
MeHb», «ckana» [13, c. 284]. Anemnupys K mpaBociaBHOMY 00pa3y cBaroro Ilerpa, MoxxHO
BBICTPOUTH OIpeneNeHHyo aHTture3y. Eciu anmocron Iletp aTo omnor XpucToBoi Bephl, OH
HENOKOJIeOMMO CTOUT 3a Hee (Kak ckaja, oxpaHseT 3anoBeau boxwu), To Ilerp JlyxuH, Ha-
IIPOTUB, TOT, KTO NPUAEPKUBAETCA cKopee uaeonorun Hure o «cBepxuenoBeke». OH roBo-
put: «Bo3nmoOu, mpexzae Bcex, 0HOro cels, nOo Bce Ha CBETE Ha JIMUYHOM MHTEpEce OCHOBA-
HO» [8, ¢. 77]. B meradopuueckoMm cMbICIC Y HETO KaMEHHOE Cepjille, He CIOCOOHOe K CO-
CTpagaHuio u mMuiocepauio. CeMaHTHUYECKOE 3HaYeHHE ero (paMUIIUU JOMOJHAET yXKe Mpell-
JIOKEHHYIO TPAaKTOBKY oOpaza repos. [IpennonoxutensHo pamunus OeperT cBOM KOPHHU OT
HOJIBCKOTO citoBa «lUZNyy, 4TO MEpEeBOIUTCS KaK «CBOOOIHBINY, «pa3pO3HEHHBINY. JIyKuH
JIeCTBUTENBHO CBOOOJIEH OT HPAaBCTBEHHBIX COCTABJISIIOIINX, MOPAJIbHBIX IIEHHOCTEH, OH OT-
CTpaHEH OT COLIMYMa, €r0 HHTEPECYET TOJIbKO COOCTBEHHAs BHIT0/1a.

Opnnum u3 npororunos Jlyxuna, no maenuto JL.II. I'poccmana, sBisiercs Ilasen Iletpo-
BUY JIbDKUH, OBIBIINI OTHUM U3 KpeaAuTopoB JloctoeBckoro. B uepnoBukax «lIpectymnenus
U HaKa3aHUsD» dTOT MEPCOHAX JABAKIBI MPsAMO Ha3BaH JIbDKUHBIM [6, c. 37-38].

Hpyrum nBoitHukoM PackonbHukoBa sBisiercss CBuapurainoB Apkaguil VBanosud,
MMEHHO OH TOBOpUT PonnoHy: «MBbl OJHOTO MO SATOAb», U PacKOIBHUKOB MOHUMAET 3TO,
MMOCKOJIBKY OHH 00a «repenuin uepe3 KpoBb». Ho, B otinnumne ot Pognona, CBUIpUTAMIIOB Tak
U HE BCTal Ha MyTh HpaBcTBeHHOro ucueneHuss. C.B. benos yka3biBaeT Ha TO, UTO COBpeE-
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meHHUKaM @.M. JloctoeBckoro Obuta 3Hakoma (hamuus CBUIpUTAIIOBA €IIe O BBIXOJa B
cBeT pomana «lIpectymienne u Hakazanue». OO 3TOM CBUIETENBCTBYET U cTaThs [ .M. Koran
«3aragounoe» umsi CBUAPUTANIIOBA...», TJ€ aBTOP YKa3bIBA€T HA TO, YTO B MEPUOJAMYECKON
neyatu 1861 roma coodmanochk yuTareasM 0 OECUMHCTBYIONIEM B MPOBUHIMKM HeKoeM CBH-
puraitiose [11, c. 426]. Bo3moxxno, @.M. JlocToeBCKUM pELIN BOCIIOIB30BATHCS YKE H3-
BECTHOM W CBSI3aHHOM C KpUMUHAIBLHOU AesTenbHOCThIO hamuiueii. K tomy ke, C.B. benos B
CBOEM KOMMEHTAapUH K poMaHy oTMmevaeT: «[lepBoHadambHBINA TOMUOK (haMUIUHU Teposi poMa-
Ha MOT JaTh M BEJIUKHUHA KHs3b JIUTOBCKOM IlIBuTpuraiiino (Ceuapuraiino). HamomMuum, 4yto
JlocToeBckue NPOMCXOAMIN U3 CTAPUHHOTO JUTOBCKOI'O pOJa, MPEACTAaBUTEIN KOTOPOTO C
XVI Beka ynmoMHHAIOTCSl B Pa3IMUHbIX JTJOKYMEHTax roro-3amnajanoi Pycu. MHTepecysce ucro-
pueii ceoero poaa, JlocToeBCKUii MOT 0OpaTUTh BHUMAaHUE W HAa ATHMOJOTHYECKHHA COCTaB
dbamunun CBHIPUTAMIIO: BTOpask 4acTh 3TOM (paMUIMK - Taiil - 03Ha4YaeT mo-Hemenku (geil) -
MOXOTJIUBBIH, CIAOCTPACTHBINN[3].

OcoOblif HHTEpEC COCTaBISIET U OHOMACTHKAa UMEeH ceMbu MapmenanoBbix. Cama gamu-
JUs MUMEET JABOWHOE 3Hau€HUe, MOCKOJIbKY B CBOEM IEPBOCTEIEHHOM KJIIOYE MapMmesan —
«xoH(]eTbl Uy rycras cnaakas macca»[10, c. 343], To ectb 3Ta paMuIMsg JOMKHA aCCOLUU-
pOBaThCA C YEM-TO MPUSATHBIM, MPUTATATEIBLHBIM, HO, BHUKAs! B UCTOPUIO 3TOM CEMbH, YUTa-
TeJb CTAJKUBAETCS C y>KaCHBIMHU KapTUHaMu OelHOCTH, OoJe3HH, ankoroian3Ma. Ha mepBbrit
B3IVISI[] TaKOM KOHTPACT 3aCTaBISET yuTaTeNs AyMaTh, yTo @.M. JI0CTOEBCKUI TEM CaMbIM
UPOHU3HPYET, TOKA3bIBACT, YTO 3a 0JIar03ByYHOU (pamuiivel TauTcs TpareAus CeMbHU. OTy
MbICTH 03ByuuBaeT B. f. Kupnorun: «Cembs MapmenanoBsix — (POKyC, B KOTOPOM IPEIOM-
JIEHBl BCE HECYACThsI HEMPABHIIBHO YCTPOCHHOTO 3KCILIyaTaTOPCKOro oOIIecTBa, M, TO, KaK
«CIAIIOK» ATOT MHP, PUCYETCS YK€ TOPbKO-UpOHHUECKOH pamumnumel, mogodpannoii Jlocroes-
ckum» [10, c. 145]. Ecnu OTOHTH OT CEMaHTHUYECKOTO 3HAYCHHMS CJIOBA U IIPOAHAIM3UPOBATH
caMy CTPYKTYypY, TO CTAHOBUTCS IMOHATHO, YTO MapMelaj - 3TO JOCTATOYHO MSTKUN U OBICT-
po Tepstouit popmy mpu BozneHCTBUU MPoAyKT. [lo cBoei cyTH, TaKUMU MPEJICTAIOT U ca-
Mu Mapmenanossl. CeMeH 3axapoBud, W3-3a HaBAJUBIIMXCSA 3a00T U JKU3HEHHBIX TATOT, Je-
dbopMupyeTcs U3 MPUIUYHOTO J0OpOTo uejgoBeka B OONBHOTO anmkoroiaum3Mom. ExarepuHa
WBaHoBHa, MUIIUBIIKCH JOCTOMHOM, OOECNEYECHHOM >KM3HH, MpPEBpaliacTcs B OOJNBHYIO U
31yt0 keHiuHy. COHsl, XOTsSI M COXpaHseT B ce0e HPaBCTBEHHOE 3€PHO, BCE PABHO BBIHYXKIE-
Ha T0J] THETOM TSDKEJBIX CEMEMHBIX OTHOIIEHUMW MOWUTH HA HENPUCTONHYIO padoTy, TeM ca-
MBIM MOJCTPAUBASICh MOl CYpPOBYIO I€UCTBUTENBHOCTD. [loiydaercs, 4To npusTHBIE U XOPO-
IIME 10 HAType JIIO/IU, TI0JT BO3JCHCTBUEM CYpPOBOW JEHCTBUTENBLHOCTH, TEPSIOT CBOE JIUIIO.

OcoOblif uHTEpec mNpencTaBisiOT U uMeHa repoeB. HMwmsa Cemena 3axapoBuua -
IJIaBbl CEMENCTBA MIPOUCXOIUT OT JIPEBHETO Hynaerckoro uMeHn CUMEoH, B EpeBOjIe O3Ha-
YaoUIEI0 «CIYIIAIINNY, «yclbliadHelii borom». MapMmenanoB, HECMOTpPsI HA HU30CTh CBO-
€ro MoBeJICHUs, BCE )K€ COXpaHseT B Aylie Bepy B ['ocioga. OH TsKeno CTpajaeT OT 0CO3Ha-
HHUS CBOEr0 IPEXOBHOIO MOBEJIEHUA. B ogHOM M3 pa3roBopoB repoil mpU3HAETCs, YTO, MPHU-
XOJIsl TOMOU B TILSTHOM COCTOSTHUH, OH JTaXKe JKakIeT mobdoeB oT Exarepuns IBaHOBHBI, pac-
[IEHUBAsl 9TO KaK CBOEr0 poja HakazaHue 3a mperpemieHus. Korma oH 0e3pOmnoTHO TepHuT
OCKOPOJIEHUS OT JKEHBI, TO BUIUT B ITOM IOKAsTHUE 3a COBEPIIEHHBbIE TpeXxu. XOTs KU3Hb
MapmenanoBa Tparudia, OH, B OTJiMuue oT PackoibHUKOBA, CBA3aH C bOroM M UCIBITHIBAET
MYKH COBECTH, OCO3HAET TKECTh rpexa.

Nwmsa Exarepuna MIBaHOBHBI TOKE€ HOCUT CHUMBOJIMUECKHM XapakTep, PACKPBIBAET YXkKe
3asBJIEHHbIE B poMaHe Ouorpaduueckue GakThl ee )KU3HU. B mepeBose ¢ rpeueckoro oHoO 03-
HAYyaeT — «4YUCTas», KUCTUHHAsD. BO3MOXKHO, 3TOT MEPEeBO]] OTCHIIAET K TPOUCXOKIACHHUIO Ie-
POUHH, MOAYEPKUBas €€ MPUHAJICKHOCTh K O0raToil ABOPSHCKOI cembe. ViMsl reponHu naet
ALTIO3UI0 K pealbHOMY HCTOpHUecKOMY Nully - Exarepunae |l. ABTop nmpoBoauT napasmienb
MEXly UMIEpaTpUIed U pa3opuBlIeiicss MapMenaaoBoi, MOKa3biBas TEM CaMbIM, YTO, XOTS
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Exarepuna VBaHOBHA M OKa3anach B TSDKEJIOM IOJIOKEHHH, OHA BOBCE HE COOMpaeTcs MH-
PUTBCSL ¢ HUM, BeIeT ceOs I[apCTBEHHO, BO3jarasi HaJeXIbl Ha OKPYXKAIOIIUX ee JIoJeH, u
omMO0YHO ToJarasi, YTo Bce BOKPYT 00s3aHbl moMorats eid. OHa He MPOSBISET MUIIOCEPANs
HU K MYXY, KOTOPBIH CIIac €€ OT MOJIHOrO pa3opeHus, Hu K CoHe, KOTopasi 0KepTBOBaAJIa CO-
00#, 4TOOBI MPOKOPMHUTH CEMbIO, OECIIPECTAHHO HATIOMHHAET O CBOEM JIBOPSHCKOM IPOHCXO-
KICHUH, MIPOLLLTION CYACTIIMBOU JKU3HH, HAJMEHHO oOmraer-
Csl C XO3MKOM KBapTUPBI U CBOMMU COCENIIMU, cuuTas ceds HamHoro Boime ux. JI. I1. I'pocc-
MaH MpeJIonaraeT, YTo B IPOU3BEACHUN MHOPTPET Ccynpyru MapmenaaoBa CMCaH C MOKOM-
HOM keHbl nucarens, Mapuu Jmurpuesns! McaeBoli, ymepinen, kak U repouns pomana Ka-
tepuHa MBaHoBHa, oT yaxotku [7 , c. 149].

UYro xe kacaercsa qouepu Mapmenanosa - CoHu, TO €€ UMsI NIPUIIIO B PYCCKUI SI3BIK U3
['perun, BMecte ¢ npuHaTtueM Ha Pycu npaBocnaBusi. B nepeBoge ¢ rpedeckoro sizpika Codust
0003Ha4YaeT «pa3yMHOCTbY», «KMYAPOCTb», «HayKa». AlbTMaH oTMedaeT, yto Cone Mapmena-
JIOBOW OBUIM MPUCYIIN OCHOBHBIE 4epThl Bcex «Coduii» JlocToeBckoro: cMupeHnue, 06e3sa-
IIUTHOCTh, MPUHIKEHHOCTS [1, ¢. 176]. B mpaBociaBuu MOKPOBUTENSIMU JIFOJIEH C 3TUM UMeE-
HeM sBiisgercss Codpsi PuMckas, koTopast ymepiia OT CKOpOM Ha MOTUJIE CBOUX J0Yepelt - My-
yenunl — Bepsl, Hanex el u JIto00BU — HA TpeTHil I€Hb MOCIE UX Ka3HU 32 Bepy XPUCTOBY
[13, c. 621]. DT0 MMA TepOUHS MOTYYAET HE CIy4ailHO, BEb OCHOBHAs UJI€sl, KOTOPYIO HECET
CoHsl Ha IPOTSHKEHUH BCEro poMaHa — 3TO Bepa B bora. AnpTman Hanuiet: «eciau Codas,
BOOOIIIe, 03HAYAaET MYIPOCcTh, TO y [locToeBckoro myapocts ero Copuu — CMUPEHHOMYI-
pue»[1, c. 176]. Umenno Cons npocut PackonbHHUKOBA MOKaATHCS B CBOEM T'pEXE M TEM ca-
MBIM CMHUPHUTbH TOPJIBIHIO, KOTOpas caenana PoamoHa HpaBCTBEHHBIM Kanekoil. boree Toro,
JTyXOBHasi MyJIpOCTh F€POMHU IIPUBOJUT €€ K BEpE U HAJEXK/E Ha TO, 4YTO PaCKOJILHUKOB CIIO-
coOeH BCTaTh Ha MyTh UCIPABICHHS, UMEHHO MIOATOMY OHA CJIETO CIEeAyeT 3a HUM Ha KaTop-
ry. JleBylika UCKpeHHE BEpUT U B TO, UTO POJIMOH He ’kecTOKUI yOuiilia 1o cBoeil HaType, a
IIPOCTO OCTYNHMBILUICS 4Y€lIOBEK. Bce ee MOMBICIBI M JyIIEBHBIE IMOPBIBBI NPONMTAHBI HE
TOJIBKO JIF00OBBIO, KOTOpPAasi BOSHUKAET K MYKUMHE U JKEHIINHE, OHA B MPUHIUIIE CMOTPUT Ha
BECh MUp uepe3 nmpusMy JitooBu. Tak, B oOpaze Conn MapmenanoBoil peains3yroTcsi Bce 1y-
XOBHBIE KOHCTAHTHI, CBSI3aHHBIE CO CBATOM MaTepbio Codueii u ee netbmu — Bepoii, Hagex-
noi, JIroOoBEIO.

Bce numena repoeB A0CTaTOUYHO CUMBOJIMYHBI U B OOJIBIIMHCTBE CBOEM ameUIMPYIOT K
XPHUCTUAHCKON TEMAaTHUKE, OHU CKJIAABIBAIOTCA B CTPOMHYIO CHUCTEMY, NOHMMAaHHE KOTOPOH
packpbiBaeT Bcro Tiyouny 3ambicia @.M. JlocTtoeBckoro.
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OCOBEHHOCTHU IUAJIEKTHOM CUCTEMBI CEJIA BEPXHSISI TOHJIA
U EE COCTABJISIIOIIIMUE

B cratbe npencTaBieHBl 0COOCHHOCTH JTHATICKTHOH cucTeMbl cena Bepxussa Toiiga AHHHHCKOTO paiioHa
Boponexckoit obmactu. Llenpro McciaenoBaHus SBISETCS PACCMOTPEHHE THIIOB IMPOTHBONOCTABICHHBIX IHAa-
JIEKTHBIX Pa3IH4uii, BRIABICHHBIX B 2017 TOy, CBUACTEIHCTBYIONINX 00 OTIIHMYUTEIBHBIX YepTax ToBopa. S3bI-
KOBBIM MaTEpHaIOM CTajla Pedb KOPSCHHOW KHUTEIBHUIIBI Cella, KOTOpas COXPaHsIeT ero TPaIulMOHHEBIC YepThl. B
xo0Jic pabOTHl aHATM3WPYIOTCS PA3NMUUYUs B IUIAHE BBIPKEHHS, MPEICTABICHHBIE COOCTBEHHO JCKCHUYCCKUMH,
c10BOO0Opa3oBaTeNbHBIMH, (POHEMATUYECKUMHU M aKIICHTOJIOTHUYECKUMU JHAICKTU3MaMU, U Pa3iiuuus B IUIaHE
coJiep KaHusl, TPe/ICTaBICHHbIE CEMaHTUYECKUMH quanekTu3Mamu. O0a miiaHa J0CTaTOYHO MHTEPECHBI I HC-
clel0BaTellsl HapOJHOU peuu.

Omucano 111 nekcuueckux eAVHMII CO 3HAYCHHUSIMH, UMEIOIIUMUCS B TOBOPE, CPEIM KOTOPHIX aKTHBHO
(GYHKIIMOHUPYIOT OHEMATHIECKHE B CIOBOOOpa30oBaTeNbHBIE THANCKTHU3MbI. MeHee MPOAYKTUBHBIMY TPYIIIa-
MU TIPEICTABICHBI CEMAaHTUIECKUE, COOCTBEHHO JICKCHUECKUE U aKIIEHTOJIOT HIECKUE TNATICKTU3MBI.

B pesynbrare uccieoBaHus MOJIYY€HO MPEACTABIEHUE O CYLIECTBYIOIIEH B HACTOSLIEE BPEMS CUCTEME
muanekTa u eé€ ocodeHHocTsAX. OHO CIOCOOCTBYET YIITyOJCHHIO HAIIMX 3HAHWA O COBPEMEHHBIX MPOIECCaX,
MIPOUCXOSAIINX B TOBOPAX KaK COCTABJSIOIIMX PYCCKOIO HallMOHAIBHOTO si3blKka. [lonydeHHbIe JaHHbIE TOMOTYT
Y4EHBIM B pabOTe IO THIIOJIOTHU3AI[UH BOPOHEKCKHIX FOBOPOB, KOTOPOI B HACTOAIICE BPEMs 3aHUMAIOTCS HEKO-
TOpbIE TUATEKTOIOTH.

HocutensHuna HapoJHOW peuu sIBISETCS MpeCTaBUTeNeM oNpeaeaeéHHoro couuyma. [lytém HenpuHyx-
NEHHOM Oecelbl ¢ PECTIOHIEHTOM MbI MOJYUMIIN JUAICKTHYIO SI3BIKOBYIO KapTHHY, B KOTOPOW CBOEOOpa3HO pe-
MIPE3SHTUPYIOTCS UCTOPHS AEPEBEHCKOTO YEJIOBEKA, €r0 OBIT U KYJIbTYpHBIC TPAAULIUU. [ 0OBOP XpaHUT TITyOOKHE
3HAHWSI O KU3HU CEJISTH B Pa3HBIX €€ MposiBieHusX. O4eHb BAXKHO COXPAaHUThH TAaKHE SIPKUE CBUIETEIhCTBA (PYHK-

Henocrtynosa JI.B., 'meymesa }0.H., 2018
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[IMOHUPOBAHUS KUBOTO HAPOAHOTO CIIOBA AJS CJICAYIOUMIMX MOKOJCHMH. SI3bIK — pa3BHBAOIIEECs SBICHUE, U
KaKOBO €ro OyZyIee — OTBETHTH CIIOKHO.

Kirouesrie ciopa: AUAJICKTHasET KOMMYHHUKaIWsA, PyCCKUE€ HAPOIAHBIE TOBOPHBI, TUIIBI IIPOTUBOIIOCTABICH-
HBIX JUAJICKTHBIX pa3n1/1q1/1171, pas3jiniyund B IJIaHE BBIPAXKCHUA U B IJIAHC COACPIKaAHUA, COOCTBEHHO JICKCUYECCKHUC,
CHOBOO6pa30BaTeJ'ILHI>Ie, (bOHeMaTI/I‘IeCKI/Ie, AKICHTOJIOTHYCCKHEC U CCMAHTUYCCKHUEC TUAJICKTU3MBbI, 0COOEHHOCTH
JIUAJICKTHON CHUCTEMBI.

L.V. Nedostupova, Yu.N. Gneusheva

PECULIARITIES OF THE DIALECTIVE SYSTEM
OF VILLAGE UPPER TOYDA AND ITS COMPONENTS

The peculiarities of the dialect system of the village of Verkhnaya Toyda of Anninskiy district (\Voronezh
region) are presented in the article. The purpose of the study is to examine the types of contrast dialect differenc-
es identified in 2017, indicating the distinctive features of the dialect. The language material was the speech of
the native inhabitant - the bearer of the dialect, which preserved its traditional features. In the course of the work,
the differences in the expression plan, represented by the lexical, word-formative, phonemic and accentological
dialectisms themselves, and differences in content, represented by semantic dialectisms, are analyzed. Both plans
are interesting enough for the researcher of folk speech.

111 lexical units with dialectal meanings are described, among which phonemic and derivational dialect-
isms are actively functioning. Less productive groups are represented by semantic, actually lexical and accento-
logical dialectisms.

As a result of the research, we got an idea of the dialect system existing at the present time and its pecu-
liarities. It contributes to deepening our knowledge of modern processes occurring in dialects as components of
the Russian national language. The obtained data will help scientists in the work on the typologization of VVoro-
nezh dialects, which are currently being researched by some dialectologists.

The bearer of the people's speech is a representative of a certain society. Through a casual conversation
with the respondent, we received a dialectic language picture, in which the history of a rural person, his way of
life and cultural traditions are represented in a peculiar way. The speaker keeps a deep knowledge of the life of
the villagers in its various manifestations. It is very important to preserve such vivid evidence of the functioning
of the living folk word for the next generations. Language is a developing phenomenon, and it is difficult to an-
swer what will happen with it in the future.

Key words: dialectal communication, Russian folk dialects, types of opposing dialectal differences, dif-
ferences in terms of expression and content; lexical, word-formative, phonemic, accentological and semantic
dialectisms, features of the dialect system.

COop 3anuceil pycckux HapOAHBIX TOBOPOB Hayascs enié B nepBoi nososuHe XIX Be-
Ka, OJJHAKO aKTYaJIbHOCTb OOpalleHus K paboTe MoJ00HOro poja COXpaHsaeTcs 10 CUX Mop.

HcKIIFounTENbHO Ba)KHOE 3HAYEHUE IUAJIEKTHBIX JAHHBIX IS PELICHUS MHOTUX KapH-
HAJIBHBIX BONPOCOB HCTOPUYECKOTO U COBPEMEHHOT'O SA3BIKO3HAHMSI HACTOATEIBHO TPeOOBaIo
BBEJICHUS B HAYYHBI 000POT JIEKCUUYECKUX OOraTCTB HAPOIHBIX TOBOPOB, UX UCCIIEIOBAHUS U
UHTEpIHpeTanuu [2; c. 529].

JnanexTHas KOMMYHMKAalLHsl, HA HAIl B3IV, — CIOKHOE SIBICHHE, OTPa)Karolee 0Co-
OEHHOCTHU BUJICHUS OKPYXKAIOIIET0 MUPa MPEICTABUTENISAMHU COLIUYMa.

[IpeameToM maHHOW CTAaThU CTAJIM OCOOCHHOCTH JHAJIEKTHOM CHCTEeMBI cena BepxHsist
Toiina u e€ cocrasstoLIHe.

[lenbto paboOTHl SABJISIETCS PACCMOTPEHUE TUIIOB MPOTHBOIOCTABIEHHBIX JHATEKTHBIX
pas3In4Mii, BEISIBIEHHBIX B X0/1€ OOLIEHUS C TONTOXUTENbHUIEH cena (1925 roga poxxaeHus).
OHHU CBHIETENBCTBYIOT 00 OCOOCHHOCTSIX CHCTEMBI BEPXHETONUIEHCKOTO TOBOPA.

MartepuanoM Ui aHaIn3a MOCITYKWJIN 3alUCH Ha TUKTO(OH Oecel ¢ HOCUTEIbHULIEH
TpaauLMOHHOTO roBopa — Myprunoii TarestHol VBanoBHOM B 2017 rony.
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Ceno Bepxuss Toiina pacnonaraercst B 13 kM OT Moc€nka ropoAcKoro Tuna AHHA U B
87 kM K BocTOKy OT Boponexa.Ono Obuto o6pazoano B 30-x rogax XVIII Beka kpecTbsHa-
MHU-TIEpECEICHIaMU U3-110J MOCKBBI C peku XaTyHH Ha peky ToHay, OT KOTOPOH MOIYy4YUIIO
CBOE Ha3BaHUE.

B nauane 1797 rona ceno noxanoBano ®enopy BacunbeBuuy PocTtonuuny, 3aTeM oHO
npuHaiexkano rpadpune ABnorbe BacunweBne JlepamoBoi, ¢ 70-x rogo XIX Beka — KHsITH-
He bapstunckoii. Pasublie snoxu nepexwuna nepesus. Ha 1927 rox B cene 6bu10 636 1BOpOB,
3203 xwutens. UMenochk 26 MEIKUX KyCTapHBIX MPEANPUITHIA, B TOM YKclie 4 Kabaka, 2 BUH-
HbIE JIABKH, MEJIbHHUIIA, MAcI000#iKa, IIEPKOBb, LIEPKOBHO-TIPUXOJICKAsI U 3eMCKasl IIKOJIbI [1; C.
393-394].

B nacrosmee Bpems B Bepxueii Toiine npoxusaer okoso 850 yenosek. [louru Bce ce-
JISTHE 3aHHMMAIOTCS CEIbCKUM XO3SHCTBOM, BBIPAIIMBAHWEM CKOTa W NTHUIBL. BoJbIIMHCTBO
JTOAEN TpyauTcs B Arporex-rapaHT «BepXHETOWIEHCKUI» U B aJMUHUCTPALMU CEIBCKOIO
noceneHus. Cpeau yupexaeHuit HHQpacTpyKTyphl: CpeHss IIKOJa, NETCKUH cajl, 1Ba Mara-
3MHA, MEIUIIMHCKUI MYyHKT (HOBOE KOMIUIEKCHOE 3/aHue Obl1o moctpoeHo B 2015 rony),
CEJIbCKUI IOM KYJIbTYpBI, IOYTA.

OObparasich K pacCCMOTPEHUIO OTIMYUTEIbHBIX YEPT COBPEMEHHOI'O BEPXHETOWIEHCKO-
r0 roBOpa, CTAHOBUTCS MOHATHO, YTO OHU MPEJCTABISIOT COOOW MCTOUYHUK apryMEHTOB IS
UCTOPUU Pa3BUTHS PYCCKOTO0 HAIIMOHAIBHOIO S3bIKAa U 3aCIy’KUBAIOT BCECTOPOHHETO U3yue-
HUSL.

B pycckux nuanextax HEKOTOpbIE MPU3HAKKA BapPbUPYIOTCS MO OTHOIICHUIO K APYTHM
€ro pa3HOBHUIHOCTSIM UJIM K CHCTEMaM JPYTUX TOBOPOB.

OO6parumcsi K paCCMOTPEHUIO HEKOTOPBIX THIOB MPOTHUBOIMOCTABICHHBIX UAJIECKTHBIX
pa3Inuuid, BBISIBICHHBIX B PeYU KOPEHHOM KUTeNbHUIII cena Bepxuss Toiiaa.

Cnenyer OTMETUTh, YTO Pa3IMyusl B IUIAHE BBIPAXKEHMS, T.€. MaT€pPHAIbHO-3BYKOBOM
OTHOIICHUHU TpHU OoJiee WM MEHEe TOKIECTBEHHOM 3Hau€HUH, OBIBAIOT TIOJHBIC MU YacTUY-
HbIE, OHU peaTN3yITCs MO0 B (HOHEMATHYECKOM COCTaBe, JTM00 B MOP(OIOTUUECKON CTPYK-
Type, 1100 B aKIIEHTHOM OTHOIICHUU. Paznuyusi, mposBisironuecs Ha 0a3e CeMaHTUKH MPU
0o0LTHOCTH (POHEMATHYECKOI'O COCTaBa, IMPEXIE BCEro, peaju3yroTcss B (hOHEMaTHUeCKOM
CTPYKType TUATIEKTHOTO CIIOBA, a TAK)KE B €r0 CTUIIMCTHYECKON MapKUPOBAHHOCTH. JTH pa3-
JMYXS UMEIOT CaMblil pa3HOOOpa3HbI XapakTep, OnpeaeasieMblid MO0 MOJHBIM pa3IndieM B
3HAUEHUU CIIOB C OJIMHAKOBHIM (POHEMATHYECKHM COCTABOM, JINOO YACTHUYHBIM Pa3IHuHeEM,
BBIPKAIOIIMMCS B HEOJMHAKOBOM HAaOOpe TOXKIECTBEHHBIX MopdeM [4; c. 89].

B Hamiem uccrneoBaHUM MBI paCCMaTPUBAECM pa3iuyusi 8 NiaHe 8blpadxiceHus, IpeacTaB-
JICHHbIE COOCTBEHHO JIEKCUYECKHUMHU, CJI0BOOOpa30BaTENbHBIMU, (OHEMATUYECKUMHU U aKIICH-
TOJIOTUYECKUMU TUATCKTH3MAMU, U pA3iuyus 8 niaHe co0epitcanuss — CEMaHTUYECKUMHU JHa-
JeKTU3MaMU. THUIBI JUATEKTU3MOB SIBJISIOTCS OCOOBIMU COCTABJISIFOIIIUMHU JTHAIIEKTHOW CHC-
TEMBI U CO3JAI0TCA 3a CUET SI3BIKOBOM MAaTepUU M KaTerOpHil BCEX YPOBHEH S3bIKOBOM CTPYK-
TYpBI: JIEKCUYECKON, TPaMMaTHIECKOM, CJI0BOOOpa3oBaTenbHOM, poHeTnueckou [3; c. 36].

B cTpykType cuctemsl roBopa cena Bepxuss Tolina 3aduKCUpOBaHBI cOOCMBEEHHO 1eK-
cuyeckue OUaIeKmu3mvl — MECTHBIE CJIOBA, KOPHU KOTOPBIX OTCYTCTBYIOT B JIMTEPATYPHOM
S3BIKE. GbIXIeOmMamvpcsi — ‘UCHAUKAThCs , 2pebosams — ‘Ope3roBaTh, THYIIATHCA YeM-JITHO0’,
eymapums — ‘OeceqioBaTh, OONTaTh, pA3roBapUBaATL’, Opy2odicéHey — ‘KSHUBIIUHCS 2-U pa3
MYKYUHA’, KO10OblUuiKa — ‘HeOOMbIIas MbIIIKA, JenémKka’, kab — ‘9rod’, Hakou — ‘3a4eM’,
no00éexa — ‘BepXHss pacnaliHas JUIMHHas (0 WK HUXKE KOJIEeH) OAeKIa C JUIMHHBIMU pyKa-
BaMU, OTpE3Has C3a/IM 1O TaJIHH, cO COOpKaMU Ha criuHe (MY>KCKasi M )KEHCKas); TO, YTO MOJI-
JIEBAIOT TIOJT APYTYIO ONCKIY’, HOPOHCHUU — ‘TIYCTOU , puMundyus — ‘peaHuManus’ u Jp.

BbIsiBIIEHO AOCTAaTOYHO MHOTO C108000PA308aMENbHBIX OUANEKMUMOE — CIIOB, OTJIH-
YAIOMIUXCS OT JIMTEPATYPHBIX SKBUBAJICHTOB CIIOBOOOpa3oBaTeibHbIMU addukcamu: cyhduk-
caMmHM, TPUCTAaBKaMU: Oygdioua, Oviédnauya — ‘ObiBano’, 6oau — ‘Oonblue’, Bupxamouoa —
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‘Bepxusis Toitna’, éopouums — ‘iepeBOpayuBarh’, 2uams — ‘TISKY', 20pbesi — ‘TOPIOi’,
00uepsb — ‘10Yb’, HCANUMbCsL — HKATIOBATBCS, 3apiicé — ‘TPOMKO 3acMeéTes’, umums — ‘UATH,
KOpuueblli — ‘KOPUYHEBBIN, jisi3ameb — ‘3ane3arh’, Mmamps — ‘Mama, MaTh’, HA3dempa —

‘3aBTpa’, Haumdmeb — ‘HAHATH , HApblMb — ‘HAKONAThL , 00051 — ‘00a’, 00Ho8d — ‘OUH pa3’,
ommansg — ‘OTTyAa’, noouno — ‘younu’, nomepéms — “yMepeTh’, nocepéoxu — ‘mocepeanue’,
nOpOXNCOEéH — ‘POXKIEH’, pdHu — ‘paHblle’, pace — ‘pasBe’, pvlcuii — ‘PHICHIO’, CEIKPbLI —
‘CBEKpPOBB’, COUmMéwib — ‘IOCUUTACIIL , CbiMsl — ‘CHUMET , menépuua — ‘Tereph’, xomya —
‘X0YeTCs’, UuymoK, 4y0oK — ‘4yTh-uyTh’, wényuexk — ‘MWenoT’, wa — ‘eme’ u Jp.

WHTepec mpeacTaBisioT ObITYIONIUE B TOBOPE (hoHemamuueckue OuaieKmusmol — Clo-
Ba, OTJIMYAIOIIUECS OT JIMTEPATYPHBIX SKBHBAJCHTOB OJHON WM IBYMs (oHemMaMu, HEe 00y-

CIIOBJICHHBIMU (DOHETHUECKON CHCTEMOU TroBopa: Oyiedxmup — ‘Oyxrantep’, Onunyvl —
‘OJIMHYUKHU®, 20pom — ‘OTOPOA’, 00O — “II0KE’, 080I0pHAU, 0B0EPHbIU — TBOIOPOIHBIC’,
oumé — ‘muta’, éma — ‘IT0°, JHcuxkémka — ‘KWIETKA ', 3a e20 — ‘3a HEro’, 30pasas —

‘3mopoBast’, uoé, uoéu-ma — ‘rue, Tae-10°, uwuo — ‘eme’, kapmoxu — ‘Kaptodens’, Kyosl, Hu-
KyObl — ‘KyJia, HUKYyJa , MOdca — ‘MOXKET’, Hémy — “HeT’, HblHs — ‘HbIHE , 0OH3U — ‘OJHOM’,

omm30a — ‘OTTyna’, owmpaxoedms — ‘omITpadoBaTh’, NOCOOUM — ‘TIOCATUM’, PbIUOH —
‘paiioH’, cmdckeams — ‘CTACKUBATh , cyObl — ‘CIOAA’, maovl — ‘“TOTHA’, mpdxmap — “TpaKTop’,
max-ma — ‘Tak-10’, myma — ‘TyT’, Xmo 3Hblll — ‘KTO 3HAET’, Xymb — ‘XOTh’, HYUSYHbI —

‘qyTYHBI', 4éli-mo — “4TO-TO’, YUNHCAN0 — ‘TSHKENO’, wawndyams — ‘MECTHAIUATh , WUKA-
mypumu — ‘IWITYKaTypUTh U Jp.

Hcnonp3yloTcss B TOBOpe U cemaHmuieckue OuanieKmusmovl — CII0Ba, COBIAAAIOIINE C
JIUTEepaTypHBIMU SKBUBAJCHTAMU B 3BYYaHHH, HO OTJIMYAIOIIMECS OT HUX B 3HadeHuu. Cpeau
HUX: 0oxd — ‘Ope3eHT’, 00bbiedmb — ‘UCKATh’, 00 yucma (douucma) — ‘BCe A0 OJHOTO, O€3
WCKIIFOUCHHS , Ka3dmb — ‘CKa3bIBaTh, TOBOPUTD , KpUudmsv — ‘TUIAKATh , HAJCUMb — ‘POJIUTH’,
Handxdcueams — ‘KJIACTh’, He no00asdmvcsi — ‘He O0SAThCS TPYTHOCTEH , 000pKa — ‘BepEBKa’,
onepumucs — ‘BCTaTh Ha HOTH, CTaTh CaMOCTOSATENbHBIM , nOMécmbe — ‘IBOP U MOCTPONKHU’,
nouém — ‘0TKyzaa’, noxopoHums — ‘CUPATATh’, Nyméswvili — ‘MyTeBOI’, cnpdeums — ‘KyIHTH’,
MSHCKO — “HKapKO’, yopdmubcs — ‘yMEpeTh’, wap — ‘paccTOSIHUE MEXIY «MaTKaMu» (BBICTY-
[IaMH) Ha MOTOJIKE .

B xone uccnenoBaHuss OTMEUYEHBl aKyeHmoaocuyecKue OUaleKmu3msl — cIoBa, OTIH-
YaloIIUecss OT JIMTEPATypHBIX CIOB MecTOM ynapeHus. OHU TpencTaBIIeHBl €IWHUYHBIMU
UMEHOBAHUSMHU: 6bICOKO — ‘BBICOKO’, 0aéKo — ‘NaNeKO’, HepooHas — “HEpOIHAs , npuouLb —
‘mpunéu’ U Aap.

Taxkum oOpa3oM, B TOBOpe aKTUBHO (DYHKIIMOHHPYIOT (POHEMATHUECKUE TUAIEKTU3MBI,
BIsSIBIICHO 37 enuHuI. [IpOMXyKTHBHYIO TPYIIY OCTaBISIFOT W CIIOBOOOpa30BaTENbHBIC AHa-
JaekTu3Mbl — 34 nexcembl. CeMaHTHUECKUX JUACKTU3MOB —18, COOCTBEHHO JEKCHUYECKHX —
10 cioB. AKIIEHTOJIOTHYECKUE TUATIEKTU3MBI ITPEACTABICHBI HEMHOTOUUCIEHHO — 4 JIEKCUYe-
CKUX €IMHUIIBI. PaccMOTpeHHBIE cJI0Ba MHTEPECHBI KaK B IJIAHE COJEPIKAHUs, TaK U B IJIaHE
BBIPAKCHUSI.

AHau3upys CUCTEMY rOBOpa, CTAHOBUTCS MOHATHO, YTO, KpOME JHAJIEKTU3MOB, aKTHUB-
HO yMOTPeOISIFOTCS M CJIOBA, SIBIISIONIMECS YCTapeBIIMMH B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3BIKE.
Opnnako B Bepxueit Toiiie OHU HCHOJIB3YIOTCSL HAPABHE C IPYTUMH CIOBAaMH U MOHATHBI, BU-
JIIMO, BCEM JKUTEISIM, T.K. QYHKIIMOHUPYIOT B PEYH JJOCTATOYHO YaCTOTHO.

B roBope mmMpoKo yHNoOTpeOISAIOTCS CIeNyIolue YCTapeBIIUWe cloBa: u36d —
‘ICpEBSIHHBIN KPECThIHCKUN JIOM M BHYTPEHHEE CTPOCHHE J0Ma’, HeOOUMKU — ‘HEIOCTATOK
Yero-To, TO, YTO HEAOOPAHO’, HYHcOd — ‘OEAHOCTE’, 0350HYymMb — ‘3aMEP3HYTH’, NAMUCMEHOK
— ‘KPECThSIHCKHH JIOM M3 JIBYX KOMHAT M CEHIIEB’, ¢10600d — ‘NIePEeBHS’, Cyiumb — ‘00emaTs’,
yopamucsa — ‘0feTbesl, HApSAUTHCS U JIp.
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B pesynbrare uccnenoBaHus MoayuyeHO MPEICTaBICHUE O CYIIECTBYIONIEH B HAacTOsIIIEe
BpeMsl cucTeMe quanekTa u e€ ocodeHHoctTsax. [losBuinachk mpekpacHas BO3MOKHOCTb 3a(HK-
CHUpPOBaTh BOCHPUATUE JEHCTBUTEILHOCTH HOCUTEIBHULIEH HAPOAHOU peuH, e€ CBOeOOpa3Hylo
pernpe3eHTalro B JEKCUKEe caMOOBITHOrO roBopa. [lonydyeHHble JaHHBIE CIIOCOOCTBYIOT yT-
TyOJICHUIO HAIIUX 3HAHWUW O COBPEMEHHBIX MPOIECCcaX, MPOUCXOIANIUX B UCCIEAYEMOM JHa-
JIEKTE€ KAK COCTAaBISIOIIEH PYCCKOrO HALMOHAJIBHOTO s3bIKa. OHM MOMOI'YT BOPOHEXCKHM
YUEHBIM-TUATIEKTOJIOTaM B paboOTe MO TUIOJOTU3AIMH BOPOHEKCKUX TOBOPOB, IPOBOIMMON
101 PYKOBOJACTBOM BOpPOHEXKCKOro rocyJapCTBEHHOI'O I€Jaroru4eckoro yHUBEPCUTETA.
Od4eHb BOXKHO COXPAHUTH TaKUE SIPKUE CBUICTEIHCTBA (PYHKIIMOHUPOBAHUS KUBOTO HAPOIHO-
ro CJ0Ba JUIsl CIEAYIOLUX MOKOJIEHUN. SI3bIK — pa3BUBAIOIIEEeCs SIBJICHHE, U KaKOBO €ro 0y-
JyILEE — OTBETUTH CJIOXKHO.

B 3akniroueHune oTMETHM, YTO FOBOP XPaHUT IIIyOOKHE 3HAHUS O JKU3HHM B Pa3HBIX €&
MPOSIBIICHUSIX. Y IUBIISICIIBCS 0COO0N KPacoTe AUAIEKTHBIX CIIOB, X KHBYYECTH BO BPEMCHH
1 BOCTOPTaelIbCsd UHTEPECHOMY S3bIKY PYCCKOM JE€PEBHU, MEPEKUBLIECH MHOTHE 3TaIlbl UCTO-
pYHU U OCTaBIICHUCS MECTOM, MAHSIIUM K ceOe yUEHBIX, COXPAHUBIINM TalHbI B POCCHIIIAX Ha-
POIHOM peyu.
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N.A. iBanoBa

NMEHOBAHUA PEJIUT'MO3HOI'O ITPA3IHUKA POKJECTBO
IIPECBATOH FOTroPOHIIbI B PYCCKOM U IMMOJIbCKOM SI3bIKAX

Ha3BaHus nmpa3gHUYHBIX AAaT COCTABILIIOT OCOOBIM MJIacT B JEKCUYECKON CHCTeMe KaKIoi Haruu. SBns-
SCh YaCThIO KapTHHBI MUPa, OHU CHOCOOCTBYIOT PACKPBITHIO S3bIKOBOM M KYJIBTYPHON WHIMBHIYAILHOCTH pa3-
HBIX JIMHTBOKYJIBTYp. JIaHHAs CTaThsl NOCBSIIEHA COMTOCTaBUTEILHOMY H3YUYE€HUIO PYCCKUX U MONBCKUX HOMUHA-
U peTUruo3HOTo Ipa3aHuka Posicoecmeo Ipeceamoii bocopoouywi. llens Hamiel pabOTH — BEIIBUTH CXO/IHBIC
U Pa3IU4YHbIC YEPTH B IMEHOBAHMUAX yYKa3aHHOM MaMATHON JaThl HA MaTepHAJIe ABYX A3BIKOB, OHMH U3 KOTOPBIX
(pycckwHii SI3bIK) OTHOCHTCSI K BOCTOYHOCJIABSHCKOM, a Ipyroi (IIOJbCKUH SA3BIK) — K 3aMaHOCIABIHCKOM rpymie
A3bIKOB. B KkadecTBe 0OBEKTa HCCIECAOBAHUS OBUIM B3STHI O(UIMANBHBIC W HEO(UIMANbHBIC Ha3BaHUSA 3TOTO
LHEPKOBHOIO MPa3IHECTBA B YKAa3aHHBIX COBPEMEHHBIX CIABSHCKHX S3bIKaX; MPEIMETOM U3yUEHHs CTalIN CEMaH-
THUYECKHE M CTPYKTYPHBIE OCOOEHHOCTH BBISBJICHHBIX HOMHMHauuil. B mporecce paboThl HaMu OBUIM MCHONB30-
BaHBI CJIEAYIONINE HayYHBIE METOBI: OMHUCATEIBHBII METO/I, COTTIOCTaBUTEIBHBIN METO/, a TaKXKe METO]| CILUIOI-
HOW BBIOOPKU U3 CIOBapHBIX MCTOUYHUKOB M MaTepUaIOB BceMHUpHOU ceTn VHTepHeT. Takoi Mojxox, Ha HAall
B3TJIA/]I, TIO3BOJIMI BBISIBUTH CTPYKTYPHO-CEMAHTHUECKHE OCOOEHHOCTH HE HCCIIEAOBAHHBIX paHee O(HUIMaIbHBIX
1 Heo(puManbHBIX Ha3BaHUN Poowcoecmea [Ipeceamoti bocopoouywst. Ha 0cHOBE MPOBEIEHHOTO aHanmu3a ObLIO
00Hapy>K€HO YHUBEPCAIBHOE U CIEIU(PHUIECKOE B CTPYKTYpE M CEMaHTHKE PYCCKUX M MOJIBCKUX Ha3BaHUH Lep-
KOBHOTO Tpa3fHuka Pooicoecmsa Ilpecesmoii bocopoouywt. IlpeanpuHsToe vccienoBaHne BHOCHT OIPEAEICH-
HBII BKJIQJI B pa3BUTHE COMOCTaBUTEIILHOTO SI3bIKO3HAHMS: TIOyUSHHBIE PE3YIbTaThl MOTYT OBITh HCIIOJIb30BaHEI
HE TOJBbKO INPU YTEHHU TAKHX KypCOB, KaK JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTUSI U KOHTPACTHUBHASL JIMHIBUCTHKA, HO U B TIpe-
MOZIABAaHUN COBPEMEHHBIX CIIABSTHCKHX SI3BIKOB B BBICHIMX y4EOHBIX 3aBECHUSX.

KnroueBbie cnoBa: reOPTOHUM, CEMAaHTHKA, CTPYKTYPA, CIaBSIHCKHUE S3bIKH, CXOACTBO, pa3iudue.

I.LA. lvanova

NAMES OF THE RELIGIOUS HOLIDAY OF THE NATIVITY
OF THE BLESSED VIRGIN IN RUSSIAN AND POLISH

Names of holidays are a special group in the lexical system of every nation. As a part of the picture of the
world, they promote the linguistic and cultural individuality of different cultures. The article devoted to the study
of the names of The Nativity of the Blessed Virgin. The authors attempt to identify similar and different characte-
ristics of the holiday names on the example of the two languages belonging to the East Slavonic and West Sla-
vonic language groups. The object of research is Russian and Polish names of this religious holiday, the subject
of research are semantic and structural features of the memorable date. The authors used the following scientific
methods: description, correlation and the method of selection of official and unofficial names of The Nativity of

NBanosa U.A., 2018
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the Blessed Virgin from the dictionary sources and the material of the Internet. This approach allows us to reveal
previously unexplored aspects of the formal and folk names of this religious holiday. The results disclose the
differential and integral structural-semantic features of The Nativity of the Blessed Virgin. This study contributes
to the development of comparative linguistics, because it allows revealing the structural and semantic specifics
of the names of the memorable dates in Russian and Polish languages. The materials of study can be used not
only in such courses as cultural linguistics, contrastive linguistics and contrastive cultural lingvistic, but also in
teaching modern Slavonic languages in higher education institutions.

Key words: the name of the holiday, semantics, structure, Slavonic languages, similarity, difference.

Penurnosnsie nmpa3aHecTBa — 0coOblld (peHOMEH B KyJIBTYPHOM TpaJuIUHM KaKIOW Ha-
IUU. OTU NMaMATHbIE JaThl (YHKIMOHMPYIOT B TEUCHHME IJIUTEIBHOIO IEpUoJa BPEMEHU U
BOHMPAIOT B ce0sl HE TOJIBKO PEIUTHO3HYIO OOPAI0BOCTh, HO U MHOKECTBO HAPOAHBIX MPHUMET
U 00ObluaeB. YKa3aHHblE OCOOCHHOCTH HAxXOAT OTPa)KCHHE B HAMMEHOBAHUSX LIEPKOBHBIX
IPa3IHUKOB, WM F€OPTOHUMAX (I10]] TEPMHUHOM «I'€OPTOHMM» MBI IIOAPA3yMEBAEM «BH]I UJie-
OHHMMa, COOCTBEHHOE MM JTFOO0TO TIPa3JHHUKA, TAMATHOM JIaThl, TOPKECTBA, (heCTUBAISIY [4; C.
48]).

Bce reopToHUMBI MOXKHO YCIIOBHO Pa3/IeiHTh HA JBE TPYNIBL: O(UIIHATIBHBIE U HAPOJI-
HbIe Ha3BaHus. [Ipu 3TOM, B OCHOBHOM, HEO(UITHAILHBIX UMEHOBAaHHUI Oo0JIbIIe, YeM O(HIIH-
anpHbIX. Hanmpumep, npasnauk Pooicoecmeo Hoanna [lpeomeuu B oOMEH CIOKHOCTH UMEET
JBaJlaTh /1Ba HAMUMEHOBAaHUSI B PYCCKOM SI3bIKE U JIBa B IIOJILCKOM s3blKe, a Ycmnenue Ilpe-
ceamoti Braowviuuysr naweti bocopoouyst u Ilpucnodesvr Mapuu — nBaauaTh pycCKUX U BO-
ceMb I0JIbCKUX UMEHOBaHUM. B naHHOM cTaThe OyAyT pacCMOTpPEHBI BCe BapUaHThl HAMMEHO-
BaHUN B PYCCKOM M IOJIbCKOM $I3bIKAX OJIHOM M3 Ba)KHEHIIMX NaMSATHBIX AT — Pooxcdecmeo
IIpeceamoii bocopoouywvi (1ecsiTh PyCCKUX U MATHAALATH MOJIbCKUX HA3BaHUM).

BrnepBble nmpa3aHecTBO 3aMKCHPOBAHO B HEKAHOHWYECKOM anokpuduueckom [Iporoe-
Banrenuu Maxosa Bo |l Beke. Poowcoecmeso [lpecesamoui Braoviuuywt nHaweu bocopoouyst u
Ilpucnooesvr Mapuu wnu Pooicoecmeo [Ipeceamoti boeopoouyst, Poocoecmeo Bboeopoouywt
(monbckue Bapuantel — Narodzenie Najswigtszej Maryi Panny, Narodzenie Najswigtszej Bo-
gurodzicy) — mepBblii Mpa3IHUK B HOBOM LIEPKOBHOM T'OJIy Y TIPABOCIIaBHBIX XpUCTHAH. B pyc-
cKoi Tpamunuu Pooicoecmeo bocopoouys: nmeer crnenytomiee ToiakoBanue: «Poxnenue [leBb
Mapuu B cembe npaBeHbIXx Moaknma u AHHBI, IPa3aHUK B MCTOPUYECKUX LIepKBsax. Mepyca-
aumMckas, Pycckas, I'py3unckas, CepOckas npaBociaBHbIe LIEPKBH, a TaKXKe YKpauHCKas rpe-
KOKaTOJIMYeCcKast 1IepKOBb (B Ipezenax YKpauHbl), CTApoOOPSILbl U HEKOTOPbIE UHBIE Mpa3/-
HyIOT PoxxnectBo boropoauiisl o romanckomMy KajieHaapio (ctapomy ctmio) — 8 (21) cen-
TA0psi» [5]. B monbckux MCTOUHMKAX HaxoauMm crexaytomee: «historia apokryficzna z
Protoewangelii Jakuba. Sama ewangelia nie weszta do kanonu Kosciota katolickiego, lecz
swieto Narodzenia Najswietszej Maryi Panny obchodzone jest oficjalnie przez Kosciot 8
wrzes$nia (ucropust anokpuda u3 EBanrenus Makosa. Camo EBaHrenue He BOIIIO B KaHOH
karonudeckoil llepkBu, HO mpasgHuk Poowcoecmsa I[lpecesmou boecopoouyst ohuMaIbHO
npa3HyeTcsl 1epKoBbio 8 ceHTs0ps)» [7]. Takum oOpa3om, TOJIKOBaHUE Ipa3JHUKA B BOC-
TOYHOCJIABSIHCKOHM U 3amaJHOCIABSIHCKON TPaauIMK OKa3bIBaeTcs cXOAHbIM. OHaKo HalIo-
JTAIOTCSl HEKOTOPbIE pa3iMuus: B JaTax Mpa3IHOBaHUS U paHre namstHou aatel. Ecnu B Poc-
CHHM TIpa3HUK oTMevaeTcst 8 ceHTa0ps, To B [Tonbiie — 21 ceHTSI0psI, B IeHb OCEHHET0 paBHO-
neHcTBUs. [IporcxoauT 3To M3-3a pa3HULBI IPUHATHIX KaJEHAAPHBIX CHCTEM: OOIEU3BECT-
HO, 4TO MPaBOCIaBHbIE TOCYapPCTBA UCHOIB3YIOT FOJIMAHCKHUN KaJeH1aph (COTIaCHO KOTOPO-
My Kaxabie 128 nmet no XVI Beka npuOaBisuIMCh JIMIIHAE CYTKH), TOT/Ia KaK KaTOJIMYECKHe
rocynapcTBa NpUIEP>KUBAIOTCA TPUTOPUAHCKOTO KajeHaaps, B KOTOPOM yKa3aHHas pa3HHIIa
CKOPPEKTUPOBAHA ITyTEM BbIUUTAHUS IPUOABICHHBIX JTHEH.
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Henb3st He oTMeTUTh M TOT (DakT, YTO B MPABOCIABHOM XPUCTHAHCKOM TpaJAMLIUU Ta-
MsITHas JaTa NPUHAAJICKUT K YUCITY ABYHAACCIATHIX MPa3IHUKOB (BaxkHeumux mnocie [lacxu
NPaBOCIABHBIX MPA3IHECTB, TOCBAICHHBIX COOBITHSAM 3eMHOH xu3HN Uucyca Xpucra u bo-
roponuiiel). Y KaTonukoB Narodzenie Najswietszej Maryi Panny cauTaeTcss TUTYPTUYECKUM
MPa3AHUKOM, TO €CTh BXOJIUT BO BTOPYIO 110 3HAYMMOCTH KaTErOPHIO IEPKOBHBIX aT. Takum
obpa3om, B Poccuu Pooicoecmso Ilpecesamoii boeopoouyvl IMeeT BBICIINI CTAaTyC B CUCTEME
PEJIMTHO3HBIX MPA3JIHUKOB, TOTJa Kak B [losblle TakuM paHroM o0J1aJaloT TOJIBKO TOPIKECT-
Ba (HamOosiee BaKHBIC KATOIMYECKHE DPEIMIHO3HBIC TMpa3iaHuKH), Hampumep, Objawienie
Panskie (Bocosienenue) u Zwiastowanie Panskie (brazosewenue).

B BocTOuHOCIABAHCKON HAPOJHON TPAJAULIUU MOKHO OOHAPYKUTh U IPYTHe, HAPOTHbIE
BapHaHThl Ha3BaHUs NaMATHOU aatel: Ocenunsl, Bmopas écmpeua ocenu, Bmopvie ocenunbi,
Ilpazonux ypoorcas, Manas [lpeuucmas, Bmopasa Ilpeuucmas, bocopoouywvin oens (moabckue
BapuaHThl — Narodzenie Maryi, Bogarodzica, Dzienn Narodzin Najswiqtszej Panny Siewnej,
Matka Boska Siewna, Matka Boska Zytosiewna, Odpust Matki Boskiej Siewnej, Siewna,
Gruszki, Gruszkowy odpust, Jablka, Jabtkowy odpust, Wegorzowy odpust).

HasBauusi Bocopoouywin denvy n Bogarodzica cuMBOIM3HPYIOT, YTO 3TOT JICHb MOCBSI-
IIEH YeCTBOBaHMIO boropoauiib.

NmenoBanust Manas [lpeuucmas v Bmopas Ilpewucmas mogdepkuBaOT (akT HEMo-
pounoctu JleBbl Mapuu — UIMEHHO Ha 3TO yKasbIBaeT JiekceMa «[Ipeuncrasy, a Takxke ycra-
HaBJIMBAIOT OIIPENIEICHHYIO CBS3b IIPA3IHECTBA C APYIOM Ba)KHEHIIEW NaMATHOM 1aTtod — Vc-
nenuem I[lpecesimoti Boeopoouywl (28 aBrycra), KoTopasi UMEET CXOJHbIC HAPOIAHbIC BapHaH-
Thl Ha3BaHus: [lepsas llpeuucmas n bonvwasn llpeyucmasn. Takoe pasnaeneHrue npa3IHUKOB
Ha [lepgyio [Ipeuucmyro u Bmopyro [Ipeuucmyro He Cl1y4ailHO, MOCKOJIBKY, KAK OTMEYaeT Ap-
XUMaHAPUT AMBpOCUH, «poauiack boroponauiia B 3eMHYIO KH3Hb, C €€ HCKYIICHUSMH U
ckopOsiMu, a mocsie cMeptu OHa Bomwia B OyiaykeHHYI0 BeuHOCTh. HecmywaitHo u Bockpece-
Hue ['ociogHe Oonbimii npa3auuk, ueM Ero PoxxaectBoy [2].

Takue pycckue reopToHUMBI, Kak Ocenumnvi, Bmopwvie ocenunvl u Bmopasa ecmpeua
ocenu CBSI3aHBl C NMPUMETAMM HAIIUX IPEAKOB: CYUTAIOCh, YTO C MOMEHTa Mpa3HOBaHUS
Ilepsvix ocenun, To ecTh B JeHb namsaTH Cumeona CrtonmnHuka (14 ceHTsAOps), coriacHoO Ha-
POHOMY KaJIeH/Iapl0 OKOHYATEJIbHO HACTYIalla OCEHb.

U B pycckol, 1 B IOJIBCKOM TpagulMK cpean HEOPUIIMAIbHBIX UMEHOBaHUM Podxcoecm-
6a Ilpeceamoii bocopoouysi OONBIIOE KOIMYECTBO Ha3BAaHUII COOTHOCHUTCS C XapaKTepoOM
CEJIbCKOXO03SHMCTBEHHBIX padOT B JJaHHOE BpeMs roja. Tak, Ha3BaHue [Ipazonuk ypooicas CBS-
3aHO C TeM, 4TO K 3TOMY JIHIO HEOOX0IMMO ObLIO 3aBepIIaTh cOOp ypoxkKasi, KaK SpOBbIX, TaK U
OTOPOJHBIX KYIBTYp, HE 3a0bIBasi mpu dToM OnaromapuTh boropomuily 3a coOpaHHbBIE Aaphbl
[1; c. 101]. ¥V monsikoB B Poowcoecmeo [lpeceamoii boeopoouyvl «OBIIO MPUHATO NETATh
HEepBbI TOCEB 03UMBIX» [3], MO3TOMY B HOJBCKOM SI3bIKE €CTh TaKM€ HApPOIHBIC HA3BAHUS
9TOW nmathl, Kak Dzien Narodzin Najswiqtszej Panny Siewnej («/lenp poxaenus Csiteineit
Boropomuner IToceBnoii»), Matka Boska Siewna («boropoauma IToceBnast»), Odpust Matki
Boskiej Siewnej («Crucxoxnenue boropoauisl [ToceBHoii»), Siewna («IloceBnas») u Matka
Boska Zytosiewna («B5oropoauIia, Ceromas poxb).

Yepes mnosnbckue HomuHaimu Gruszki, Gruszkowy odpust («['pyma», «[pyieBbiit
npa3aHuk») u Jablka, Jabtkowy odpust («51610k0» U «SI0I0YHBINA TIPA3AHUKY) MPOCIEKUBA-
eTCsl CBSI3b MMEHOBAHUN Mpa3/JHUKA C TOCIEBAIOLIMMU K 3TOMY NEPUOAY BPEMEHHU IUIOA0BO-
ATOJTHBIMH KYJTbTYPaMH.
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Poowcoecmeso  Ilpeceamoui bocopoouys: umeer B Ilonbine u Takoe Ha3BaHHE, Kak
Wegorzowy odpust («IIpa3auuk yrpeii»), cBi3aHHOE, BEPOSTHO, C HAPOJAHBIMU PUMETAMHU: B
3TO BpEMS B MOJIbCKUX PEKaX MOSIBIISIOTCS YTPH.

OO6parasch K aHaIU3y CTPYKTYPBI, MOXKHO OTMETHTb, YTO CXOJHBIM, 0€3 yueTa 0coOeH-
HOCTel rpauKH, OKa3bIBACTCSI KOMIIOHEHTHBIN COCTaB TakuX O(UIIMATIbHBIX HAMMEHOBAaHUMN
NaMITHOM J1aThl B TOJILCKOM M PYCCKOM SI3bIKaX, Kak Pooxcdecmeo npecssamoii Bozopoouyst u
Narodzenie Najswietszej Bogurodzicy. COOTHOCUMBIM IO CTPYKTYpPE C ITHUMH JIEKCEMaMU
MO>XHO Ha3BaTh U MOJLCKHUI reopToHUM Narodzenie Najswietszej Maryi Panny, TOCKOJIBKY B
KaToJM4ecKoi 1epkBu boropoauiia B Oomnblell CTENeHU MpejcTaBieHa Mo uMeHeM JleBa
Mapusi.

OcranbpHble HAUMEHOBAHHS B HCCIEIYEMBIX SI3bIKAX HE MOTYT OBITh COOTHECEHBI MO-
no0HbIM oOpaszom. [lonmHoe odummanbHOE pycckoe mMeHoBaHUE Pooicoecmeo I[lpecesimoil
Braoviuuywr naweit boeopoouywl u Ilpuctooesvt Mapuu sBI€T COOOM TOCTOBHBIN TIEPEBO/I C
JIpeBHErpeYeckoro Haszpauus npasgHectBa LevéOhov thc Umepayiag Seomoivng Audv
@cotokov kol demapOivov Mapioc. Haubonee ynmoTpeOUTENbHBIM B PYCCKOH TpaaULUU
MO’KHO Ha3BaTh reOpTOHUM Poowcoecmseo Bozopooduyst, KOTOPOMY B OOJBIIEH CTEMEHH COOT-
BETCTBYET MoJibckuit BapuanT Narodzenie Maryi (¢ yderom ocobeHHOCTE# HOMHUHAIMU boro-
matepu B [lonbiie). HaponHbie uMeHOBaHMSI MOTUBHPOBAHBI PA3HBIMU HAPOIAHBIMU MPUMeE-
TaMH, TaKUMH, Kak: BpeMs roma (Ocenunvi, Bmopvie Ocenunvt, Bmopas ecmpeua Ocenu),
coop ypoxas (IIpazonux ypoorcas, Gruszki, Gruszkowy odpust, Jablka, Jabtkowy odpust), no-
ceBHbIe paboTel (Dzien Narodzin Najswiqtszej Panny Siewnej, Matka Boska Siewna, Odpust
Matki Boskiej Siewnej, Siewna, Matka Boska Zytosiewna).

BoNBIIMHCTBO PYCCKUX M TMOJBCKUX HAUMEHOBAHHH IMpa3JIHUKA MPEACTABISIET COOOU
CJIOBOCOYETAHHUS, TOCTPOCHHBIE 110 CIEAYIOUIMM MOJAETSM: «CYLIECTBUTEIBHOE B UMEHUTEIb-
HOM TaJie)ke + MpHilarateibHoe» (BOCEMb MMEHOBAHHIA), «CYIIECTBUTEIBHOE B UMEHHUTEIb-
HOM MaJIe’Ke + CYIIECTBUTENIBHOE B POAUTEIBHOM MaJeke» (IeBsATh Ha3BaHM). Cpelu BbISB-
JICHHBIX MMEHOBAaHUW €CTh MATh OJHOCIOBHBIX T€OPTOHMMOB: Cy(UKCaTbHbIE Ha3BaHHI
Ocenunw, Siewna, cnoxno-cyhukcanpHoe obpasoBanue Bogarodzica u GeccyddukcHbie
nuanekTHele nMeHoBanus Gruszki [6; s. 182] u Jablka [6; s. 201]. Cneayer OTMETUTD YHH-
BepCaIbHBIC MOJIEIM HOMHUHAIINH, MPHCYIINE 000UM SI3BIKAM: «CYIIECTBUTEIHHOE B MMEHU-
TEJIBHOM TaJIekKe + CYIIECTBUTEIHHOE B POTUTEILHOM Ma/IeKe», CYIIECTBUTEIBHOE B UMe-
HUTEJBHOM TMaJiexke + MmpuiaraTelbHoe». TOIbKO B PYCCKOM SI3BIKE €CTh HAMMEHOBAHHMSI 9TOTO
PENUTHO3HOTO TPa3JHUKA, TIOCTPOCHHBIE TI0 CTPYKTYPHO-HOMHHATHBHBIM CXEMaM «CYIIEeCT-
BUTEIHHOE B IMEHUTEIHHOM MaJeke + MpuarateiabHoe + CYIIEeCTBUTEIHLHOE B POJAUTEIBHOM
nanexxe» (Bmopas ecmpeua ocenu) W «CYIIECTBUTENLHOE + TOPSIKOBOE YHUCIUTEIBHOE
(Bmopuie ocenumwi).

AHanu3 0coOeHHOCTEN 3HaYeHUsI PYCCKUX M MOJbCKUX Ha3BaHUM PEIUTHO3HOTO Mpa3/i-
HUKa Poowcoecmeo Ilpeceamoii boeopoouysl okaszall, YTO CEMaHTHKa O(QHUIIMAIbHBIX UMEHO-
BaHUI B 00OMX CIIaBSHCKHX SI3BIKAX B IIEJIOM OKa3bIBaeTCsl cXOqHOW. OmHAKO OOJIBIIMHCTBO
HapOJIHBIX Ha3BaHWH, TaKMX, Kak [Ipazonux ypoowcas, Manas Ipeuucmas nmm Matka Boska
Siewna, Wegorzowy odpust, XapakTepHO TOJILKO IUIS OJTHOTO M3 SI3BIKOB. B OCHOBE 3THX HO-
MUHAIAK JIeKaT pa3Hble Npu3Hakd. OCHOBHAsS YacTh PYCCKHX W IOJIBCKUX MMEHOBaHHN
Mpa3AHUKA MTOCTPOCHA MO CXOJHBIM HOMHHATUBHBIM MOjENsM. TakuM oOpa3oM, MpPOBEICH-
HOE UCCIIIOBAaHUE CBUECTEIHCTBYET, YTO YHUBEPCATGHBIX YEPT, MPUCYIINX PYCCKUM H ITOJIb-
CKUM TeopTOHHUMaM, oOo3HauaromuM Poowcdecmeo Ilpeceamoii Bozopoouysi, 6onblie, yem
crenupuIecKux.
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CIIEHN®UKA ITEPEBOJIA 3ATJIABUI PUJIbMOB
C AHT'VIMUCKOTI'O A3bIKA HA PYCCKHUM

Lenpro JaHHOM CTAaThbU SIBIISETCS OMpPEAENIEHUE CBOMCTB U CPEJICTB MEPEBOJIA, MPUMEHSIEMBIX TIPU TIEpe-
BOJIC Ha3BaHHUU aHTIMHCKUX (GMIEMOB. B cTaThe aHAMU3UPYIOTCS OCOOCHHOCTH H MPOOIEMBI IIepeBOa Ha3BaHUHA
KUHO(HUIBMOB, UCCIEAYIOTCS CIIOCOOBI UX TEPEBO/Ia HA PYCCKHUIA sI3bIK. VICCIEqyIOTCS CBOMCTRA MEPEBOIA 3aro-
JIOBKOB (DHIIEMOB, MMOMYCPKUBACTCS BAXKHOCTh MX a/ICKBaTHOW Nepeiadr B COBPEMEHHOM MEpPE TI00aJHM3alny,
M3YYar0TCsl IEPEBOIbI HEKOTOPBIX 3aroyioBKOB. OOOCHOBBIBAETCS 3HAYUMOCTD TPAMOTHOTO TIOJIX0/a K MEPEBOY
KHHO(HUIBMOB M WX Ha3BaHWH Ha JPYTHE S3BIKH, B YACTHOCTH, Ha PYCCKHI S3BIK. Tarke B CTAThe MPUBOIUTCS
ucropuorpaduueckuii 0YepK, KOTOPBI CBA3aH C UCTOPHEH MPOMCXOXKICHHS 3ar0JIOBKOB U Ha3BaHUU (DUIIBMOB,
MPEIOCTABIIIOTCS ONpEeNCHHs MOHATHH. MeTomamMu MPOBEACHUS PaOOTHl SBICTCS TEOPSTHUCCKUN aHAIU3
3aroJIOBKOB 10 TEME UCCIIEJIOBaHMsI, cpaBHEHUE U 0000I1eHNe, cTaTucTHIecKast o0paboTka matepuana. [Tomy-
YEHHBIC PE3yNIbTAThl M X HOBH3HA COCTOAT B TOM, YTO B CTaThe aHAJIM3HPYIOTCS Ha3BaHHUSA COBPEMEHHBIX aHT-
JIOSI3BIYHBIX (DUIBMOB C TO3MUUI MX (YHKIHOHAIBHBIX, CTPYKTYPHO-CEMaHTHYECKUX M CTHJIMCTHYECKUX OCO-
OeHHOCTel. Pe3ynbTaThl HCCIIeAOBAaHNS MOTYT HAUTH IPUMEHEHUE B HAYIHO-UCCIICIOBATEIBCKON AEATEIIEHOCTH
JUTSL TajbHeHIen pa3paboTKi TeOpeTHIeCKUX MpoOieM Mepeiayy 3arojioBKa Ha MaTepualie JAPYruX si3bIKoB. B
CTaThe CIeNlaH BBIBOJ O TOM, YTO KHHOYCIIEX BO MHOTOM 3aBHCHT OT yJA4HOTO NIEpEeBOJIa HA3BaHUS U aJcKBaT-
HOCTH TIepeBOja 3arjiaBuil (YUIHMOB, KOTOpas B CBOIO OYEPEIh COCTOUT B MPABUIHBHOM TMPECTABICHUU HHO-
CTPaHHOH KYJIBTYPHI, IEpEIaHHON Yepe3 KHHO.

KnroueBble cioBa: Ha3BaHue (uiibMa, 3arjaBue, MEpeBO, CTpATerusi mepeBoja, mpobiemMbl IepeBoja,
KuHeMarorpad.

I.LA. Kovtun

SPECIFIC OF TRANSLATION OF MOVIE TITLES
FROM ENGLISH TO RUSSIAN

The purpose of this article is to determine the properties and means of translation used by translators
when translating the titles of English films. The article analyzes the peculiarities and problems of translation of
the movie titles. The article deals with the specific translation of movie titles and it emphasizes the importance of
adequate translation within today's globalization, basic movie titles functions are determined, some translation
samples of movie titles are analyzed. The article substantiates the importance of a competent approach to trans-
lating motion pictures and their titles into other languages, in particular, into the Russian language. This article
also gives a historiographical essay which is related to the history of the origin of film titles, and provides the
definitions of the concepts. The methods of conducting the work is a theoretical analysis of the titles on the re-
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search topic, comparison and generalization, statistical processing of the material. The received results and their
novelty are the article analyzes the names of contemporary English films from the standpoint of their functional,
structural, semantic and stylistic features. The results of the research can find application in research activities
for further development of theoretical problems of transferring the title to the material of other languages. The
conclusion is made about the importance of the title for the movie success and the adequacy of the translation of
the film titles, which consist the correct presentation of the foreign culture transmitted through the cinema.

Key words: the title of the film, the title, the translation, the translation strategy, the problems of transla-
tion, cinema.

[{enbto JaHHOW CTAaTbU SABJISIETCS ONpEAEIICHUE ITparMaTiYecKuX CBOMCTB IepeBoja 3a-
IJIaBUH (UIBMOB C aHIVIMMCKOIO Ha PYCCKUH SI3BIK, @ TAK)KE BBIABICHHE CPEICTB I1E€PEBOAA,
NPUMEHSIEMBIX NIePEeBOTYMKAMH KMHOIIPOKATHONW KOMITAaHUH, KOTOpasi O(QUIIMATIBFHO BBITyCKa-
7a GuIbM B IIPOKAT.

OOBeKTOM MCCIIEeOBAHUS SABISIOTCS 3arOJIOBKU aHITIMICKMX KMHOKApTUH, MPEAMETOM
M3YYEHHUs CTaHyT BapUaHThl X MEpPEBOJIa B poccuiickoM mpokare. Hacrosimas tema mMano oc-
BeIllajach B HAy4YHbIX padoTax MO NMPUYMHE CPABHUTEIBHO HEJABHETO 3apOXKJIEHUS JTaHHOTO
HaIpaBJICHUS HCKYCCTBA, KaK KMHEMaTorpad, 4To 00yCIIOBINBAET aKTYaJIbHOCTh CTAaThH.

Kunemarorpad - 370 0HO M3 M3BECTHEHIINX U BMECTE C TEM OJIHO M3 HOBEWIIMX Ha-
IIPaBJICHUI UCKYCCTBA HAIIMX JHEW. E’KEerolHO B MUPOBOM MPOKAT BBIXOAUT OIPOMHOE KOJIU-
4ecTBO (PUIBMOB Ha pa3IMYyHbIE TEMBbl, HO IPU3HAHHOCTh (UJIbMa 3a4acTyi0 B IEPBYIO Oue-
peab 3aBUCUT OT €ro 3arojioBKa. Pe3yiabTaThl ICHXOJOTMYECKUX MCCIEA0BAHUN 10Ka3bIBAIOT,
yTo Tpubau3uTenbHo 80 % uurtarened razer M KypHaJOB OOpallal0T BHUMAHUE TOJBKO Ha
Ha3BaHus [1; c. 2].

3aroJoBOK MepeaeT IMEpPBBIH CUTHAT TOTO, YTO OYAET OCYIIECTBIATHCS, MEpenaeT
BKpaTLEe IJIABHYIO MBICIb WM TeMy IpousBeneHus. OmnpenencHue 3ariaBus HeclnoxkHO. K
npumepy, Oxeros C.M. ompenenser 3arjiaBue Kak «Ha3BaHHE Kakoro-au0o MPOU3BEICHUS
W OTACIBHBIX ero yacTei» [2; c. 75].

[To cioBam Mapretut DHroepr, «3ariaBue OTOOpa)kaeT HEMOBTOPHUMYIO CYTh KHHIH,
UTPbl, KHHO, MY3bIKaJIbHONH KOMITO3UIIMU WM MHOW paboTel». B Hauane kuHemarorpaduue-
CKOH 3pbl KUHOJIEHTHI ObUIM MaJICHbKUMHU, JUTMHHOIO BCETO JIMILb B HECKOJIbKO MUHYT. OHU HE
BCerja ObUIM CIOKETHBIMH KapTHHAMH, B OCHOBHOM 3TO ObUIM OOBIKHOBEHHBIE ONMUCAHUS
OyIHUYHOM >KM3HM, CLIEHbI peanbHOCTH. TOT ¢akrt, 4To OOJbIIast YacTh KMHOPUIBMOB [0
1900 roga He OBLIM CIOKETHBIMM, UTPAJl OTPOMHYIO POJIb U B MPOLIECCE CO3JIaHMsI 3arjaBHii:
OHM BBITJISIENN KaK OOBIKHOBEHHBIE OOBSICHSIONINE MOJIUCH WIIN )K€ KaK Ta3eTHbIE 3arojloB-
KM, HO HE TaK, KaK Ha3BaHHs POMaHOB WJIM TeaTpajbHbIX CIIeKTakieH [5; c. 49].

MOXHO OTMETUTH, YTO CO3JaTeIl KHHO(DUIBMOB CTPEMUIIUCH K MPOU3BOJICTBY JIOKY-
MEHTAJIbHBIX (UIBMOB KaK PEKOHCTPYKIMM AEHCTBUTEIBHOCTH, a HE BbIMbICHA. K 3TOMY
BpPEMEHH YK€ Ha3pesa 3HauuTellbHas mpobiema: 1u60 GuiabM paccka3blBaeT UCTOPUIO U3 pe-
QIBHOM JKU3HU, U, TaKUM 00pa3oM, Ha3BaHHE MPHU3BAHO O0O3HAYUTH €0 KaK METOHHMHIO
JNENCTBUTENBHOCTH, UM K€ KUHO(MUIIBM SIBIISIETCS BBIAYMKOW, MeTadopol, U Ha3BaHUE €ro
MOXeT OBbITh 10100HO Ha3BaHUIO poMaHa. B mepBoM ciy4yae GpuibM CTaHET CBOETO poja 3pH-
TEJIbHBIM PEMOPTaXeM, CKOpee MOX0KHUM Ha T'a3eTHYIO CTaTbhlo, C 3arjiaBHEM, KOTOPOE COOT-
BETCTBYET TakKoMy noaxony [4; c. 56].

[TepeBon Ha3BaHMii (PUIBMOB MHTEPECEH CO MHOTHX TOYEK 3pEHHs: COBpEeMEHHas Imy0-
JIMKa MOJIy4aeT OrPOMHOE MHOXECTBO MEePEBEACHHBIX apTe(hakTOB B pa3HbIX (hopMax mepeBo-
na (CUHXpOHHBIN MepeBoj, CyOTUTpHI, 1BOMHbIE cyOTHTpHI). KonnyecTBo Marepuana Biauser
Ha KayecTBO 3TOr0 MepeBOJia: MpH MEPeBOie NHOCTPAHHBIX (PMIBMOB HEPEJIKO JOMYCKAIOTCS
pa3HoOro poja omuOKH, HETOYHOCTH, BMelaTenbcTBa. HazBanue KMHOQMIbMA 3a4acTyro He-
ceT (yHKIMIO WACHTH(QUKAIIMK aKTepa WM peXHccepa, peau3yercs B paMKax COOTBETCT-
BYIOIIETO KOMMYHHMKATHUBHOrO mnojaxoja. [logoOHas naeHTHUPUKAUs HEPEeIKO KacaeTcs BU-
3yalM3aluy MnepcoHaxa M nosiBjaeHus akrepa. Hanbosnee yJauHbIM 3TOT 1Iar MOXKET CTaTh B
cilydae, €Clii €CTh OTPEOHOCTh B UIACHTU(UKAIIMH MaJIOU3BECTHOTO HHOCTPAHHOTO apTHUCTA.
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Herounoctu u ymymieHus B mepeBojiaX Ha3BaHUN KUHO(DHIEMOB MOTYT MPHUBECTH K KOMMY-
HUKAaTUBHOMY Kpaxy, Be/lb MHOTHE TPYAHOCTH YaCTO BO3HHUKAIOT B Mpollecce UACHTU(PUKAIIIH
Kakoro-imbo ¢unema. HabmromeHus 10Ka3bIBalOT, YTO Ha3BaHHUS COBPEMEHHBIX (PHIIBMOB (a
TaK)Ke aHUMAIUHU U JJOKYMEHTAIbHBIX KHHOJICHT) B HBIHEIIIHUX MyOIHIIMCTUYSCKUX M3TAHMSIX
B OCHOBHOM MOSIBJISIFOTCA B JIBYSI3bIYHOM BapHaHTE.

K npumepy, GpoHeTrueckue BapuaHThl IIEPEBOA, UCIIOJIb30BAaHHBIC B HA3BAHUU aMEpH-
KaHCKOTO KOMEIMHHO-IpaMaTHYECKOro cepuaia, Beimeamero B 1997 roay: «Ali McBill»y —
«Amn Makouimny, «9aau Makoumy.

CaMbIMH pacnipOCTpaHEHHBIMU BapUaHTaMHU SIBJISIETCS JIEKCUKO-CUHOHUMUYHAS 3aMEHa.
Huxe ykazanbl IpuMepbl:

- «Pirates of the Caribbean: The Curse of the Black Pearl» — «I[Tuparsr Kapubckoro mo-
pst: [Ipoxnsitue YepHoit sxemuyxunbly; "Kapubckue nupatsl: [Ipokiastue UepHO# meMuyx u-
Hbl; «[TupaTter Kapubos: [Ipokisatue YepHoit )KeMUyKUHBI.

-«The Lord of The Rings: Two Towers» — «Bnacrenun xojerr: J[Be 6amam»; «Biacte-
JUH KoJel: J[Be KpernocTuy.

[lepeBoa Ha3BaHMII KUHOJEHT MPEICTABISIIOT IMIMPOKUI MaTepuain A pazdopa TUIIOB
OKBUBAJICHTHOCTH, MHTEPPEPEHIINH, pedeBbIX OmHOOK. Momudukanus u TpaHcHopManus
3arjiaBHil B UCXOJHOM SI3bIKE TaKKe MPEACTABIIAIOT HHTEPEC B ACMIEKTe OOHAPYKEHUS U CpPaB-
HEHUsl TeHJeHIMM nepeBoja. [Ipu mepeBoje Ha3BaHMII KMHOKAPTHUH MOXKET HaAOIIOIAThCS
aganTtauus pasnuuHbelx BuaoB. K mpumepy: «Shallow Hal» — «Jlto6oBbs 3na»; «Tpynnas
BIIOOJIeHHOCTBY; «Orange Country» — «OpamxkeBoe ['padctBo»; «AmnenscuHOBbIN Kpaiiy;
«CTpaHa 4yJaKoB».

Jyist TOoro, 4To0bI EepPeBO/I MOIYUUIICS TOHITHBIM U €CTECTBEHHBIM ISl 3pUTENEH, HYXK-
HO YYMTBIBATH BCE ACIEKThl BAPMATUBHOCTU B MEpPeBOJE. BaXKHbIM TakKe ABISIETCS U KOTHU-
TUBHBIN TOAXO/I.

HpiHemHsas cragusi COBEPIICHCTBOBAHMUS S3blKAa M JIMHTBUCTHKU XapaKTEPHU3YeTCs
OOJIBIIIUM KOJIMYECTBOM TIOTIBITOK YYEHBIX CHOBA MOCTUTHYTH OOIIME SI3HIKOBBIC TOHATHS U
COOBITHSI CO CTOPOHBI KYJIbTYPHO-KOTHUTHUBHOTO MOAX0Aa. Teopus mepeBosia HEe CTaHEeT UcC-
KJItoueHrneM. KOTHUTUBHBI AacleKT MNepeBoJa Majlo HU3Y4eH U ONPEeIelIeHHO HWHTEepe-
CEH COBPEMEHHOM JIMHTBUCTHKE U NEPEBOJOBEICHUIO. [I0CTaHOBKA M M3yYEHHE TAaHHOW MpO-
OsieMbl 00s13aTeNbHBI B IEPBYIO OUepe/ib AJIs1 YCTAaHOBJICHUS CaMOW Pe3yJIbTaTHBHOU MEpeBO-
MUYECKOW CTpaTeruy MPU BOCHPOU3BENCHUU TOTO WM WHOTO TUNa WHGMOpMAIlMH, CYIIECT-
BYIOIIETO BO (hpa3eosIOTHYECKUX €OUHHMIaX U (pa3zax, KOTOpble NMPUMEHSIOTCS B TEKCTe-
UCTOYHUKE. 3aUHTEPECOBAHHOCTh YUEHBIX K c(hepe KOTHUTHUBHOTO MOAX0Ja K MEepeBOaY pac-
TET, TaK KaK TEMepellHee COCTOSHUE TYMaHUTapHON HayKH, ¢ OJIHOM CTOPOHBI, U peasbHbIE
YCIIOBUSI IOMEHSBILIETOCS MUpPa € APYTOl HYXAAIOTCSI B COBPEMEHHOM OCMBICIIEHUU ITPOOIIEM,
KaK ye JIaBHO M3BECTHBIX, TaK M aKTYalbHBIX JUIs Hamiero Bpemenu. Ilepenaya Ge3dkBuBa-
JICHTHBIX peaJInii aHTJIMIICKOro si3bIKa — JEJI0 IOBOJBHO HeTpUBHalIbHOE. Pemienue 3axaun o
BbIOOpPE OKOHYATEIBHOTO MpHeMa OyAeT HEMOCPEeICTBEHHO OOYCIIOBIEHO 3afayeil, KoTopas
MIOCTaBJIEHA Tepe]l MEPEeBOAYMKOM: COONIOCTH KOJIOPUT SI3BIKOBOM €IMHHUIBI ¢ HEOOJBIINM
yiepOoM Uil CEMaHTUKU WJIM TO0Ka3aTh CYTh peayiud (€clii OHa HEM3BECTHA), MOTEPSB MPHU
3TOM KOJIOPHT.

Pa3paboTunku KHHOPHUIBMOB OTJIMYHO 3HAIOT (PYHKIIMYU BCECTOPOHHETO BIIUSHUS CBOUX
GbuIBMOB Ha MEXIYHAPOJHOM PBIHKE, U 3TO HEMYJIPEHO — JOXOJbl OT MpOKaTa OTAEIbHBIX
KMHO(DUIBMOB 32 pyOEKOM COCTaBIISIOT MOJIOBUHY BCeX MpHObLIeH OoT HUX. BoT mouemy on-
HUM W3 TJIaBHBIX YCJIOBUM HOBOM TOJUTMBYJICKON MApKETHHTOBOW CTpaTEruu SIBISIOTCA Kpa-
CHUBBIE 3ar0JIOBKM KMHOKApTHUH, IEMOHCTPUPYEMBIX 32 TPAHUIIEH, KOTOPbIE MOT'YT IIPOU3BECTH
BIIEYATJICHUE U Ha 3apyOeXHYI0 ayauTopuio. st 3Toro HykHO, 4TOOBI 3aryiiaBue 06Jaaano
CPaBHUTEIBHO MOX0XKHUM JIEHCTBUEM KaK Ha UCXOJHOTO, TO €CTh aMEPUKAHCKOI'O 3pUTEIs, TaK
Y Ha 3pHUTENS B IEIEBBIX PETHOHAX, & MIOATOMY HY>KHO O0OpaTUTh BHUMaHUE Ha KYIbTYpy Ile-
neBoit aynutopuu. [Ipu 3TOM 3aroj0BOK JT0JIKEH cOOOLIaTh O CyTH KapTUHBI TOJIBKO IIaBHOE.
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HroroBoe Ha3zBaHue (UIbMa YTBEPKAACT CTYIUSI, KOTOpAs MOCTABISAET (PUIBM Ha Tep-
putoputo Poccun. OcraeTcss BOMpoCcoM, MPUHUMAET JU CTYAUS-TIPOU3BOAMUTENH y4acTHE B
0/100peHUN KOHEYHOTo 3aroyioBka. [IpaBia B TOM, 4YTO BO3MOKHOCTb 3TOTO COTPYIHUYECTBA
3aBHCUT OT TOTO, O KaKOM (PHIIbME U KaKOW CTYIWHU FOBOPUTCS. B OCHOBHOM pelieHue o Ha-
3BaHMM KUHO(UIEMa B OyIylleM MPUHUMAIOT HAa OCHOBE OIbITa MEHEKEPbl KOMIAHUU - pac-
IPOCTPAHUTEIS, TO €CTh OCHOBHOH I1ebI0 OyAeT popMUpOBaHUE MPUMEUYATETHHOTO 3arojI0B-
Ka, KOTOPBIH OBl CMOT BBI3BaTh MHTEPEC Y HAaUOOJIee IUPOKUX CIOEB MYOIUKH.

BosbmewMm, k npumepy, 3aronoBok kuHoduiabma Get Smart, KOTOPBII B pa3HbIX CTpaHax
ObLT IEpeBE/ICH KakK:

Dostaiite agenta Smarta (Yexus, CiioBakwusi, [Tospa) — nmpumMep kaHpOBOH afanTaIuu;

«Cymnep-arent 86» (Mekcuka, Mcrmanus) — »aHpoBasi M CIOXKETHAs afanTalus;

«Hanpsiru u3BuuHbD (Poccust) — cMBICIIOBast aIanTaIus;

Max la Menace — «Makc — yrpo3a» (®paHiins) — CMBICIIOBAsK afarTarlKs;

Agent Smart: Casino Totale (MTanms) — »aHpoBasi U CIO)KECTHAS aJalTaIlus;

Mini-Max (I"epmaH¥si) — CMBICIIOBas aamTaIus;

JOCTIOBHO: «DTOT IIMHOH TOJKOBBIA uinu HeT?» (TaliBaHb) — CMBICIIOBasi U >KaHPOBAs
aJIarTams;

nocnoBHO: «becTonkoBslii mmuon» (Kurtait) — cMbIciioBast v >kaHpOBas afanTalus.

Crenuduueckoit 4epToii mepeBoIIecKoi cTpaTeruu B Poccuu sSBIsSETCs TO, 4YTO KOMIIa-
HUH-PACTIPOCTPAHUTEIH TBITAIOTCS BO3IACPKUBATHCS OT COXPAHEHUS MMEPBOHAYAIBHOTO 3aro-
noBka. Peub uzer B nmepByo ouepensb 0 GpuibMax, KOTOpble OPUEHTHPOBAHBI HA MOJIOACKHYIO
ayJUTOPHUIO, B OCHOBHOM MMEIOIIYIO HEOOXOIMMBbIE 3HAHUS SA3bIKA, IIPH 3TOM O (PHIIbMaX yKe
JIOCTaTOYHO W3BECTHBIX U COMPOBOXKIAEMBIX OOJIBIION pEeKIaMHOW KaMIaHUeill, TO ecTh O
KPYIMHOOIO/PKETHBIX TOJUTMBYJCKUX KHMHO(UIbMaX, UK «OlokbacTepax», Kak UX 4acTo Ha-
3pBatoT. HasBanws moqo0HBIX (uiabMoB B Poccuu mepeBosATCsS ¢ MUHUMAIBHBIMU U3MEHE-
HUuAMH. CpaBHUM:

Kill Bill - «Y6uts bumnay;

Pulp Fiction - «kKpumuHaIEHOE YTHBOY;

Walk the Line - «ITepectynuth 4epTy».

PaccmoTpeB Ha3zBaHus (MITBMOB, KOTOpPBIE OBUIH TIEPEBEACHBI HA PYCCKHUH SI3bIK, MOKHO
CIeNaTh BBIBOJ O TOM, YTO JJISi MECTHOU MEPEeBOTYECKON CTpaTeruu 00siee CBONCTBEHHA CMbI-
CJIOBas aJanTaius, KOTOPYIO TakKe MOKHO Ha3BaTh aJlalTallueil CFO)KeTHOM, HalIpUMep:

Avalon: Beyond the Abyss — «ABason: [ToaBogHass MUCCHSI;

Babe — «b3ii6: UeTBepoHOTUii MabIi;

The Big Green — «A36yka (yrbona» u T.1.

OuepenHON XapakTEpHOM UYEPTOM PYCCKOM MMEPEBOAYECKON CHUTYyalluH SIBISIETCS TOT
MOMEHT, YTO B PELEH3MIX U B IMpecce MapaljieIbHO MOTYT MPUCYTCTBOBATh HECKOJBKO Ha-
3BaHUI OJHOTO M TOTO k¢ (PUIbMa, pa3Hbie UCTOYHUKHU IMPUBOISIT Pa3HbIC BEPCUU, H OBIBACT
OUeHb HEMPOCTO y3HaTh, Kakas U3 HUX oduiuanbHas. [loMUMO 3TOTO, MOXKET pa3nuyaThbCs
Ha3BaHMe (puibMa B KMHOMPOKATE M B BUACOIMPOKATE, WM 3arjaBue (QuiibMa, KOTOPBIA ObLI
BBINTYIIIEH B MPOKAT HEKOTOpOE BpeMsi Haszaj, W ero Homas Bepcus. K mpumepy, Ha3BaHHe
npambl The Hours Obu1o nepeBeneHo kak «Yace», «Bpemena» u gaxe «Bpemena, yac 3a ya-
com». Ananornusasii mpumep: The Waterboy — «Bomonocy», «MaMeHBKHH CBIHOK», «Ma-
MEHBLKHH CBIHOYEK: BogoHOCY.

Haubonee yacto BCcTpeyaronmmces CIy4aeM pa3HOUYTCHUN M CYIIECTBOBAaHHUS HECKOJb-
KHX BapHAHTOB Ha3BaHUU SBIISIOTCS JICKCUKO-CHHOHUMUYECKIE BApUAHTBI, IPH TOM OJMH H3
HUX, KaK MPaBUJIO, IPEJCTABISIECT COOOM TOCIOBHBIN nepeBol. Hampumep:

Usual Suspects — «ITomo3putenbHbie Juiiay, «OObIKHOBEHHBIE IT0103PEBACMbBIC);

Crazy Bus — «Cymacmemmmii aBTo0yc», «B30ecuBimiicss aBTo0ycy;

My Big Fat Greek Wedding — «Mos Gonbiias rpeueckasi cBanp0a», «Toscras rpeue-
CKas cBaJp0a».
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JlaHHast cuTyaiusi B pOCCHUICKOW KMHONPOAYKIIMM CTaja y)e HAacTOIbKO OOBIICHHOM,
YTO OLIEHMBAHKUE BBIOPAHHOI'O BapUaHTA HA3BaHUS CTAHOBUTCS YacThIO PELIEH3UN KPUTUKOB.

CrnenyromuM BapuaHTOM Ha3BaHUM, OTIMYAIOLIMXCS B KMHOMNPOKATEe U BUJCOIPOKATE,
SBJISIIOTCSI HA3BaHUS, KOTOPbIe OBUIM pacIIMPEHBl NOMYISIPHON UTATOM U3 3TOT0 KHHO(UIB-
Mma. Tak, Hampumep, Ha3BaHue 3HaMeHuToro ¢uiabMa The Shawshank Redemption, koTopsrii
3Ha0T Kak «[lober u3 Illoymenka», B Bumeonpokare moxyuni HazBanue «IloGer u3 Llo-
yieHka: He moiiman — He BOp».

CorizacHO MHEHMIO HEKOTOPBIX KPUTHUKOB, HEOOXOIMMOCTh TaKUX TpaHchopManui
00BSACHSAETCS HU3KOW KYJIbTYPHOM INOATOTOBIEHHOCTBIO OTEUYECTBEHHOM MacCOBOM ayAauTO-
puu. MHorue ee npeicTaBUTEIN HE UMEIOT HEOOXOAUMBIX 0a30BbIX 3HAHMHM O KHHOMHAYCT-
pHM, UMEHA PEKUCCEPOB U aKTEPOB HE SABJIIFOTCA Ul HUX PELIAOIIUMU, 1I03TOMY KOMITaHUU-
pacIpoOCTPaHUTEIH B KAKOW-TO CTETIEHH JIOJDKHBI YIIPOCTUTH Ha3BaHUS (PUIIBMOB, KOTOpPBIE HU
0 4YeM He IrOBOPAT CPEAHECTATUCTUYECKOMY 3puUTeNto. Takoe OTCYTCTBHE 3HAaHUH y OTeuecT-
BEHHOT'O 3pUTENS BEI3BAHO CUTYAIMEH, KOTOpas CIIOKWIach B POcCUM B OTHOIIEHUH KUHEMa-
torpada, a UMEHHO C pacmpocTpaHeHueM uHpopmaruu o HeM. [lo-HacTosmemMy cepbe3HbIe
CBEJICHUS O HEM UMEIOTCS B JJOCTYIE y CPAaBHUTEJIBHO Y3KOrO Kpyra JIOJel, 4TO CBS3aHO C
Ne(QHUIUTOM CIEIHATU3UPOBAHHBIX CPEICTB MAacCOBON MH(OpMaIMH, Kak MEeYaTHBIX, TaK U
TEJIEBU3MOHHBIX.

[ToMumo 3TOTO, B CHIIy CHEHU(PUYHOCTH HUCTOPUYECKOTO Pa3BUTHS CTPAHBI pycCKas
nyOsimka Oblj1a HA MPOTSHKEHUH JUIUTEIIEHOTO BPEMEHH M30JIMPOBaHAa OT MHUPOBOH KYJIBTYpHI.
HecMoTps Ha TO, 4TO B MOCIEIHUE AECATHIICTHS CUTYallsl OY€Hb CHJIbHO U3MEHUIIACh, HEKO-
TOpbIe TpoOeNbl B 00mIel HHPOPMHUPOBAHHOCTH, BKIIOYAass KHHOMHIYCTPHUIO, COXPaHHIIHCh.
Jliis mprMepa MOKHO pacCMOTPETh CUTYAIMIO, KOTOpasi CBsi3aHa ¢ KaHpoM KoMHuKcoB. B Poc-
CHHM /IO HACTOSIILEr0 BPEMEHU KOMUKCHI, KaK U UX SKpaHHU3alluu, IPEHoJHOCATCS KaK Heceph-
€3HBIN JKaHp, KOTOPBIN MPeJHAa3HAYCH B MEPBYIO OYEPEIb Ul IETCKOW ITyOJINKH, MEKIY TEM
IIOBCEMECTHO KOMUKCOBAsi MHAYCTPUS SBJISIETCS PAa3BUTOM, HE yCTyMmaeT Mo o0opoTaM KUHe-
marorpady, a dKpaHHU3aIUl KOMHKCOB 9aCTO CTAHOBSATCSI OJTHUMH M3 CAMBIX BBICOKOOIOIKET-
HBbIX KHHOGUIHEMOB. Clie1oBaTeIbHO, HEOCTATOK MHPOPMUPOBAHHOCTH POCCUUCKON ayTUTO-
pPUM MIPUXOJUTCSA BOCIIOJIHATEH C IMOMOIIBIO TpaHC(HOPMAIUH 3aroJIOBKOB KMHOKAPTUH, B TOM
YHclie, KaK YK€ TOBOPUIIOCH paHee, CMBICIIOBON aJanTalllu.

YacTbIM citydaem, Ipu KOTOPOM yIOTpebisieTcst TpaHchopMalus epBOHAYaIbHOTO 3a-
roJIOBKa, SBIISI€TCS MEpPEeBOJl Ha3BaHUM (DUIBMOB, COJEpKALIMX MMeHa cOOCTBEHHbIe. B Tex
CUTYallUsAX, KOT/Ia 3ar0J0BOK COCTOMT JIMIIb U3 UMEHU COOCTBEHHOIO JIMOO KIMYKH Tepos,
4aCcTO COBEpILACTCS paclIMpeHre HHPOPMAIIMOHHON OCHOBBI:

Norbit — «YoBku HopOutay,

Constantine — «Koncrantun: [ToBeInuTEL THMBI;

Hellboy — «Xemnno6oii: I'epoit u3 nexmnay;

Alfie — «KpacaBuuk Anduny;

Hitch — «IIpaBuna crema: metoq XuTuay;

Starsky & Hutch — «Y6oiinast mapouka: Crapcku 1 Xau.

BbrIBatoT u Takue ciiydau, KOrjaa B pe3yJbTaTe CMbBICIOBOI TpaHC(hOpMallUu U3 OPUTH-
HAJIbHOTO Ha3BaHUs MOJIHOCTBIO yOHpaeTcs UMsi COOCTBEHHOE:!

Being Julia — «Teatp»;

Griffin & Phoenix — «Ha kpato cuacTtbs»;

Raising Helen — «Mopanast MaMouKay;

Life Aquatic with Steve Zissou — «BoHast KU3HbY,

Nanny McPhee — «Mos yxacHast HIHS.

Taxxke mpoOiemMoil Tpu pacmupeHud UHGOPMAIIMOHHONW OCHOBBI 3arojioBka (uibMa
SBIISIETCS M TOT (PaKT, O KOTOPOM YK€ TOBOPHIJIOCH BHIIIE, @ KOHKPETHO HETOJIHAs WH(OPMU-
POBaHHOCTh CaMMX NEPEBOJYMKOB WM paclpocTpaHuTeneil o cioxere ¢uiabma. CrenoBa-
TEIbHO, UMEIOT MECTO CUTYalllW, KOTJa MepeBOIUMK, Kelas YIpOCTUTh Ha3BaHME (uiIbMa
WIN CAeNaTh ero 0ojee MOHATHBIM ISl TOTEHIMAIBHOTO 3pUTEIIs, CoBepIIaeT omunoky. B ya-
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CTHOCTH, TpU HHTEeprperanuu kuHopmibMa Constantine Ha PyCCKHi s3bIK OBUIO BBIOpAHO
Ha3zBanue «Koucrantus: [loBenurens TbMbI», KOTOPOE, CyJs IO BCEMY, JNOKHO ObLIO J00a-
BUTH (PUIIBMY IPUBJIEKATEIHHOCTH U CIIENaTh €ro 0ojiee 3aMaHuYMBbBIM IS POCCUICKON aynu-
Topun. Ho mpu 3TOM 3arojoBOK COAEPKHUT (PAKTUYECKYIO OLIHOKY, BBUAY TOTO, UTO IJIABHOTO
reposi kuHopuibMa, Kotoporo 30ByT Constantine, SBHO Hellb3sl 0003HaUUTh nuTeTOM «Il0-
BEJIUTENb ThMBI», TaK KaK OH ObLJI, CKOpee BCero, 00MIIOM C TbMOI, HEXKEH €€ CTOPOHHUKOM.
K coxarnenuro, Takue OMMOKN BCTPEUAIOTCS OYEHB YacTo.

Jpyrum TUnom ommuOOK SBJISETCS YHOTpeOJIeHUE «I0XKHOTO SKBHBaeHTa». Kak 3ame-
yaeT A.B. ®DenopoB, «IOKHBII 3KBUBAJIIEHT — 3TO CJIOBO, MOJHOCTHIO MJIM YaCTHYHO COBIIA-
Jaroniee mo 3ByKOBOM WM rpaduueckoil popme ¢ HHOS3BIYHBIM CIOBOM (WJIM OJU3KOE K He-
My) TIpYU HAJIUYUU TOJTHON 3TUMOJIOTHUYECKON OOLIHOCTH MEXy HUMHU, HO UMEIOIee IPyroe
3HaueHue» [3; c. 165-168]. Takoro poga cXOJACTBO MOKET OBITh MPUYMHON OOJIBIIOTO KOJIH-
yecTBa omubok. Bo3eMem, k mpumepy, HazBanue ¢punbma Resident Evil, koTopoe 6su10 miepe-
BEJICHO Ha PYCCKHUI s3bIK Kak «OOUTEINb 371a», TaK KaK aHTJIHMICKOE CI0BO resident cO3By4HO
pycckoMy «pe3uaeHIusy. Resident, TeM He MeHee, IMEET 3HAUCHUE «TTOCTOSHHBINY, TIOITOMY
Oosee alieKBaTHBIM MEPEBOJOM MOIIIO Obl ObITh 3arnaBue «llocTossHHOE 31m0» MK «Beunoe
370%.

B Hacrosmeli cratbe ObUTH pacCMOTPEHBI TPOOJIEMBI TIepeBOa Ha3BaHUN (HPUITBMOB Kak
Ba)KHEHUIIIasi STHOJMHTBUCTHYECKAs 3a/la4a, MMpeICTaBIsIomas codoii 0000IeHne TeopeTnde-
CKMX MaTEepHaJIOB C JIOJIEH MILTIOCTPUPYIOIIUX MTPUMEPOB, SBISIONIMXCS 0a30i JJIsi pacCMOT-
pEeHHsI HEMOCPEACTBEHHBIX CTpaTeruil mepeBoja Ha3BaHWM KuHO. OTMEUeHa BakHAsl POJb
aJICKBaTHOCTH TIEPEBOJIa 3arjlaBUil (PUIBMOB, KOTOPas B CBOIO OYEPEIb COCTOUT B IPABUIIb-
HOM IPE/ICTaBICHUN HHOCTPAHHOU KYJIbTYpPBI, IEpEJaHHON Yepe3 KUHO.
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T.M. Konecuuk, M.IO. FOpkuna

K BOITPOCY O TUIIOJIOI'U META®OP
(HA MATEPHUAJIE HEMELKOTI'O SI3BIKA)

JlaHHas cTaThs MOCBAIIEHA BOIPOCY O MpUpoae MeTadopsl, 0 pa3sHOOOpa3uu e€ BUIOB, a TAKXKE O MeXa-
HU3ME (PYHKIIMOHUPOBAHUS MeTa)OPUIECKOTO MEPEHOCA. AKTYaIbHOCTh UCCIEAYEMON TEMBI OTIPEIEIACTCS TEM,
410 MeTaopa MMEET OYCHD IMUPOKHUI CIIEKTP BO3JCHCTBUS: HAUYMHAS C MPOCTEUIINX CIIOBOCOYCTAHUI U 3aKaH-
YUBasi CIOKHBIMHU, a0CTPaKTHBIMH M Y3KOHAIIPABICHHBIMH TOHATHIMA. MeTadopa — 3TO coUansHOe SIBICHUE,
KOTOPOE OTHOCHUTCSI HE TOJIBKO K JIFOJSIM, HO M OXBAaThIBACT BCE CEpPhI NEATEILHOCTH, C KOTOPBIMH CBSI3aH Y€JI0-
BeK. B maHHO# paboTe mpencTaBIeHO HECKONBKO Kiaccu(uKamuii MeTadopbl, Kaxaas U3 KOTOPBIX HMEET CBOH
noArpymnmnsl U ocodbennoctu. Vccnenosanue metadopsl U pazHOOOpa3ue MOAX0I0B K JaHHOMY CpeACTBY 00pas-
HOCTH SIBJIIETCS TIOATBEPKACHUEM TOMY, UTO MeTadopa — 3TO MHOTOTPaHHOE MOHSATHE, TBOWCTBCHHOE CEMAHTH-
4eCcKOoe M3MEpEHHe, TO3TOMY B3TJISIIbI IMHTBUCTOB HE BCEr/a COBIAMAIOT, CO3aHUEe CAMHON KiacCu(pUKauu He
MPEJICTaBISIETCS. BO3MOKHBIM. L{erb paboThl COCTOUT B MICCIICIOBAHUU BHUIOB METa(pOPHl, N3YUSHUH PA3THIHBIX
MHCHHI JIMHIBHCTOB O BHIaX METa(pOPHUECKOrO MEPEHOCAa, ero KiacCH(HUKAIHiA, a TakKe B PaCCMOTPEHHUH
(hYHKIMOHATBHOCTH MeTaophl U OCOOCHHOCTH e€ yrmoTpeOieHus1. B pe3ynpTaTe MpoOBENEHHOTO UCCIICIOBAHUS
OBUIO BBISICHEHO, YTO KaXIbI JIMHIBUCT BBIICIISAECT CBOM OCOOCHHOCTH (D)YHKIIMOHHPOBAHUS METad)OPUUECKOTO
nmepeHoca, a MoTOMY He CymecTByeT oOrmiel kiaccupukanmu Metadop, omHa KiacCH()HUKAIUS JOTONHACT IPy-
Ty, 4To JenaeT metadopy MHororpaHHoi. [loMmuMo kimaccudukamnuii, IpUBEIEHHBIX HUCCIIEA0BATEISIMH, ObLIO
BBISICHEHO, YTO CYIIECTBYET HECKOJIBKO IMOJBHIOB M Pa3HOBUAHOCTEH MeTaophl Takue, KaK MepCOHU(PHUKAIINS,
aJuIeropusi, CHMBOJI, CHHECTE3Hs, aHTOHOMAa3Hs, MCTOHUMUS U OaxyBpuxu. JlaHHBIE CTHIIMCTHYECKHE CPEACTBA
HUMCIOT IIMPOKUN H300pa3UTEIIbHO-BBIPA3UTEIBHBIN CIICKTP: OHU YCHIIUBAIOT 3HAYCHUE, CMBICH, IEPEIAIOT pas3-
JMYHBIE KaYeCcTBa M MPpoY. B mporecce paboThl OBLIN MCIIONB30BaHEI CIISAYIONIINE METOIBI: METOJ KilaccuduKa-
MU TIPYU PACCMOTPEHUH Pa3IMIHBIX MHEHUH JIMHTBUCTOB O ()YHKITMOHAJIHHOCTH M BUJIOBBIX KaTETOPHIX METa-
(opkL, a TakKe METOJ[ TCOPETUUECKOTO aHAIHM3a NPH paboTe C HAyYHOW JUTeparypoi. JlaHHAas CTAaThsi MOMKET
OBITH UCTIOJIL30BaHA IS TIPOBEICHUS JATbHEHITUX HCCIIEOBaHNN B 00J1aCTH (YHKITMOHUPOBAHUS MeTadopHuye-
CKHUX MIEPEHOCOB M UX BUJIOBBIX KJIACCH(DHUKALINIA.

KiroueBrie cioBa: MeTa(l)opa, CTUIIMCTUYICCKOE CPCJCTBO, Knaccn(bmcaum{, (byHKIII/IOHaJ'IBHOCTL, HUccie-
JOBAHUC, TUHTBUCT.

Konecunuk T.H1., FOpkuna M.10., 2018
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T.1. Kolesnik, M.Yu. Yurkina

TO THE QUESTION OF TYPOLOGY OF METAPHORS
(ON THE MATERIAL OF GERMAN LANGUAGE)

This article is devoted to the question of metaphor nature, the variety of its types and also to the mechan-
ism of functioning of metaphorical transfer. The actuality of the research is defined by the fact that metaphor has
very wide range of influence: starting with the simplest phrases and finishing with difficult, abstract and narrow-
ly targeted concepts. Metaphor is a social phenomenon which concerns not only people, and covers all spheres of
action with which the person is connected. In this work several classifications of a metaphor are presented, each
of which has own subgroups and features. The research of metaphor and a variety of approaches to this expres-
sive mean is confirmation to the fact that the metaphor is a many-sided concept, dual semantic measurement
therefore views of linguists not always coincide; creation of united classification is not possible. The aim of this
work consists in a research of types of metaphor, to study the different opinions of linguists on types of meta-
phorical transfer, its classifications and also to consider functionality of metaphor and peculiarity of its use. As a
result of the conducted research it was revealed that each linguist marks out the features of functioning of meta-
phorical transfer, and therefore there is no general classification of metaphors, one classification supplements
another that does metaphor many-sided. Besides the classifications given by researchers it was revealed that
there are several subspecies and types of metaphor such as personification, allegory, symbol, synesthesia, anto-
nomasia, metonymy and bakhuvrikhi. These stylistic devices have a wide figurative and expressive range: they
amplify meaning, sense, transfer various qualities and so forth. In the process of work the following methods
were used: a classification method, by considering the different opinions of linguists on functionality and specif-
ic categories of metaphor and also a method of the theoretical analysis by working with scientific literature. This
article can be used for implementation in the further researches in the field of functioning of metaphorical trans-
fers and their specific classifications.

Key words: metaphor, stylistic means, classification, functionality, research, linguist.

[TonsiTe «mertadopay» paccMaTpUBAETCS HE IMPOCTO KaK KPACHBOE CTHIIMCTUYECKOE
CPEACTBO, KOTOPOE CIYKMUT JUIs CO3/1aHUsl OOpa3HOCTU M Ojaro3ByyHoro tekcra. OHa oTpa-
KaeT 0ObEKTUBHYIO JAEMCTBUTEIBHOCTD, OLIEHUBAET U XapakTepusyeT e€. Jpyrumu cioBamu,
OHa MOPO’KAAET HOBOE MOHATHE, HAIIOJHSS €r0 0COOBIM CMBICIIOM. MeTadopa nmomoraer onu-
caTb U OOBSACHUTH AOCTPAKTHOE WJIM MaJIO3HAKOMOE MyTEM KOHKPETHOI'O M PACHpPOCTpaHEH-
HOTO.

Mertadopa kak cpencTBo 0Opa3HOW BBIPA3UTEIBHOCTU SIBIEHHE MHOTOIpaHHOE, IO-
TOMY MCCIIEJOBATEIN Pa3rpaHUUMUBAIOT HECKOJIBKO THUIOB MeTa(pOpUUYECKUX KiIacCHU(PUKa-
[, UX BUJIOB U (YHKITUH.

Cornacno teopun JIx. Jlakodda u M. J[xoHcoHa, MeTadhopa paccMaTpuBaeTcs B Kaye-
CTBE MEXaHHU3Ma MbIIUIeHN. MeTapophl Kak S3bIKOBbIE BBIPAXKEHHS BO3MOYKHBI UMEHHO 0J1a-
roiapsi TOMy, YTBEPXKAAKOT aBTOPBI, YTO OHU 3AJI0KEHBI B IOHATUHHON CHUCTEME 4YEIIOBEKA.
WHpiMU c10BaMHU, METAQOPUYHO MPEXK/IE BCErO MbIIUIEHHE. XYJ0KECTBEHHBIE CPEJICTBA MO-
MOTaIOT OCMBICIIUTh a0CTPAaKTHOE TMOHATUE MYTEM NEPEHECeHHUs! ero CBOWCTB Ha MaTepuaib-
HBIN IPEIMET, COBMECTUTH HOBOE 3HAHUE C YK€ U3BECTHBIM.

AMepHKaHCKHE HCCIEOBATeNU Pa3IMYaloT TPU OCHOBHbBIE T'PYMIBI KOHIENTYaJIbHbBIX
MeTadop: OpUEHTALIMOHHBIE, OHTOJIOTUYECKHE U CTPYKTYpHBIE.

1. Opuenranuonnsie MeTadopbl. ITO BUA MeTapOPHUECKUX KOHIENTOB, KOTOpPHIE HE
CTPYKTYPUPYIOT OJIMH KOHIIENT B TEPMUHAX JIPYrOr0, & OPTaHU3YIOT LEIYI0 CUCTEMY KOHIIETI-
TOB OTHOCHUTEJIBHO JIPYroil CUCTEMBbl. MHOIME U3 HUX CBA3aHbI C OPUEHTALUEN B IIPOCTPAHCT-
BE: «BEPX — HU3», KBHYTPH — CHAPYKU», IEHTPAIbHbIH — nepudepuitubii» [2, c. 35]. Opu-
EHTaIlOHHbIE MeTaOopbI JAIOT MHOKECTBO META(POPHUUECKUX MOHITHIA, UMEIOLINE POCTPaH-
CTBEHHYIO OCHOBY. B Hariie BpeMsi TaHHBIE MeTa(Ophl 3a4acTyl0 UCIOIb3YIOTCS B YK€ YCTO-
ABIIMXCS BBIpAKEHUAX. Tak, Hampumep, COCTOSHHE CYACThSI M PaJOCTU ACCOLMMPYETCS C
HOIbEMOM, MOJIETOM, & COCTOSIHME YAPYYEHHOCTU U TPYCTH, HAIIPOTHUB, KaK OBl TSATOTEET Hal
YEJIOBEKOM U TSHET €r0 BHU3.

92



Actual issues of modern philology and journalism Ne 1(28) 2018

2. ITon oHTONOTHYECKMMH MeTahopaMu MOHUMAIOT BOCIIPUATHE COOBITHIMA, ESTENbHO-
CTH, DMOLMHI, UJIEH U T.II., KaK MaTepUAIbHBIX CYIIHOCTEW M BeuiecTB [2, c. 49]. ['naBHas
3aja4a MeTa(op Takoro TUNa — oObSICHUTh a0CTPaKTHOE IMyTEM KOHKpeTHOro. OHTONOrnYe-
ckue MeTa(opbl KIACCU(PUIMPYIOT U pa3rpaHUYUBAIOT a0CcTpakTHbIE MOHATH. [locpencTBoM
MeTadop AaHHOTO THIA, COOBITHS, COCTOSIHUS U pa3IMyHble JEHCTBUSA Jierye MmoajarTces mo-
HUMaHUI0. [IoHsATHE CTAHOBUTCS BMECTHIIUILEM HH(DOPMAITUH.

3. CTpykTypHBIE MeTaQOPHI MO3BOJISIIOT 3HAYUTEIHHO OOJIBIIE, YeM MPOCTO OPUCHTH-
pOBaTh MOHATHUA, O0pALIATHCS K HUM, KBAHTU(QHUIUPOBATh UX, YTO MBI JI€JIaEM C POCTHIMU
OpUEHTAIIMOHHBIMA U OHTOJIOTMYECKMMHU MeTadopaMu: OHM JAlOT HaM BO3MOXHOCTH HC-
II0JIb30BaTh OJIHO BBICOKOCTPYKTYPUPOBAHHOE M YETKO BBIAECIUMOE MOHATHE JUISl CTPYKTY-
pupoBaHus apyroro [2, c. 97]. Metadhopsl JaHHOTO THIIA 1AIOT BO3MOXXHOCTh CTPYKTYPHPO-
BaThb KOHLENT, MyTEM HCIIOJIb30BaHMsI MOHATUI U3 APYrux obsiacTedl 3HaHUM T.€. OJUH KOH-
LEeNT KOHCTPYUPYETCS Yepe3 MPU3My APYroro KOHIEITa.

Takum 00pa3om, Kaxaasi U3 BBIIIETIEPEUNCICHHBIX MeTadop BBIACISET OAHU CTOPOHBI
TOTO WJIK MHOTO MOHSTHSI, a APYTUe 3aTEMHSIET.

B. MockBuH npeyiaraeT BbIAEIATh «YEThIPE OCHOBHBIX OOCTOSITEIbCTBA, ONpPENEIIsIO-
[IMX CUCTEMY NapaMeTpOB KiacCU(UKALMU: CBOeOOpa3ue IIaHa COACPIKAaHUS U BBIPAKCHUS,
CHJIbHAs 3aBUCHUMOCTb OT KOHTEKCTa, a Takke (pyHKIHOHaNbHas cneunduka Metadpopuyecko-
ro 3Haka» [3, c. 122]. B cooTBeTcTBUHU C JaHHBIMU [TapaMETPaMH, BBIJIEISIIOTCS TPU BapUaHTa
KJaccu(UKaU: CeMaHTUYECKast, CTPYKTypHas H (QyHKIIHOHAIIbHAS.

1. Cemantuyeckas kinaccupukanus (cojepkarenbHas CTpYKTypa MeTadopsl) mojapas-
JieNIgeTcs Ha:

— xiaccudukanuo Meradop Mo BCIIOMOraTelIbHOMY CyOBeKTy (TpynmupoBka mMeradop
[0 TEMaTUYECKOM MPHUHAJIEKHOCTH BCIIOMOIaTE€IbHOIO0 CyObEKTa B COOTBETCTBUM C TEMATHU-
YECKOI COOTHECEHHOCTBIO CPaBHEHUS, JIGKALIETO B MX OCHOBE: pulOHas nosrs (an die Angel
gehen — nonacmocs na yoouxy), waxmamnas uepa (Rosselsprung, Schachzug — xoo xkouném),
meamp (eine Szene machen — yempoumso cyeny));

— Kiaccuukanuo Metadop Mo OCHOBHOMY CYOBEKTY (B KaueCTBE CyObEKTa BBICTYIA-
10T oTTeHkH, KonmuuectBo: das Kirschumschlagtuch — suwmnésas wanw, die Blicherbergen —
20pbl KHUR);

— KJIaccupuKanuo Metadop Mo CTENeHN CMBICIIOBON yAaNEéHHOCTH

OCHOBHOTO M BCIIOMOTaTeJIbHOI0 CyOBEKTOB (BHYTPUKIIACCOBBIE U BHEIIHHUE IEPEHOCHI);

— Kkiaccuduxanuo Meradop 1Mo BCIIOMOraTeIbHOMY U OCHOBHOMY CyOBbeKTaM (JIaHHBII
THUII CBSI3aH C BBISIBJICHHEM JIEKCUUECKHUX TPYII, CIIOCOOHBIX MPUHUMATh MEPEHOCHbIE 3HAUe-
HUS 110 (popMyliaM MepeHoca «kiacc (3HaueHue) A > kiace (3HaueHue) b);

— kiaccuukanuo Metadop Mo CTENEeHH LEIOCTHOCTH BHYTPEHHEH (opMblI, KOTOpas
ocHoBbIBaeTcs Ha uccienoBanuax L. bammm. [lanHas kiaccudukanys BKIIOYAeT B ceOsl KH-
Bble Wi 00pa3Hble MeTadopsl. JKuBble MeTadophl AETATCS Ha /1Ba pa3psaia: OKKa3MOHAIbHbBIE
(MHIMBHyaIbHO-aBTOPCKHE) U y3yallbHble (00IeyrnoTpeOuTeIbHbIE WIN MOJTYYUBIIHE pac-
MPOCTPaHEHHE B OJHOW M3 (DYHKIMOHAJIBHBIX MojacucTeM s3bika). CymiecTByeT emé oJuH
noatun — MEpTBeie MeTadopsl. McTounnkamu Takux Metadop sSBISIFOTCS CTEPThIE MeTadophl,
(KOoTOpBIE B IpOIECCE MCIOJIb30BAHUS IMOJHOCTRIO YTPAaTHIIM BHYTPEHHIOO (OpMY, HaIpH-
mep: das Bein — noowcka (koneunocms unu wacme mebenu); v metadopsl, 3aMMCTBOBAHHBIC
1100 U3 HEeKOAU(PHUIMPOBAHHBIX Cep HAMOHATIBHOTO S3bIKA: )KAPTOHA, MPOCTOPEUHsI, TUa-
nekta, Hanipumep: Moos, Kohle (Geld) — zezrens, kanycma (o oenveax), mnbo u3 apyroro si3bi-
Ka [3, c. 122].

2. Cnenyromas knaccudukamnus B. MockBuna — opmanbHas. Bo BHUManue npuHuMa-
I0TCS OCOOEHHOCTH (POPMBIL, T.€. IUIaHA BBIPAKEHUS METa(OPBHI.

B. MOCKBHH BBIIEISET CAEAYIOIINAE TYHKTHI:

— 10 YPOBHEBOM MPUHAATICKHOCTH (CIOBECHBIE, (hPa30BbIE U TEKCTOBBIE METAPOPHI);
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— M0 KOJHMYECTBY €IMHHI-HOCHUTENEeH MeTadopuueckoro obpasa (mpocTasi, «OJIUHOY-
Has» Metadopa, MIaH BEIPAKEHUSI KOTOPOI MPECTaBlIeH OAHON eIUHUIICH; pa3BEPHYyTAs Me-
tadopa, HocuTeneM 00pasa sSBISETCS TPYIIa aCCOIUATUBHO CBSI3aHHBIX SIUHUI);

— KOHTEKCTyaJIbHbIe MeTa(opbl (3aMKHYThIe MeTa(Ophl, UMEIOIINE B KOHTEKCTE KIIIO-
4yeBoe («OTraJIouHoe») CIOBO, M HE3aMKHYTbIe MeTadopbl, HE UMEIOIIUE OMIOPHOIO KOHTEKCTA
— KJIIOUEBOTO CJIOBA, TOJICKa3bIBatoliero e€ cmuici) [3, ¢. 145]. Pasrpannuenue metadop Ha
3aMKHYTBIE M HE3aMKHYTbIe MpoBoani Takxke A. [ToreOHs: «meradopa MOXKET 3aKII0YaThCS
BO BCSIKOM YJICHE MPEJIOKEHHUS, MPUUEM OCTajbHbIe, NEPBOHAYAIBHO (T.€. 10 COYETaHUs)
HemeTadOopUIHbIe, CTaHOBSTCSA MeTadopudHbl» [4, ¢. 207].

3. Tperbs u nocnenuss kinaccudukanus B. MockBuHa — QyHkunoHanbHas. [Ipeamona-
raer kinaccuukanuio mMetagop Mo LEIH, ¢ KOTOPOHl OHM HCIOJB3YIOTCS B peud, T. €. IO
(GyHKIMOHATLHOMY HTApaMeTpy.

OyHKIMOHaNbHAS Kiaccupukanus Metadop moapas3zensercs Ha:

— HOMHUHATUBHBIC MeTadopbl (MCIOIB3YeTCs ISl BHIPAXKCHHS TaKUX TPEICTABICHUH,
JUIL KOTOPBIX €Ié He CYIIECTBYET CJIOBECHBIX MOHsATHI, Hampumep: Reilverschlul — za-
CMENCKA-MONHUSL);

— onenounsie MeTadopsl (0 moasx: Gigant des Denkens — cueanm mwvicau);

— nekopatuBHbIe MeTadophl (CIyKaT CPEICTBOM ICTETUUYECKOTO OTPAKEHHUS JIEHCTBU-
TEJILHOCTHU M YKpallleHHs peur, Harpumep: Diamanttau — arvasnas poca);

— MOSACHUTENbHbIE MeTaQophl (CIyXaT Ui OObSICHEHUS W MOHMMAHWS HEU3BECTHOTO
nyTEM YK€ 3HaKOMOT0)

— KOTHUTHUBHBIC MeTaOphl (XapaKTePHBI JUIS SI3bIKa HAYKH, HCIIOJIb3YIOTCS

JUTS TIOSICHEHUS, TIPEICKA3aHus, BBIABICHHUS CBOWCTB M3y4aeMOro 0ObeKTa MyTéM cpas-
HEHUS C 00IEeN3BECTHBIM (DEHOMEHOM, T.€. B 9BPUCTHUYECKOH (ITO3HABATENIbHOM, THOCEOJIOTU-
yeckoit) pynakmun). Croga Taxke BXOAIT MeTadopbl-Moenu (OAMH 00BEKT MOJEIHUPYETCS B
MOHITUSIX JIPYrOro, HapuMep: 4€pHas IbIpa, MOMYJSIIIHOHHbBIE BOJHBI) U KOpHEBBIE MeTado-
pBl (JIeXKanre B OCHOBE HAyYHOW KOHIICTIIMU W Jarolias psii TEPMUHOB, 00pa3yIOIUX €IH-
HYI0O MOTHBAI[MOHHYIO CHUCTeMy, Hampumep: Zweig der Sprachen — semssw si3vixos, lebendige
und tote Sprachen — owcuswvie u mépmeuie szvixu) [3, ¢. 157].

[To muenuto I'. CkisipeBCKOM, CYIIECTBYET XYAOXKECTBEHHAsI U S3bIKOBas MeTa(ophl.
XymoxkecTBeHHasi MeTadopa MCCIeIyeTCsl B TIOATHKE KaK O[HA U3 €€ OCHOBHBIX 3CTETHYECKUX
Kareropuil. SI3pikoByr0 MeTadopy Mbl aBTOMATHYECKH BOCHPUHHMAeM M BOCIPOU3BOJIUM B
peun, 4acTo Jake He OTAaBas cede oTuéTa B TOM, YTO NMPHUBBIYHBIE CIIOBA UMEIOT (pUTypasb-
HBIN CMBICJHI
[5, c. 31]. XynoxxecTBeHHas MeTadopa, HAIIPOTUB, «BBIBOAUT BEIIM M3 aBTOMATH3Ma BOCIIPH-
artus» [6, c. 15].

Cornacno I'. CxisipeBckol, MeTapopuyecKre MEPEeHOChl B SA3bIKE MOAYMHEHBI JJOCTa-
TOYHO KECTKON 3aKOHOMEPHOCTH M OCYIIECTBIISIOTCS B ONPENEIEHHBIX HAPABICHUSIX OT O/l
HOM ceMaHTHYeCKO# cdepsl K npyroii 5, c. 80]:

— MpenMeT — TPEIMET;
peIMET — YEIIOBEK;
npeaMeT — PU3NYECKUN MUD;

— TIpeaMeT — MCUXUYECKUN MUp;
npeaMeT — abCTpaKIus;

— JKUBOTHOE — YEJIOBEK;

— YeJIOBEK — YEJIOBEK;

— (usnueckuit Mup — ncuxudeckuit mup [5, c. 81].

[TomMuMoO BBITIETIEPEUHCICHHBIX KIIaCCH(UKANI CYIIECTBYIOT HECKOJIBKO MOJBUAOB U
pa3sHOBUIHOCTEH MeTa(opHI.
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[Mepconndukanus (die Personifizierung, die Verlebendigung) — nepeHoc uept u xapax-
TEPUCTUKH >KUBOTO CYyIIeCcTBa (M IpPEXIe BCEro 4elOoBeKa) Ha HEOAYUIEBICHHBIH MpeIMeT
[1, c. 371]. IIpumepom MOXKeET MOCIYKUTh ciioBocouetanue der Wind spielt — eemep uepaem.
[lepeHecenne 4eI0BEYECKOTO CBOMCTBA «UT'PaTh» HA HEOAYHIEBIEHHOE U a0CTPAKTHOE MOHSI-
THE «BETEPH.

Amneropus (die Allegorie) — siBnsiercsi pa3HOBUIHOCTBIO METahOPUUECKOTO BBIpaXKe-
HUSI, Pa3HOBUIHOCTBIO NMEPCOHU(PHUKAINHU, TTOJ] KOTOPOH MOHUMAETCS CTUIMCTUYECKUN MTpUeM
npuianusi o0pa3HOCTU aOCTPaKTHBIM IMPEACTaBICHUAM (I100poaeTeNsiM, BpeMeHaM rojia, 1mo-
HATHUSAM, CTpagaHusM u T.1.) [1, ¢. 372]. B otinudne oT nepcoHnpUKALNU, ITOT MOATUIT HECET
B ce0e HACTaBUTENIbHBIN, AUIAKTUYECKU cMbIci. OH QOpMHUpPYET CYTh BBICKAa3bIBAHUS, KOTO-
pBI OOYXKIaeT YynuTaTe sl Pa3MBIIUIATh O BaXHBIX KU3HEHHBIX Bompocax [7, c. 220]. Ilpu-
MepoM ajuieropuu spisiercs Fortuna — 6oruus cyacTbst B puMcKoit Mudosioruu. Pumckas 60-
rHHS 1 OyzeT ajureropueii Ha Takoe abcrpakTHoe monstue, kak Gluck, T.e. cuactee.

Cumaon (das Symbol) 6nu3ok k amieropuu, B KOTOPOM 32 KOHKPETHBIM COJICPIKAHUEM
«rpocBeunBaeT» oomuid cmbici [1, c. 372]. Kak npaBuno, cuMBoOJIaMU SIBJISIIOTCS KOHKPETHBIE
00BEKTHI, KOTOPBIE CBA3aHBI MEXKAY cO00M B abcTpakTHOM M o01ieM cmbiciax. He peako Obi-
BAeT U TO, YTO CUMBOJI OTOOpa)kaeT CYHIHOCTh a0CTPAKTHOTO MOHATHA (KPECT AJIsi XpHCTHA-
HUHA KaK CUMBOJI Bepbl). CUMBOJI BOCHIPUHUMAETCS KaK HOCHTENb OOIIEro cMbicia, oOIiei
UJICH.

Cunecresus (die Synésthesie) — coyeranue B OJIHOM CIIOBE HJIM CIOBOCOYETAaHUU 000-
3HAYEHUI JABYX pPa3lIMYHBIX YYBCTB, U3 KOTOPHIX OJHO HaWMEHOBaHHE MpuoOpeTaeT abCT-
paktHoe 3HaueHue [1, c. 371]. Cunecre3ust — 3TO CMEIIEHNE HECKOJIBKUX CTOPOH BOCIIPUSTHS,
T.€. CBSI3b JIBYX 00JIacTell BOCIPUATHS, KOTOPBIE IPYT C APYTrOM HE CBSI3aHBI, K IPUMEPY IIBET
u temreparypa (warmes Grin — ménuwiii 3enénuiii).

Antonomasus (die Antonomasie), wiu neperMMeHOBaHUE, — CBOCOOpa3Has pa3HOBHI-
HOCTb MeTaoprueckoro nepeHoca. PaznuyaroT ABa Buaa aHTOHOMAa3uu: 1) HCHOIb30BAaHUE
MMEHU COOCTBEHHOTO B 3HAUEHHUM HAPHIATEIIBHOTO CYIIECTBUTEIBHOIO; 2) yMoTpebiieHHne
HapUIATEIbHBIX CYIIECTBUTENBHBIX, NpPWIAraTelIbHBIX HJIM HMX YacTell W KOMOWHAIuii B
(GyHKLIMU UIMEHU cOOCTBEHHOTrO0. 1 B TOM M B JIpyroM citydae nepeMMEeHOBaHHE OCHOBBIBACTCS
Ha CXOJCTBE JIBYX JIMI] — peaibHOM Wi MHUMOM [ 1, ¢. 372]. Hanpumep, uenoBeka, KOTOPHIA
uMeeT OONBIITYI0 (PU3NYECKYIO CHITYy, MOXKHO Ha3BatTh [ epkynecom; My>K4iHa, KOTOPBIM yMeeT
KpacuBO yXaxuBaTh 3a xkeHimuHamu, — Jlon XKyan. OcoOblif HHTEpeC mpeacTaBiseT coboit
AHTOHOMA3Hs BTOPOTO THIIA, M3BECTHAS O] Ha3BaHHEM «roBOpsIHMe MMeHa» (Sprechende
Namen), cp., HanpuMep, CHCTeMYy TOBOpAIIMX MMEH B pomaHe . ManHa «BepHomoanan-

ubiii»: HeRling, Daimchen, Jadassohn, N6Cgroschen, Netzig (ropon), ,, Lokal-anzeiget “ (na-
3BaHue ra3ersl) u ap. [1, ¢. 373].

Meronumust (die Metonymie) kak nprieM BTOPHYHOI 3HAKOBOW HOMHUHAIIUK OCHOBBIBA-
eTcs Ha pealbHOH CBA3M 00bEKTa HOMUHALIMU C TeM 0OBEKTOM, Ha3BaHHE KOTOPOTO MEepEeHO-
cutcst Ha 00bekT HomuHauuu [1, c. 373]. OCHOBHBIM KpUTEPHEM JAHHOTO CTHJIMCTUYECKOTO
CpeZCTBa SIBISIETCA HE CEMAHTHYECKOE OTOXIECTBJICHUE JBYX MOHATUH, OCHOBaHHOE Ha Ie-
peHoce CBOWCTB M Ha3BaHWil, Kak B MeTadope, a OOMEH JIBYMs MOHATHUSAMHU M3 Pa3HBIX IO
CMBICITY 00JIacTei, OCHOBaHHBIX Ha MPOCTPAHCTBEHHBIX, BPEMEHHBIX, MaTEPUAIBHBIX U JIOTH-
YEeCKUX OTHOWIEHUSX [7, c. 223]. MeToHMMMSI — 3TO 3aM€Ha IMOJAPa3yMEBAEMOI0 CJIOBa Jpy-
ruM. [IprMepoM 3TOTO CTHIIMCTHYECKOTO CPEICTBA MOXKET TOCIYKUTh ciioBocoueTanne Goe-
the lesen — yumamo I'éme.

[MogBunom MeroHuMuu BbicTynaer cuHekgoxa (die Synekdoche) —meronumuueckas
rpyIa, yCTaHABIUBAIOIIAs CBSA3h MEPEHOCA MEXKTY YacThIO U mesbiM (pars pro toto) u mensim
u yacthio (toto pro pars) [1, c. 373] IlepeHoc OCHOBBIBAETCSI HA UCTIOIB30BAHUM YaCTH MPEJI-
MeTa WK 00bEKTa BMECTO IIEJIOTO U HA00OPOT — IIEJIOT0 BMECTO KaKOW-TMOO M3 €ro 4acTei,
Hanpumep: Zwei Euro pro Kopf emecmo zwei Euro pro Person (dsa espo 3a 2onogy emecmo
08a e8po Ha 4enosexa).
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BaxyBpuxu — ocobast pa3HOBUIHOCTh CHHEKI0XHU. [TocpencTBoM Kakoi-mubo BaxHOM
WM YHUKAJIbHON 4acTU 00BEKTa, OHU XapaKTepU3yIOT 1esoe (0OBIYHO KUBOE CYIIEcTBO). Kak
MPAaBUJIO, OHU HCIOJIB3YIOTCS JUIsl Tiepefadyd 0Opa3HOCTH M SMOIMOHATILHONW BBIPA3UTEIBbHO-
ctu, Hanipumep: Rotkdppchen — Kpacnas [llanouxka.

Takum 00pa3zom, ObUIO BBISICHEHO, YTO CYIIECTBYET HECKOJbKO KiacCU(pUKaUN MeTa-
dopsl. K mpumepy, amepukanckue muHrBUCTB k. Jlakodpd u M. J[>KOHCOH BBLICTSIOT TpH
OCHOBHBIE TpyIIEl MeTaop (OpUEeHTALMOHHBIE, OHTOJIOTMYECKHE M CTPYKTYPHBIE), I/Ie Kax-
Jlasi BBIAEISAET OJHU CTOPOHBI TOI'O WJIM MHOTO IMOHATHA, a Apyrue 3areMHsieT. bblna Takxke
paccmoTpena kiaccupukamnms metadop, npeanoxkeHHas B. MOCKBUHBIM, KOTOPBI BBIACISET
TPH BapHaHTa KJIaCCU(PUKALNN: CEMAHTUUYECKYIO, CTPYKTYPHYIO U (PYHKIIMOHAIbHYIO, KaXKIast
U3 KOTOPBIX UMEET CBOU MOJIMYHKTBI U 0COOeHHOCTH. [ToMrMO BUAOB MeTadopuiecKkoro me-
penoca, mo MueHuto ['. CKIsIpeBCKOIi, CyIIECTBYET Xy/I0KECTBEHHAs U S3bIKOBass METa(OpHI.
XynoxecTBeHHas MeTadopa HCIONb3YeTCs B MOITHKE, a SA3bIKOBas MeTradopa BOCIHPOU3BO-
JUTCSl B TIOBCETHEBHOM peuu, 3ayacTyro OeccosHarenbHO. Takke, mo MHeHuto I'. Ckisipes-
CKOM, MeTa)OpruIecKre MEPEHOCH B A3BIKE MOAUYNHEHBI IOCTATOYHO JKECTKOW 3aKOHOMEPHO-
CTH U OCYILECTBJISIOTCS B OMpPENeIEHHBIX HANIPABICHUSAX OT OJHON CEeMaHTUYECKOU cepbl K
apyroii. [ToMrMo BBIIIETIEPEUNCIICHHBIX KJIACCH(PHUKAINN CYIIECTBYET HECKOJIBKO ITOJIBHUIIOB
U pasHOBUIHOCTEN MeTadopbl, Takhe Kak MepcoHu(UKAIMs, alIeropus, CUMBOI, CHHECTe-
3Wsl, aHTOHOMA3Hsl, METOHUMHUSI, CHHEKI0Xa U 0axXyBpUXH. JJaHHBIE CTUIIMCTHYECKUE CPEICTBA
UMEIOT IIHPOKUI H300pa3UTEIbHO-BBIPASUTENbHBIM CIEKTP: OHU YCWJIMBAIOT 3HAu€HUE,
CMBICII, IEPEAAIOT Pa3IN4HbIC KAUeCTBA.

Kak Bugum, uccienoBanue Metaopsl U pa3sHOOOpazue MOAX0A0B K JaHHOMY SIBICHUIO
ABIISIETCS TTOATBEPKJICHUEM TOMY, YTO MeTadopa — MOHITHE MHOTOIPAHHOE M CO3/IaTh €Iu-
HYIO KJIaccu(UKAIMIO HE MPEACTABISETCS BO3MOMKHBIM.
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I'.B. lucrepio

KPU3UC )KAHPA?
(MPOBJIEMBI TPYJJOYCTPOMCTBA HAYMHAIOIINX )KYPHAJIUCTOB,
OBYCJIOBJIEHHBIE CHIEIIA®UKOMN CETOJHSIITHUX PEAJIUIA
B C®EPE BBICIHIEI'O OBPA3OBAHUA)

YcnemHocTs J11000r0 pOCCHHCKOTO By3a HaNpsMYIO 3aBUCHT OT BO3MOKHOCTH BBIITYCKHHKOB YCTPOHUTHCS
Ha TIPECTIKHYIO, BBICOKOOIUIAYMBAEMYI0 paboTy MO CHerHaabHOCTH. M3yueHne ocoOeHHOCTEH pBIHKA Tpyda
CTaHOBUTCS OJHOHM M3 MEPBOOYEPENHBIX 3a1ay AT MPEerno1aBaTeIbCKOro COCTaBa BBIMycKaromux Kadenp. Bos-
HHUKaeT HEOOXOANMOCTh HE IIPOCTO IPHUCIOCOOUTH ydeOHBbIE MPOrpaMMBI K peansiM BPEMEHH, HO MOHHMATb,
KaKkyie MMEHHO TPEISITCTBHS KIyT MOJOIOTO CHENHaCTa MPH TPpyAoycTpoicTBe. JlaHHAS CTAThs — MOIBITKA
MIPOAHAIM3UPOBATH BOPOHEKCKUH MEIHAPHIHOK KaK COCTaBHYIO YacTh POCCHHCKOTO. PhIHOYHAS S5KOHOMHUKA BHE-
CJla CyIIECTBEHHBbIE KOPPEKTHBEI B 00pa30BaTeIbHbIE MPOLECCH], B TOM YHCIe U BbIcIel mkousl. Kiaccnueckoit
CXEMBI IEKIHUS-TIPAKTHKa» CEroJHs He J0cTaTouHo. CTyIeHTOB-)KypHAJIHCTOB HEOOXOAWMO, TPEXkIE BCETo,
HAY4YHUTh MBICIHTh, aHATU3UPOBATh MPOUCXOAAIIEE, & HE IPOCTO IACCUBHO NMOTPEOIIATh 3HAHU. JKypHAINCTHKY
4acTO Ha3bIBAIOT YETBEPTOH BiacThio. COKpHITHE, yMAIYMBaHHE MH(OPMALNH, [IEH3ypa — IPU3HAKH TOTAJIUTAp-
HOTO TOCYyZapcTBa, Ile oOpaTHas CBsI3b «HApOJ-BJIACTh» HapymieHa. JKypHalucTHKa Bcerja obecredunBaia
MMEHHO 3Ty 00paTHYIO CBs3b. [I0TOMY JKYypHAIHUCT — HE TOJIBKO MpodeccHs, HO U ONpe/IeIeHHbIe YeJI0BEYeCKUEe
KadyecTBa M TpakaaHckasg mo3uiusi. OT KadecTBa IMOATOTOBKH KYPHAJIHCTOB HANPSAMYIO 3aBUCHT MOJIUTHYECKOE
YCTPOMCTBO M Oyayiiee Hamero rocyaapcrsa. Y 31ech BO3HHKAeT BONPOC: MPUCITYIIMBATHCS JIM K CHIOMUHYT-
HBIM TIOTPEOHOCTAM PBIHKA B €ro (hopMaTe «ICHBIH-TOBAp-ACHBIM» WA BCE-TaKU MPOSBUTH IPAXKTAHCKYIO OT-
BETCTBEHHOCTh M MOJONTH K OOYUEHHIO CTYACHTOB-XypHaIHCTOB HehopMmanbHo? Hamma craTes mpeacraBiser
€000} MOMBITKY IMOHATH, YTO MPOHUCXOJHUT CETOIHS C BOPOHEKCKOH KYPHAIMCTHKOW, KaKHe MPOTHO3BI MOXHO
CTPOUTH ¥ KaK HAUMHAIOIIEMY KYPHAIUCTY JaTh HYXKHBIHM *KU3HEHHBIH BEKTOP.

KitoueBble cinoBa: BOpOHEKCKUN MeIuapblHOK, Meauaxonauiar, CMU, neyarnesle u snekrpornsie CMU,
JKYpPHAJIMCTAKA KaK WHCTUTYT OOpaTHON CBsSI3W, CBOOOJHAS J>KYPHAIUCTHKA, MPECC-CIyk0a, MEepPCICKTUBHBIC
npodeccru, MOHOTIOTU3AIMS MHPOPMAITMOHHOTO PHIHKA.

Hucrepno I'.B., 2018
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G.V. Disterlo

GENRE CRISIS?
(THE PROBLEMS OF EMPLOYMENT OF YOUNG JOURNALISTS
DETERMINED BY THE SPECIFICITY OF TODAY’S SITUATION
IN THE SPHERE OF HIGHER EDUCATION)

The success of any Russian university depends directly on the ability of the graduates to find a prestigious
and well-paid job according to their qualification. The analysis of the specificity of job market is becoming one
of the primary tasks for the teaching staff of the graduating faculties. It is necessary not only to adjust academic
programs to the present day but to realize the obstacles can be faced by which young employees. In the given
article we try to analyze Voronezh media market as a part of Russian media market. Market economy has
brought significant changes to the process of education, including higher education. Classical scheme ‘lecture —
practice’ is not satisfying any more. Future journalists should be primarily taught to think and to analyze the cur-
rent events, not only to consume the information passively. Journalism is often called ‘the fourth power’. Con-
cealment of truth and censorship are the signs of totalitarian state where the feedback between the power and the
people is broken. This feedback has always been provided by journalism. That is why journalism is not only a
job but also a certain set of human qualities and a civil position. The future political organization of our country
depends directly on the quality of journalistic education. Should we follow the current needs of modern market
in the format ‘commodity — money — commodity’ or demonstrate our civil responsibility and teach the students
unconventionally? This article is an attempt to understand what is happening now in VVoronezh local journalism,
what can be expected in the future and what can be recommended to the journalists starting their carrier.

Key words: Voronezh media market, media holding company, mass-media, published and electronic
mass-media, journalism as the institution of feedback, free journalism, press service, prospective jobs, monopo-
lization of information market.

B Cogerckom Coroze, B paMKax IJIaHOBOM SKOHOMMKH, PETYIMPOBAIOCH U KOJIUYECTBO
CTYJEHTOB, MPUHUMAaeMbIX B By3bl. OOpa3oBaHue ObLIO OECIUIATHBIM, BY3bl (PMHAHCHPOBA-
JIUCh M3 TOCYJApPCTBEHHOTO OIOKETa, KOJIMYECTBO MECT PErJIaMEHTHPOBAIOCH M OMpeems-
JI0Ch HEOOXOMMOCTBIO CHEIHATMCTOB Ha MPOU3BOICTBAX U B JAPYrUX chepax 4eIoBeuecKon
JeSTeNIbHOCTH. MOJIOION YeloBeK C IUIIIIOMOM ObLT YBEpEH, 4To 6e3 paboThl MO CHelralb-
HOCTH He ocTaHetcs. [IpaBaa, METOIbI TPYAOYCTPOWCTBA B BHUJI€ MPUHYAUTEIBHOTO pacipe-
JIeJICHUs] BBI3bIBAIM HApPEKAaHMs, HO B LIEJIOM KapTHHA C 3aHATOCTHIO HACEJIEHUs BBITJISIENA
BIIOJTHE YCIICIITHO.

PriHOYHas 5KOHOMMKA BHECJIAa KOPPEKTHUBBI M B 00pa3oBaTeNbHBIA Tporecc. [Ipuem
CTYJICHTOB B BY3bI B OOJbIlIel CTeIEHH O0YCIOBIIEH PHIHOYHBIMU MEXaHU3MaMHU, TJE «CIPOC
poxkaaeT npeajoxkenue». Ho poccuiickuil ppIHOK, B KOTOPBIN BIUCAIACh U BBICIIAS IIKOJIA, B
OombIIel CTEMEHH MMEeT CTUXUUHBIN XapakTep. B pesynapTare MOSBUIOCH TaKOe MOHSTHE
KaK «IPECTHKHas MpoQeccus» U MEePernporu3BOJCTBO CHEIHAIUCTOB, TAKUX, HAIPUMEpP, KaK
FOPUCTHI M SKOHOMHCTHI.

CeroJiHsl yCIENTHOCTD JFO00TO BY3a, (paKynpTeTa, OMpenesieTcss He CTOJIBKO KOJTMYeCT-
BOM KPaCHBIX JIMIUIOMOB, BBIJIABAEMBIX 1O OKOHYaHUH Kypca, CKOJIBKO KOJTMYECTBOM YCTIEIII-
HO TPYJIOYCTPOCHHBIX BBITYCKHHKOB. BO3HHMKAaeT HEOOXOIUMOCTh B M3YUCHUU TMOTEHIIAATb-
HOTO PBIHKA TPYyJa ¥ MPOPOPUEHTALIUN CTYIECHTOB.

A Temnepb MOroBOpUM NoJpoOHee o xkypHanucTuke. [Ipodeccus «xypHamIucT», o MHe-
HUIO 3KcrepToB kypHana «l[IpodhuKoMMeHnT», BXOAUT B IBaAIIATKy MEPCHEKTUBHBIX Mpodec-
cuit Ha 2017-2018 rox [11]. Ho sTo manHbie o Poccuu, a B OTIENBHO B3STOM PErHOHE, Ta-
KoM, Kak Boponexx n Boponexckas o6nacth, kapTuHa uHas. JKypHaaucTuka Kak BOCTpeOo-
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BaHHas npodeccus B nepevyne Bakancuil He yucnutcs [12]. Mano Toro, BOT HECKOJIBKO HHTE-
pecHbix (akToB: B stHBape 2018 roma cormonoru BIIMOM coolmwmm, 4To Mo pe3ynbTaTam
OIIpOCa, POCCHUSIHE CUUTAIOT MPOGECCUI0 KYPHATUCT OJHON M3 CaMBIX MPECTIKHBIX U OT/Aa-
I0T €l CEIbMOE MECTO B PEUTHHIE.

A BOT pe3ynbTaThl onpoca BopoHexies (caiitr MOE! Online. Bee HoBocTn Boponeixa,
auBapb 2018 r): «Ayrcaiiiepamu pedTuHra craau 3koHomucT (3%), noBap (2%) u KxypHa-
suct (1%). Ha MOMEHT myOMKaIiuy TEKCTa B OIpOoce MPUHSIN ydactue 864 dernoseka» [12].
B nexabpe 2017 roga pyKoBOAUTENb JeNapTaMeHTa TpyAa U 3aHATOCTH HaceleHus BopoHexk-
ckoit obnactu FOpuii baif 03Byunsn cnucok u3 57 «BBIMHUPAIOLINX» Hpodeccuid, KOTOphIE K
2030 romy mMpocTO UCYE3HYT ¢ BOPOHEKCKOTO PhIHKA Tpyna. B ux wucio momanu Oyxranrep,
JKypHanucT, nepeBoauuk u uncnexkrop AIIC [10].

[Touemy umenHo B BopoHexe KypHAINCTBI HE HYXXHBI, a cama mpodeccusi CUuTaeTcs
«HENpecTHKHOM»? «Jlake B KauecTBe CTaXXEPOB HAM HE TPEOYIOTCS *KYPHAJIMCThI, TeM Ooee
Ha paboTy...» — CETOJHs TaKOH OTBET MOJIOJIOW YENIOBEK CO CBEKEHHKUM JUIUIOMOM B Kap-
MaHe, €CJIM, KOHEYHO, HE UMEET IPOTEKLUH, CAbIUT B peHTUHroBelx CMU Boponexka, kak
IEYaTHBIX, TAK U JEKTPOHHBIX. Y CTpouThcs Ha pabory B CMMU, obecneunBaromue HHPOp-
MaIlMOHHOE COIIPOBOXKIECHUE >KU3HEAEATEIbHOCTH BopoHexxa M o0nacTu, HauyMHAOLIEMY
KYPHAJIACTY HeNEerko. M 3TO HECMOTpPS HAa TO, YTO BCE IOCYNAapPCTBEHHBIE CTPYKTYpBI, IIPE-
HPUATHUS U JJaXKe MeJIKMe yacTHble (hupmbl BopoHexa u 001acTH UMEIOT CBOU IPECC-CIyXkKOBbI,
Hen30eXHO CO3/1aBasi COJIUIHBIN «OaHK» BaKaHCUH.

YroObl npoaHaIM3UpPOBaTh CUTYALUIO, CIOXKMBILYIOCA Ha MenuapblHke BopoHexckoit
00JacTy, HY’KHO 3arjsiHyTh KaK MUHUMYM Ha JIBaJLIaTh JIET Ha3a/.

B 1990-x rogax B BopoHexe MosIBUIMCH HE3aBUCUMBIC, B OCHOBHOM reuaTtHbie CMU,
KOTOpPbIE UMEJH PeaIbHYI0 CBOOOY CJI0Ba M OJIar0I€HCTBOBAJIM 32 CUET BBICOKUX PEHTHHIOB
1 00ILIECTBEHHOT0 UHTepeca K MH(POpMauu, HE3aBUCUMOI OT mapTUiiHOM 1ieH3yphl. Tupaxu
ObuTM OOJIBLIIMMH, MOANUCKA CTAOMIIBHOM, YTO MO3BOJISIIO PEAKIMSIM BECTH HE3aBUCHMYIO
UHPOPMALMOHHYIO NMOJUTHKY. [lo Mepe MHGOPMAMOHHOIO NMEPEHACHIICHUs CUTyalus B
CMMU meHsnach, HO XOPOLINE KYPHAIUCTBI ocTaBaduch B 1eHe. B 2000-x rogax K pyKoBO-
actBy CMU cranu npuxoauTh MEHEDKEPHI OT )KYPHAIUCTHKY, IOCTENEHHO npeBpamas CMIU
B OaHaJIbHbIE cpeCcTBa A 3apaboTka neHer. Ho xypHanmucTckoe Hayano OblJI0 OCHOBOM JIO-
6oro CMU, Benp pexiiaMy aBajid UCXO/Is M3 KaU€CTBEHHOT'O KOHTEHTA.

ToTasibHBIE TIEPEMEHBI CIYYHIIUCH AecaTh JeT Ha3al. B 2008-2009 ronax Obu10 mpuHs-
TO pELIEHUE CO3/1aTh TaK Ha3bIBaeMblil Meauaxoaauar PUA «BopoHexk», KOTOPBI MOTTIOTHII
Bce CMMU ropona u o6nacT, MpakTHUECKH YHUUTOXKUB XKypHaiauctuky. [lo cyrtu, mpecc-
ciyx6a 00JacTHOM aJMMHUCTPALMM CTaja MOJIHOCTBIO PErjaMeHTUPOBATh JAEATENbHOCTh
CMMU ropoxa u obnactu. «BopoHexckass 00JacTb CTAaHOBUTCS PETHOHOM, CBOOOIHBIM OT
KYpPHUIUCTUKU. [Inap chel )KypHaNMCTUKY LEIUMKOM U IOJHOCThIO», — nucai B Mae 2009 ro-
na CearociaB MIBaHOB, HBIHE «3KC», @ TOT/1a TJIABHBIN PeJaKTOP BOPOHEKCKOW 0OIIECTBEHHO-
MOJINTHYECKOU raszeTsl «bepery», cozgannoi B 1990 rony n no npaBy CUATABIIENUCS OJHUM W3
cambIx neMokpatnuHbix CMU Boponexa [5].

JBannaroro mas 2009 roga Ha 3acenaHuu npasiieHUs BOpOHEKCKOTrO permoHaIbHOTO
otnenenus Coro3a XypHanucToB Poccun Obuto mpuHATO 0oOpamieHue K ryoepHatopy Bopo-
He)xcKoil obmactu A.B. T'opaeeBy o Bompocy ¢yHkiroHupoBanus cucreMbel CMU: «B Ha-
CTOfIIEE BpEMsl B CTPYKTYypax IMPaBUTENIbCTBA 00JACTH OOCYXKIAeTcsl MPOEKT JIUKBUIAIIMU
00J1aCTHOTO yIpaBJIeHUs 1O JieJlaM IeYaT U CPEJCTB MAaCCOBBIX KOMMYHUKAIUI 1 pedopMu-
poBaHHMs IoBeIOMCTBEHHbIX eMy CMMU, npexne Bcero pailoHHbIX raseT. BzameH npemnara-
eTcs co3JjaHue INI00aNbHOrO U34aTENbCKOTO XOJIMHTa, TT1aBHOH 11€JIbI0 KOTOPOTO CTAHET BbI-
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MyCK KaKoW-TO 00JaCTHOW «Cylepraserbl» ¢ palOHHBIMH BKJIAJKaMH. .. TpyAHO peCcTaBUTh
U IOCJIEJCTBUS IpsAAyIiell MOHONOIM3alMKU MH(OPMALIMOHHOIO pbIHKA Ui yacTHbIX CMU,
KOTOpbIE CeiYac UMEIOT U CBOIO HHUIIY, U CBOETO YyuTaTes » [S].

Ho ycnpimans! sxypHanuctsl He 0butd. CTpeMHUTENbHBIN nporece «ykpouienus» CMU
HaOupan 000poThl. Becex HEyroiHbIX U HEMOKIAAUCTHIX YBOJIbHsIIN. K pykoBoACTBY TBOpUe-
CKMMU KOJUIEKTUBAMH MPHUIILTH MEHEKEPhI, OyXTalTephbl U MUAPIIUKH, CTPEMIICHHE KOTOPBIX
IIOBBICUTH CAMOOLIEHKY IIPUBEJIO K MAaCCOBBIM YBOJIBHEHMSIM, TOTAJIbHON PENAKType, M0 CYTH
— 1IeH3ype B 0JHO jauuo. Marepuansl B CMU cTaHOBHINCH IOX0XHU JIpYT Ha Apyra Kak Onm3-
Henpl-Opates. HoBocTHON (opmar, Kak €TUHCTBEHHO MOHSATHBIN I HOBBIX PYKOBOJAUTEINIEH
W yAOOHBIHN JUIsl BIACTH, cTai nmpeBaaupoBath B CMMU, kak mevaTHBIX, TaK U JIEKTPOHHBIX. 1
CEeroJIHSI MOKHO CKa3aTh, YTO aHAINTHYECKUE U XYH0KECTBEHHO-ITyOIUIIMCTUYECKHE KAHPBI
B Boponexxckux CMMU He mpeacTaBieHbl. «TH HOBbIE HAYAJbHUKH MUAP-CIYKO B HAIIUX
OpraHax BJIACTH IIPOCTO HE 3HAIOT HACTOSILEH JKypHAaIMCTHKU. Kak 4enoBeK, BCIO JKU3Hb
IPOXKUBLIMKA B TIOPbME, HE 3HAET, YTO Takoe cBoOoa. OHU ¢ caMoro Hayajaa BOCHPUHUMAIH
KYPHAJIMCTUKY Kak OM3HEC, KaK YMEHHE YroJuTh KIMEHTY, 3aKa3uuKy. BoT mouemy Takoit
YHBUIBIH y HAC MEIUIHBIN Hel3ax», — KoHcTatupyet Cesarocnas MBanoB [5]. U oueHb ckopo
BopoHexCKMM CMMU ObLIT TOCTaBIIeH HEYTEIUTENbHBIA AUarHo3: «CBOOOHAS KYPHATHCTHKA
B BopoHexxe HaxoauTcs B MapruHajJbHOM IOJIE CIa00NOCeIaeMblX HHTEPHET-CAalTOB» — I1H-
TaTa U3 IMpecc-pen3a BCTPEUU BOPOHEKCKUX KYPHAIUCTOB, opraHu3oBaHHOW 30 ceHTsa0ps
2011 roma Bcepoccuiickoit obmecTBeHHOM opranm3anuein «I"OJIOCy» B BopoHexkckoM [[ome
npaB yejoBeka [4].

[Tponuio nocTaToOuHO BPEMEHM, CUTYalUsl yCyryOusaach, 0 4YeM M TOBOPST IMOCIEIHUE
OIPOCHI BOPOHEKIIEB U MPOTHO3bI JlenapTtaMeHnTa Tpyaa. M nelicTBUTENbHO, KAKOW MPECTHXK U
Kakasg HaJloOHOCTh B JKypHaJHCTax-0OJBaHUMKAX, HE CHOCOOHBIX AaHAJIM3UPOBATh MPOUCXO-
JsI1ee, YMEIOUIMM TOJIBKO «MH(OPMAllMOHHO CONPOBOXKJATh» JAUPEKTUBBI, CIyCKaeMble
«CBEPXY» B BUJE PACCBUIOK U Ipecc-penn3oB? Ilogquac ypoBeHb HAIIMX «KYPHAIUCTOBY, HE-
yMeHue 100 HeXellaHUe MBICIUTh, JOXOAUT 0 MaTojoruu. «B Tpéx mxonax BopoHnexckoi
o0JyacTu JIeTSM 3alpeTsT JOCTYN K MOPHO-caiTamM» — MOJA TaKUM 3arojOBKOM JKypHaIMCTKa
I'TPK «Boponex» lapbst Kpsimosa 17.02.2018 [7] onmy6inkoBana HHGOpMAIUIO O TOM, YTO
«TIpOKypaTypa BbISIBUJIA HapYLIEHHs] 3aKOHOAATEIbCTBA O MPO(PHUIAKTUKE IKCTPEMUCTCKUX
IIpaBOHAPYLICHUH B MOJIOJEKHOU cpesie B Tpex mKojax Poccomanckoro paiioHa... IIo uro-
raM MpOBEPKH MPOKYPOp BHEC MPEACTABICHUS JUPEKTOpaM 00 YCTpaHEeHMM HapylleHHH 3a-
KOHa. BUHOBHBIX NPUBIEKYT K AUCHMILUIMHAPHON OTBETCTBEHHOCTH». TEKCT NMpaKTUYECKU
KajbKupoBaH ¢ Marepuana Haransu Kannmuoit «IIpokyparypa nmorpedoBana 3a0J10KMpOBATh
3anpeleHHble caiiTel B 3 mikojgax BopoHexckoit obmacTuy», pa3MEIIeHHOTO JHEM paHee,
16.02.2018, Ha crpanunax cereoro uznanusa PUA «BopoHex» — Toro camoro Meamaxol-
JIMHTa, KOTOPBIH 1I000BHO coOpai moJi cBoeil kphliiel npaktuuecku Bce CMU ropona u o6-
nactu [6].

B ocranpupix CMU Ta xe nHpopMarus onydIukoBaHa B TOM ke oobeme, 17.02.2018, ¢
HE3HAUUTENbHBIMU W3MEHEHUSMHU B BUJIE JKOHIJIMPOBAHUS CIIOBAMU M TOJ Pa3HbIMU (paMu-
musiMU. bosbiiel aHTra)KHPOBAHHOCTH CIIOKHO MPEACTABUTD:

1. UnTepuer-noptan «HoBoctu Boponexa», aBrop Anena OpexoBa: «B Boponexckoit
00J1aCTH YYEHUKaAM TpeX IIKOJ 3alpeTAT AOCTYII K MopHo-caiitam» [9].

2. CereBoe mznanne «O6o03peBatens BPH». Mur nemaem BeiBoabl: aBTop Mpuna Jlyd-
taHoBUY. BE3 «KIIYBHUYKM»: [TPOKYPOPBI 3AKPBIJIM VHAIIIUMCA TPEX IIKOJI
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B BOPOHE)XXCKOH OBJIACTH JJOCTVII K TIOPHO-CAVTAM. Ho BBIBOJIOB U 371€Ch He
okasasioch. Bee Ta ke uHdpopmanus B ToM ke oobeme [8].

3. CereBoe m3naHue «AreHTCTBO ropojckux kommyHukauuii I'OPKOM 36», aBTop
Wnbs BacunbeB: «3abI0KHpOBATh JOCTYI K 3alpelleHHbIM caiiTaM: MpoKypaTypa BbISBHIIA
HapyIIeHUs B TpeX mKoJjiax BopoHexckoit obmactuy [2].

4. «bnokHotr Boponex», aBtop IlaBen ActpoB: «BopoHexckue HIKOJIBHUKH MOIJIH
CMOTPETH IMOPHO MPSAMO Ha ypoKkax uHbopMaTukm» [1].

5. Boponexckuii ropoackoit mopran «36 ON.RU», aBrop Anna BoruHoBa: «B Bopo-
HEKCKHX IIKOJIaX JIETH MOTJIH MOCMOTPETh MOPHO U KYIIUTh HAPKOTUKI [3].

Cam 1o cebe (akT B TaKOM OCKOIUICHHOM H3JI0XKEeHHH abcyplieH. B Tpex mikoiax mpo-
KypaTypa, IpuueM HUT/Ie HE yKa3aHo Kakas — P®, oOnactHas win pailoHHas (a2 MOXET MpHU-
po0OXpaHHas?) — 3ampeTuiia JOCTYI K MOPHO-caiiTaM. A B OCTaJbHBIX MIKOMax obmactu? U
nouemMy BOOOIIEe BAPYT BCTal TaKOH BOIPOC, KEM, KpOME MPOKYPATYpPhI, OH JTOJIKEH KOHTPO-
mupoBatbesi? KTo n kakuM 00pa3oM JOJDKEH 3alUinaTh AeTei OT BUPTYaIbHOTO pacTICHHSA?
BoT kpaTkuii nepedeHb 3JIEMEHTAPHBIX U, YTO HA3bIBAETCS, <JI€KAIIMX HA MOBEPXHOCTH BO-
MIPOCOB, OTBET Ha KOTOPBIE AOJKEH HAWTH >KypHamucT. [Ipumep Takoi «paboTh» HAIIUX pe-
THOHAIBHBIX U paiioHHbIX CMU — He cimydallHOCTh, @ 3aKOHOMEPHOCTh. BOopoHEXCKHE Kyp-
HAJIKMCTHI Pa3yymIuCh 3a7aBaTh BOMPOCHL. X KOpMAT mepeBapeHHON U yI00HOI Ui KOT0-TO
uH(popMalielt, a OHu OECCMBICIIEHHO TMepeialoT ee Aaiblie. Bompoc «koMy U 3a4eM HyX Ha
TaKas XKypHaJIUCTUKA?» OCTAeTCs] pUTOPUUYECKUM. YBbI, UTpa B KyOMKHM Ha YPOBHE JETCKOTO
caja B )XypHanucTuke BopoHexka u o0mactu cerofHs crana HOpMOW. UuTaTh U CMOTPETH B
BopoHexXckuXx CMMU, kpome KpaeBeI4eCKUX 3TIOJ0B, MPAKTUYECKH HEYETO, a MHOTOUMCIIEH-
HBIE€ OJIbl B UECTh YUHOBHUKOB HUKOMY, KPOME HUX CAMMX, HE MHTepeCHbI. JKypHanucTuka —
3TO MHCTUTYT OOpAaTHOHM CBS3M MEXAY BIAcTbIO M HAaceJIeHHEM, KOTOpoe (DMHAHCUPYET 3Ty
BiacTh. VIMEHHO MO3TOMY >KYPHAJIMCTHKY Ha3bIBAalOT YETBEPTOU BiacTbhio. OJJHUM M3 OCHOB-
HBIX NIPU3HAKOB TOTAJIMTAPHOTO PEXKHUMA SBJISIETCS. OTCYTCTBHE WIIM HAPYIIEHUE TAKOW CBSI3H.
3apaboTKH KYPHAIMCTOB, XOTh U SIBJISAIOTCS KOMMEpPUYECKOW TalHOW, HO MO CyTH — CEKpeT
[Tonumunens. 3a BbILIEO3HAYEHHBII MaTepHuall )KypHaJIUCTBI OIy4yaroT B cpeaHeM oT 30 1o
100 py6aeit, mpruem 10CTOBEpHAs, COAEpKaTeNbHas U XyJ0KECTBEHHasi 0COOEHHOCTH Ha OTl-
JaTy TpyZda He BIUSIOT. Bee kak B Mara3uHe — Ha KWJIorpaMMsbl U MeTpbl. OQUIMaIbHO 03BY-
YEHHBIN CpeHUI ypoBeHb 3apaboTHOM IuiaThl o BopoHexckoil obnactu, 35 Teicau pyOneit
[13], mpuMeHUTENBHO K cdepe )KYPHATUCTUKU CKOpee SIBIISITCS MOKa3aTesleM MMYILECTBEeH-
HOT'O HEpaBEHCTBA — KaK OJHON U3 IVIaBHBIX IPUUUH COLUATBHON AU PepeHIIHALINH.

EcTph eme HHIIa HA BOPOHEXKCKOM DPBIHKE TpyJa B BHJIE COTPYIHHKOB NpecC-CIYXO.
M3HavanbHO 3TH CITYKObI CO371aBATIUCh C IIEJIbI0 IOMOYB KYPHAIUCTY COOpaTh KaueCTBEHHYIO
nH(pOpPMaLIMIO U TPAMOTHO ee 0popMuTh. CeroHs CyTh Mpecc-cayKO0bl — IPEIOCTABUTD KYp-
HaJIMCTaM MH(OpPMAINIO, OCHOBHON KPUTEPHIl KOTOPOIl — MOJOKUTEIbHBII UMUK BEJOMCT-
Ba, IyCTh JJaK€ B YIIEpO JAOCTOBEPHOCTU. A €CIIM KYyPHAIUCT HE OYyAET YAOBIETBOPEH CKY-
NBIMU U 3a3/IpaBHBIMU CBEACHUSIMU, U3JI0)KEHHBIMU B MIPECC-PENIN3€ — MAaKCUMAJIbHO OCIIOXK-
HUTh €My 3ajlady 1o cOOpy JOCTOBEPHON MH(pOpPMAalNH, BIUIOTH J0 JMIIEHUS €ro aKKpeauTa-
nuu. B KOHTEKcTe MpOUCXOJAIIero Ha MenuapbiHke BopoHexka u 00gacTy HamparmBaroTCs
BEChbMa HEYTEIIUTEIbHbIE BHIBOJIBI.

U1 BoT Ha Takoi 0e33yOblil, HU3KOOIUIAYMBAEMBI M aHTAKUPOBAHHBIN MEIMAPBIHOK Ce-
TOJIHSL HY’KHO OPUEHTHPOBATh BBIMTYCKHUKOB (haKyJIbTETOB KYPHATUCTUKH BOPOHEKCKUX BY-
30B. [lepcnekTuBbl JUIsl MOJIOZBIX JIFOAEH, IPSAMO CKaXXEeM, HE CIMILKOM 3amaHuuBble. [Ipome
yexaTb Ky/Aa-To, Iie KapTuHa OoJiee paaykHas, a mpodeccus KypHaJucTa yBakaema u Ipe-
CTWKHA. MOXHO YUTH B MHTEPHET-MPOCTPAHCTBO M CTaTh, HAIlpUMEp, KonmupanTepom. Y aa-
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JIeHHasi paboTa BOCTpeOOBaHA U HEIUIOXO orutaunBaeTcs. Ho mmeer mu oHa 4TO-TO OOIIIee ¢
*KypHanucTukoi? Ilucatb HOBOCTHBIE MOCTHI U KOMMEHTAPHH MOT'YT €CIIU HE BCE, TO MHOTHE.

[lepen menmaroramu (haKyIbTETOB KYPHAIUCTUKHA BOPOHEIKCKHUX BY30B CETOMHSI CTOHT
KJIACCHYECKHIA BOIIPOC: 4TO nenarb? Ecnu cutyarus B Omvkaiiiiee Bpemsi He HAa9HET MEHSITh-
csl, Takasg npodeccusi, Kak KypHaIHUCT, Yepe3 JECATOK JEeT Ha BOPOHEKCKOM PBIHKE Tpy/a He
Oyznet BocTpeboBaHa. BopoHex NeiicTBUTENFHO CTAHET 30HOM, CBOOOIHOM OT KYPHAITHCTUKHY,
B 9TOM PYKOBOJMTEJb JIeTIapTaMEHTa TPy/a U 3aHATOCTH HacelneHus Boponexckoil obmactu
Opwuii bait He ommbcs. M Bce-Taku, Kak BBICTpauBaTh B By3ax, BHIMYCKAIOMINUX KYPHAIUCTOB,
y4eOHbIN mpolecc ¢ yueToM pbiHka Tpyna? [loactpanBarbes moj 3apockl MECTHOTO MeIua-
pPBIHKA U BOCIUTHIBATh HEBEXKI, JIMIICHHBIX MHUIMATUBBI U FpakaaHcKon no3unuun? Wnm 3a-
HATHCS HCCIICIOBAaHUEM MEIUapPhIHKOB COCEIHUX OO0JacTeld W pPEKOMEHIOBATH CTYICHTAM
ye3xkaTh U3 Boponexxka? A MOXeT, MPOCTO BbLAABaTh JUILIOMBI, UCXOJs U3 OCHOBHOI'O DPBbI-
HOYHOTO 3aKOHA, IJIe «CIPOC POXKIAET MPENIOKEHUEe», U JIeT Yepe3 JIeCATh CAeNaTh 3TO Ha-
MpaBJICHUE HEHY)KHBIM U HenepcrneKTUBHBIM? CerofiHs (akynbTeThl )KYPHAIMCTUKN BCE-TaKU
JOJIKHBI, YUUTHIBAs U aHAIM3UPYd CUTYallUI0 Ha MEAMApBIHKE, paboTaTh HA MEPCIEKTUBY.
[Ipexxae Bcero — BOCIUTHIBATH KYpPHAIUCTA KaK JUYHOCTH, Mpodeccnonana, yMeroIero He
TOJIbKO 3aJaBaTh BOIPOCHI, HO M IOJy4YaTh HAa HUX OTBETHI, BCECTOPOHHEE aHAIU3UPOBATH,
MoJIaBaTh MaTepual MHOTOTPAaHHO, MHTEPECHO M aKTyallbHO, HAXOJUTh HECTaHJIAPTHHIE pe-
HICHUS U CTIOCOOBI MHPOPMHUPOBAHUS HaceleHus. ToIbKO B 3TOM cly4yae MOXKHO BO3POAMTH B
Boponexckoit o6iactu mpodeccuio JKypHaIHCTa U BOCCTAHOBHUTH HAPYIICHHYIO WHTEpaK-
TUBHYIO CBSI3b MEXAY BJIACThIO U KUTEJISIMHA PETUOHA.
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AJUIIO3UHU B COBPEMEHHBIX TYBJINIUCTUYECKHUX TEKCTAX:
HA MATEPHUAIJIE T'ABET «STERN» U «FOCUS»

B nanHO# cTaThe paccMaTpUBAETCs aJUTIO3US KaK CTWIIMCTHYECKas purypa u crenuduka e€ npuMeHeHus
B COBPEMEHHBIX ITyOIHIIMCTHYECKUX TeKCTaX. CTaThs MOCBAIICHA H3YUCHUIO U aHAIN3y NPUMEPOB MCIOJIB30Ba-
HUS aJUTIO3UH B HEMEIKOS3BIUHBIX ITyOJMIMCTHYECKUX TEKCTaX Ha MaTepHaniax NepHOANYECKUX H3IaHUH
«Stern» u «Focus». B craThe paccMaTpuBaeTcs UCTOPUS CTAHOBIICHHS TEPMUHA «AJUTIO3US», OCOOCHHOCTH €ro
TPaKTOBKH, a TAKKe NCTOYHUKH U (QYHKIMU aJulto3uu. TakuM o0pa3om, Lelbio JaHHOW paboThl SABISIETCS U3yde-
HHE crieliM()UKU UCIIONBb30BaHHS AJUTIO3UU B COBPEMEHHBIX MYOJIHIMCTUUECKUX TeKCTaX, e€ (GpyHKUNU U pa3HO-
BUIHOCTH.

3aja4u JAHHOTO MCCIIEIOBaHHS COCTOST B U3yYEHUH AJTIO3MM KaK CTHIIMCTUYECKON (QUTYpBI, XapaKTepu-
CTHKE OCOOEHHOCTEH M 3aKOHOMEPHOCTEH HCIHOJIb30BaHUS AJUTIO3MM B HEMEIKOS3BIYHBIX ITyOIMIMCTHIECKUX
W3IaHUAX.

AKTYaJIbHOCTb JIaHHOH paboThl 00YCIIOBJIEHa BBHICOKMM HMHTEPECOM CPEIH YUEHBIX K OCOOCHHOCTSIM HC-
MOJIB30BAHUS 3TOH CTHIIMCTHYECKOH (PUTYypHI B ITyOJMINCTHYECKUX TEKCTaX, a TAKXKE MaJOM3ydeHHOCTBIO JIaH-
HOTO SIBJICHUS B TEPMaHHCTHKE.

[IpakTHyeckas 3HAYMMOCTh JaHHOH PabOTHI 3aKITIOYAETCS B TOM, YTO OHAa MOMOTAET Jy4lle TOHATh Me-
XaHU3MBI paOOTHI CTHIUCTUYECKUX CPEACTB BBIPA3UTEIFHOCTH B IYOJIUIICTHIECKOM TEKCTE M CIIOCOOBI UX BO3-
JeicTBus Ha ynTarens. Kpome Toro, JaHHBIE, TOyYEHHBIE B X0/ 3TOTO MCCIIEIOBAHUS, MOTYT BBICTYHaTh Oa-
30 A manpHeWIero 6ojiee MOAPOOHOTO M3y4YSHHS JAHHOTO BoIpoca. Pe3ynbraTsl, IOJy4eHHBIE B XOJE HC-
CIIEZIOBAaHUS, MOXKHO NMPHUMEHUTHh K TaKUM (DMIIOJIOTHYECKUM TUCHUIUINHAM, KaKk «CTHIMCTHKA COBPEMEHHOTO
HEMEIKOTO SI3BIKay, «MeTOopbI M aHAJTN3 Xy I0’KECTBEHHOTO TEKCTa.

B cratbe aHaMM3MPYIOTCS MPUMEPHI UCTIOIB30BaHNS AJUTIO3MH B MaTepHaiaX HEMEIIKOSI3BIYHBIX M3IaHUH
«Stern» u «Focusy. B xozxe nccnenoBanus aHanm3upyoTes Gopma, BUI, a Takke QyHKINS, KOTOPYIO BBITIOJIHSIET
JlaHHasl CTHIMCTHYEcKas purypa B COBpEMEHHBIX ITyOJIMIIMCTUUECKHX TEKCTaX.

Tapan H.M., laBunenko C.C., 2018
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B cratee IMPUBOAATCA MHOTOYHCIICHHBIC IIPUMEPBI UCITIOJIB30BAHUA aJINTFIO3WMU B HEMCIKOA3BIYHBIX IICPHUO-
ANYCCKUX HU3OaHUAX, YTO IMO3BOJIICT HaAM CACJIAaTh BBIBOJ O TOM, YTO AJUIFO3UA SIBIIACTCSA PACIPOCTPAHCHHBIM
CTHJIMCTUYIECKUX CPEACTBOM.

KnroueBble ciioBa: airo3us, 3arojOBOK, IPENEACHTHBIH TEKCT, MyOIUIIMCTHYECKUI TEKCT, CTUIINCTHYE-
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ALLUSIONS IN MODERN JOURNALISTING WRITING: A CASE STUDY
OF NEWSPAPERS «STERN» AND «FOCUS»

This article describes allusion as a stylistic figure and the specifics of its use in modern journalistic texts.
The article is devoted to the study and analysis of usage of allusions in German-language journalistic texts on the
materials of periodicals "Stern" and "Focus". The article deals with the history of the term "allusion”, possible
difficulties of its interpretation, as well as the sources and functions of allusion. Therefore, the purpose of this
work is to study the specifics of the usage of allusion in modern journalistic texts, its functions and varieties.

The objectives of this work are to study the allusion as a stylistic figure, the characteristics of the special
aspects and patterns of usage of allusion in German-language journalistic publications.

The relevance of this work is due to the high interest among scientists in the peculiarities of the usage of
this stylistic figure in journalisting writing, as well as the lack of knowledge of this phenomenon in germanistics.

The practical significance of this work is that it helps to better understand the mechanisms of work of sty-
listic devices and expressive means in the journalistic writing and how they affect the reader. In addition, the
data obtained from the study may serve as a basis for further and more detailed study of this issue. The results
obtained in the course of the study can be applied to such philological disciplines as "Modern German language
stylistics", "Methods and analysis of literary text".

The article analyzes the examples of the usage of allusion on the materials of German-language periodi-
cals "Stern" and "Focus”. The study analyzes the form, type, and function of this stylistic figure in modern jour-
nalistic texts.

This article provides numerous examples of the usage of allusion in German-language periodicals, which
allows us to conclude that allusion is a common stylistic tool.

Key words: allusion, headline, precedent text, journalisting writing, figure of speech.

TepMuH «amno3un» ABIAETCS OJHOBPEMEHHO M OJHOM M3 CTapeIlnX, U OJHOM M3
HauMeHee ONpeIeIEHHBIX KaTerOpuil CTUIIUCTUKY.

CIOBO «aJlTr03us» MPOUCXOAUT OT JatuHckoro «allusio» — namexk, mryrka. Cunraercs,
YTO M3HA4YaJIbHO TEPMHUHOM «@JUII03Us» 0003HAaYasach BOOOIIE JH00as Urpa CO CMBICIOM U
3ByuaHueM cioB. IlepBoe ke ompeneneHne aullO3UM KaKk HaMeKa Ha JPYroe MpOU3BEICHUE
JaTUPYETCs JIUIIb cepenuHoi 16 B. [7].

[Tpobnemoii uccnenoBanus auO3UM B pazHoe Bpems 3aHumanuch 1. baym, 3. Ilopar,
P. Jlennuxanbme u apyrue.

OpnnHako, Ha CErOHSAIIHUN JIEHb BCE €Ill€ HE CYLIECTBYET €JUHOI0 YETKOTO OIpeaeie-
HUSL TEPMUHY «aJUTIO3Us». DTO O0YCIIOBIEHO TE€M, UYTO [0 CBOMM CBOICTBaM OHa OiM3Ka Iie-
JIOMY pSY APYTHX CTHIIMCTHYECKUX (DUTYp U MPUEMOB, TAKUX KaK PEMUHHCLEHIIHS, SITUTPOI
U nuTHUpoBaHue. Takum 00pa3oM, B Hay4yHOH cpelie He MOTYT MPUHTH K €AMHOMY MHEHHIO,
CTOWT JIM pa3rpaHuIMBaTh 3TU TEPMUHBI.

Tak, H.A. ®aTeeBa HE MPOBOIUT CTOJb YETKOTO pa3TPaHUUYCHUS MEXKIY aJUTIO3UeH U
PEMUHUCIICHIIUEH, YTBEpKAasd, YTO YacTO aJUTIO3Hs MOXKET 000pauyuBaThCcs pEMUHHUCLIEHIINEH
¥ Hao0OPOT, HO B TO € BpeMs MMOJAUYEPKUBACT pa3inure MEeXIy aJuTlo3uel U IIUTaTol Ha oc-
HOBaHMM TOTO, YTO IPHU HCIOJIb30BAHMUU AJIIO3MM 3aMMCTBOBAHUE DJIEMEHTOB NPOUCXOIUT
BBIOOPOYHO M HOCUT UMILTHIIMTHBIA Xapakrep [2, ¢. 122-129].
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M.I". AGpamc, B CBOIO OYepe/lb, ONPEACISIET aJUTIO3UI0 KaK «KPaTKYIO OTCBHUIKY, SIBHYIO
WM KOCBEHHYIO, K KaKOH-JIMOO JIMYHOCTH, COOBITHIO UM MECTY, JTUOO K JIPYyroMy JHUTepa-
TypHOMY IIpou3BeneHuto» 3, c. 11].

ITo maenuto U.P. lNanbniepuna, amio3usi — 3TO «IMTEPATypHBIN aKT CCHUIKH Ha JI000H
paHee CyIIEeCTBOBABIIMMA TEKCT, MPEAYCMATPUBAIONINI HAIWYHE (POHOBBIX 3HAHUHA 00 3TOM Y
YUTATEJIS U BBI3BIBACT Y HETO COOTBETCTBYIOIIME acconuarum» [1, ¢. 80, ¢.110].

Kak MBI MOXXE€M BHIETb, CYLIECCTBYET LIMPOKHUHN CIEKTP ONPENEICHUN TOro, 4TO Ke
MOKHO CUMTATh aJUIIO3UeH, OJTHAKO OOJBIIMHCTBO M3 HUX CXOJIUTCA B TOM, YTO aJUIIO3US —
3TO OTCHUIKA K YeMy-TTH0O0.

Cuuraercs, 4To B MYOJUIIMCTHUECKUX TEKCTaxX ajUIlO3Usl BBIINOJIHSET TPU OCHOBHBIC
¢GyHKUMU: GYHKUIUIO CO3MaHHUS IOMOpa, (DYHKIMIO XapaKTEPUCTHKH, CIIOCOOCTBYET JIydlIen
nepeaayde TEMBbI.

Tak, GyHKIMS CO3MaHHUS IOMOpPA 3aKII0YAETCsl B TOM, YTO aJUTFO3UsI MOXKET HECTH OTTe-
HOK MAapOJAUIHOCTU W/WIM HUPOHHUYHOCTH, YTOOBI MPUYMEHBIIUTh 3HAYCHUE CUTYAIUU WIH
MIEPCOHBI, co3/laBas kKomuueckuii d¢dekr. Takxke, oUueHb YACTO ALTIO3MBHBIA IOMOP MOXKET
CTPOUTHCS HA UTPE CIIOB.

Uro kacaeTcst XxapakTepu3yromei (yHKINU aJUTI03UH, OHA TAK)KE YacTO MOKET BBICTY-
naTh B POJU CPEICTBA OMHCAHUS YbEro-TH00 XapakTepa WU BHEUIHOCTH 4Yepe3 CpaBHEHUE.
[TpumepoM Takoil XapaKTEpUCTHUKU MOXHO Ha3BaTh BBIPAXKEHUE «IOOPBIA CaMAPUTSHUHY,
ABIISIONIEECS aJUTIO3Mel Ha OHOJNECKyI0 MpUT4y O JOOpPOM CaMapUTSHHMHE, O3HAuYalollee
OYEHb IIEIPOr0 U CAMOOTBEPKEHHOTO YEJIOBEKA.

Kpome toro, ammo3us Hepeako moMoraer 6ojiee JaKOHUYHO U 3(PPEeKTUBHO mepeaaThb
TEMY, [TOJJHUMAaEMYyI0 aBTOPOM, HallpUMep, IPU MOMOLIN OTCBUIKM K KaKOMY-THOO IpOu3Be-
JIEHUIO CO CXOKEW TEMaTUKOM.

AmTio3usl Kak CTHIIMCTUYECKasi GUIypa IIUPOKO YMOTpeOaseTcs: B MyOIUIIMCTUUECKUX
TEKCTaX. ITO 00YCIIOBIIEHO, B NEPBYIO OUEPEIb, OCOOCHHOCTSIMU, XapaKTePHbIMU IS MyOIH-
LUCTUYECKOrO CTWJISI: JaHHBIM CTUJIb BBIMOJHSET cpa3y ABe (QYHKUUU — UHPOPMATUBHYIO U
HKCIPECCUBHYIO, YeM U 0OYCIIOBJIEHA YacTOTa MCIOJb30BAHUS PA3JIUYHBIX CTHIIMCTHYECKHX
¢buryp B myOJIUIUCTUYECKUX TEKCTaX.

Kpome Toro, it meprondyeckux W3JaHUN XapaKTepHO HaJIM4YMe OONBIIOr0 KOJIUYECT-
Ba pa3HOIUIaHOBOW MH(popMannu. B mogoOHBIX yCI0BUIX aBTOPY BaXKHO MPHUBJIEYb BHUMaHUE
YUTATENs U 3aMHTEPECOBATH €r0 B JAJIbHEHIIEM YTEHNUHU TEKCTa. B psane ciydyaeB Kak pa3 npu
MOMOIIH UCIIOJIb30BAHUS AJUTIO3UM aBTOP U MbITaeTCs JOCTUYb Takoro 3¢ dekra.

Taxkum 06pa3zoM, He yIUBUTEIBHO, YTO, KaK MOKa3aJ0 UCCIIe0BAaHNE MaTepHaJIOB U3/1a-
Hull «Stern» u «Focusy, amo3ul JOBOJIBHO YacTO BCTPEUalOTCs B 3arojoBKax. Tak, Hampu-
Mep, ofgHa u3 crareil «Focus», MOCBSIEHHAs Y4aCTHHULE MaJECTUHCKOIO JBUKEHUS CONPO-
tuBiaenus A. Tamumu, o3ariasiena «Prinzessin auf der Bombe», uro siBasieTcs ammro3neit
Ha cka3Kky X.K. Annepcena «lIpuniecca Ha ropomnHe». B 1aHHOM ciiydae ajito3usi, IOMHU-
MO OYEBHUAHOM SKCIPECCUBHONW (PYHKLIMHU, HECET M (YHKIHUIO XapaKTePUCTHKH, CPaBHUBAs
TEPOMHIO CTaThbU C TJIABHOM reponHel cKka3ku AHJEpCEHa.

«Stern» Taxke NMpuOEraeT K aJulIo3usM B 3arojioBke. Tak, 3arojoBOK CTaTbd, B KOTOPOIl
TOBOPHUTCSl O NMPOTHBOCTOSIHUU JIBYX MapTui, 3Byunt kak «Aufmarsch der Gladiatoren».
Takum o0Opa3om, aBTOp MOCPEACTBOM aJUIIO3UU MPOBOJIUT Hapaslieiab MEXKIY MOJIUTHYECKUM
KOH(JIMKTOM M TaKMM MCTOPUYECKUM COOBITHEM, KaK INIafuaropckue 6ou. B nanHoM ciydae
AJUTIO3MS IOMOTAeT Jy4Yllle epeaTh TeEMY, a TaKkke, Oaronaps HEKOTOpOi runepooIu3anuy,
CO3J1aeT JIETKUH KOMUYECKHH P PEKT.

JpyruM npumMepoM MOXKET CIY>KUTb €lle OAMH 3aroioBok «Stern» «Aktivisten wollen
Trumps Davos — Reise verhindern — auch Londoner «not amused», uro siBisieTcst ayuro3uei
Ha MPUITUCBIBAEMYIO KopojieBe Bukropuu nurary: «We are not amusedy». 9To Takke MOKHO
Ha3BaTb MCTOPUYECKOW AJIIO3MEH, TaK KaK OHA OTCHUIAECT HAC K PEAIbHOM HCTOPUYECKOU
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TUIHOCTH. HTepecHO 0COOCHHOCTHIO TaHHOW AJUTIO3UH SBISIETCS TO, YTO OHA HCIIOJIH30Ba-
Ha Ha A3bIKE OpUTHUHAIIA.

3ayacTyro B pOJIM UCTOYHUKOB aJUIIO3UI BBICTYNAIOT MPELEACHTHBIE TEKCThl — 3TO TEK-
CTBI, U3BECTHBIE OOJIBIIOMY KOJIMUYECTBY JIFOJIEH U SBISIOLINECS HEOTHEMIIEMOM YaCThIO KYJb-
Typbl. B poiu mpeneaeHTHhIX TeKCTOB MOT'YT BBICTYIATh MPOU3BEIeHUs (DOIBKIOpa, KIacCH-
yeckas IuTeparypa, Oubierckie TeKCThl, MU(BI, TOCIOBUIIBI U TOTOBOPKH, KpbLIaThie (Ppa3bl
u adopu3Mbl u T.1. Takxke, TOMUMO JIMTEPATYPHBIX IPOU3BEICHUN U (DOITBKIOpA UICTOYHHUKA-
MU aJUTIO3UI MOTYT CITY>KUTh UCTOPHUUECKHUE COOBITHS.

Takum 00pa3oM, MPUHATO Pa3AeATh PEIUTHO3HBIE AJUTIO3UU, MU(OIIOTHYECKHE aJUTIO-
3UM, JIUTEPATYPHBIE AJUTFO3UU U UCTOPUUECKUE AJLTIO3HH.

[TepBast U3 3TUX KaTEropuii, KaTEropus peIUruo3HbIX aJUIIO3HM, T0BOJIBHO paclpocTpa-
HEHa B HeMmelko myonuiuctuke. Kak yxe orMeyanoch paHee, aBTOpPbl HEPEIKO MpUOerarmT K
PEIUTHUO3HBIM AJITIO3HSIM, YTOOBI TOTYEPKHYTh MACIITA0 TOW WM WHOW CUTYAIlUU WM JIHY-
HOCTHU, YCHJIUTH 3PPEKT KaKOTro-InO0 BhICKA3bIBaHUS, a TAK)Ke YTOOBI «00JIarOpOIUTEY» CBOM
TEKCT. MOXHO MPEeANoIOKHUTh, YTO €Ie OJHON U3 MPUYUH PACIIPOCTPAHEHHOCTH UMEHHO pe-
JUTUO3HBIX M KOHKPETHO OMOIEMCKUX allTio3Uuii B HEMEUKOS3BIYHOW MyOIMIIMCTUKE MOKET
SBJISITHCSL T4 3HAYUTEIbHASL POJIb, KOTOPasi OTBOJIMJIACH PEIUTUU HA MPOTSHKCHUH BEKOB, YTO
MIPUBEJIO K TOMY, UTO OOJIBbIIIOE KOJTMYECTBO JIO/IeH B TOM HIIM HHOM Mepe 3HAKOMBI ¢ OMbIeii-
CKHMH TEKCTaMHU U CIIOCOOHBI TIOHSTH AJUTIO3UI0 HA HUX.

[Tpumepom OuOIEICKOI aTTIO3UN MOXKET CIY>KUTh CTaThsl u3nanus «Focusy, Te aBTop
CpPaBHUBAET CUTYaI[MI0O HAa BOCTOKE YKpauHbl ¢ aaoM, a takxke ¢ Comomom u ['omoppoi —
yroMruHaeMbIiMU B bubnuu ropogamu, B KOTOPBIX IapUiIM XaoC M aHapxus. Tem cambiM OH
MOCPEACTBOM AJTIO3UH MOAUYEPKUBAET TSDKEIIbIE YCIIOBUS, B KOTOPBIX OKA3aJIUCh KUTEIU 3TUX
TEPPUTOPUI:

«Seit die neue Poroschenko — Regierung an der Macht ist, ist in der Ostukraine die HOI-
le los. Diese Regierung hat die selben Ideen, wie damals Adolf Hitler. Das Morden und die
Gewalt sind deren Lebensinhalt. Zwar machen sie einen netten Eindruck, aber das Gute ken-
nen sie nicht. SodomundGomorrha...» [4]

371ech Takke NMPUCYTCTBYET U UCTOPUYECKAas ajIt03Us, CPAaBHUBAIOIIAS MPABUTEIHCTBO
VYkpaunsl ¢ npaBienreM A. ['utiepa, BO BpeMsi KOTOPOTO pa3IMYHbIE HAIMEHBIIMHCTBA MOJ-
BEPrajuch pernpeccusiM U roneHusiM. O0e 3TH aJuTIo3UN HECYT KaK XapaKTepU3yIUIylo QyHK-
[IUI0, TaK ¥ (QYHKIUIO Tepeaayu TeMbl. [Ipu momolu ajyio3uu aBTOp CTaThbU JIa€T OICHKY
JIAHHBIM COOBITUSIM, B IAHHOM CJIy4ae HETaTUBHYIO, a 3HAUUT, XapaKTEPHU3yeT UX, YTO B JIaH-
HOM cTaThe, MOCBAIICHHON yacaMm BOWHBI Ha JloHOacce, moMoraer u B Iiepeiaue TEMBI.

bau3kuMu penuruo3HbsIM aITIO3HAM SIBISIFOTCSL MU(OIorndeckue auo3uu. Yaie Bee-
ro, Kak ¥ OTCBUIKH K PENUTHH, MU(POIOTUUECKHE OTCHUIKM MPH3BaHbI MOJYEPKHYTh 3HAUH-
MOCTB KaKOT0-JTH00 COOBITHSI WM JTMYHOCTH, IPUAATH TEKCTY JOTMOTHUTEIHHYIO SKCTIPECCUB-
HOCTb. Taxke HepeaKo ajuTo3uu Ha MU(BI TOMOTAIOT YUTATENSIM, 3HAKOMBIM C HX COJEpikKa-
HUEM, JIy4llle MOHATh TJIABHYIO MBICIIb TEKCTa, a aBTOpaM MoJ00HbIe aJlTI03UH TOMOTalT 00-
Jiee JIJAKOHUYHO BBIPA3UTh CBOIO MBICTb.

[Tpumepom MoA0OGHOM ayuTIO3UM MOKET CIIY>KUTh 3arjiaBue cTaTbu B u3ganuu «Focus»
«Jerusalem — heiliger Zankapfel». 9to ammo3us Ha «16710K0 pa3nopay U3 APEBHETPEUECKON
MuU(pOJIOTUH, CTaBllee MPUUMHON KoH(IMKTa Mexnay ['epoit, Apunoit u Appoautol, u koc-
BEHHBIM 00pa3oM MpHBENO K Hadany TposHCKON BOWHBI. 37eCh aBTOP CTaThU MPOBOJAUT Ma-
pajuiens MEeXIy JIpeBHerpedeckuM mudom u 6oprboit Mexay Ilanectunoit n Mzpauiem 3a
Hepycanum.

Anmro3uio Ha npeBHerpedeckuit mud o I'epkyrnece u HEMEMCKOM JIbBE MOKHO YBHIETh
B CJIEYIOIIEM OTPBIBKE:!
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«Tsipras spielt sich als Herakles aus, der den Nemeischen Lowen totet. Aber er findet
in Merkel und Schéuble nur Papiertiger» [6].

B nannoii cratbe m3nanus «Focus» peub uaer o ToM, 4yro I'penus, pakrnyecku, «maH-
Taxupyer» ['epMaHnio BO3MOXHBIM BbIXOJOM U3 EBpocoro3a, B TO Bpems, Kak HEMELKOe
NPAaBUTENIBCTBO HE CUUTAET ITO JACHCTBUTENHFHO BO3MOXKHBIM. Takum 00pa3oM, aBTOp CpaBHU-
BaeT nosegeHrne Mmuuuctpa ['peruu A. [umnpaca c I'epakiiom, moOeIuBIIMM HEMEUCKOTO JIbBA,
U, B TO k€ Bpems Ha3biBaeT A. Mepkens u B. 1oii0ne «OyMa)kHBIMU TUTpaMI», TIOJpa3yMe-
Bas, UTO, B TO BpeMs KakK MpeMbep-MUHUCTP I'peruu BeaeT cedsi T0CTaTOuHO arpecCUBHO 0
OTHOLICHHIO K MPaBUTENbCTBY ['epMaHuu, OHM, IO MHEHHIO aBTOpa, HA CaMOM JIeJe, Ipe-
CTaBJISIIOT JIUIIb BUIUMYIO Yrpo3y. Takum oOpa3om, 3/1eCh aJlIiO3Usl CIY>KUT, MPEXIIE BCETO,
JUISL XapaKTEPUCTUKU.

Eme ogHuM BHIOM aJITIO3MM, UCIIONB3YyEMBIX B IYOJUIIMCTHKE, SBISIOTCS JUTEpaTyp-
HbIE aJUTIO3UH. Yale BCero aBTOPHI CCHUIAIOTCS HAa KaKue-JIN0O0 OOIEU3BECTHBIC WM 3HAYH-
MbI€ MPOU3BEACHUS U UX TEPCOHAKEH.

AJNTIO3UM HA TUTEPATypHBIC IPOU3BECHHUS BCTPEUAIOTCS B CTaThe «Sterny, mocBsIeH-
HOH My3bIKaHTy [[x. Komry:

«Als war's immer noch «Onkel Toms Hutte», mussten die Kinder mittun beim Baum-
wollpfliicken, mitleiden, wenn die Ernte wegen Trockenheit ausfiel, und mitsingen, wenn
Gott allein noch helfen konnte aus dieser tiefen Not» [8].

B nannom cnywae ammo3ust Ha npousBeneHue I. buuep-Croy «Xmwxuna asau Tomay,
MOBECTBYIOLIEE O paOCTBE, MPU3BaHA MOAUYEPKHYTh TSKEIbIM TPy, KOTOPOMY MOJBEPrajluch
JIETH.

«In Landsberg am Lech war John R. Cash als Funker stationiert und empfing am 5.
Marz 1953 angeblich als Erster die Nachricht, dass driben in Moskau der GroRRe Bruder
Stalin gestorben war»[8].

371eck MBI MOJKEM BBIICIINTH auIIO3ui0 Ha pomaH J[x. Opyamna «1984», B koTopom
KPUTHKYETCS IUKTAaTypa U aBTOPUTAPHBIM CTPOM, a Tak Ha3biBaeMblil «bonbiIoil OpaT» BbI-
CTyHaeT BOIUIOIIEHUEM 3THUX MOHATHH. B nanHOM koHTekcTe durypa CranuHa cpaBHUBAETCS
aBTOpoM c «bonbmuM 6patom», ¢ 1ENbI0 HHOCKA3aTeNbHO MOJYEPKHYTh aBTOPUTAPU3M €T0
IIPABJICHUS.

Hakonen, ncropuyeckue amito3uu, X0TS U BCTPEUAIOTCS HECKOJIBKO PEXe, YeM Ipyrue
BU/IbI AJUTIO3UH, BCE KE TOKE HEPEIKO MOYKHO YBUIETh HAa CTPAHULIAX Ia3€T U )KYPHAJIOB.

Tak, npuMep UCTOPUUECKON aJTIO3MM MOYKHO BCTPETUTH B MaTepuaine «Stern» o0 00-
mectseHHOM nesarene .U, Crpenkose:

«Er selbst hatte wohl — Casar gleich — keinen Halt beim Rubikon gemacht. Strelkow
ware weiter auf sein Rom marschiert»[5].

31ech MOMUTUYECKUI IESITENlb CPAaBHUBAETCS € ApeBHEpUMCKUM TosikoBoauem [.1O. 1le-
3apeM, KOTOpbIi B 49 I. 10 H.3., KOTOPbIl BOIPEKH 3aIPETy PUMCKOIO CE€HaTa, CO CBOMMH Jie-
THOHaMH mepemén peky PyOMKOH, 4TO MOCITYKMIJIO HA4ajJOM BOMHBI MEXKIY HUM M CEHATOM.
«Ilepeiitn PyOuKoH» cunTaeTcsi KpbLIaThIM BBIPQ)KEHHEM M 03HAYAeT FOTOBHOCTH K PEIIUTENb-
HBIM JIeliCTBUAM. B JaHHOM KOHTEKCTE 3Ty aJUTIO3UI0 MOXHO TPAKTOBATh KaK XapaKTEPUCTUKY
mnyHocTH CTpesikoBa, MOpa3yMeBaroIyo ero aMOMIno3HocTb. Kpome Toro, B JaHHOM TeKcTe
AITIO3US TaKKe JIeTaeT TeKCT OoJiee JINTepaTypHBIM U JOCTYITHBIM JIJISl YUTATEIs.

Wrak, ananus cratedl nzganuil «Stern» u «Focusy mokasan, 4To yalle BCEro ajulro3Huu
HCIOJIb3YIOTCS B IOJTUTHUECKUX CTAThSIX U CTAThAX O KYJIbTYpE.

Yro kacaeTcst pacnpocTpaHeHHUs! QYHKIUH, BBHITOIHIEMBIX aJUTIO3UEH, TO, Yallle BCETo,
AJUTIO3USI B HEMELKOSI3bIYHOM ITYOJMIIMCTHYECKOM TEKCTE BBIMOIHSIET XapaKTepU3YIOUIYIO
(YHKLHUIO U MCTIONIB3YeTCs IS JIYULIEro JOHECEHHUs TEMbI, a TaKXkKe CIOCOOCTBYET BBIpaXKe-
HUIO TOYKHU 3pEHUs aBTOpa. Pexe MOKHO BCTPETUTh AJUTIO3UIO C LEIBIO CO3JaHUs OMOpa,
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npuYeM Hapsiny ¢ pyHKUMEH CO3JaHMs IOMOpa OHA BBIMOIHSACT (PYHKIIUIO XapaKTEPUCTHKH,
1100 koMuueckui 3pPeKT ucnonb3yeTcs i JTyUIero pacKpbITUs TEMBbI.

Taxxe, npoaHaIM3UpOBaB TEKCThI M3AaHuil «Stern» u «Focusy», Mbl IPUILIA K BBIBOLY,
YTO HauboJee 4acTO HCHOJIb3YEMBIMU SIBISIFOTCS PEJIUTHMO3HBIE U JIMTEPATYypHBIE AJUIIO3UH.
BeposiTHO, TaHHAast 0COOEHHOCTH O0YCIIOBJIEHA IUPOKON PACIPOCTPAHEHHOCTBIO CPEIU YUTa-
TEJIEH MPELEIEHTHBIX TEKCTOB JAHHOIO XapakKTepa.
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AND CULTURE STUDIES: CONSTANTS AND VARIANTS»

Hannas monorpadust Obuta omyonukoBana B 2017 roxy B u3natenscTBe «I'HO3UCY». B
paboTe paccMaTpuBaeTcs pobdiieMa MOCTPOSHUS METasI3bIKOBOI CUCTEMBI B 00JIaCTH JIMHIBO-
KynpTypojoruu. Kak ormedaer aBTOp, BaXHOCTh OOpalleHUs K JaHHOH TeMme 00yclioBieHa
YCUJIEHHBIM MHTEPECOM HCCIIEI0BaTeNeN K HOBOM HAyYHOW AMCLMILIMHE — JIMHIBOKYJIBTYPO-
norud. [IoaTomy CymecTBeHHOE 3HaYEHUE UMEET YMEHHME YYEHBIX II0JIb30BAThCS TOHATUIHO-
TEPMHUHOJIOTHYECKUMH CPEACTBAMU JTAHHOW JUCHUILIMHBL. HecMoTpst Ha memnslil psij MOsBUB-
LIMXCS B MOCJIEHEE BPEMsI MCCIENOBAHNUM, B 9TOM HAIIPAaBJICHUN MPAKTUYECKH OTCYTCTBYET
HayyHas METOJOJIOTUS B ITOCTPOCHUM METas3blKa JTUHTBOKYJIBTYPOJIOIMU. ABTOP CTAaBHT Iie-
pea coboii 3a1auy, OCMBICIUTh MEXaHU3M CO3JaHUs METasI3bIKa, MOHATh, «KaK OINpPEIeIeHHOEe
MOHSTHE CTAHOBUTCS aKTUBHOM (DYHKIMOHAJIBLHOW €AMHMIIEH METasi3bIKOBOM CHCTEMBI JIMH-
I'BOKYJIBTYpoJsiorumn» (c. 28).

B nepBoM paszene MoHorpaduu, COCTOSAIIEM U3 ISTH I71aB, paCCMaTPUBAIOTCS MPoOIIe-
MBI 3apO>K/I€HUS TUHTBOKYJIBTYPOJIOTHH, €€ MECTO B COBPEMEHHON CUCTEME (PHIIONIOIMUECKUX
uccienoBanuil. Tak, aBTOp CIpaBeUIMBO YTBEPKIAET, UTO JaHHAs OTPACIb SI3bIKO3HAHMS 3a-
poaunack B KoHIE 20 Beka. ITO OYEHb MOJIO/1asl BETBb T'YMaHUTAPHOT'O 3HAHUS, [IOATOMY 3a-
KOHOMEPHO, YTO CYILIECTBYIOT PACXOKAEHUS BO B3IJIAaX YUYEHBIX Ha MECTO, TPAHULIBI €€ KaK
HAyKH ¥ 00bEeM JIMHIBOKYJIbTYPOJIOTUU. ABTOpP MIPUBOJUT BhICKa3bIBAaHHUSI MHOTHX HCCIIEI0BA-
TEJIEH O NMpeaMETE JIMHTBOKYJIbTyposioruu. Tak, HarpuMmep, oH aHanusupyet tesuc B.H. Tenus
0 TOM, YTO <JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTHSI — 3TO Ta 4aCTh 3THOJIMHIBUCTUKN», KOTOpas MOCBALIEHA
W3YYEHHIO U ONMCAHUIO KOPPECHOHJAEHIMM SI3bIKA U KYJIbTYpPbl B CHHXPOHHOM HX B3aHMO-
nercteuu (c. 44).

B.B. BopobneB, onpenenssi craTyc JaHHOM HayKH, KOHCTaTUPYET, YTO «3TO HaydHas

Kosanesa JI.B., 2018
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JUCLUIUINHA CHHTETUYECKOIO THIIA, TIOTPAaHUYHAs MEXKy HayKaMM, U3y4alOIUMU KylbTypY,
U Quionoruei (JIMHIBUCTHKON), @ HE aCMEKT IPEeroiaBaHusl A3blKa, KaK JMHIBOCTPaHOBEE-
Hue». M.B. 3bikoBa cchutaercst Takke Ha BbICKa3zbiBaHMsl MHOrux aBTopoB (Kapacuk 2009,
Kosmosa 2009, Macnosa 2004 u ap.). IlpoBens oOmmpHBIN aHATU3 HAYYHOW JMTEPATYpPHI,
aBTOp IIPUXOAUT K BBIBOJY, YTO JMHIBOKYJIBTYPOJIOIMS UMEET TPU MAarucCTpajabHBIX HAIPaB-
JIeHUs B TPAKTOBKE CTaTyca, I'PaHULl U 00beMa JMHIBOKYIbTYpOJOruu. 1. JINHIBOKYIBTYpO-
JIOTHSI MOXKET MOHUMAThCS Kak ocolasi «MeTaHay4dHas» 00JIacTh UCCIEI0BaHU. 2. DTO caMmo-
CTOSITENIbHAS MEXIUCIHUIUIMHAPHAS HayKa, 00Jaiaronias CBOMM COOCTBEHHBIM OOBEKTOM,
CBOMMH COOCTBEHHBIMU TEOPETHUECKUMH U METOAOJIOTMYECKMMU OCHOBAHUSMHU U yCTaHOB-
KaMu. 3. JIMHIBOKYJIBTYpOJOrHs — 3TO HOJpPA3esl JUHTBUCTHKH, LIEHTPAIbHBIM OOBEKTOM
KOTOpOTr'O SIBJISI€TCS S3bIK, U3y4aeMblil B KYJIbTYPOJIOIMUYECKO-aHTPOIOJOTHYECKON MEPCIEK-
THUBE.

ABTOp pacKpbIBaeT MOHATHE «METasA3bIK», a TAaK)Ke pa3padaTbiBaeT NePUHHULINMU JIMH-
IBOKYJIbTyposioruu. [loa MeTas3blKOM JIMHIBOKYJIBTYPOJOTUU TIOHUMAETCS «MHTEIPUPOBAH-
Hasl TI0 XapakTepy M Croco0y oOpa3oBaHUs U CIOXKHO OPraHW30BAaHHAS JIMHTBOTIOHSATHIHAS
dopMmarus, IAPOM KOTOPOH SIBJISIETCS. CUCTEMA KOHIENTYaJIbHO CBS3aHHBIX, TEOPETHUUECKU U
METOA0JIOTUYECKH OOYCIIOBIEHHBIX NOHATUHHO-TEPMUHOJIIOTUYECKUX EIMHUL, WM HHade,
MeTaeMHHII, OTIINYAONIMXCS MEKAUCIUILTHHAPHBIM Xapaktepom» (c. 84). T'oBopst 0 LUpKy-
JSUUU 3HAHUA, aBTOP IpPEUIaracT TEPMUH «TpaHc(ep 3HaAHHI», MTOHMMAEMbIN KaK MEpPeHOC
Hay4yHBIX 3HAHUHI U3 OAHOM JNHUCLHUIUIMHBI B Ipyryro. [IpuuemM aBTOp paccmaTrpuBaer pas3ind-
HbI€ BUJbI TpaHC(epa: KyJIbTypHbIH, TPAaHCHAIMOHAIBHBIN U MeXIucHMIIMHapHbIi. [Tocnen-
HUI TpecTaBisieT co0ol, kKak yrBepxkaaer M.B. 3pikoBa, 0COOYI0 TEXHOIOTHIO METas3bIKO-
BOT'O TBOPYECTBA B JIMHIBOKYJITYPOJIOTHH.

YerBepTas riaBa NepBOro paszena IOCBSIIEHA ONPEAEIECHUIO JMHIBOKYJIBTYPOJIOTHY E-
CKHMX KOHCTaHT, [IOHUMAIOTCS IIOJ 3TUM TEPMHHOM METACIAMHUIBI WIM TEPMHUHOJIOTUYECKHUE
HNOHSATHS. POJIb TMHIBOKYJIBTYPOJIOIMUECKUX KOHCTAHT 3aK/II0YaeTCsl B KOHUENTYalbHON CBSI-
3aHHOCTH JIMHI'BOKYJIbTYPOJIOTUH KaK LIEJIOCTHOM crucTeMbl. [1o MHEHHIO aBTOPA, B KOHCTaHTbI
A3bIKa BXOJIAT TAKUE OCHOBHbBIE METACUHUIIBI, KAaK JINYHOCTb, KYJIbTypa, KOHLENT, JUHTBOK-
pEaTUBHOCTBD U JIp.

B rnaBe «MeTonuka U3y4eHHs ¥ ONUCAHUS KOHCTAHT JIUHTBOKYJIBTYPOJIOTUM» BBOJUT-
Csl TIOHSITUE JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTMYECKUX BapUaHTOB — KOPPEISATOB KOHCTAHTHBIX MeETaelu-
HUII JIUHTBOKYJIBTYPOJIOTHH, pa3paboTKe KOTOPBIX YAEIseTcs B MOHOrpadguu ocoboe MecTo,
paccMaTpUBaIOTCS BUABI BApUAHTOB. 13 ceMM JIMHIBOKYJIBTYpPOJIOTHYECKUX KOHCTAHT aHAJIM-
3upytoTcs 46 BapuaHToB. Jloka3aHO, YTO KOHCTAHThl U BapUaHThI IUHTBOKYJIBTYPOJIOTHH 00-
Pa3yloT OT/AEIbHBIE MUKPOCUCTEMBI MeTasi3blka. OTHOLIEHHUS MEX/1y KOHCTaHTaMH M BapHaH-
TaMU OCYILECTBISAIOTCA ABYMs BUJIAMU: BapMaHTAMU-ONIIO3UTAMU U BapUaHTAMU-aHAJIOTaMH.
B 3akmouenun nanHoro paszaena M.B. 3pikoBa nenaeT BbIBOJ, YTO METOAMKA U3YYEHUS JIMH-
IBOKYJIbTYPOJIOTUYECKUX KOHCTAHT MPEACTABISAET COOOM CIOKHBIM, MHOTOMEPHBIH aHAIU3
A3BIKA.

Bropoii pa3nen MoHOrpaguu MOCBSIIEH aHANINU3Y TAKUX JIMHIBOKYJIBTYPOJIOIMYECKHX
KOHCTaHT, KaK JIMYHOCTb, KYJIbTYpa, KOHLENT, JINHIBOKPEATUBHOCTb. PackpbiBas 3HaueHUE
KOHCTAHTBI «JIMYHOCThY», aBTOP 0oOpalaeTcsi K 3STUMOJIOTMYECKUM HUCTOUYHUKAM, JTaeT MoJIpo0-
HBII aHaJIN3 CJIOBA JIMYHOCThY», UCIOJIb3YS CIOBAPH. YUEHBIE B pa3HOE BPEMs pa3BUTUS JIUH-
I'BUCTUYECKON HAYKW MHOTOKPAaTHO OOpaIiainch K 3ToMy TepMmuny. Tak, akagemuk B.B. Bu-
HOT'PaJIoB IUCAJ, YTO «CJIOBO JUYHOCMb, UMEIOLIEE SIPKYIO OKPAaCKy PYCCKOr0 HallMOHAJIbHO-
A3BIKOBOTO CTPOSI MBICIIH, COJIEPKUT B ce€O€ 3JIEMEHThl UHTEPHAIIMOHAJILHOTO U, MIPEXK/E BCe-
ro, €BpOINEHCKOro MOHMMAHUS COOTBETCTBYIOIIETO Kpyra Uiel U IpeCTaBICHUN O YeI0BeKe
U O0IIECTBE, O COIMATbHON MHIMBUIYAILHOCTH B €€ OTHOIIEHUH K KOJIJIEKTUBY M TOCY1apCT-
By» (c. 196). B MoHOrpadm KOHCTaHTa «IMYHOCTH» AHATU3HPYETCS C TOUKH 3PEHUS MEXK-
JTUCIUIIMHAPHOTO M3Y4YEHHUs. ABTOpP MPUBOIUT MPUMEPHI UCCIEIOBAHUS JIMYHOCTH B (uUiI0-
couu, MCUXOJOTUH, COIUOJIOTUH, IOPUCTIPYACHIIMN U CEMUOTHKE. 3aBepllas aHalIu3 KOH-
CTaHTBI WIMYHOCTBY», aBTOP MPUXOIUT K BBIBOAY, YTO JIUYHOCTH MUCCIEAYETCS B Pa3HbIX Hay4-
HBIX HAIPaBJICHUSX, KOTOPHIE UMEIOT CBOM Hay4dHbIE IPEICTABICHHS O JMYHOCTU U JAIOT
pasHble ero uHTepnperanuu. Ocodoe BHUMaHHe B MOHOTpaduu yAeIseTcsl aHAIU3y KyJIbTyp-
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HO-3BIKOBOM JIMYHOCTH. B HMccienoBaHuM OTMEYaeTcs, YTO KyJIbTYPHO-A3BbIKOBAs JIUYHOCTh
CIIOCOOCTBYET CO3/IaHUIO JyXOBHO-MEHTAJIbHOM pealbHOCTH M 00JIafiaeT KYJIbTYPHO-
A3BIKOBOM KOMIIETEHTHOCTHIO. B CBSI3M € 3TUM aBTOp JAeT pa3BEpHYTOE OINPEAEICHHUE KYJb-
TYpPHO-A3bIKOBOM JTMYHOCTH: «KyJIbTypHO-A3BIKOBAs JIMYHOCTh — 3TO JMYHOCTb, paccMaTpHu-
BaeMasi C MO3UIIMU €€ OJJTHOBPEMEHHO KYJIbTYPOJIOTHUYECKUX U SI3BIKO-TBOPUECKUX CIIOCOOHO-
CTeil... 6rmarogaps KOTOPBIM IIPOUCXOJIUT CO3AAHUE JIBYX aKCHOJIOTUYECKHU JEeTEPMUHUPOBAH-
HBIX CEMHOTHYECKUX CHUCTEM — (KOHIeNTOC(epsl) KyIbTYPhl U S3bIKA M OCYIIECTBIIIETCS MX
uHTEepakuus» (c. 218).

PaccmaTpuBas KOHCTaHTY «KYJIbTYpa», aBTOP MPUXOAMUT K BBIBOJY, UTO KYJIbTypa €CTh
Hekasg MHGOpPMAIMOHHAs CUCTEMa, KOTOpasi IOCTOSTHHO KOHCTPYUPYET CUCTEMY LIEHHOCTEH O
BHEIIHEM MMpE U BCE, UTO UMEET OTHOILIEHUE K 4eNoBeKy. [Ipu 3TOM KyabTypa COCTOUT U3
JIBYX B&)KHBIX KOMIIOHEHTOB — JIyXOBHOH M MEHTaJbHOH 0a3bl. UenoBek, Mmo3HaBasi MHp, OC-
MBICITUBAET €ro. ABTOp BbIACNSET Takue (OPMbI OCMBICICHUS MHUpPA, KaK apXeTHUIHYecKas,
MugosoruyecKas, peauruosHas, guiaocodckas, HaydyHas, U MOJPOOHO OMUCHIBAET BCE ATH
(bopMBI.

Tperbs rnaBa BO BTOPOM pazjieNie MOCBAILIEHA PACCMOTPEHUIO KOHCTAHThl «KOHIIENTO-
cdepay. [lonpo6HO aHanM3MUpyeTcss BOSHUKHOBEHHE TEPMHUHA U €T0 PAa3BUTHE B JIMHIBUCTHKE.
B mMonorpadguu mpociexuBaercsi CBI3b KOHIENTOC(EPhl ¢ MOJENbIO MUPA M KAPTUHOW MHUpa.
W3BecTHO, uTO TepMUH «KoH(penrochepa» Obutr BBemeH akanemukom J[.C. JluxadeBbiM B
1990-x rogax mpouuioro Beka. OH 00beAUHSI TPU PA3HOBUAHOCTH KOHIIETITOC(EPhI: KOHIIEeT-
Tocdepy sA3bIKa, KOHIENTOChepy KyIbTyphl U KOHIeNTocepy yenoBeka. HecmoTps Ha To,
YTO OHU OTJIMYAIOTCS JIPYr OT ApPYyra, OHU OYEHb TECHO B3aUMOJEHCTBYIOT JIPYT C JIPYIOM.
ABTOp 1oApOoOHO aHATU3UPYET CBA3b Tpex KoHuenrocgep. Mexoas u3 noapodHoro aHanusza
KoHIenTochep u 0606mas ux ceszu, M.B. 3pikoBa hopmupyer onpenenenue KoHientocge-
pbl KynbTyphl. [log Hell aBTOp MOHMMAET «CIIOXKHEIIee CUCTEMHOE 00pa3oBaHUEe, KOTOpOe
CO3/aeTcs U3 KOHUENTYaIbHO YHOPSAAOYECHHONW U KOHIENTYaIbHO O(OPMIIEHHON LIEHHOCTHOM
uH(pOopMaLnH, BBIpaOOTaHHOW UJIM TIOJYyYEHHON B pe3yJibTaTe MO3HAHUSI HEKUM COOOILECTBOM
Mupa... » (c. 341).

B ueTBepTOll IN1aBe pacKphIBacTCs MOHATUE KOHCTaHTBI «KOHLENT». JlaeTcss 3TUMOIIO-
TUSl TPOMCXO0XKJIEHUS JIAaHHOTO TepMHUHA M 0030p pa3/IMYHBIX B3IVIAJIOB MCCIEAO0BaTeIe Ha
MOHSTHE «KOHIENT». KpoMme Toro, aHalu3upyeTcs OTHOLIEHHE MEXKIY KOHIIETITOM, MOHSATH-
€M, IIPEJICTABICHUEM M CMBICIIOM, YTBEPKIAETCS, YTO «KOHIIENT» €CTh MEXAUCIUIIIIMHAPHOE
MOHATHE, TOATOMY SIBISIETCS OOBEKTOM M3Y4YEHHs pa3HBIX AUCLUIUIMH: MaTeMaTHKH, Guio-
couu, COLMOJIOTUH, JIUHIBUCTUKH, JUTEPATYpPOBEAEHUS U JApPYrux. B coBpeMeHHON IMH-
IBUCTHKE CYIIECTBYET OOJbIIOE KOJUYECTBO Pa3HbIX MOHUMAaHUHM KOHIENTA, €ro KPUTEpHUEB.
[TepeuncnsitoTcs y4yeHble, 3aHUMArOIIKECs pa3pabOTKON JTaHHOTO MOHATHA, IpUYeM ocoloe
BHUMaHUE YJEISAETCSl TAaKUM THUIIAM KOHIIENTOB, KaK KYJIBTYPHBIN WJIM JIMHTBOKYJBTYPHBIN
koHUenT. O000IKUB OOIIKMPHYIO JIUTEPATYPY, aBTOP J1a€T OMpEENICHUE: «KYJIbTYPHBIM KOH-
LENT B caMOM OOOOILIEHHOM IUIaHE MOXET TPAKTOBATHCA KAaK KOHLENT, 00bEeKTHBUPOBAHHbIN
B Pa3HOIo pojia HeBepOAIbHBIX 3HAKaX KYJIbTYpHhI; a JMHI'BOKYJIBTYPHBIH KOHIIENIT — KaK Bep-
0aTM30BaHHBIM KYJIbTYPHBIN KOHIENT, OObEKTUBUPOBAHHBIM MOCPEICTBOM 3HAKOB €CTECT-
BEHHOTO 53bIKa». YUEHBIM OCBELIAeT COBPEMEHHbIE METOJbl U3yYEHUS JTUHTBOKYIBTYPHBIX
koHIenToB. Kak yTBepkaaeT aBTop, CEroiHs yxe pa3paOoTaHbl pa3IMyHble METO/bI BBISBIIEC-
HUS U aHaJM3a KOHIENTOB. B 3TOM HampaBieHUH paboOTaroT Takue uccienoBatenu, kak 3./1.
ITonoBa u M.A. CtepHuH, IpeaCTaBUTENN BOPOHEKCKOM JIMHIBUCTHYECKOH 1iKoJibl, B.M. Ka-
pacuk, E.I'. bensesckas, }0.C. CrenanoB u ap. Ha oCHOBaHMM MOJTHOTO C TOYKHU 3PEHUS aB-
Topa 0030pa OH JaeT CcJeAyIollee pacIIUPEeHHOE OIpeAeieHHe KyJIbTYpHOrOo KOHIENTa:
«(TMHTBO)KYIBTYPHBII KOHIENT MOHUMAETCs KaK KyJIbTYpPHO JE€TEpMUHHPOBAHHAS HJI€allb-
Hasl CYIIHOCTh — HOCHUTEJb LIEJIOCTHOTO IIEHHOCTHOW KYJIbTYpPHOM WH(pOpMaluu, KOTOpPOe
uMeeT HeBepOalbHOE BOILIONIEHHE, 00JalaeT ONpeesieHHON BHYTpPEHHEW opraHuzalue,
00yCIIOBJICHHON CHCTEMHBIMU CBSI3IMU C APYTUMHU KYJIbTYPHBIMH KOHLIENITaMu...» (c. 371).
[Tpu M3y4eHMM JTUHTBOKYJIBTYPHBIX KOHLENTOB, KAK CUUTAET YYEHBIN, MOXKHO MCIIOJIb30BaTh
METOAMKY, OCHOBaHHYIO Ha KOHLIENTyaJIn3aluu (pazeonoru3MoB. JlaHHAs METOIMKA MO3BO-
JseT yriayOuTh MpeNCTaBlIeHus o Tpoiiecce (hopMupoBaHusS (Pa3eoOrHIecKoro 3HaYCHHS,
B KOTOPOM MO>KHO BBISIBUTH [IBa YPOBHS: CEMaHTHUECKUN M KOHIENTyalbHbI. CeMaHTHue-
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CKUI YpOBEHb — MOBEPXHOCTHBIN MPUHIUI, TJIe KOHIENTHI IPEICTAaBICHbl CEMaMU U CeMeMa-
Mu. MeTouKa OCylIecTBISE€TCS CBEpXY BHM3, T.€. OT ceMbl K 00pa3y. Bropoil mpunuum —
rITyOMHHBIN — OCHOBBIBAETCSI HA TOTOBOM 00pase, U MO3TOMY M3ydaeTcst B 00paTHOM Harpas-
JeHuu: oT obpasa K ceme. /lanHble (hakThl TOBOPAT O TOM, YTO HEJOCTATOYHO HCIOIH30BAThH
JUISL KccTieloBaHusl (Ppa3eosornYecKuX KOHIIETITOB TOJIbKO OJIUH U3 ypoBHEH. M3yuenue 0y-
JIET HE MOJIHBIM, [T03TOMY TpedyeTcss HHTerpUpOBaHHbIN noaxoa. Onpenenss METo]] JUHTBO-
KYJBTYPOJOTHUECKOW PEKOHCTPYKIMU (HPa3eoOrnYecKrX KOHILIENTOB, aBTOP YTBEP)KIACT,
YTO JIAaHHBIA METOJ MPEJCTaBIseT COOOM KOMIUIEKCHBIM MOJX0J, HaIlpaBJICHHBIN Ha UCCle-
JIOBaHHE TIIYOMHHBIX KOHIIENITyaJbHBIX 00pa3oB, B KOTOPBIX OTpa)kaeTcsi HaIMOHAJIbHO-
KyJIbTypHas crienuduka (pa3zeooru3alnu S3bIKOBbIX 3HAKOB.

B moHorpadum gocrarouyHo OOJNBIION pa3fen MOCBALICH KOHCTAHTE «KYJIbTYpHAs WH-
dopmanus». B nem U.B. 3p1k0oBa paccMaTpuBaeT JaHHYIO KOHCTAHTY C Pa3HBIX TOYEK 3PEHUS
U MIPOCJICKMUBAET €€ Pa3BUTHE OT IEPBOHAYAIBLHOTO YIOTPeOJIeHUs clloBa «MH(OpMALU» 10
COBPEMEHHOM TPaKTOBKU «KyJbTypHas uWHpopmauus». KoHcranta «kyiabTypHas HHpoOpMa-
LUs» MOXKET OBbITh chopMHUpOBaHa Koppessiuuei OJU3KUX NOHITUN: KyIbTYpHAasi KOHHOTAIMS,
KYJIBTYpPHBIE CMBICIIBI, KYJIbTYpHBINA (pOH, poHOBBIE 3HAHUS, (poHOBas nH(popMmanms. Paccmat-
pHUBaTh €€ HeoOXOUMO Ha MEPeceYeHUH ITUX MOHATHH. [loBOAS UTOT HCCIEAOBAHUIO KYIIb-
TypHOI uHGOpMaIK, aBTOP BBIBOAUT CIIEAYIOIIEE OMpeeNieHne: «KyJIbTypHas HHPOpMAIs
— 3TO IIEHHOCTHOE COJICp)KaHUe KYJIbTYpPhI OMpPEIeIEHHOrO coodmiecTBa, oOpasyromieecs B
pe3yNbTaTe MO3HAHUSA MPEICTABUTENSIMH 3TOTO COOOIIECTBAa MUPA U COCTABISIOLIETO OJHO-
BPEMEHHO €ro (T.e. MO3HAHUS OCHOBY), XapaKTepU3YIOIIeecs: OMPEeICHHON KOHIENTYyalb-
HOW O(POPMIICHHOCTBIO W KOHIENITYaIbHON YIOPSIIOUYeH HOCTHIO, CIOCOOCTBYIOIIMMH €€ CO-
XpaHEeHUIO(MIH 00ECIICYMBAIONINE €€ COXPAHCHHE), ¥ MMCIOIIee pa3HooOpasHbie (BepOaib-
HbIE U HEBepPOaJIbHBIC) CPEACTBA Mepeaaun (Tpancisiun)» (C. 467). B moHorpaduu paspabo-
TaHa TUIOJOTHUS KyJIbTYpHOU MH(OpPMAIIMK, KOTOPask BBITTISIUT CIEAYIOIIUM 00pa3oM: apxe-
TUNIMYecKass MHpopMmalus, MUQOIOruuecKas, peluruosHas, Quiaocodckas, HaydHas, 3MO-
[IMOHAIBHO-YYBCTBEHHA WH(POPMALUs, 3CTETHYECKast, STUYECKast U TOAPOOHO XapaKTepHU3y-
€TCSl KaXK]IbIN THII.

3aBepliasi aHaJIM3 JaHHOTO Pa3/ielia, yYEHbI OTMEYAET, YTO IPUMEHEHNE METOIA JEKO-
JUPOBaHUS U MHTEPIIPETAllMM KYJIbTYPHOH MH(OpMALIUNK TO3BOJISET MOHATh, KaKk 00pa3yeTcs
(dpaszeosornyeckoe 3Ha4€HUE U KakK BIUsAET KoHUenTocdepa KyJlbTypbl Ha €ro TIiyOMHHOE
KOHLENTYaJIbHOE OCHOBAHUE.

[Tocnennsis, cenpmast Tj1aBa BTOPOro paszeiia, MOCBALICHa KOHCTAHTE «JIMHTBOKPEaTHB-
HOCTb». B JaHHOM pazjiene aBTOp pacKpbIBaeT 3HaYEHHE JAHHOW KOHCTAHTBI, MPOCIIEKUBACT
KYJIbTYPHO-UCTOPUUYECKHUE U SI3bIKOBBIE MCTOKM JIAaHHOTO MOHSITHSI, aHAJM3UPYET pa3ivyuHbIe
BUBI KpeaTuBHOCTU. Oco00e BHUMaHKE aBTOP YAEJseT JIUHIBOKPEATUBHOCTH, pacCMaTpHUBa-
eT psiJl aBTOPCKUX KOHUenuuid u teopuit. Hanpumep, nuureoduiocodcekue yuenus B. ¢pon
['ymOonbara, ncuxonuHrBUcTHYeckue koHmenuu A.A. Tlore6uu u H. Xomckoro, TMHTrBOCE-
muotudeckui moaxon ®@. ne Coccropa, P.O. Sxobcona, b.A. CepeOpeHHUKOBA U APYTHX UC-
cienoBateneil. Pa3pabareiBas mOHMMaHME JMHIBOKPEATUBHOCTH, MEPBOCTENIEHHOE 3HAYCHHE
aBTOp YAEISAET COOTHOIIECHUIO NOHATHH «JIMHTBOKPEATUBHOCTB» U «I3BIKOBasi HopMa». JInH-
FBOKPEATUBHOCTh, KaK YTBEP)KIAe€T aBTOp MOHOrpaduu, MpeAcCTaBiseT coO0O0il peanus3anuio
KpEaTHUBHBIX BO3MOXHOCTEH S3BIKOBOM CHCTEMBI HAa CAMbIX Pa3HbIX €€ YPOBHSX U B OTHOIIE-
HUM CaMbIX pa3HbIX aCMEKTOB €€ (YHKIIMOHUPOBAHMUS.

Takum o0pazom, MoHOrpadus npeacTaBiser co0oi aHanu3 Hanbojee 3HAYMMBIX TEOo-
peTHueckux mpobieM (GOpMUPOBAHUS METasA3blKa JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUN U Pa3pabOTKH €ro
onucanud. [lopaxaer o6bem OubIHMoOrpaduyecKux UCTOYHUKOB M CIHMCOK cioBapei. MoHo-
rpadust OyJeT MHTEpecHa Y4YEeHbIM, 3aHMMAIOLIMMCS HMCCIEJOBAHUSMHU B OOJACTU JIMHIBO-
KYJIbTYPOJIOTMH, KOHLENTOJIOTHH.
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MOHOTI'PA®USI TUKO3EDPA PPAHKA
«TOCTOEBCKHUU: IIMCATEJIb B CBOEM BPEMEHM»

P.L. Chuykov

THE MONOGRAPH BY JOSEPH FRANK
«DOSTOEVSKY: THE WRITER IN HIS TIME»

Kpynueiimmii 3anagusiii 6uorpad @D.M. [locroesckoro, sureparyposen Jlxozed
O®pank (Joseph Frank) poausncs 6 okts6ps 1918 rona B CIIIA, B cembe smurpantoB u3 Poc-
CUHU. YYEHYIO CTENEeHb OH IOJIyuyms1 B UMKarckoM yHuBepcurere, 3aiuTuB B 1960 rony nok-
TOPCKYIO TUCCEPTALUIO 1O TeMe «J[0CTOEBCKUI U PyCCKMM HUTUIM3M KaK KOHTEKCT Juis “‘3a-
MUCOK U3 noAnoibs ». [lepy @panka npuHaiekaT Takxke padoThl, OCBSILIEHHbIE TBOPUECT-
By I'. ®nob6epa, M. Ilpycra u ap., on aBTOp cOopHUKa 3cce «aes mpocTpaHCTBEHHON (op-
Mbl». MccnenoBarens mpenogaBall B psAae KPYNHEWIINX YHUBEPCUTETOB, ObLI MOYETHBIM
npodeccopom IIpuncronckoro u CTaHPOPICKOro yHUBEpCUTETOB, ¢ 1971 rona sBusics on-
HUM U3 4jeHoB-yupeauteneil Mexaynaponnoro O6mectBa [loctoeBckoro. YueHblil He pa3
CTaHOBMJICS JIAyp€eaTOM INPECTHKHBIX NTpemuil. Ero tpya o JlocToeBckOM, cOCTOAIMMI U3 NIATH
TOMOB (MOHOTpaduil), ABIIETCS OJHUM U3 Hanbosiee 00BEMHBIX HCCIIeIOBaHUN Onorpadun u
TBOpUYECTBa 3HaMeHUTOro nucarend. B 2009 roay Beimen mectoil ToM «JlocToeBCkuii: nuca-
T€JIb B CBOEM BPEMEHM», OOBEAMHUBIINN B COKpAILlEHUH MATh Npeaplaymux ToMoB. K coxa-
nenuto, 27 espans 2013 rona dpanka He crano.

Opna u3 rinaB MoHorpaduu «JlocroeBckuii: mucarenb B CBOEM BPEMEHM) IOCBSIIECHA
nosecTsM «/lsmromkun con» u «Ceno CTenaHYMKOBO U €ro oOuTaTenn», HanucaHHbIM Jloc-
ToeBcKUM B 1859 roay B Cubupu. IlpousBenenus ocranuch He3aMEUEHHBIMU JTUTEPATYpPHON
KPUTHUKOH Tex JieT. PaccmaTpuBas «CHOMPCKUiD» mepuoJi TBOpUECTBA MUCATENS C UCTOpUYe-
CKOl Touku 3peHus, OpaHk oTMmeyaer: «ITO HEYIUBUTEIBHO, MIOTOMY UYTO B 3TH K€ TOJbI
Typrenes nzan O0JBLIYIO YaCTh CBOMX JYUIIUX PaOOT M BBITYCKaJl 10 pOMaHy MOYTH €Xe-
rogHo; ToncTtol mpocto BoOpBajcia Ha cueHy co cBoumu “JlercTtBo”, “OTpodecTBO”,
“IOHocTp” 1 “CeBacTOnoONbCKUMU pacckazamu’; “Tricaua nymr” Ilucemckoro crana aurepa-
TypHOU ceHcannert 1858 rona u 3a Heit mocienoBana apama “T'opbkas cyapomHa”; CalThIKOB-
[enpun BO30yANI HETOJOBAHME CBOMMHU SI3BUTENbHBIMH “I'yOepHCKUMU OouepKaMu™ U CO3-
Jla]l HOBBIH JKaHp JTUTEpaTyphl B pycCKOM MUCbMeHHOCTH. bosee Toro, Bes ctpaHa Obuia B J1u-
XOpaJiKe OXKUAAHMS TPEACTOSIIEr0 OCBOOOXKIEHUSI KPENOCTHBIX KPECThsiH, U HAaCTPOEHUE
MOMEHTa MOTPeOOBAJIO JUTEPATYphl C TBEPJOW COLMAILHO-KYJIbTYPHOH ocHOBOM. ExuncT-
BEHHBIM B3TJISIJIOM Ha COLMAIBHYIO PEATbHOCTh B ““/IAMIOMIKMHOM CHE” OblIa CIIeHa, KOTaa

Yyiikos I1.J1., 2018
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KHSI3b BCITIOMHHAET JIEH, Ybs JI0Yb ‘CBOIO IBOPOBYIO JEBKY, OCEPIsACh, yOUIa U 3a TO MOJ Cy-
nom 6buta” (C. 315), 1 3TOT cpe3 pealIbHOCTH OBLIO JIETKO YITYCTHTh U3 BUAY B KOMHYECKOM
KOHTEKCTE. Y CTapEBIINUE CIOKETHI MOBECTEN [[0CTOEBCKOTO, Ka3aJloCh, HE BKJIKOYAJIU HUYETO
CYILIECTBEHHOT'O U aKTyaJIbHOTO, KPOME JKEHUTHOBI KHA3S.

®pank cunTaet, 94to JJocToeBCKuld, yaemnss 0oJbllle BHUMaHUS H300paKEHUIO XapaKTe-
POB, YeM Pa3BUTHIO ACUCTBUS, CIEIyeT TPAAULIUIM PYCCKOU MPO3bl, KOTOpas BeIpocia u3 ¢pu-
3MOJIOTMYECKOr0 ouepKka. TeM He MeHee, 10 MHEHUIO hccienoBatens, JlocToeBckuil «yxe Ha-
YaJl IpeIBemaTh O0IbIIMEe HOBBIC TEMbI, OHU MOTYT OBITh Ha3BaHBI ‘“‘KPUTHUKON HUICOJIOTHH M
OTIpEJIeJICHBI B €r0 MUChbMAaX, KaK KOHQIMKT MEXIYy “pazyMoM” U “dyBCTBOM”, KOTOPBIH Oy-
JeT TOMHUHHUPOBATh BO BCEX €ro MOCTCUOMPCKUX Mpou3BeneHusx». Tak, OyayluM KpymHbIM
poMaHaM mmcarens OyAeT CBOHCTBEHHO «OBICTPOE M CHKATOE CIOKETHOE JEHCTBHE, HEOXKHU-
JaHHBIE TTOBOPOTHI COOBITUH, KOTOPBIE OBICTPO U OEIIEHO CMEHSIOT APYT Apyra, MepCOHaXKU
pacKpbIBalOTCS B JAMAJIOrax M JpamMaTHUYECKUX IOCTYIKaX, a HE 4epe3 aHaJUTHYECKHUE 3apU-
COBKHM WJIH JUIUTEIbHBIC ONWCAHUS CO3HAHMS, U KYJIbMUHAIUU OOBIYHO MPOUCXOISAT Cpeau
OypHBIX TPYNIOBBIX CIIEH, KOTOpPbIE ObUIM Ha3BaHbI “‘KOHKJIABAMH~ W CPABHHMBI CO 3HAMEHU-
ThIM uHaIoM “PeBuzopa” I'orosy.

HeGonpmol oTpeIBOK U3 UTOTOBOM paboThl PpaHKa, MOCBSIMICHHBIH aHAU3Y MMOBECTH
JlocToeBCcKkOro «/[a1t0KuH COH», MBI NIpEJIaraéM BHUMAHUIO YATATENEH.

[TepeBox TekcTa ocyiecTBieH Mo u3aanuio: Joseph Frank «Dostoevsky: a writer in his
time». Princeton University Press, United States of America, 2010. P. 255-265. Ccbuiku Ha
TekcThl JlocroeBckoro manbl mo uzganuio: JloctoeBckuit .M. ITonH. cobp. cou. JI.: Hayka,
1972. T. 2. 528 c. B ckoOkax yka3. TOJIBKO CTp.

JISIIOIIKUH COH

NuTtpura «IsAI0MIKUHOTO CHA» MOXET OBITh M3JI0’KeHAa B HECKOJBKHUX CIOBaX. «/lsms»
JPSIXJIBINA, HO OOTaThIil PYCCKUN KHS3b, MOYTH BIABIIUN B IETCTBO, B OJIMH MPEKPACHBIN JIEHb
CIy4aliHO OKa3aJyicsi B ropojie MopaacoBe U cpa3y e IMoraji K «rJIaBHOH JIeAn» ropoja U OK-
pectHocTel, Mapbe AunekcanapoBHe MockaneBoil. OHa COCTaBISIE€T IUIaH BbIAATH 32 HETO
CBOIO HE3aMYKHIOIO JBAIIATUTPEXJIETHIOW J04Yb 3UHY, TOPAYIO KpacaBuIly, U MPOSIBISET 4Y-
neca n300peTaTeTbHOCTH B BBIIIOJIHEHUWH CBOETO TulaHa. Ho oHa, HaKoHell, TepIuT Mmopaxke-
HUE, K OTPOMHOM PaJOCTH CBOMX MHOTOUYMCIIEHHBIX COTIEPHUKOB 32 COIMAIBHOE MPEBOCXO/I-
CTBO, Ha 3aBUCTh OTKIJIOHMB JKEHHXa JAJSl PyKHd 3UHBI, MoJIooro OGropokpata u3 IlerepOypra
o amrinu Mo3TIIIKOB, KOTOPBIN YOEXK/IaeT KHA3S, CBOETO JAJILHETO POJICTBEHHUKA, B TOM,
YTO OH COBEPUIEHHO HE B COCTOSIHUU OTJIMYUTH SIBb OT CHA, YTO MPEAJIOKEHUE PYKH U cepua
OH cJiesia)l 3WHE B IbSIHOM BHJIE, YTO 3TO OBLI TOJBKO «COHY.

JlocToeBckuii co3/1a€T 3TOT aHEKJOT CJIETKa B UPOUKOMUYECKOM CTHUJIE U 3apaHee Ha3bl-
BaeT O4YEeBMIHOM mapoauei Ha kHUry «lle3zapp buporto» banbp3aka, kKak «IMOJHYIO W 3ameda-
TEJIbHYI0 UCTOPUIO BO3BBILIEHUS, CIABBI U TOPKECTBEHHOTO NajeHus: Mapbu AlleKcaHIpOBHbI
u Bcero ee qoma» (C. 516). Mcropus Taxke HOCUT MOA3arojioBoK «M3 MOpmacoBCKuX J1eTo-
nucein» (C. 296) - Takue >MUYECKUE AKIEHThI, KOHEYHO, TOJBKO MOJYEPKUBAIOT HE3HAUYU-
TETLHOCTh COOBITHI (Bcero roa miau nBa Hazaa CanteikoB-Illeapun ncmonap30Banm TOT ke ca-
MBI TIprieM B cBoMX «[ yOEpHCKHX O4YepKax» M TaKkKe paccKa3zal O MECTHBIX COOBITHSX, BBI-
CTymnas B KauyecTBE paccKazuuka). JTo HOBbIM Tun J[0cTOEBCKOTo, paccKa3uuK-JIETOMHCELl,
HACTOJIBKO ke (eciu He OOoJIbIlie) 3aMHTEPECOBAHHBIN B CITyXaxX M KJIEBETE, KaK B TOM, YTO OH
B COCTOSIHUHM TIPOBEPUTH CBOMMH TJ1a3aMU U YIIIAMH; ¥ OH HUKOTJ]a HE YBEPEH JIEHCTBUTEIHHO,
KaK MHTEPIPETUPOBATH JIAXKE TO, YEMY OH CTAHOBUTCS CBUJIETEJIEM, UTO MOIYYEHO U3 MEPBBIX
pyk. Paccka3umk Takoro poja B JanbpHEHIIEM mpuBiekaeTcsi JJOCTOEBCKUM B IPYTUX MPOU3-
BEJICHUSAX O PYCCKOM NMpPOBMHIIMM, TakuX Kak «becb» n «bpaths Kapama3oBbl», 1 OH pa3Bu-
BACT 3TOT MPHUEM, KaK TOHKHI MHCTPYMEHT JJIsl YIPABICHUS CBOMM IMOBECTBOBAaHUEM B TEp-
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CHEKTHBE. ITO OCOOCHHO LIEHHO, U B JaJbHEUIIEM MO3BOJSET €My M300pa3uTh CBOMX IJIAB-
HBIX TepoeB Ha (OHE CIYXOB, MHEHUN U CIYXOB-CKaH/aJIOB, KOTOpPhIE CIyXaT (pyHKLHEH rpe-
YEeCKOr'0 X0pa B peajlbHOM IJIaBHOM I10BECTBOBAHUH.

N300paxeHre NpOBUHIMAIBHOMN KU3HU JAHO 3/1ECh C €€ BEUHBIMH CIUIETHSAMH, 3JI0CJIO-
BUEM H OECIONIaIHOi OOphOOH 3a BIACTH M3-3a MYCTSIKOB, OHO oOecmeunBaeT GoH, Ha KOTO-
POM OCHOBHBIE MEPCOHAXH MMOBECTU BBIIEISAIOTCS B penbeHOM KoHTpacTe. M HeT HUKakoi
¢uryper B Mopaacose Ooiiee KpymHOi, yeM Mapbsi AJleKCaHIpOBHA, KOTOPask JaXe CPaBHU-
BaeTcs ¢ HamosneoHoM u, Kak TOBOPST, HA CaMOM JieJie IPEBOCXOIUT BCETOOEKIAIOIIETO M-
neparopa. Mapbs AjieKcaHApPOBHA OTKPBITO JIEMOHCTPUPYET BOJIO K I'OCHOJCTBY, YTO OHA
BpSiJ JIU CIIOCOOHA OCYIIECTBUTDH 110 PAHTY WM OOTaTCTBY, U OHA SIBJISETCS MEPBBIM CUMBO-
70M JIOCTOEBCKOTO TAaKOTO THIIA, KOTOPBIA MOSBUTCA B paboTax, TJe YCIOBHOCTH peain3Ma
OyayT coOnroaaTbest CKpyImyne3Ho. ToIbKO IpeablIyluM CUMBOJIOM TaKoro poaa Obu1 ¢aH-
TaCTUYECKUM U TMITHOTUYECKUH MYypHH, KOTOPBIH I'OCHOACTBYET HAJ BCEMH OCTAJIbHBIMU B
BEChbMa CHMBOJIMYHOI mMoBecTH «X03sKKa». JI0OCTOEBCKUN paHbIe MOT MPEICTaBUTH cebe
MICUXOJIOTHIO TaKOW (UIyphbl TOJIBKO C TOYKU 3pEHUS] POMaHTHUECKOM runepoonusanuu. Te-
nepb, OJHAKO, OH CTABUT TAKUE «CUJIbHBIC» JINYHOCTU B CAMYIO OYyTHUYHYIO U3 PYCCKUX IIPO-
BUHIIHMI, TEM CaMbIM BHJS B 3TOM IEPBBIM IIAr K YMEHBIICHUIO Cepbl U BEIHYUS POMAHTH-
YEeCKOW TEMAaTHKHU U €€ CONMKEHHE C PYCCKOM COIMaNbHON pealbHOCThIO, YTO OTINYAeT 00-
nee mo3aHue paboTel aBTopa. B camoMm nene, kakoil Obl Menkoi HH Obuia (hopMa, KOTOPYIO
MPUHUMAET TaKOe «BEJIIMYUE» B JaHHOM ciyyae, uMeHH HamoneoHna 1ocTato4yHo, 4TooObl mpe-
IyNpeanuTh Hac, 4To JlocTOeBCKUI clienaeT Takue CTPEMJICHUS K JOMUHHUPOBAHUIO B Oyay-
IEM.

[TposiBnsieTcst mpeBocxoAcTBO Mappu AJleKCaHIPOBHBI TOTJa, KOI/la OHA CTaJIKUBAeTCs
C 3a/a4eil yOeauTh TOPIYI0 U BBICOKOMPUHIUITUAIBHYIO 3UHY, Y KOTOPOM HET HUYEro K CBO-
el MaTrepH, KpoMe Mpe3peHust K ee aMOuIUsAM U MaXMHALUAM, COIJIACUTHCS BBIMTH 3aMyX 3a
JPSAXJIOTO KHs35. 3WHA, KaK ClieAyeT MOHUMATh, BiIt0OJIeHa B O€THOI0 MOJIOJIOTO YUUTeNs, KO-
TOPBII yMUpaeT oT TyOepKyJje3a, U ee MaTh 3HaeT, 4TO OHA o0elllana He BCTynaTh B Opak, 1mo-
Ka OH HaXOJUTCS B MyKax aroHuu. Mapbsi AJIeKCaHAPOBHA MOHUMAET, YTO JUJISl JOCTUKEHUS
CBOEH 11e7TM OHa JIOJDKHA MPEAJIOKUTh HEKOTOPYIO JIEHCTBUTENIBHO 3aMaHUYMBYIO NEPCIEKTH-
BY, U 4epe3 KaKkue-TO CHJIOBbIE, HO Hed((heKTUBHBIE IIPeABAPUTEIbHBIE MAHEBPHI OHA BBIHYXK-
JIeHa TPUMEHUTh OpyXue Oosee Tskenoro kanuopa. bpak ¢ KHA3eM, Kak OHAa paccKa3bIBaeT
CBOEH J0Yepu, He Oy/IeT UCTUHHBIM OpakoM BOOOIIE («OH caM He cnocober TTOTpeboBaTh Ta-
KOU JIFOOBU»), M B JTIOOOM ClTydae «KHs3b MPOKUBET IO/, MHOTO JiBay». MOJIOI0N yYuTENh HE
MOJKET PEBHOBATh K KHS310, M CIEA0BATEIbHO, 3UHE TOBOPST, UTO «BBIMIS 3a KHSA3S, ThI 3a-
CTaBHUIIIb €r0 BOCKPECHYTh IyXoM, oOpaaoBathcs!» Ho 3una pasraasiBaeT 3Tu COPU3MBI Ma-
TEPU U ONPENENSIET €€ CTPATETHIO C Pa3IpakeHHON TOYHOCTBIO: «S] MOHMMaro Bac, MaMEHbKa,
BIIOJIHE TTOHKMMato! Bl HUKaK HE MOKETEe BO3/EP)KAThbCA OT BBHICTABKU OJArOpOAHBIX YYBCTB,
naxe B ragkoM gene» (C. 325). DTu «CaHTUMEHTBI» SBISIOTCS «wjieonoruein» Mapou Anek-
CaHJpPOBHBI, 1 OHA 3aUMCTBYET UX U3 pOMaHTH4YeCKON nuTeparypsl Poccun u EBponsr 1820-x
u 1830-x ronos.

[Tonumast, uro ar000€ OOpaleHNe K pa3yMHOMY 3TOM3MYy 0OpedeHO Ha mpoBai, Mapes
AJeKcaHpOBHA HJIET €lIe Jaiblie, TOBOPUT O caMonoxepTBoBaHuM. [Touemy Obl HE 1ymaTth
0 Opake ¢ KHs3eM, Kak 00 akTe nmpeaanHocTH? «I' e ke TyT 3Tou3M, TJe TyT moocTh?» Jloc-
TOEBCKMH, KaKk OH OyzeT yacTo Jenath B Oyayiiem, He OOUTCS CMEAThCS HaJ uaeel u ujea-
JaMH, KOTOpbIE OH CYMTAET CBOMMHU, €CJIM OHU, KaK B IaHHOM CJIy4ae, UCIOJIb3YIOTCSI TOJIBKO
B KaueCTBE IPUKPBITHUS, STOMCTUYECKU. Mapbsd ANEeKCaHAPOBHA TOBOPUT B UTOI€ 3MHE, UTO
€CJIM KHSDKeCKoe 00raTrcTBO ee OECIIOKOMT, OHa MOXKET OTKa3aThCs OT HEero, oTaaTh Bce Oen-
HBIM JIJIs1 HACYIIIHOM HEOOXOMMOCTH U «IIOMOYb, XOTh, HAIPUMEP, EMY, ’TOMY HECUACTHOMY,
Ha cmepTHOM oape» (C. 326).
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Her Heobxomumoctu pazbuparh 37ech AeTaabHO Bce copuamMbl Mapeu ANEKCaHAPOB-
Hbl, HO OHAa HAaKOHEI| HalaJaeT Ha >KUIy U3 YUCTOro 3oioTa. Kak roBOpUT paccka3uuk:
«B1oxHOBEHHE, HACTOSAIIEE BIOXHOBEHHE, OCCHHUIIO €€», M OHA MTOHMMAET, YTO HAIUIa CIIOCO0
oOpallleHusi K MOJJIMHHOMY WJeal3My 3UHBI: MyCTh 3WHA HpUHECET ce0si B KePTBY paau
VHIDKAIOIIETO JIOCTOMHCTBO Opaka, 4ToObl MOMOYb €€ YMHpPAIoIIEMy BO3T00NIeHHOMY. J[ist
aToro Mapbsi AllekcaHApOBHA UCIONIB3yeT Bce cpeactBa: «OH (MecTHblil Bpau. — /[, @.) Ha-
BEPHO TOBOPUJI MHE, YTO MPHU JIPYTHX OOCTOSITEIHLCTBAX, OCOOCHHO MPU M3MEHEHHUH KIIMMaTa
U BIEYATIICHUM, O00JbHONU MOT Obl BhI3IOpOBeTh. OH cka3an MHe, <...> 4To B VcmaHuu ecTb
KaKo-TO HEOOBIKHOBEHHBIN OCTPOB, KaXkeTcst Masiara, — OJJHUM CJIIOBOM, ITOX0XKE Ha KaKOE-TO
BUHO, — TJI€ HE TOJIBKO TPYJHBIE, HO JJa)Ke HACTOAIIUE YaXOTOYHBIE COBCEM BbI3/IOPABIINBATIN
OT OJJHOTO KJIMMaTa, U 4TO TyJa HapouHOo e31iaT jeuutbesi» (C. 327). Jlanee cnemyer yrBep-
XKaeHue 00 y1I00HO yMHUpAIOIeM KHsI3€, KOT/1a JIIDOOBHUKHA CMOTYT OBITh HaJIJISKAIIUM 0o0pa-
30M BMECTE, WJIH, €CJIH HE TaK, TO YUYUTENIb Oy/IeT yMHUPATh CYACTIMBBIM, «yBEPEHHBIN B JIt00-
BU TBOEH, MPOIIEHHBIA TOOOIO, MOJ] CEHbIO MHUPT, JIUMOHOB, MOJ JIa3yPEBBIM, IK30THUECKUM
HeOboMm!» (C. 328) IMocne 3TON UIMTETHLHOM THPAIBI, KOTOPOU OBLIO JTOCTATOYHO, YTOOBI 3MHA
HE CMOTJIa YCTOSITh, OHA CJIAETCS U JTAeT MaTepU HEOXOTHOE COTJIacHe.

Taxyro k€ TAKTUKY UCTIOJB3YIOT C JIOBEPUUBEIM MO3TIISTKOBBIM, KOTOPBIN YOKICH, UYTO
XOTS KHSI3b TOTOB JKEHUTHCS, 3UHA HA CaMOM Jieie 0€3yMHO BIIOOJIEHA B HErO, U TOJIBKO OT
M3Yy4YEHUsl €ro XapakTepa 3aBUCUT ee pemieHue. Eciau oH Beger cebst OmaropoaHo, aymaer
TOJIKO O €€ cUacThe, TO OOJIbIINE MPEUMYIIECTBAa TAKOTO Opaka, Harpaasl B OyaymieM OyayT
MIPEBOCXOUTH €r0 CaMbl€ MBUIKAE MEUThI: «J|J1s1 310pOBhs KHS3s 3UHA €1€T 3a TPaHully, B
Uranuro, B Mcnanuio <...>. Bol efere Tyaa ke, 3a Heit <...>! Tam HaunmHaeTcs Baiia Jr000Bb
C HEYJIep’)KUMOIO CUJION; JT1000Bb, MO0J0CTh. Micnanus, — 60xe moit! Pazymeercs, Baia jro-
00Bb HemopoyHas, cBsATas <...>. Bel MeHsa monumaere, mon ami!» (C. 354) U xorga kHs3b
yMpeT, O6oraTtasi BIOBa 3WHA, KOHEYHO, BBIMJIET 3aMYXX 3a UeJIOBEKa, KOTOPBIM JOKa3all, YyTo
JIOCTOMH ee J00BU. MO3TIISKOB, OJIHAKO, OBICTPO TPE3BEET, U UMEHHO OH, HAaKOHEIl, PyLIUT
BEJIMKHE 3aMBICITBI U MMOOSXKAaeT MpoeKThl Mapbu AnexcanapoBHbl. Ho ero MruHoBeHHOE TIpu-
3HAHHE €€ OMbSIHSIIONINX CJIOB MOKA3bIBAET CUITY €€ JTMUYHOCTH U BIACTH UJCOJIOTUH (B TaHHOM
Clly4ae JIMTepaTypHOTO pOMaHTH3Ma), YTOOBI HaBs3aTh CBOE O0JIauHOE BUJIEHUE, YTOOBI MMOI-
MEHUTH CTPAIIHYIO IPABY.

* * %

JlocToeBCcKui, KaKk M3BECTHO, HE ayMai Oolble 0 «J[SIIOIKMHOM CHE»; MSITHAIIATh
JIET CITYCTs, OTBEYasl Ha MUCHhMO, aBTOP KOTOPOTO XOTEJ CJAeNiaTh U3 MOBECTH MOCTAHOBKY,
JlocTOeBCKUH MOAENUIICS, YTO HAMUCAT 3TO «EAMHCTBEHHO C IIENBIO0 OMATh HAauaTh JTUTepa-
TYpHOE TIOTIPHUIIE U Y>KAaCHO OIACasICh LEH3Yphl (KaKk K ObIBIIEMY cChUlbHOMY). U mostomy
HEBOJILHO HAIMCAl BEUIMYKY TOJIyOMHOTO HE3JI00Ws M 3aMedarelbHOW HEBHHHOCTWY. Bpsia
JIU OHA COJIEPYKHUT JOCTATOYHO, JaKe YTOOBI CAEIAThCs «KOMEIUEeH», XOTS B HEH €CTh KHS3b,
KOTOPBIH SIBIISETCS «€AMHCTBEHHOM cephe3Hoi (urypoii Bo Beeit mosectu» (C. 515). 3ameua-
HUe J{0CTOEBCKOTO yKa3bhIBaeT Ha 3HaYEHHE, KOTOPOE OH MO-TIPEKHEMY MPUIAET UACOIOTHYC-
CKOMY MOATEKCTY, KOTOPBIN MPOSBIISETCS HA IpUMepe cTaporo kHs3s K., ckpbIBaroiiero cBoi
WMCTUHHBIN BO3PACT C TIOMOIIBIO0 HAKJIAJIHBIX BOJIOC, BCTABHBIX 3y0OB, JTIOKHBIX YCOB, OYKOB, U
JIPYTHUX MOJAOOHBIX YXUIIPEHUN KOCMETHYECKOTro UCKyccTBa. B camom nene, kak mumet Jloc-
TOEBCKHH, «TOJILKO B3TJIIHYB MOOJIMKE M MONPUCTATBHEE, YBUIUTE, YTO I3TO KaKOW-TO MEPT-
BeI| Ha IPYKUHAX», U «BECh COCTABJIEH U3 KaKUX-TO KycoukoB» (C. 310, 300).

Uro HakmaapiBaeT Ha KH3s K. meyaTs mocienoBaTeabHOTO caTupa, Onpee]IeHHOTO BU-
Jla PyCCKOTO 3amajgHuka - Tak JlocroeBckuii paboTtaer Haj ero nzodpaxkeHuem. BriepBoie yka-
3pIBAET HA TAKOTO POJia YEPThI, KOTOPHIE €CTh B HECKOJIBKHUX MPEITIOKCHHIX, OTTHCHIBAFOIITIX
KHSI35, KOTJ]a OH JBIIINT CBEKUM BO3IyXOM. «BuUIenu ero uHorja u MemkoM, B MajbTo U B
COJIOMEHHOM HIMPOKOIIOION HUIANKE, C PO30BBIM JAMCKUM IUIATOYKOM Ha IIee, C CTEKJIBIII-
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KOM B TJIa3y U C COJIOMEHHON KOP3WHKOW Ha JIeBOW pyKe il cCOOMpaHHs TPUOKOB, MOJIEBBIX
LIBETOB, BacWIbKOB <...>. Korga ke BCTpedaercs ¢ HUM MYXHUK U, OCTAaHOBSICb B CTOpPOHE,
CHMMAeT WIANKYy, HU3KO KJIAHSIETCS W MPHUroBapuBacT: ‘“3ApaBCTBYH, OATIONIKA KHS3b, Ballle
CUATEIBCTBO, HAIllE KPACHOE COJHBIIKO!” — TO KHS3b HEMEJJIEHHO HAaBOJUT Ha HETO CBOU
JIOpPHET, IPUBETIMBO KUBACT rOJIOBOH U JIACKOBO TOBOPUT eMy “Bonjour, mon ami, bonjour!”»
(C. 302) Kuspkeckue mMaHepbl B (DpaHIy3CKO€ MPUBETCTBHE BBISBHIIN JIMIIb, HACKOJIBKO OH
JAJIEK OT PEajuil KU3HU PYCCKOTO KPECTbsIHUHA, HO IIPU €r0 I'OJOBOKPY)KEHUHU, OH 3HAI O
TOM, YTO MPOUCXOAUT B Mupe. OH mpueskaer B MopaacoB cHavyazna moTomMy 4To IpOor30ILIa
MIOJIOMKA, U OH yBEpsieT BCeX, UTO Ky4yep «Ha *KH3Hb ero nmokymancs! <...> BooOpa3ure: Ha-
XBaTaJCs, 3HAE€TE, KaKUX-TO HOBBIX uaei! OTpHllaHME KaKoe-TO B HEM SIBUJIOCH... OqHUM
CJIOBOM: KOMMYHHCT, B OJTHOM cMbicie cioBa!» (C. 312)

beccBsizHble BOCTIOMMHAHUS KHS3s IOJIHBI HAMEKOB Ha BeHCkMil KOHrpecc u jopaa
BaiipoHa, ecTh TakKe OTCHUIKM Ha €r0 POMaH C 04apOBATEIBbHOM (paHIly3cKOM Vicomtesse,
KOTOPYIO OH MPOUTpa HEMEIIKOMY OapoHYy, «KOTJa ObLI 3a FpaHULed B JBAALATHIX». KHA3B,
TakUM 00pa3oM, NOPOKJACHUE TOTO ke MEePHoJia JUTEPATypHOrO POMAaHTU3Ma, KOTOPBIM BOC-
nuTaHa Mapbsi AnekcaHJpoBHA CO CBOMUM PUTOPHYECKUM apceHaioM. M xoTs kHsa3b durypa
KoMeauiiHast, JlocToeBCKuil, X0Ts Obl HA MTHOBEHHME, HE MOI' CONPOTHUBIISTHCSA BbI30BY Mpau-
HOMY (OHY, HA KOTOPOM KynbTypHas Poccus Toro BpeMeHu mpecienoBaia 0e33a00THOE €B-
poreiickoe CyliecTBOBaHUE KHs3s. [l KHsI38 BO3BpALAETCS «UPE3BbIUYANHO MO3TUYECKAs
(MockoBckas. — /[. @.) xeHIIMHA», OH BCIOMHMHAET, KaK BCTpedall €e KOrJa-To BO BpeMs Jie-
YeHHs Ha BOJIAX 3a PyOE)KOM, Y Hee MATUACCATHICTHSS J09b, U «Ta TOXKE YyTh-4yTh HE CTH-
xamu roopuia. [lorom emie ¢ Hel HECUACTHBIN Cily4ail BbI-ILIET: CBOI JIBOPOBYIO JIEBKY,
ocepasich, youna u 3a To moj cyaom osuta» (C. 315).

[To moBoay 3TOrO HamMaJAeHUs Ha «HAUBHBIM POMAHTU3MY: OHO OBLIO MOCBALIECHO SMUIIO-
Ty [TOBECTH, B KOTOPOM, KaK PyCCKOW KPUTHKE YK€ JaBHO U3BECTHO, COAECPIKUTCS Mapous Ha
3HAMEHUTYIO CIIeHy Ha Oaiy B nocieanei rinase «EBrenus OHernHa». D10 ClieHa, B KOTOPOH
EBrennit u TarbsiHa BCTpeyarOTCs BHOBb YEPE3 MHOIO JIET, OHA YK€ HE MpOCTas AEBYIIKA U3
NPOBUHIIMH, a KOpOJeBa NeTepOyprckoro oo1ecTBa, OH HaJeeTcsi, OH 0€3BOJILHO BIIIOOJICH B
3Ty JEBYIIKY, KOTOPYIO KOrza-To oTBepr. Mapbs AJieKcaHIpOBHA HCIIOJIb30Bajla ATY CLEHY
paHblie, YTOObI PUBOPOKUTH HEJOyMeBaroImero Mo3risikoBa, IpeACTaBiIsisl eMy aHaJIOTuY-
HbIE BCTpeuH ¢ 3uHOM, OoraToil BIoBOM kHs3s K., KOTOPHI omanaer el B pyku B Giarogap-
HOCTb 3a €ro 6JaropoJIcTBO Aymu. Tpu roga cnycTsi, OTIPABISAACH B OTAAJICHHYIO YacTh UM-
nepun Poccun, Mo3risikoB siBuiics K reHepai-ryoepHatopy («crapomy Bouny» (C. 397)) u
NPUHSUIT TpUTJalieHle B TOT K€ Bedep Ha 0all B 4eCTh UMEHHH ero >keHbl. KoneuHo, ero xe-
HOM, OKa3bIBaeTcs, KpacuBasi U BiacTHas 3MHa, KOTOpas adCOJIOTHO HE 3ameuaeT ero. Mosr-
JSIKOB CTOMT «C €AKOW Me(puCcTo(enbCKoil ynbIOKoi», B 3JIeraHTHON 103€, OMMpasich Ha KO-
JIOHHY B T€UYEHHE HECKOJIbKMX YacoOB, HO €r0 «pa304yapOBaHHBIN BUJ U MPOY. U MPOY. — BCE
Mpomnago JapoM. 3uHa coBepiieHHO He 3aMmevana ero» (C. 398). Hakonen, rosioaHslii 1 ycra-
JIBIA, OH OTCTYIAET, OCTaBJISAS TOPOJ] HA CIEYIOIIee YTPo.

Ha yposne Tembl napoaus [Jocroesckoro Ha IlymknHa noaxoadmuii noBoj Uisl Hama-
JI€HUS] Ha JINTEPATypHBIM POMaHTU3M, KOTOPBII MPOXOIUT yepe3 padoTy B moarekcre. Pac-
KpbIBasi TaK BBI3BIBAIOIE TOPKECTBO «PEATbHON >KU3HMUY», C €€ HEOOXOAMMBIMU OTpaHUYe-
HUSIMU U KOMIIPOMHCCaMH, BO3BBILIAIOIIEECS HAJl MUPOM HJealii3Ma OOHUIIABIINX CIIOEB U
JUTEPATypHBIX CTEPEOTHIOB, JOCTOEBCKHII MOAUEPKHUBAET, YTO OH OY/AET CHOBA U CHOBA BO3-
BpallaThCs K 3TOMY B OyAylIeM - KOHEUYHO, Ha NMPAKTUKE MO0 OTHOIICHUIO K APYTUM HIE0JI0-
THSIM € TOpa3fio 6osiee Cepbe3HbIMU MOCIIEACTBUIMHU.

[Tepeson I1.JI. YyiikoBa
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IIpaBuia opopmiienus crarei

O0mbem craTeil JOIDKEH COCTaBIATh He MeHee 4 1 He Ooisiee 10 cTpanun popmata A4.

Cratbs J0KHA BKIIIOYATH!

1) VIK;

2) Cenenusi 00 aBTOpax Ha PYCCKOM M aHIJIMMCKOM si3bIKax (OGOPMIISIOTCS B BHJE
TaOnuIbl 6e3 BUIUMBIX rpanull, mpudT Times New Roman Beicoroii 12, KypcuB): MecTo pa-
0O0TBbI, TOJKHOCTD, YU€Hasl CTENEHb (€CIU eCTh), (paMuiIus U UHUIUANbI, CTPaHa, TOPOJ, Tee-
dom;

3) Unaunumanst u Gamumuu astopos (mpudt Times New Roman Beicotoii 12, 0OBIYHBIH,
BBIPaBHUBAHUE 110 LIEHTPY);

4) Ha3Banue cTaThbM Ha PyCCKOM W aHTJIMACKOM si3bikax (mpudt Times New Roman
BBICOTOH 12, *KHUpHBIN, MPONTMCHBIE OyKBBI, BBIPABHUBAHUE TI0 IIEHTPY, IEPEHOCH] HE JOIMYyC-
KaroTCs);

5) Annoranuto (200-250 ciioB) Ha pycCCKOM M aHIIIMICKOM si3bikax (mpugT Times New
Roman BeicoToii 10, BeIpaBHUBAHKE 110 MTUPHHE);

6) Kitouessie cioBa (5—10 ci10B U c10BOCOUETaHUIT) HA PYCCKOM M aHIJIMMCKOM sI3bIKax
(mpudt Times New Roman BeicoToii 10, BEIpaBHUBAHHKE 110 IIHPHHE);

7) OcuoBHoii TexcT (mpudt Times New Roman Beicotoii 12 MyHKTOB ¢ OJUHAPHBIM
WHTEPBAJIOM);

8) Bubnuorpadpuueckuii CIMCOK Ha PYCCKOM M AQHIVIMHCKOM si3bIKax (mpudt Times
New Roman BeicoToii 12 MyHKTOB).

[Tonst cneBa u cripaBa — 1o 2 €M, CHU3Y M CBEPXY — 110 2 CM.

BripaBHHMBaHME TEKCTa — [0 IHUPHUHE.

Ortctyn nepBoit crpoku a63ana — 1 cMm. Iloxkanyiicta, He ucnonp3yiTe KinaBuiny «lIpo-
Oem» U1 co3naHMs a03allHBIX OTCTYNOB (MCHOJNB3yHTE MEHIO «AO3al» Ha MaHeNIu UHCTPY-
MEHTOB), a TaKXe U1 BbIPAaBHUBAHUS TEKCTa (AJI1 3TOTO UCIONb3yHTe QYHKIMIO «BBIpoB-
HATb 110 IIMPUHE)» HAa TAaHETH UHCTPYMEHTOB).

HNnnocTpanun BITOIHSAIOTCS B BEKTOPHOM (opmare B rpadudeckom peaaktope Corel
Draw nu6o B 1r060M u3 rpapuyeckux npunoxenuii MS Office. I'paduku, pucynku u gpoto-
rpaduu MOHTHPYIOTCSI B TE€KCTE MOCJE MEPBOr0 YIOMUHAHUS O HUX B YAOOHOM JUIsl aBTOpa
Buze. Hazpanue wimroctpanuii (10 nT., 0ObIYHBIN) AaeTCs MO HUMH 10 LEHTPY MOCIIe CI0Ba
Puc. ¢ nopsinkoBsiM HOMepoM (10 nT., 0ObruHbIi). Eciv puCyHOK B TEKCTE OAMH, HOMEp HE
ctaBuTCs. Touka 1mocie MoANUCH He CTaBUTCA. Mexay MOJIMUCHhIO K PUCYHKY M TEeKCTOM — 1
uHTepBai. Bee pucyHku u ¢pororpaduu AOIKHBI UMETh XOPOILIUI KOHTPACT U pa3pellieHue He
menee 300 dpi. M36eraiiTe TOHKUX THHUH B rpadukax (TONIIMHA JTUHUN JTOJDKHA OBITH HE Me-
Hee 0,2 MM). PucyHKH B BHUJIe KCEPOKONMM M3 KHUT U )KYPHAJIOB, a TaK)Ke IJIOXO OTCKaHUPO-
BaHHbBIE HE IPUHUMAIOTCS.

CnoBo TabGauua ¢ MOpsIAKOBBIM HOMEPOM pa3MelaeTcs Mo mpaBoMy kparo. Ha cie-
JyIOLIe CTpOKe MPUBOAMUTCS Ha3BaHWE TAOMUIBI (BHIpAaBHUBAHHE MO IIEHTPY 0€3 OTCTyma)
0e3 Touku B koHrle. [locie Tabmutel — mpoben B 1 uaTepBan. EnMHCTBEHHAs B cTaThe TaOIH-
11a HE HyMEpYyeTCs.

CchUIKM Ha JUTEpaTypHble HCTOYHUKH B TEKCTE 3aKJIIOUAIOTCS B KBaJpaTHbIe CKOOKH
[15 c. 54-67] ¢ ykazaHueM CTpaHUII.

bubaunorpaguyecknii CIUCOK MPUBOIUTCA MOCJE TEKCTAa CTaThbM HA PYCCKOM W aHT-
JUICKOM si3bIKax B cooTBeTcTBUHU ¢ TpeboBanusiMu 'OCT. lpudt 12 nT., 00BIYHBIH, BEIpaB-
HUBaHHE IO MUPUHE CTpaHMIlbl, ab3ar — 1 cM. OdopmisaTs B ai(paBUTHOM TNOpPsiAKe O0u0-
Juorpaduyeckuii cnucok Heodxogumo mo OCTYy P 7.05-2008.

120



Actual issues of modern philology and journalism Ne 1(28) 2018

PexoMeHaaMM M0 HAMMHCAHUIO AHHOTALIUHA U BblﬁOpy KJII4Y€¢BbIX CJI0B

AHHOTaUMs (Ha PYCCKOM M QHIVIMACKOM $i3bIKax) oOs3arenbHa. OObeM aHHOTAMU —
200-250 cnoB. 3agaya aBTopa — B 4—6 NpeyIOKESHUSIX BBIPA3UTh CYTh UCCIEAyeMON Mpooie-
MBI, €€ aKTYaJIbHOCTb U METO/Ibl PEIIEHUS. AHHOTALUS — 3TO HE COJIEP’)KAHUE CTAaThH, a €€ Xa-
pakTepuctuka. CTpYKTYpHO aHHOTAIMS JIOJDKHA BKJIIOYATh CIIEAYIOIIUE acCleKThl COJEepiKa-
HUS CTaTbU:

o MpeIMET, TEMY, LIeJb paboThI;

o METOJ WM METOJI0JIOTHIO TPOBEACHUS PaOOTHI;
o pe3ynbTaThl paboThl;

o 00J1aCTh MPUMEHEHUS PE3yIbTAaTOB;

o BBIBOJIBI.

B Tekcte adHHOTalluu Ha AHTJIMMCKOM SI3BIKE CJICAyCT MPUMCHATH TCPMHUHOJIOTUIO, Xa-
PAKTECpHYIO AJId MHOCTPAHHBIX CICHHAJIBHBIX TCKCTOB, a4 TAKXKC CICAYCT NPHUMCHATH 3HAYH-
MBIC CJIOBA U3 TCKCTa CTAaTbU.

KuroueBble ciioBa (Ha pycCKOM M aHIJIMHCKOM f3bIKax) — 00s13aTENIbHBI U JJOJIKHBI CO-
nepxatb 5—10 cioB u cinoBocodeTanuid. KitoueBble ClioBa M CIOBOCOYETAHUS OTACISIOTCA
ApyT OT Apyra 3amnsaToil. KiroueBble Cll0Ba, COCTABIIAIOLINE CEMAHTUYECKOE SAPO CTATBHU, SB-
JSIFOTCSL IEPEYHEM OCHOBHBIX MOHSTUN M KaTEropui, CIyXalux JUlsl ONUCAaHUs UCCIIeyeMOil
po0OJIEMBI.

[TPUMEP OD®OPMIJIEHNA CTATBHA

VJIK 811.161.1 BBK 81.2 Pyc-5

TI'ymanumapnoiii uncmumym guiuana Cesep- Institute of Humanities of Northern (Arc-
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OBPA3 IIEPBOI'O CHET'A B PYCCKOM MO TUYECKOM MOJIEJIN MUAPA

B crartse paccmarpuBaeTcs OWH U3 3HAYNMBIX (PparMeHTOB PYCCKOH XyI0>KECTBEHHON KapTHHBI MHpa —
1] 0253012 003 () P

KuroueBrie cinoBa: XYyAOXKECTBEHHAsd MOACIb MHUpaA, Xy,HO)I(CCTBeHHLIﬁ 06pa3, XYHOKECTBECHHAd KOHLCII-
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N.S. Morozova

IMAGE OF THE FIRST SNOW IN RUSSIAN POETIC MODEL OF THE WORLD

The article deals with one of the important fragment of Russian aesthetic picture of the world — the first

Key words: aesthetic picture of the world, fiction image, fiction conceptualization, image features, re-
peated poetis combination.

IlepBslii cHET — OJHO U3 TAMHCTB NIPUPOABI, KPACOTa KOTOPOI'O BOJIHOBAIA I1I03TOB €LIE B
XIX B.: ero BocneBanu I1.A. Bsazemckuii, A.M. XKemuyxnukos, A.Il. bynuna, 11.3. Cypukos
u 1p. HecoMHeHHO, IEBLIOM NIEPBOro CHEra B PYCCKOM 1033uM 10 npaBy cuutaercs [I.A. Bs-
36MCKHH, CYMEBIIUI BOCCO3JATh MPEIECTh HEHCHO20 OAN08HA NOIYOEHHOU NPUpOObl, CbIHA
nacmyphwix nebec norynounou cmpansl [4]. TIo3T He TONBKO Mepenan KpacoTy 3TOTO SIBICHUS
IPUPOBI, HO U CMOT CPEACTBaMHU MO3THYECKOTO sI3bIKa M300pa3uTh PYCCKYIO 3UMY, CO3]aB
KJIACCUYECKUN LIEIEBP, HA YTO 0Opallaayl BHUMaHUS Kak ero coBpeMeHHuku (AWM. Typrenes,
A.C. IlymikuH), Tak ¥ BOOCIEACTBUU HccaenoBatenu ero TBopuectsa (JI.A. I'muzOypr, b.C.
Meiinax, K.W. CokonoBa u nip.).

[ToaTHUecKuii TEKCT CONEPKUT PE3YIbTATHI ACTETUYECKOIO OCBOCHUS JEHCTBUTEIIBHOCTH,
Hapsy C HallMOHAJIBbHBIM SI3bIKOM, OTPaXKAIOLIUM PE3YyJIbTaThl OOBIICHHOTO MMO3HAHUS MHpa, U
Hapsily ¢ Hay4YHBIMHM TEKCTaMM, (PMKCUPYIOIIMMH pe3yiIbTaTbl HAYYHOTO OCBOECHUSI MUpA MpH-
POJIBI U UeJIoBEKa.

CHer sBIIsieTCS 3HAUUMBIM ()parMEHTOM PYCCKOH SI3bIKOBOM KapTUHBI MHpa, B CHITY 3TOTO
CHET — Ba)KHbIIl KOMIIOHEHT XYJ10’)KECTBEHHOM MO/iel Mupa: o0Opasbl CHEera, MeTelu, CHeromnasia
HPUCYTCTBYIOT B TBopuecTBe MHOTHX aBTOpoB X VIII — Hauana XXI BB., 0 uem roBopst 6osee 8
THICSY KOHTEKCTOB, BBISIBIIEHHBIX METOJIOM CIUIOIIHOW BHIOOPKH U3 NMPOU3BENEHUN PYCCKUX IO-
3ToB. Oc0b0€ MECTO Cpei BCEro KOpIyca «CHEKHOI0» MO3THYECKOr0 MaTepHaia COCTaBIISIOT
KOHTEKCTHI, IIeJTbIe TIPOU3BE/ICHUS, B KOTOPBIX CO3/laH 0Opa3 mepBoro cHera. [loctosHHOE 00pa-
IIEHHUE MOITOB Pa3HBIX 30X M PA3IUYHBIX 3CTETMUYECKUX B3IIAA0B K JAHHOMY 00pa3y Jaer oc-
HOBaHME IPEAIOI0KHUTE, YTO NEPBBIM CHET (Kak SBJIEHUE MPUPO/IbI) 00J1a1aeT 0COOBIM ACTETHYE-
CKUM U CUMBOJIMYECKHM CMBICIIOM.

Marepuanom A JaHHOTO MCCIIEI0BAaHUS MOCTYKUIN KOHTEKCThI, B KOTOPHIX UCIOJb-
30BaHbl COUETAHMSI nepablll CHez, NePBblll CHENHCOK, Nepeblli CHe2onao, nepavle cy2poduwl, nep-
6as nopouia. HaOmroneHus: Hal KOHTEKCTyaJIbHBIM OKPY>KEHHEM Ha3BaHHBIX COYETAHUU I0-
3BOJISIFOT OIPEAEIUTh 0COOEHHOCTH XYI0’KECTBEHHON KOHIIETITyalIn3allii EPBOTO CHEra Kak
¢dbparmeHTa 1eHCTBUTEIHHOCTH U TEM CAMBIM YCTaHOBUTH, KAKH€ HOBBIE 3HAUEHUS MOSIBIISIFOT-
cs1 y 00pasa mepBOro CHera Ha KakZoM 3Tare pa3BUTHUS pyccKoil moa3un. Tak, B 37TOM acmekTe
pPaccMOTPEHBI KOHTEKCTBI, B KOTOPBIX CO3JaHbl 00pa3bl O MOJEIU «nepsblii CHe2 KaK 00%b-
exm, obaaoarowull onpedeireHnviMu npushakamuy. 11oa npu3HaKaMu B JaHHOW MOJIENH IO-
HUMAIOTCSl KaK pa3yinyHble (PU3HUECKUe MPOSBIIEHUS MEPBOTO CHEromnaja («MenKui», «MoK-
PBI», «YTPEHHUI» U Tp.), TaK U XYA0KECTBEHHbIE TPU3HAKH, NPEICTaBISIONINE 0COObIE ac-
COLIMATHBHBIE CBSI3U, KOTOPbIE BO3ZHUKAIOT B MOATHUYECKOM CO3HAHUH aBTOPOB P BUJE CHETa
(HampuMep, NMepBbId CHEr KaK HAallOMHHAHUE O KAaKUX-JIMOO COOBITHUSAX B JKU3HU YEIIOBEKA).
Kpome Toro, npusieuenue 6onbmoro kopmyca tekctoB XIX — nauana XXI BB. nenaer Bo3-
MOYKHBIM ONPEAETUTHh KPYI 00BEKTOB, B 3CTETUYECKOM OCMBICICHHMH KOTOPBIX aKTYyaJIU3Upy-
I0TCS MPHU3HAKK MEPBOTO CHEra U B OMHCAHHM KOTOPBIX HCIIOJIb3YETCSl COUYETaHHUE Nepeblll
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CHe2 B POJIH TIpEAMETa CpaBHEHUS. B 3TOM HampaBlieHWU MPOAaHATH3UPOBAHBI KOHTEKCTHI, B
KOTOPBIX peajn3yeTcs MOJIeb 00pas3a «HeKuti 00beKm KaK nepevlii CHe2».

Cpenu Ha3BaHHBIX BBIIIE COYCTAHWN PETYISAPHOCTH YIOTPEOJICHHS XapakTepHa IS
CUHTAarMbl nepevill cHez2, YTO TOATBEP)KIACTCA MCIONb30BAaHHEM €ro B (DYHKIUHU 3ariaBHs
Mpou3Be/IeHUI N03TOB pa3HbIX 3m0x: [I.A. Bsasemckoro, A.M. XKemuyxknukoBa, C.A. Ecenu-
Ha, B. bprocopa, B.JI. [Tacrepnaka, A. Bo3necenckoro, H. Py6iosa, JI. MapteiHoBa, T. A-
deposoii, B. Ocunosa, B. llIueiinepa u nap. Kpome Toro, coueranue nepgwiii chee Hapsay C
HA3BaHHBIMHU CHHTAarMaMmH OTJIMYaeTcsi OOJbIIEei 4acTOTO ynorpebieHusi. DT yCIOBHs MO-
3BOJISIFOT OTHECTH CHUHTArMY Nepéblii CHe2 K TIOBTOPSIOIIUMCS MMO3THYECKUM COUSTAHUSM, TI0T
KOTOPBIMH Mbl [IOHUMAEM 3JIEMEHTHI OOIIEeH CUCTEMbI MOATHUYECKOTO fA3bIKA, COBIAAIOIINE Y
pa3HbIX aBTOPOB, BEIYJICHCHHBIE U3 MOATHYECKOTO TEKCTA EAMHHUIIBI, KOTOPhIE HE yTPAYUBAIOT
CBOEH SKCIPECCUBHOCTHU MPH HEOJHOKPATHOM HCIIOJIb30BAHUU MTO3TAMU, TPUHAICKALTUMH K
OJIHOMY WJIH Pa3HBIM ITOKOJICHUSIM.

AHanu3 MaTtepuaia mokasal, YTO COUETaHHE nepsvili cHee PYHKIMOHUPYET B PYCCKUX
MO3TUYECKUX TEKCTAaX C Pa3IMYHON KOHTEKCTYAIbHO-CMBICIIOBOM HArpy3KOW. 3aMETHM, 4TO B
HAIlIeM MaTepHalie MPaKTUYECKH He BCTPETHIIUCH KOHTEKCThI 13 mpoussenenuit XVIII B., uro
OOBSCHSICTCS TUIIOM XYJI0’KECTBEHHOTO MBIIIJICHHUS TOTO BPEMEHU — TOCIIOJICTBOM MOHYMEH-
Tajau3Ma U MacIITaOHOCTU. DTO B CBOIO OUYEPEb MPOSIBISIETCA U B HE3HAYUTEILHOM KOJIHYe-
CTBE€ MIPOM3BEJICHUN C ONMHUCAHUEM IEH3axel, B TOM YHCIIe — 3UMHUX. 3aMETUM, YTO JUISI 110-
33ur XVII B. XapakTepHa CTaTUYHOCTh B U300paKCHUH MTPUPO/IbI, TOTJA KaK MEPBBIA CHET (B
pETBbHOM MHPE U B XYJO0KECTBEHHON €TI0 MOJIEIH) — 3TO MHUMOJICTHOE, TIOPOM OBICTPO HCHE-
3aro1iee SBJICHHUE MOTObI.

O0603HaUMM TPYNIBI KOHTEKCTOB, B KOTOPBIX CO3JIaHBI O0pa3bl IO MOJCTH «nepabill
CHe2 Kaxk 00vbekm, 001a0arwull onpedelieHHbIMY npusHakamuy. B mepByto odepens K 3TON
TPYNIE OTHOCATCS KOHTEKCTHI, B KOTOPBIX ICTETUYCCKOE 3HAUCHHE CHHTATMBI NEpeblil CHee
COBIMAJIaeT C y3yallbHbIM 3HaYCHHEM COCTABIISIIOIINX €€ eAUHHUIL 1epabili U CHe2 B HAllMOHAIb-
HoM si3bike. Hampumep, [lonuxau monons. | Jloscumes nepsvui cuee. Ilycmor nons... (.
AnamoBud), 3asepuwiuncs nucmonad, | Ilepegeiii cnee ynan na kpoiwu (JI. MapteiHoB), Vo
Mopo3 cepebpom memuwll nec pazykpawwusan, | Ioomepsana zemnsi u cuescok, | Ilepeswli,
mazkuil cuedcoxk npunopawuean (. benusiit), Ilepsviti cnee niomuny sapko evibenun (A. Tu-
MUpeBa), Buinan 3a oxnamu nepewviii cnedicok, | Breknem saxam, ooeopas... (M. CBeTIIOB),
Iepewiii cnee canoe xsamaem (O. @okuna), Tpu anvie poszvl na nepeom cneey |V kpas ne-
arcam mpomyapa. | Ux kmo-mo wewipuyn Ha xo0y, na oezy. | Tpu uckpwr Hounozo noscapa (U.
Hukontokun) u ap. B psjge cinydaeB cHer, SBISASCH MPEAMETOM M300pakeHUsl, CTAHOBUTCS U
00BEKTOM 3CTETHYECKOT0 OCMbICIeHHs. CpaBHUBAS MEPBBIA CHET ¢ KAKUM-JIHOO MPEIMETOM
U3 MHpa YeloBeKa WM ¢ OOBEKTOM MPUPOJIBI, MOITHI MOAUYEPKUBAIOT PA3TMUYHBIE OTTEHKH
NPOSIBJIEHUST 3TOTO MOTOIHOTO coctostHus. Hampumep, Pyueti npospauneiit | 3amednrum csot
acypuawuii oee. | U na nezco ¢pamoro opaunoii | Hebpeoicno nsocem nepswiii cnee (K. @oda-
HOB); A no nepsomy creey opedy <...>/ Moowcem, emecmo 3umvl Ha noisx, | Imo nebeou cenu
Ha aye (C. Ecenun). CpaBHeHHE CHeTa B IEPBOM ciydae ¢ (aToii, a BO BTOPOM — ¢ je0easMu
CO3J1aeT KapTHHY JIETKOT'0, TIPO3PaYHOT0, HETFIOTHOTO CIIOSI, TOKPHIBAIOIIETO BOTY, U KAPTHHY
TEMHOMU 3eMIJIH, HEPaBHOMEPHO MOKPHITON OETTbIM CHETOM.

Kpome Toro, B 3cTeTHYECKOM OIMCAHUU TIEPBOTO CHera B TekcTaX XX B. BCTPEYAIOTCS
aTpUOyTUBHI C OOIIUM 3HAYECHUEM «XapaKTEPUCTHKA YEIIOBEKa», KOTOPHIE, C OJHON CTOPOHHI,
nepeaaroT 0COOCHHOCTH TTaJICHHS TIEPBOTO CHETa, CO3/1aBasi HEMOBTOPUMBIH 00pa3, a ¢ Apyrou
— BBIPXArOT IMOILIMHU, YyBCTBA U OIIYIIECHUS, TIOSIBIISIOMINECS Yy TUPHUECKOTO Teposi B ATY TO-
roay. M B aTom ciydae oOpa3Hoe OCMBICIEHHE MIEPBOTO CHEromnasaa pasinano. Hampumep, 7o
udem ow ceepxy 6énuz, | mo cnuzy esepx — | ozabouennsiii, pacmepsaunviii, | uyonoi... | A
npexpacto nowumaio | nepewviii cnee, | nomomy umo max sice w110 u co muou. | Bpems ecma-
no. | A nomom nowno nazao! (P. PoxnecrBenckuit), Ilepsvim 3avim | Komouum cuecom |
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Hpooicum o3s6wasn zemnsn — | 3uma scecmoxum nevenecom | Ilpuwina na mupuvie nons (A.
Kurynun), Ha naweit ooneou 6vimnocmu | Kazanoce nam ne pas, | Ymo cnez uoem uz
ckpoimuocmu | U onss omsooa enas. | Ymauwuk nepackasunstii, — | I1oo 6enoui 6axpomoii |
Kak uacmo eac ¢ okpaunwt | On pazeooun oomoti! (b. IlactepHak).

HTtak, K Tpynme KOHTEKCTOB, B KOTOPBIX CO3/1aHbl 00pa3bl IO MOJIENN «1epsbill CHe2 KAK
00vekm, obnadarwull onpeoesieHHbIMU NPUSHAKAMUY», OTHOCSTCS KOHTEKCTBI, aKTyaJIu3u-
pyromue Gpu3udeckue SBICHUS dTOTO MOTOJHOTO COCTOSHUS (MseKuil, nywucmolil, Oeiviii u
p.), a TaKXKe MepeIaoIre UX SMOIIMOHAIBHOE BOCIPUITHE JINPUUECKUM TepoeM (37101, o3a-
OoueHnblll, pacmepanHblil). BeIIBIKEHNE Te3nca O 3HAYMMOCTH 0o0pas3a MepBOro CHera st
PYCCKOM MOATHYECKON MOJIENI MUpa TpeOyeT pacCMOTPEHHUS XKU3HU oOpa3a B TekcTax XIX —
Hayasia XXI| BB. B 3BOJIIOIIMOHHOM aCIIEKTE, YTO JA€T BO3MOXHOCTh YCTAaHOBHUTH, KaK MEHSI-
JIOCh 3HaUeHUE 00pa3a, KaK U KOTr/ia Y HEro MOSIBUINCH HOBBIE CMBICIIBI.

O0603Ha4MM KOHTEKCTBI, B KOTOPBIX CO3JIaHbl 00pa3bl MO MOJEIU «Nepsblli CHe2 KAK
00vekm, obnadarowuti onpeodeieHHbIMU NPUSHAKAMUY, COCTABIISIONINE TPYIIY C aKTyaau3a-
1[Mell acCOLMaTUBHBIX CBsi3el oOpas3a cHera. Tak, J10CTaTOYHO YCTOWYMBBIM JJISl IOATHYECKO-
TO CO3HAHMS PYCCKUX aBTOPOB SIBISIETCS OCMBICIICHHE TIEPBOIO CHEra Kak «IOr0JHOTO SIBJIE-
HUSI, HAIIOMHHAIOUIETO O YeM-TH00 BaKHOM WIJIM CBSI3aHHOTO CO 3HAYMMBIMU COOBITHSMHU B
KHM3HU JIMPHUYECKOT0 Tepost (1 ero aBTopa)». Hampumep, Kuso écnomnun s cmapoe epemvs, |
Tlo30netl ocenvio nepewiil chexcok, | U memnerowuti cympax eeueprnuil, | U 6 okowre meoem
oconex (JI. Ianemun), Jlosum namame monxkum kmosom | Ilepsviii cnee u nepsonymox (C.
Ecenun), Cecoonss mue nemmnozo nenpuewviuno, | Bokpye 6eno. U oxono Kapnam | Taxas
muutb, komopas 06vtuno | Bvieaem monvko 6 nepsulii cnezonad <...> | Ho kaxcowiil euoum
namammuwte oanu | U nepewiii cnee, ynaswuii na ceno (K. Banmenkun), OQuens 2opoas, | cama
npuuwiia ko mue, | pasnooywue, o6uonoe cmepns. | Ha meoux pecnuyax | maem nepeoiil
cree... (P. PoxnectBenckuit), I[Tycmo nadaiom aucmku xainewoaps, | nycme 6ydem oonoe
orcuznennvlil meou nymo. | Ho denv dsadyamsy wecmozo okmaops, | Ho nepesvlii chee e2o —
3a0y0nb, | coscem 3a6yov. | Kax ne 6vino... (O. beprronen), Ilocooa nanomnuna | Ocenv 6
Taiiweme | U nepswiii na wnanax | Komouuii cnescox (A. XKurynun), Ilepsviii cnee mHe 0bl-
noe nanomuun | O cyovoe, o 3emne, o Tebe, | A odencs u evtwen uz komnam | Ycenokausamo
eope 6 xoovoe (b. Tlomnasckuit), O kax neeko nieua nievwo | Kacanocs moit nopet <...> /
Cmenuna ceexcuti nepesuiii cuee | Ham ynuya oona <...> | Ewe uoem mam nepeviii cnee, |
Ecmb ynuya ooua, | U mwr yeuoum 6enviii ceéem | Hz oonoeo oxna (JI. Mo4aios).

JpyruM JOMHHHUPYIOIIUM XYJAO0KECTBCHHBIM TPHU3HAKOM BBIPAKEHHUS ICTETUUCCKOTO
3Ha4YeHHs oOpa3a NepBOTo CHEra SIBIIETCS «0c000e IMOLUOHATIBHOE COCTOSIHUE, KOTOPOE T10-
ABJIIETCS y IUPUUECKOTO Tepos MpH JIF0OOBAaHUU 3TOM NOro10i1». Briepsbie B pycckoi 033un
CBOMM BOCTOPTOM IPHU BUJE MEPBOTO cHera nmojaenuics ¢ yutarensmu [1.A. Bsazemckuit: [1pu-
semcmayro Oyuiol u nechvio nepewiii chee («Ilepsoiii caery, 1819 r.). 3aneuaTiers ncuesaro-
IIyI0 MUMOJIETHYIO KpacoTy mepBoro cHera crpemuics A.M. XXemMuyKHUKOB B CTUXOTBOpE-
uun «Ilepsorit caer» (1888 r.): Tax nepsuviit cnee mne smom mun! | Cropeti noomemums! On
nooedy | Yemynum conneunomy omio; | U k depesencromy obedy | Yoic st 6ceco ne oyenio.

DTOT OTTEHOK 3CTETHYECKOTO 3HAYeHHs o0pa3a IMEepBOTO CHEra sBIISIETCS aKTyalbHBIM
JUIst aBTOpOB Ha npoTsokeHnu Becero XX u Hadana XX BB.: A no nepgomy cneey opeoy. | B
cepoye nanoviu scnvixuysuiux cun (C. Ecennn), Cuacmaus sudemo nepeviii cnez, | Cmpoii-
Hoix cocen kononnady (K. Banmenkun), A nuinue, 3emaro eecens, | Ynana nepsas nopowa (H.
bpayn), 1o nepgomy cneey max xouemcs examov Kyoa-mo, | umod Houw, u 6ox3an, u 6uiemol ¢
npocmaenennol doamotl, | no 6e3 ykazanus cmanyuu — | énepeo, nayeao, umo oocmanemcst (T.
Andepona), [O nepBom cuere. — H.M.] <...> Cnee npuxpoii moavko opoxu 6ypoii aucmevt, | A
3enenvix mpag — e ocunui. | C Hosvlm cHecom cmaHnosumcs Kpogv eopsieti | U cmeneti ons
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nosHswe2o waea. | Yeproti scunxou nyascupyem nepenwlil pyuetl | B nobenesuieti 6e30ne ospa-
2a. | C nepsvim cnecom mebs! (A. Bobpos).

OCO0EHHO SIPKO IMOIMOHAIIBHOE BOCIIPUSATHE MIEPBOr0 CHETa MPOSIBIIIOCH B IPOU3BE/Ie-
nuu JI. CamoiinoBa, re co3aHa TporaTelibHas KapTHHA MEPBOrO CHEroIaja, KOTOPbIM Ha-
CTOJIBKO TAPMOHHUYEH BHYTPEHHEMY MUPY T€posi, UYTO y HErO MPH BUJE NEPBOrO CHEra co3/a-
eTCsl BIICYAT/ICHHE BCTPEYU C POACTBEHHOM ayioi: Pano ympom nouysincs cuee. | On ne na-
oan. On e nameuancs. | A nomom nonemen, samemancs. | bviio uyscmeo, umo 6opye no-
scmpeuancs | Ilo dopoze poonoii wenosex. | A 6eob smo 611 nonpocmy cnee — / Ilepeviii cnez
u neuzasxic Iloomockosws.

B 3Ty ke rpyIiy KOHTEKCTOB BOILIUIH Te, B KOTOPBIX 00pa3 MepBOro CHera CBA3bIBAETCS
C TBOPUYECKUM HACTPOEM Ieposi, BOCIPUHUMAIONIETO MEPBBIA CHET KaK BPEMs MOATUYECKOTO
BJIOXHOBEHMs. 3aMETUM, YTO JTaHHBII OTTEHOK 3HA4YeHHUs o0pas3a aKTyaJeH JIMIIb JJISi COBpe-
MeHHBIX aBTOopoB. Hanpumep, Cmuxu udym no nepsomy crexcxy (H. I'opbaneBckas), Ha benviii
aucm cmpoxka noxcumest, | Ha 6enviti auem. | A 6 nebe nepsvlit cnee kpyocumest, bezepewno
yucm. | On 0o 3emau ne oonemaem, | Heycneoum. | U ¢ num oywa mosi eumaem | Hao crom
meoum (B. XanymnoBuu).

Marepuan nokasai, 4To B 1033ud XX B. 33 CUET aKTyaJlM3allUU y3yaJbHOTO 3HAUEHUS
MPUIIAraTeJIbHOTO Nepablil «IIepBOHAYATIBHBINA, PAHHUN, TIPOUCXOISIINN paHee BCeX IPYTHX»
[3] oOpa3 mepBoro cHera mproOpeTaeT emie oaHo 3HadeHue. CeMaHTHKa CIIoBa nepsvlii 00y-
CJIOBJIMBAET «IIPOUYTEHUE» ITOr0 0Opasa B cBs3U ¢ oduiedriocodckoii kaTeropuei Hauana, a
COYETAaHUE nepevlll cHee MPUOOPETAET CHMBOJIMYECKOE 3HAUCHHE «Hadaja dero-nmuboy». Ha-
npumep, B ctuxotBopenuu O. beprronbir 06pa3 mepBoro cHera akTyalau3upyeTcsl IpU Onmuca-
HUU NEPBbIX (B IPSIMOM U IEPEHOCHOM 3HAYEHUH) IL1arOB B KU3HU YeNloBeKa: 1ouno demcmeo
seprynoce u — 6 wkony. | 3aempax, eanenku, 60pobvu... | Imo nepewviti cnez. Imo nepeviil
xon00 | 2yowr cmseusaiom mou <...> | Touno nepewiii cnee, | nepsvuii wiae y oouxu, | yousu-
menvHblll 8 okmsaope (O. beprronbir). B ctuxotBopenun E. EBTyiienko o6pa3 nepBoro cHera
TIOSIBJISICTCST TIPU OCMBICIICHUW BaXKHBIX JTAIOB KU3HU denoBeka. CHEr HaJensieTcss WHIUBH-
JyaTu3MPOBAHHBIM 3HAYCHHEM: «y Ka)JI0Tr0 CBOH MEPBBIN CHET (KaXK[blii MI0-CBOEMY BOCIPH-
HUMaeT ero)»: M eciu ymupaem uenosek, | ¢ num ymupaem nepgulii e2o chee, | u nepswiii no-
yenyu, u nepeaulii 60oi... | 6ce amo 3abupaem on ¢ coooii. [ToBTopeHue cioBa nepgulii B code-
TaHWH CO CIIOBAMHU CHe2, noyenytl, 60t B KOHTEKCTE ITHX CTPOK MO3BOJISIET HHTEPIPETUPOBATH
JaHHbIE CyOCTaHTHBBI KaKk 0003HAYEHHE MOHATHI «HAYallo KU3HUY, «JTI000BBY, «00pbla» —
BAKHBIE COCTABIISIIOIINE MYTH YesoBeka. Kpome Toro, B pslly nepsuiii cHee, nepsvii noyeayi,
nepewiii 601l CIIOBO CHe2 3aHUMaeT 0c000e MOJIOKEHUE: OH OTKPBIBAET JaHHBIN psija U, 0003Ha-
Yasi B IEMCTBUTEIILHOCTH YacTh MPHUPOJIBI, @ HE KU3HHU YeJIOBEKa, Oiarojapsi KOHTEKCTyalb-
HOMY OKPY)KEHHUIO NPHOOpPETaeT CHMBOJIMYECKOE 3HAYCHHUE «BCETO MEPBOTo, YTO MPOU3O0IILIO0
B )KH3HH YEJIOBEKAY.

Tak, y MO3THYECKOTO COUYETAHUS nepsbili cHee K KOHILY XX B. IOCTENIEHHO pacUINpsieT-
Csl KOHTEKCTYyalbHOE OKpY)KEeHHEe, KOTopoe (opMUpYyeT HOBble 00epTOHBI cMbicia. OOpa3
MEPBOrO CHETa Ha Ka)JIO0M CIEAYIOIEM BUTKE Pa3BUTHUS PYCCKOW MOI3UM 00OTaIaeTcs TeK-
CTOBBIMH CEMaHTHYECKHMH MPHUPAIICHUSIMH, KOTOPBIE €CTECTBEHHO CBS3aHBI C MHOTOOOpa3u-
€M TMOATUYECKUX WHANBUIYAIbHO-aBTOPCKUX CHCTEM.

Bropoii acieKT aHanM3a MoJrydeHHOTO MaTeprajja COCTOUT B BBISIBJICHUN Kpyra pealuii,
00BEKTOB, B 3CTETUYECKOM OCMBICIICHHH KOTOPBIX aKTyalU3UPYyeTCs MEPBBIA CHET, €ro KOH-
IenTyajlbHbIe NMPU3HAKW. B 3TOM HampaBieHUH MPOaHATH3UPOBAHBI KOHTEKCTHI, B KOTOPHIX
peanu3yeTcsi MoJieIb 00pa3a «HeKull 06beKm Kak nepevlii CHe2».

B monssum XX B. mpupogHas 6enn3Ha CHEra YCTOMYMBO aKTyaTU3HPYETCsl TIPH OIuca-
HUH 1IBETA KOXH: CHPbICHYE ¢ KOHs pemugoco, | Touno nepeuviii cnee 6ena, | bes pvidanuil k
myoicy mepmeomy | Bacunuca nooowna (. Cypuxos), Kak nepeviii cnee ma onans 6ena (B.
Kroxenb0ekep), cenunbl: Bemp enacwt e2o 636esaem, | benvie, kak nepsulii cnee! (A. bynuna),
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B koHIie XIX B. npu onucanuu HebecHoro Tena: <...> ceemas aasypu evicoma | I'opum ne-
3b161emo nao namu. | U mycknas ayna, 6neona kax nepewiti cnee | B nyuax eeuepnezo 3axama,
oneona kax nepauviil chee (K. @odaHnos).

s mosTrueckoro s3bika pyoeska XX — XX BB. xapakTepHbl OTKPBITHS HOBBIX METa-
(doprUeCKUX BO3MOXKHOCTEH MO3TUYECKOTO CIIOBA, 3TO BPEMS U3MEHEHHS CEMAaHTHYECKOTO
CTpOSi, CTPYKTYpPBI MOTUUECKOTr0 00pasa; Mepruo]i akTUBHOTO OCBOCHUS HOBBIX IJIACTOB JIEK-
cuku [1], smoxa «rmy0okoii TpanchopManuu 00pa3HOTO MBIIUICHUS B 3CTETHYECKOM CO3Ha-
Huu Poccun» [2]. OTU TeHACHIMH Pa3BUTHS MOITHYECKOTO S3bIKa MPOSBUINCH U B (PYHKLIHO-
HUPOBAHUU COYETAHUS nepeviil cHee. HampumMep, HOBBIM, HEOKUIAHHBIM JUIS S3BbIKA MOJ3UU
CTaJI0 CpaBHEHHE 3BYYaHHs rojl0ca CMEIOIIErocs YeloBeKa ¢ MepBbIM CHEeroM: M cepulil 2nas
ceem.iell 800bi ¢ Konooya, | U cmex ceedicetl, uem nepeviii b6envitl chee. .. B 7ToM ciiydae akTyaiu-
3UpyeTcsl He TOJIBKO MPUPOIHBIN LIBET CHEra, HO U Ta MPOXJIa/ia, KOTOpasi BOZHUKAET B BO3/IyXeE
IpHU TIEPBOM cHere. TeM cambIM co3/1aeTcsi 00pa3 Ha OCHOBE CHHECTE3HHU: B Iepeiaue BreyaTiie-
HUI OT cMexa (0coOoro 3ByKa, U31aBaeMOr0 YEJIOBEKOM) COBMEIIAIOTCS TIPU3HAKK CHETa <«IIBET)
U «XOJIO.

3aMeTHM, YTO Ha3BaHHBIC YEPThl MOITUYECKOIO S3bIKa COXPAHUIUCH HA MPOTSKEHHUU
Bcero XX B.: 00pa3 MepBOro CHera akTyaau3upyeTcs NPU ONMCAHUU YEJIOBEKA, €r0 BHYTPEH-
HEro Mupa, AyIieBHOro cocrostuus. Hanpumep, 4 maem nepeoiii cnee | Ha cepoye y mens (A.
MexupoB). OOCTOATENLCTBEHHBIM KOMIIOHEHT Ha cepoye B KOHCTPYKIIUU maem nepevlii CHee
Ha cepoye NOTONHSIET cojiepkaHue oOpa3a MepBOro CHera: B JaHHOM CITy4ae COueTaHUe nep-
6blll cHez 0003HAYACT BHYTPEHHUM, IMOIIMOHAILHBIA XOJIO/I, KOTOPHIN OB BBI3BaH COOBITHSI-
MU B )KM3HH repos. MIHTepecHbIM npeacTaBisiercs QyHKIMOHUPOBAHUE B 3TUX CTPOKAx Tiia-
rona maem. C 0OTHOW CTOPOHBI, OH aKTyaJIM3UPYyET KOHLENTYaIbHBIA IPU3HAK CHETa KaK BUIA
aTMoc(epHBIX 0CAJIKOB — CBOMCTBO «IIPEBPAIIATHCS B AKHUAKOE COCTOSHUE MO/ IHCTBUEM Te-
J1ay, a ¢ Ipyroil CTOpOHKI, OJ1aroaaps COCENICTBY C COUETAaHUEM Ha cepoye TPUOOpPETaeT me-
PEHOCHOE 3HaUEHUE «Hcue3aTh, MOCTENEHHO COKpallasch, npekpamasch» [3]. B crpokax 0.
Kysnenosa Buixoocy — a oegyuika cmeemcsi, | Beceno cmeemces y éopom. | Besi ona, kax nee-
kas nywunka. | U oywoil yucma, kak nepeviii chee TPU CO3AaHUKM 00pa3a HEBUHHO YUCTON
JIEBYIIKH aKTYaIN3UPYETCs PU3HAK OCTM3HBI IEPBOTO CHETa. 3aMETHM, YTO TaKOE OCMBICIIe-
HUe 0eNoro IBeTa CHera K ’TOMY BPEMEHU CTaHOBUTCS TPAIUIIMOHHBIM TSl PYCCKOM M0331H,
OJTHAKO B JIAaHHOM CITydae NOJYEepPKUBACTCS MIEPBO3JaHHAsT OeNTM3HA CHETa, TEM CaMbIM yCHIIH-
BaeTCsl CHMBOJIMYECKOE 3HaUeHHE 0eI0oro 1BeTa.

Hapsny ¢ aTum 00pa3 mepBoro cHera akTyaJH3UPYETCS W MPU OMHCAHUM JKU3HEHHBIX
curyauuii. Hanpumep, X noxpoemces scyxnas zenensv | [lepevim checom ocennux neg3200 (A.
Kurynun). B cTtpoke nepeuwiii cnee ocennux He3200 CUHTarMa nepeulii cne2 IpuoOpeTaer J10-
MOJTHUTENIBHOE ICTETUYECKOE 3HAYCHHE «M3MEHEHHUS B JKM3HU YeNOBEKa U B MPUPOJIE, KOTO-
pble CBsI3aHBI C HACTYIUIEHUEM XOJI0J10B». ['eHeTuBHast MeTadopa cHee Heg3200 PacKpbIBAET
KOMIUIEKC acCCOIMAIUi: TEKy4eCTh BPEMEHH, HEOJIarompusTHBIC, MEHEE BCEro OXKHIaeMbIe
HEeXeaTelbHbIE COOBITHS, UX OJU30CTh U HEM30EKHOCTD.

Eme Gonbiee pasHooOpa3ue XyI0’KECTBEHHBIX acCOLMAIMi y oOpa3a MepBOro cHera
HaxoauM B 1033uu KoHa XX — Hadana XXI| BB. Tak, B. Jlanmun ucnons3zyet oOpas mepBoro
CHera Ipu Iepefade KpacoThl LBETYyIIeH depemyxu: On uepemyxy xorviuwem. | A ona-mo, a
ona — | Creza nepgoco 6enee. Onnaxo 60see aKTyaTbHBIM 00pa3 MepBOro CHera OKa3bIBaeTCs
MpU OMUCAHWK BHYTPEHHEro Mupa ueioBeka. Hampumep, B. bonoxoB TouHo nepenaer sMo-
[IMOHABHBIC TIEPEKUBAHUS TTOKUIIOTO YEIIOBEKa, YBUJIEBIIETO MEPBBIN CHET Yepe3 OKHO Ba-
roHa: 4 ne oona oywa | om cyemul cedas, | useeunocmoio oviwa, | 60pye cmana monooas.
<...>/ Xoms 6vina creza — | kak cuee... | mom camvlii — nepeviii. ..

OcoOyro unocohckyro «IpOH3UTENBHOCTY MpUoOpeTaeT oOpa3 MEepBOTrO CHEra B
ctpokax E. MarycoBckoil, mepemaronieid OCMBICICHUE KU3HEHHOMW HECHPaBEIJIMBOCTH TPHU
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BUJC YMHpAIOIIUX OOJBHBIX JIeTei, OCO3HAHME HEM30EKHOCTH yXOAa WX U3 Ku3HU: Ho
muemno k Hum [boabHbie ymupatomiue aetu. — H.M.] uomu ¢ éonpocom. / Kax nepeutii cnez,
kax aéekutt 0vim / Onu yxoosam. U ynocam | Ty maiiny, umo omxpwinacy um (E. MaTtycos-
cKas).

Habmionenus Hal KOHTEKCTYalbHO-CMBICIOBBIMH HW3MEHEHHSIMU OTICIBHON €IMHUIIBI
MO3TUYECKOTO s3bIKa (B JAHHOM CIIy4yae MOBTOPSIOLIETOCS MOATHUECKOTO COUYETaHusl) MpUBe-
JM K MHTEPECHBIM pe3ysbTaTaM. Tak, MPOCIIEANB XapaKTep HCIIOIb30BaHHUS CHHTArMbl nep-
6blll CHee B TEKCTaX pycckux aBTopoB Haudana XIX — Hagana XXI| BB., MbI BBIICHHIIU, YTO 00-
pa3 MepBOro CHera sBIISIETCS HEOTHEMIIEMON YaCThIO PYCCKOM MOITUYECKOM KapTHHBI MHUpA,
Ha MPOTSHKEHUH Pa3BUTHUSI PYCCKOW MO33UU OH 00OraliaeTcsi HOBBIMH accolUanusMu, oopac-
Tasi pa3’IMYHBIMU CMBICTIOBBIMH 00E€PTOHAMHU, KOTOPHIE B CBOIO OY€pe/lb CBUAETEIHLCTBYIOT O
MOCTENIEHHOM CHMBOJIM3AIMH [IEPBOTO CHETa B Xy/10)KECTBEHHOM MHUpE.
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